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[TPUXOBAHI CEMAHTURO-CMHTAKCUYHI BIJIHOIMEHHA
B CUCTEMI ITPOCTUX YCRJIAJIHEHNX PEYEHD CYYACHOI
YEPAIHCHKEOI MOBH

AHoTanis. Y cTarti 37iliCHEHO KOMIIJIEKCHMH aHali3
[IPUXOBAaHUX CEMAHTHKO-CUHTAKCUYHUX BiJHOLIEHb Yy CHUC-
TeMI NPOCTUX YCKIAJHEHUX PEUeHb CY4acHOI yKpaiHChKOI
MOBH; CXapaKTEpU30BaHO INPUXOBAHI CEMAHTUKO-CHUHTAK-
CUYHI BiJHOIIEHHS Yacy, yMOBH, IPUYMUHU, JTOIYCTOBOCTI,
METH; OKPECIIEHO JAepHUBalliiiHi 3B A3KH MIXK HOPOCTUMHU
YCKJIaJHEHUMU DPEUEHHSMU 3 AI€NPHUCIiIBHUKOBUMU, IpU-
CJIIBHUKOBUMHM, HIPUHMEHHUKOBO-BIJIMIHKOBUMH, MAl€NpH-
KMETHUKOBUMU CUHTaKCEMaMU 00CTaBUHHOTO i aTpuOyTUB-
HOI'O TUIYy Ta CHHOHIMIYHUMM JI0 HUX CKJIQJHOMIAPSIHUMHU
KOHCTPYKLISIMU; 3aIIPOIIOHOBAHO KPUTEPii BUSABICHHS NPU-
XOBaHMX 3MICTOBHMX BiJIHOLIEHb Ha PiBHI IPOCTOrO yCKiIaj-
HEHOT'O PEUYEHHS.

ITpuxoBaHi CEMaHTHKO-CUHTAKCHYHI BiJHOIIEHHS IIPO-
CTEXY€eMO HaiyacTille y IPOCTUX CEMaHTHYHO H (opmanbHO
YCKJIaJHEHUX PEUCHHSIX 13 HalliBIPeJUKATUBHUMU JIIETIPUCIIiB-
HUKOBUMH OOCTaBUHAMH, SIKi € CUHTaKCUUHMMU JepHBaTaMU
HOiAPSIIHUX YAaCTUH CKIAJHHUX PEUEHb, TOOTO YTBOPIOIOTHCS
BHACIIJOK X 3ropraHHs. IIpuxoBaHa ceMaHTHKa MOXe OyTH
3aKjajeHa 1 B NPUMMEHHUKOBO-BIIMIHKOBUX (opMax, Ipu-
CIiBHMKAX, JIEMPUKMETHHKAX. 1i J0mMoMarae BUSIBMTH IIHp-
LW, HIK caMe pedeHHsI KOHTEKCT 1 BiAMOBIIHI CHHTaKCHYHI
TpaHchopmarii.

3 mepuIoro MPOYUTAaHHA YU IPOCIYXOBYBAHHS BHCIIOBY
[IPUXOBAaHI CEMAHTHKO-CUHTAKCHYHI BiJHOIIECHHS HE 3aBXIU
BIJIKPUBAIOTbCS PELUIIEHTOBI: JIAIIE KOHTEKCTHE OTOYCHHS
§ nepuBaniiiHi 3B’A3KU MIPOCTOrO YCKJIAJHEHOI'O PEUCHHS 3i
CKJIQJIHOMIIIPAHUAM JI03BOJIs€ BUSBUTY iX. JIOMiHYIOTBH cepen
HUX 4aCOBI BIIHOLIEHHS, 1103a5IK CEMaHTUYHA BiCh TEMIIOpPAJIb-
HOCTI IPOHU3YE BCIO CUCTEMY MOBU I MOBIIEHHS. JIpyre Mic-
Le MicJis TEMIOPAJIbHUX BIIHOIIEHb y IpaMaTU4Hill cucremi
MOBU BiJIBEIEHO IPUYUHOBHM, aJKE caMe TUXOTOMIsl npuuuna
> Hacni0ok 3aKiiajieHa B OCHOBI B3a€MOJIIT IPeIMETiB, SBUIIL,
[oAil HaBKOIUIIHBOIO CBITY. IIupokuil CIeKTp pi3HOMAaHIT-
HUX BIATIHKIB IiJILOBOI CEMAaHTHKHM HPUXOBAaHO IeEpeNaloTh
Ji€npuCIiBHUKOBI 00cTaBUHU. Pinlie HaTpamiseMo Ha NPOCTi
YCKJIaJHEH1 KOHCTPYKLUI{ 13 NPUXOBAHUMHU JOIyCTOBUMU BiJ-
HOUICHHAMM.

4

IIpuxoBaHi CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHI BiJHOLIEHHS 1 3rop-
TaHHsS KOMIIOHEHTIB Ha PiBHI IPOCTOr0 yCKIIQJAHEHOTO PEYCH-
HSl CHPUSIOTH aKI[EHTYBAaHHIO YBaru CliBPO3MOBHHKA Ha Haii-
BA)XJIMBIILIOMY, YBMPAa3HEHHIO HAWTOHIIMX HIOAHCIB JYMKH,
€KOHOMIT BUCJIOBJIEHb Ta IX CTHIICTUYHIN JIOBEPILICHOCTI.

KiouoBi cioBa: npuxoBaHi CEeMaHTHKO-CUHTAKCHYHI
BIJTHOIIGHHSI; MPOCTI YCKJIAJHEH]I PEUCHHS; CKIIaJHOMIAPSAIHI
pEYeHHs; BIIHOUICHHS Yacy, YMOBH, IPUYHHH, JIOITyCTOBOCTI,
METH; IENPUCITIBHUKOBI 00CTaBUHU; CHHOHIMIYHI BiAHOILICH-
HSl; IepUBalliifHi 3B’S3K1; CydyacHa yKpaiHChbKa MOBa.

IocranoBka mpoGieMn. 3MICTOBY CTPYKTYpy TPOCTOTO
YCKIAJHEHOro pedyeHHs (OpMYIOTb MiHIMANbHI CHHTAKCHYHI
OJIMHHIl — CHHTAKCEMH, BUIUTIOBAHI HA OCHOBI Pi3HHUX CEMAaHTH-
KO-CHHTAKCHYHHX BIJIHONIEHb: CYOCTAaHIIHHMX, O0CTABUHHHX,
arpuOyTHBHUX, €IHATBHO-TIEPENITyBaTbHHX, 3ICTABHO-NPOTHCTAB-
HUX, PO3LUTOBHX TOMIO. Y 0araTboX BUIAJKaX BOHM MAIOTh CIIeILi-
ali30BaHi JIEKCHKO-TpaMaTH4Hi 3ac00M BUPRKEHHS, 32 SKUMH iX
ineHTH(iKye MOBEIH Ta aJpecar MOBJIEHHS. [HOMI 3a BiICYTHOCTI
CTONYYHHX 3ac00iB, HETHUTOBOrO (DYHKIIOHYBAHHS UM BUPAKEHHS
KOMIIOHEHTIB PEUeHH, 3MICTOBI BITHOIICHHS MiK HMH 3aBYalb0-
BaHi, MarOTh PUXOBAHUI XapaKTep, 1O YTPYAHIOE iX BCTAHOBIICHHS
PELMITIEHTOM, a OT’Ke, IEPEIIKOKAE oMy afeKBATHO CTIPUIIMATH
Ii po3yMiTH MOBiZIOMITIOBaHY iH(OpMaLLifo. Y 3B’S3KY 3 LIMM BUHH-
Kae 1otpeda IPHTOBHOTO OMUCY MPOCTHX YCK/IAHEHHX KOHCTPYK-
1l 13 PUXOBAHMMH CEMAHTHKO-CHHTAKCHYHIMH BiJHOLIEHHAMH

AHani3 octaHHix jgocaiTkens i mybaikauiii. Tepminocmo-
YKy «IpPHXOBAHI CEMaHTMYHi BiHOLIEHHS» BIEpIIE B Ipama-
tuunnii o0ir yBiB . BuxoBanemp, sxuil mos’syBas ix omuc i3
CEMaHTHYHOIO Bicclo TeMmopaibHocTi [1, ¢. 63-66], ceMaHTHKOIO
(yHKIiOHANBHEX CHHTAKCHYHUX OJMHHLDb YKPAiHCHKOT MOBH [2].
K. Toponencbka BHKOpHCTana Le TOHATTA B JOCTIDKCHHI SBHIIA
cunTakcuyHoi jepusarii [3], O. MekoB — MiHIMATBHHX CEMaH-
THKO-CHHTAKCHYHUX OfuHUIb [4]. B ykpaiHcbkiil rpamaruii
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OCTAHHBOTO JIECATHPIYUS OMyONIKOBAHO HHU3KY HAYKOBUX CTYIl,
TPUCBAYCHHX BHMBYCHHIO CEMAHTUKO-CHHTAKCHYHHX BiTHOLICHD
i 3aco0iB X BHpaKEHHS B PI3HMX THNAX MPOCTHX 1 CKIajJHHUX
peuens (T. Macuripka [ 5], P. Xpucrianinosa [6], H. Pyna [7]. [Ipote
if oci Hema okpeMoi Mpalli, fKka O CHUCTEMHO BHCBIT/TIOBaNA (YHK-
1ii{H1 0COOMMBOCT] MPOCTHX YCKNATHEHHX PEUeHb i3 PUXOBAHHMH
CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHIMHE BiIHOMIEHHSMH Ta TPOTIOHYBANA CTI0-
co0u iX BCTaHOBINEHHSL.

Mera cTarTi — 37iliCHATH KOMILUICKCHHIT aHATi3 MPUXOBAHMX
CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHHX Bi/IHOWIEHb Y CHCTEMI IIPOCTHX YCKIaj-
HEHUX PEYeHb Cy4acHOI YKpaiHCbkoi MOBHU. JIOCATHEHHS MOCTaB-
TIeHoi MeTH Tiepef0ayae po3B’s3aHHs TaKMX OCHOBHHX 3aBIAHb:
1) cxapakTepu3yBaTH MPHXOBAHI CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHI BifiHO-
IEHHS Yacy, YMOBH, TIPHYMHH, JOMYCTOBOCTI, METH y TPOCTHX
CEMaHTHYHO YCKIAJHEHNX PEYCHHSX; 2) OKPECTUTH AepuBALiiiHi
3B’S3KH MIK TIPOCTHMH YCKIaAHCHUMH PEUYEHHSIMH 3 Ji€TpHCTiB-
HUKOBUMH, TPHCITIBHUKOBHMH, TPHAMEHHUKOBO-BIAMIHKOBHMI,
JIENPUKMETHHKOBUMH CHHTAKCEMaMu 00CTABUHHOTO i aTpuOyTHB-
HOTO THITY Ta CHHOHIMIYHMMH 0 HHX CKJ‘IalIHOHi[[pH}lHI/IMI/I KOH-
CprKHlHMH 3) 3QMpOIOHYBATH KpUTepii BUSBICHHS MPUXOBAHHX
3MiCTOBHX BiJIHOLIEHb HA PiBHi IPOCTOTO YCKIAAHEHOTO PeYCHHS.

Buk:aa ocHoBHOro Matepiasy. BifnosigHo 10 KOMyHiKaTHB-
HUX HAMIpiB MOBIS CEMAHTHKO-CHHTAKCHYHA CTPYKTYpa pEUeHHS
TMPUPOJHOI MOBH MOKE 3a3HABATH PI3HMX MOAM(IKALid, amke
B KOHKPETHUX aKTaxX CIUTKyBAHHs aj[pecaHT He 3aBKi BepOaIbHO
TPE/ICTABIIAE APECATOB] BCIO HASBHY OaraToMaHiTHiCTb JOTIKO-Ce-
MaHTHYHHX BiIHOIICHD, a0W 3eKOHOMUTH BHCIOBJCHHS i aKIeH-
TYBAaTH YBary CHiBPO3MOBHHKA Ha HAiCyTTEBILIOMY, HAHTONOBHi-
oMy A5t Hboro. [1i1 BIIMBOM KOMYHIKaTHBHHX MOTpeO HEpiako
3TOPTAIOTHCS TIEBHI KOMIIOHEHTH # YTBODIOIOThCS Ha 0a3i IBOX
(abo Oinbiie) eneMeHTapHUX pedyeHb MPOCTI YCKNAAHEH! pedeHHs
(3 (opManbHO-TpaMaTHIHOrO OOKY TIPOCTI, e 3 CEMAHTUYHOTO
cknazni). [Ipu 1mpoMy KOMYHIKaTHBHO 3aByaliboBaHi (IPUXOBaHi)
CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHI BITHOWIEHHS 30CEPE/KYIOTECS Y BTOPHH-
HUX TIPEIMKATHAX CHHTAKCeMaX MEpeBakHO aaBepOdialbHOTO Ui
arpuOyTHBHOTO THITY, iIEHTH(IKALIiS AKAX MOAKIHNBA 38 TpaHCc(op-
Matii KoHCTpYKUiH. «[IpuxoBani BiIHOMIEHHS MiK eleMEHTAPHIMH
PeUeHHSMH, — K CITyIIHO 3ayBaxyBas . P. BuxoBamenp, — cipus-
10Th KOHJEHCAIIiT BUCTOBIICHHS, @ TAKOK TEPEPO3MOALIOBI KOMYHi-
KaTHBHUX aKICHTIB Y peueHHi i B TekcTi. Bonn mokasyiors Oararuit
apceHan MOBH I BUPAKCHHS HAHTOHIIMX HIOAHCIB TyMKH Ta if
CTHTICTHYHOT JloBepuieHocTy [ 1, . 98].

[puxoBaHi CeMaHTHKO-CHHTAKCHYHI BiJHOMIEHHS MPOCTEXKY-
€MO HaiyacTillle y MPOCTHX CEMAHTHYHO W (OPMANBHO yCKIaj-
HEHHMX PEYEHHSX i3 HAMIBIPEAMKATHBHUMU AIETPUCITIBHAKOBHMH
o0cTaBUHAMH, SKi € CHHTAKCHYHHMH JEpUBATAMHI MiApSIHHUX
YaCTHH CKJIAZHAX PEeUeHb, TOOTO YTBOPIOIOTHCSA BHACTIIOK X 3rop-
TaHHs. JIOMIHYIOTb CEpell HUX YaCOBi BiTHOMIEHHS 5K B CKCILTILIUT-
HOMY, TaK 1 B IMIUTIIMTHOMY BapisHTaX, M03asK CEMaHTHYHA BiCh
TEMIOPATBLHOCTI TIPOHU3YE BCIO CHCTEMY MOBH i MOBIIEHHS. BapTo
3ayBOKUTH, IO HAMMOBHIMMI X BHSB MPOCTEAYEMO HA PiBHI
CKJIaIHOMIAPSIHEX pedeHb BIAMOBITHOTO THITY, A€ (YHKLIOHYIOTh
CTIOMYYHI Ta iHII 3ac00M 3B’S13Ky TMPEIMKATHBHIEX YaCTHH, HAIP.:
A Konu docsenynu Bucoxoi moeuau, Kuil 36enie cmasamu Ha Hi-
Jiz (B. Manuk), a puxoBaHuii — Ha PiBHI CKIATHOCYPSIHNX 1 Oe3-
CTIONTYYHHKOBHX KOHCTPYKIH, Top.: Ckopo nputide secna, iy noie
3108 noknuuyms Mete xcypaeni (B. Coctopa) — Komu npuiioe
8ecHa, y noiie 3H08 NOKIU4YMb MeHe drcypasii; IIpuixanu 0o aicy —
situno conye (T. Tootionmnk) — Koau npuixamu do aicy, sitiuio

conye. Y CeMAHTHKO-CHHTAKCHUHIH CTPYKTYpi CKIaIHOCYPSIHOTO
peyeHHs (aHATOT14HO i 0e3CTIONYYHHKOBOTO), Ie ONHOYACHICTH 400
PI3HOYACHICTb BUPAKAIOTh OOMBI CYps/HI YaCTHHH, BUHUKAIOTH
1B0OIYHI, 3a TepMiHONorieto T. MacHIbKoi, TeMIOPaIbHO-TEMII0-
paybHi BiTHOMICHHS eleMEHTapHuX pedeHs |5, ¢. 238]. V ckmazHo-
TiJPSTHOMY pEUeHHi, e YacoBa (YHKIisS OTHOTO €leMEHTapHOro
peyueHHs HelTpani3oBaHa i HATOMICTh AKIIEHTOBAHA YacoBa (DyHK-
11ist JIPYTOTO €NEMEHTAPHOTO PEUCHHS, BUHUKAIOTH OTHOOIYHI TeM-
TIOpabHi BIIHOIIEHHS MK TOTOBHOIO Ta Ti/PSIHOI0 YACTHHAMH.

3a HasgBHOCTI MPOCTOTO YCKJIAZHEHOTO PEYCHHS fK CHHTAK-
CHYHOTO JIepHBATa CKJIAJHOMIAPAIHOTO OJHOOIYHA TEMIIOPAIbHA
(yHKIIiS OTHOTO eEMEHTAPHOTO PeueHHs wie OiMbllie YBHpa3HeHa
3a3BUYall IPUHMEHHUKOBO-BIAMIHKOBUMH (opMamu abo TpHCIiB-
HUKAMU YacOBOTO 3HAYCHHS, TOP.. 3a 8ecHoio eecha munae I1io
sanawne 3imxanns aun (€. Manautok); Titeku 3a 006i0om uu mo
6oKce 6HOYT nidxoO0una [Mat] 10 AKOTOCH i3 HHX 1 Jackana Horo
cBoiMu TuxuME cipumu ounma (M. XBunbosuii); Beeuepi daze-
Kutl 3axio He nanas... (Omexcanap Onecs). SKuIo 3k 00CTaBUHHY
(yHKIIiI0 BAKOHYE MIEMPUCIIBHAK, TO HOTO TEMIOpaibHa CeMaH-
THKA JIEN[O 3aBYalbOBAHA i ECIUTIKYEThCS LUISXOM MEpPETBOPEHHS
{0r0 B CHHOHIMIYHY MiaPAIHY YacTuHy, nop.: Ilonoxatouu memny
3eparo, Jcusimoy 075 10dcvkozo 00opa! (M. Punbebkuit) — Koau
nonoxaeme memHy 32pato, Hcugimp 015 a00cvkozo dodpal; Ocinb
eHe JHWuHy, 2ycmux 3ipox eusiulyc pasku, a 3agimaswiu 8 caod
Ha Oaposujuny, 3nueac med 8 noaus’ani mucku (A. Mamimiko) —
Ocinb ene nityury, 2ycmux 3ipoK BUSIULYE PA3KY, @ KoTY 3a6imand
8 ¢a0 Ha 0aposwuny, 31usde Med 6 noius aui mucku; A menep
nomipkytime cami, nanose, — 3axinuue Caeaiioaunuti, onycmusiiu
oynasy (3. Tyny0) — A menep nomipKyiime cami, nanose, — 3axiH-
yue Cacatioaunutl, konu onycmug 0ynagy. Lle 3yMOBICHO THM, 1110
YacoBi XapAKTEPHCTHKH )liCHpI/ICJIiBHI/IKiB 30cepepKeHi He B IXHil
BHYTPILIHi Mopq)onormﬂm CprKTypl a nepe6yBa}0TL no3a ix
MeXKaMH, y 30BH1HIHLOMy [[1€CJ11BHOMy OTOYCHHI. YHACIiJIoK B3a-
€MOBI/IHOUIEHD TIi€CTiB 1 AIEMPUCITIBHUKIB BUHUKIO OOCTABHHHE
(mpuCITiBHUKOBE) pENSTHBHE 3HAYCHHS Yacy, sIKe IPYHTYEThCS Ha
CEMaHTHL BiZHOMIEHb. BOHO yMOXIIMBIIOE BUMIPH OJIHOYACHOCT
il pi3HOYACHOCTI (4acoBOI TMOTEPEIHOCTI 1 YacOBOi HACTYNHO-
cri) 8, c. 208-209].

Jlpyre Mictie mic/s TeMIOpaTbHUX BiIHOLIEHD Y TPaMaTHYHil
CHCTEMi MOBH BiJ[BEJICHO IPHYMHOBKM, /DK CAME JINXOTOMIS 1pii-
YUHA <> HACTIOOK 33KJIAJIEHA B OCHOBI B3a€MOJIIT IIPEMETIB, SIBHIII,
MO/l HABKOMMIIHLOTO CBiTy. HailBupasHilie ceMaHTHKa IPHYMHN
PeNpe3eHTOBaHA Y CKIAIHOMIPSHUX PEUCHHSX i3 BIATIOBIHUMH
CTONYYHMKaMH 00, TOMY 110, 4epe3 Te 110, Mo3asK, apke 1 Mox.,
K JIEI0 «TPUTALIYETHCS» Y MOXIHUX Bill HUX CHHTAKCHUHUX
CHHOHIMAaX-JIeprBaTax — NPHIMHOBO-HACTIIKOBUX CKIIA/HOCYPS/I-
HHX 1 0E3CTIONYYHAKOBHX KOHCTPYKLLisX, Top.: Kopuctyiics oHatb-
KUMH JHSMH, 00 1oHAIBKIT poku TpoiiayTs... (B. Coctopa); [Ipo-
iimoB o1, i iepeBa 3ascHimu mix corueM (Y. Camuyk) — Jlepesa
3asCHLITH IT1]T COHIIEM, 00 TpoiiiioB o, CHapsij[ yIiaB — OCHIIANACh
cria (JI. Kocrenko) — CHapsj ymaB, Tak IO ocHIanach CTiHa
(Ocumanachb ctina, ToMy 110 cHapsiz ynas); Poboty x meHi mykarn
He Tpeba: poOoTa 3aBikau cama 3Haxoauth Mewe (€. ['yuano) —
Poboty k MmeHi 1ykatu He TpeOa, ajpke podoTa 3aBKu cama 3Ha-
XOZIUTb MEHE.

Y TmpoCTHX YCKIMaAHEHUX CTPYKTYpax i3 Ai€mpHcTiBHUKOBUMHU
o0cTaBHHAMH TPUYMHH 11 BiJHOLIEHHS MAKCHMANbHO MPHXOBAH,
a TOMY JTHIIE BIYMJIMBHA PELMTIEHT 3 0COOTMBAM MOBHHM 4YTTAM
3MOJKE IICHTU(IKYBATH iX IIIIXOM CHHTAKCHYHUX TPaHC(opMaliii,
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Hamp.: 3narouu incnekmopa, 60Ha Matiyice He Maid CYMHIGY, o 8iH
Ha yio noeary cnpasy npucmane (M. TpyOnaini) — Bowa matioice
He Mana CyMHIGY, Wjo [HCNEKMop A Yio N02AHY Cnpagy npucmate,
60 dobpe 3nana tioeo; Ilouyswu npo pozmipu 2onopapy, LLme-
han oxoue 3200uscs, He 00aKYU PO Me, WO 6342ANi He 3HAB, AK
pomoxamepa suersioae (0. Tonuap) — [Imedan oxoue 3200uscs,
He 00aiouu npo me, WO 63a2ani He 3HA6, AK (homoxamepa sueis-
dae, adce noUYs npo pomipu 20Hopapy; A Koxatouuch 3 AHHOIO,
TOYHO 3HaB, AK BoHa Bumsnae Beepeudi... (T. [Ipoxackko) —
Touno 3nas, ax uersidac Anna cepeduni, NO3asK KOXA6CS 3 HeIO.
Ha BigmiHy Bifi NPUCIIBHUKIB YM MPUAMEHHUKOBO-BiAMIHKOBHX
dopm, AiempuciBHUKE O€3MOCEPENHBO HE BHPAKAIOTH Kay3allb-
HOi (yHKU, HaOyBatoun i y BiAMOBIHUX MOBIEHHEBUX YMOBAX,
T00TO TIEPEBAKHO 11033 CHCTEMOI0 MOBH. OTOX, i€NPHCTIBHUKOBA
00cTaBiHA PHXOBAHO BKA3Ye HA IPUYMHY MOAI 44 SBHIIA, PO K
fineTbes B 0a30Bil yacThHi pevenHs. Ha npuxoBaHi kaysanbHi Bi-
HOIIEHHS MOXYTb HAIIAPOBYBATHCA 4acoBi: Hazdocansiouu cgoix,
Hlpam iwe pas 3ynunugcy, cmpiguiu 60dicoz2o yonosixa (I1. Kymim);
Ocmamouno eupiwiuewiu 610 ixcoxcamu, Bacunb niuiog nonpo-
wamucs i3 cmapumu (M. KouroOuncwkuit), Bicma 3 Manywero,
Hamomusuiucy, 3aeoprynuce y wiypu U agen cnamu (C. Cxs-
perxo); Caxaemocs poseyOiena Oyuid, nouyguwil panmom muxi
kpoku wacms (J1. Kocrenxo). [lop.: ...00 3ycmpie 6osicozo yono-
BiKA [ ...KOTIU 3YCMPig 001020 Y0T06IKA; ...AOMNCE OCMAMOUHO BUDI-
wig 610 ixcoxcamu i ...Konu OCMAMOUHO SUPiUS 60 TicoNcamu,
.. HIOMY WO HATMOMUTUCA | ... KOTIU HAMOMUTUCA; ...RO3AAK NOYYId
DAnmMoM Muxi Kpoxku wacms i ...KoAu ROYYIa panmom muxi Kpoxu
wacms.

Y xoHcTpyKUil Bmpamuewu opama, sin cmag moguazuum
i samxuymum (B. LKsp) MokHa BUSBUTH TPH 3MiCTOBI BiJIHO-
IIEHHS TPUXOBAHOTO XapakTepy BHACTIZOK {i TpaHchopmamii
Y CKIaJHOMIAPSAHI peveHHs NpUYMHI: Bin cmas mosuasnum
I 3aMKHYmMUM, momy wo empamus opama, vacy: Bin cmas mos-
YAZHUM 1 3AMKHYMUM, KOTU 6Mpamue 0pama, Ha ke HallapoBaHO
BIATIHOK YMOBHU. Bij TONIOBHOI 10 MiIpSIHOT YaCTHHH CTaBHUMO
nUTaHHs YoMy? Kormu? 3a AKOi YMOBH?, IO 3acBiUyE CEMAHTHY-
HUI CHHKpPeTH3M BYHKLH BioKpeMIeH0T 00CTABUHH y TIOX1THOMY
TPOCTOMY YCKJIATHEHOMY PEYCHHI.

3anexHO Bil KOHCHTYalii MpIOPHTETHICTh CEMAHTHKO-CHH-
TAKCHYHMX BiTHOLICHb MOKe MiHATHCA. Hampuknaz, y peyeHHsx
01, Yo, eusuusuwin moey, su cmaneme... Lo man yxpainxoro!
Bu cmaneme Oinows Ky1omypHoIo, KOPUCHOIO 2DOMAOSHKOIN, O
gam xkasuyes! (M. Kynim); A posymito tioeo max: Kojicer cam no
cobi, Hibu Keapmupa uu i 3 QOMOPOHOM, KYOU He NOMpPAnuU,
He 3Haiouu noero2o Havopy yugdp (1. Posnobymsko); lpoycusuiu
HCUMMIS, MOJICHA MAMU MYJICHICHb HAPewmi noOusumucs 6cim
y 6iui (0. SHoBchKuUNA); 3abysatouu 3aiiee, 2rubuie nisHacut Heood-
xione (M. KouroOunchknit); Hao semneio conye uepeore 3aiusa
HPOMIHHAM OnaKumb, MOpyy cepye, uyxce i X0100He, YMUpA, He
moarce mooums (I1. OUIMIOBNY) TOMIHYIOTH 3aByalboBaHi B Ji€-
TIPUCITIBHUKOBUX (OpMax BiTHOLICHHS YMOBH, a BITHOWIEHHS Yacy
i npuunsn € cymposinaumu. [lop.: ...akwo (komu, 6o) eusuume
MOBY; ... KW (kKonu, 00) He 3HaAMUMew NOGHO20 HAOOPY YUPp; ...
AKWO (Konu, 60) npooicusewt rcumms; ... AKuo (Ko, 60) 3abysa-
mume 3aiiee; ... AKWO (Ko, 60) ymupamume.

CemaHTHKa TIPHYUHK MOXKe OYTH TIPUXOBAHA 1 B MPHIIMEHHH-
KOBO-BI/IMIHKOBii (pOpMi, SIKy JOTIOMArae BUSBUTH LIMPLIAI, HiXK
came peueHHs KoHTekcT: e o Oxcanouxa, oma kyyepsasa Oxca-
HouKa, 3 AIKOl0 epanuca marenvkumu! Bowa eupocna, cmana we
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kpawya. ... IIpu Okcanouyi 6in He mie scypumucs, i 63aeani npu
Hit yce cmasano 306cin inwum (0. Isanerxo). [lepurna dyHKis
NpUAMEHHUKA 7pu — TIO3HAYCHHS MiCLs, POTe TOMEePeHil KOH-
TEKCT eKCTLITIKy€e IPUXOBAHI IPHYUHOBI BiTHOIICHHS MK TpeIuKa-
THBHMM LEHTPOM Ta MPUIMEHHIKOBO-IMEHHHKOBOIO 00CTaBHHOIO
npu Okcarouyi, Ky y JPYTiii YaCTHHI 3aCTyIae 3aiMEHHUKOBHIL
CKBIBAIICHT NP Hill.

[npokuii criekTp pi3HOMAHITHUX BiATIHKIB LiTbOBOI ceMaH-
THKH TIPHXOBAHO TIEPeAaloTh JENPUCITIBHIKOBI 00CTaBHHN. 3 Tiep-
IIOT0 MPOYNTAHHS YK [POCITyXOBYBAHHS BUCJIOBY BOHH HE 3aBHIH
BIIKPUBAIOTHCS  PELMIIEHTOBI: JHMIIE KOHTEKCTHE OTOYECHHS
Ii lepuBaLliiiHi 3B’3KH MPOCTOTO YCKJIAHEHOTO PEYCHHS 31 CKIaj-
HOMIJIPSTHAM METH JI03BOJISIE BHUSBUTH iX, Hamp.. Kapmyrouu,
B0HA 1102POdACYBANA CB0EMY Muomy, wjo noide ¢ Ciu i eunutie 11020
3 3aN0PO3bKO20 peccmpy, wob 6in Oy6 3aexcou 3 Hero (B. Manuk);
[T006iHcon] cig Oins xkomunka, 30UPaIOYUCy NOMIWAMU 6 KAMIH,
Haenyecs 3a xoyioboio (Jlecs Yrpainka); B mums, xonu dogepuitiu
dino, doeoousmiu xecapio, — Bubupaiics na eono cuino (b. Ouiit-
uuk). [lop.: ...abu noscapmysamu, ...w00 nomiwamuy 8 Kamiui, ...
30071 Mmozo wod docodumu kecapo. Hecepiio3Hi Hamipu MOBIL,
00 BUKIMKATH KAPTIBIMBY PEAKII0 PEUMIiEHTa, KPIM Al€mpu-
CHIBHHKA Jicapmyrloyy, BUpasHille TepefaloTh CHHOHIMIUHI MpH-
IMEHHMKOBO-BIIMIHKOBI (hopMu ab0 MPHCTIBHUKH, TOp.: 3adas
cmixy Caga 00HULNOpUS NOWMOBI CKpUHbKY, ceuchys «J/limepa-
MypHy eazemyy, Gi0cmynug 00 CMiHu, Komu nopso y wenecmyiil
Kkypmouyi npoiios bopodans (€. Tamkoscskuit); Tax scapmoma
kazas 0s0vko Cawxo (M. Pynenxo); Tax, excapm, xosaxu Hazu-
sanu 3amn eoenenaivhoi 30poi (0. Copoka). HaBmucHi six Hera-
THBH, TaK i IO3UTHBHI i 0ci0 YiTKO BepOami3yloTh NPUCTIBHUKA
3 BIZITIOBIIHOIO CEMOIO, HAMp.: 3yMUCHE He 1100aNa JCOOHO20 36VKY,
yexana, noxku 00i38ymucs no Mol Oik Opomy, npome GiH MaKoxKC
moguas (B. Wxknsp); Tenep ymucne e nocniwias unasumu 3i
cxosky, kopmino nociyxamu we (Y0. Mymkeruk); Hapouine ye
il sabuscs ¢ Kuis (A. Tecnerko) abo npuiMEHHUKOBO-BIIMIHKOBI
(opmH 3 BiIiECTIBHAM IMEHHIKOM B OCHOBI: 152 mycmoi 3adaeku
Booicuti wonosix it cioou e noxaukas ou (B. knsp). 3a nopadoro,
3¢ 3aXUCHOM a00 1l IPOCTNO 8 11020 MOBAPUCTGI, 6I0YYMUCS, CHO-
ritiniwe, miyniwe (10. MymikeTux), a60  iHQiniTisu MeTH: [ii ace
30a6a10Cb, WO 6Ci Yi T00U 3i0panucs 6 ceimuuyi HOOUSUMUCA H
nei (0. Mynixernx); Koowchuil xanas, wo nio pyky nonaio, i 1a0uscs
Ha 6uxio oboponamu (A. Yaiikoscekuit). [lop.: ...w00 nopadu-
mucs, 3axucmumu cebe; w00 noousumucs, wod odoponsmu. Ha
BCl HAaBEJIEH] BUILE 1IIbOBI BIAHOIIEHHS HAKNALAIOTHCS 11e I Bij-
TIHKH TIPHYHHOBHX.

Pinme HatpamiseMo Ha MpocTi YCKIaZHEHi KOHCTPYKIUi i3
TNIPUXOBAHMMH JIOMYCTOBUMH BITHOUICHHSAMH, SIKI KOHJIEHCYIOTh
JienpuciiBaiKoBi 00cTaBuHu. Came iX JIepuBAIliiHi 3BS3KN 3 Mijl-
PS/IHEME JIOMYCTOBUMH YaCTHHAMU YMOMIIMBIIOKTh JUIS PEId-
TMi€HTA BCTAHOBIICHHS BIMOBITHUX 3MICTOBUX BIHOWIEHB, TIOP.:
He xomsuu, oopasus s moouny (Jlecs Yxpainka) — Xou i ne xomis,
00pasug 5 100uHy; A HeHABUOIICY TILY, 140, He CIAGUIM, JICHYMb, U0,
cadis e caduswu, nioou 00 idaoms (M. Haruubina) — A Hena-
BUONCY MUY, U0, XOU T He CIANL, HCHYMb, U0, X0U | cadis He caouei,
n100uU 00 idaiomy. Bl BUpa3He IOMYCTOBE 3HAYCHHS Y MPHIMEH-
HUKOBO-BIIMIHKOBUX (hopMax, Hamp.. Hanmepexip ycoomy maku
HOBEPHYIACY, W00 3HOBY PAMYBAMU 11020, 10D 3HO8Y OUBUMUCH HA
Hb020 3aK0xaHo... (0. ToHuap), sKi 31aTHI BUKITMKATH HEOUIKYBAHY
ab0 MpOTWIEKHY Tepen0adyBaHiil Peakiit aapecara MOBICHHS,
Hanp.: Hanepekip ycin 6ombam doci cmoims, M0g AKaCh AHM-
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bomba, sicmpsam yeopy, y vebo, yeucw (0. Tonuap). [lopiBusiimo
31 CielianizoBaHol (OPMOI0 JOMYCKY AK CHHTAKCHYHUM CHHO-
HiMOM ToniepeiHbol: Heseascaiouu na éce, maxu noseprynac...,
Hesgaxcatouu na éci oomou...

JlienpukMeTHHKaM 3a3BUyail BlacTHBa aTpuOyTHBHA (YHKILIA
B PEUYCHHI, MPOTE 32 MEBHIX KOHTEKCTHUX YMOB BOHA MOXe OyTH
3aByabOBAHO YCKIAJHEHA JOJATKOBOI) CEMAHTHKOIO MPHYHMHI,
Hanp.. Jywa, 3pyitnosana, ceoix yousyn nepeacuse (J1. Koctenko).
Jlnst 1i BUSBIICHHS azipecar Mae TPaHC(OPMYBATH MPOCTE YCKIA]l-
HEHE PEYCHHS B CKJIAJHOMIPAIHE NprunHH, 1op.. Kocyns, cmpu-
sovicena, 3nukna 6 2ywasuni nicy (O. Tonuap) — Kocyna suukia
6 2YUaguHi icy, momy wio ii Xmoco cmpueoxcug. JoriuHuil Haro-
7I0C Ha JENPUKMETHUKOB] B YCHOMY MOBIICHHI, & Ha MUChMI MyHK-
TyaliiHe BIJOKPEMIEHHS CIPUSIOTH YBUPA3HEHHIO NMPUXOBAHMX
Kay3aTHBHUX BiHOIICHD. YacTilie J0/[aTKOBI 3HAYCHHS MPUINHU
BUSBIISIOTh TPETIO3UTHBHI i MOCTMO3UTHBHI 1OJI0 03HAYYBAHOTO
iMEHHHKa (3aHMEHHMKA) JIENPUKMETHUKOBI 3BOPOTH, K TAKOK
IHTOHAIIIHO 1 HA MUCHMI BIIOKPEMJTIOIOThCA. Y OLTBIIOCTI TAKUX
TMPOCTHX YCKIMAAHEHNX pedeHb HECKNIATHO BCTAHOBUTH MPHXOBAHI
TPUYMHOBI BIIHOMIEHHS IUIIXOM BIIIOBIHUX TpaHcdopmariit
Y CHHOHIMIYHI CKITa[HOMiAPSIHI peyeHns, mop.: He aakani Hikum
¥ uili Haniedukii icosiil piueuni, 6oy doniusanu Maio He 00
tioeo ie (I1. 3arpeGenbhuit) — B 1onu donausanu maio xe 00 1020
Hie, 00 wie HIXMo iX He NAKAG Y Wil HANIGOUKIN Nicosiil piueyyi;
Hixonu ne oaiidyycuil, 5 oniaxysas 32yoieny 6o Mo2o Hapooy
(O. Howskenko) — A onnakysas 32y0ineHy 60110 M020 HAPOOY, HOMY
wo nikonu ne 0ye oaiidyycuii 00 Hvo20; Ilioxonnena xeunamu,
wimonka eunemina ¢ mope (M. Tpybmaini) — [llnonka eunemina
8 Mope, no3asx ii nioxonunu xeuni, Mope mosyano 306cim, npu-
cnane muxowo aackoio Houi (Juinposa Yaitka) — Mope moguano
306CiM, adaice Gyno npucnane muxol aackoro noui. Metapopuusi
KOHCTPYKUIi B MOETHYHHUX TBOpaX NOTPEOYIOTh Bl pEILMiEHTa
TIEBHOTO acOIIaTUBHOTO MUCJICHHS, YSIBH, aHAJIOTIH, 3iCTaBIICHHS,
TIOPIBHSHHSA, 100 JIEKO/yBATH TIPUXOBAHI aBTOPOM TMPUYMHOBI Bijl-
HOWIEHHS, 110p.: [[sime 3emns, 3adusiena 6 c60600y (J1. Koctenko);
Omumi pocamu, xgimku posmyisioms nogixu (B. Coctopa); Joopie
ceim, Hapooorcenutl 6 10606i (T. Konomienp). 3pinka npuunsa npu-
XOBaHA B HEY3TOJUKEHUX O3HAYCHHSIX, 110D.: Benuxi micma, 3 ix kea-
HUGUM WIYMOM | MEMYWAUGUM YINKUM HCUMMAM, OCOUOTY
tiony (B. Bunnuuenko) — Benuxi micma ocmoeudau tiomy, 60 0ns
HUX XapaKmepHi Keanaueuil wiymM i Memyuiiuge yinke yscumms,
a TaKoXK TMPUKTIAJKAX, Top.: Hegdice 5, condam pesontoyii, cxuoio
6 yeti sionogioanvruti momenm? (M. XBunboBuit) — Hesorce cxu-
o110 6 yetl 6i0N0BIOATbHUL MOMEHN, A0MCe A CONOAMm Pesontouii?;
Jmumpo Yoprookuil, 3nuit i KpuKaueuii Xa1onuucoko, 0 'emvcs
i nposusacmucs (Y. Camuyk) — Jmumpo Yoprookuil, 6’ emocs
il npo3usaemycs, 60 6iH 37Ul | KPUKAUGUIL XTONUUCHKO.

BucHOBKH Ta mepeneKTHBH MOJANBIINX A0CTiTAKenb. [Ipu-
XOBaHi CEMAHTHKO-CHHTAKCHYHI BiIHOLICHHS 1 3rOPTAaHHS KOM-
TIOHEHTIB Ha PiBHI MPOCTOTO YCKIAJHEHOTO PEYCHHS CHPHSIOTH
aKUEHTYBAHHIO YBAarW CHIBPO3MOBHUKA HA HANBAKIMBILIOMY,
YBUPA3HEHHIO HANTOHIIMX HIOAHCIB TYMKH, CKOHOMIi BUCIOBIIEHb
Ta 1X CTHNICTHYHIH JOBEPIICHOCTI. 3 HIOTO OOKY, BOHH MOXYTh
TePeLIKO/DKATH EKTHBHOMY CILIKYBAHHIO YYACHUKIB KOMYHiKa-
THBHOTO TIPOLIECY 33 BIICYTHOCTI IPYHTOBHHX JiHTBICTHYHHX 3HAHB
PO CTPYKTYPHO-CEMAHTHUHY CrieludiKy, BUpaKaTbHi MOKIMBO-
CTI MPOCTHX YCKNIATHEHHX KOHCTPYKIiH, iX CHHTAKCHYHY CHHO-
HIMil0, IepHBALiiHI 3B’S3KH 31 CKIaJHUMH pedeHHsMA. JlocTaThi
MOBHOKOMYHIKaTHBHI KOMIIETEHTHOCTI i ypaxyBaHHS HaBeJEHHX

y CTaTTi KpUTEpIiiB, PEKOMEH/IAIlIH IO3BOJIATH PELUITIEHTOBI HABITh
0e3 eKCIUTIKOBAHUX JICKCUKO-TPAMaTUYHUX MapKepiB BCTAaHOBUTHU
SHByaJII)OBaHi Bi[[HOIHeHHH 4acy, YMOBH, IMPUYKUHH, )IOHyCTOBOCTi,
MCTH Yy IPOCTUX CEMAHTUYHO YCKIIATHCHUX PEUCHHAX i AJICKBATHO
CHpHﬁHﬂTH 3MICT HOBi[IOMJ'IIOBaHOF 0. HepCHCKTI/IBHI/IMI/I BOA4aEMo

JOCITIDKEHHS IPHXOBAHUX 3MICTOBUX BITHOIIEHD Y CHCTEMI CKJIA]I-

HUX PCUCHD.
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Mezhov O., Kostusiak N., Zdikhovska T. Hidden
semantic and syntactic relations in the system of simple
complicated sentences of the modern Ukrainian language

Summary. The authors carried out a complex analysis
of hidden semantic and syntactic relations in the system
of simple complex sentences of the modern Ukrainian language,
characterized the hidden semantic and syntactic relations
of time, conditions, reasons, admissibility and purpose;
outlined the derivational relationships between simple complex
sentences with adverbial, prepositional and case, participle
syntaxes of circumstantial and attributive type and complex
constructions synonymous with them; proposed criteria for
detecting hidden content relations at the level of a simple
complicated sentence.

We trace hidden semantic and syntactic relations most often
in simple semantically and formally complicated sentences
with semi-predicative adverbial circumstances, which are
syntactic derivatives of subordinate parts of complex sentences,
that is, they are formed as a result of their contraction. Hidden
semantics can also be embedded in prepositional and case forms
and adverbs. Hidden semantics is helped to reveal the context
wider than the sentence itself and the corresponding syntactic
transformations.

From the first reading or listening to a sentence, hidden
semantic and syntactic relations are not always revealed to
the recipient: only the contextual environment and derivational
connections of a simple complicated sentence with a complex
one allow them to be revealed. Temporal relations dominate
among them, since the semantic axis of temporality permeates
the entire system of language and speech. The second place after
temporal relations in the grammatical system of the language
is given to causal relations, because it is the dichotomy cause
< consequence that is the basis of the interaction of objects,
phenomena, and events in the surrounding world. Adverbial
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circumstances covertly convey a wide range of different shades
of target semantics. We rarely come across simple complicated
constructions with hidden admissible relations.

Hidden semantic and syntactic relations and collapsing
of components at the level of a simple complicated sentence
contribute to the emphasis of the interlocutor's attention
on the most important, expression of the subtlest nuances

of thought, economy of expressions and their stylistic
perfection.

Key words: hidden semantic and syntactic relations;
simple complicated sentences; complex sentences; relation
of time, conditions, reasons, admissibility, purpose; adverbial
circumstances; synonymous relations; derivational relations;
modern Ukrainian language.
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ooyerm Kageopu IHO3eMHUX MO8 NPUPOOHUYLX (PAKYIbMEmie
Ooecvro20 HayioHabHo20 YHIgepcumemy imeni 1.1, Meunurosa

HAITIOHAJIBHO-KYVJIBTYPHUN ROMIIOHEHT COMATUYHUX
OPA3EOJIOI'T3MIB ICTIAHCBROI, JIATUHCBROI
TA YEPAIHCHLKEOI MOB

AHotanisi. CtaTTs NpHCBsUCHA JOCIIDKCHHIO HAI[io-
HAJIBHO-KYJIBTYPHOI crenudiku Ppa3eosoTiyHUX OHMHHIIb
3 COMAaTHUYHUM KOMIIOHEHTOM Yy TPbOX MOBAaX: iCITAHCBHKIMH,
JIATUHCBKIM Ta yKpalHebkiil. [Tpeamer gocmimkeHHs — (pase-
OJIOTIYHI OIMHUIII 31 CTPYKTYPOIO CIIOBOCIIOIYYCHD Ta PEUCHb,
BHU3HAYCHI METOJIOM CYIIJIbHOI BHOIPKH i3 JeKCHKOTpadiy-
HUX JDKepell. AKTyalbHICTh TEMH CTaTTi 3yMOBIICHA HEOO-
XIJHICTIO CHCTEMHOTO OTHCY 0COOIMBOCTEH (hpa3eosorizmMin
y TOPIBHSUIBHOMY ACIEKTI B MEXaX JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTIYHOT
napagurMi. AHai3 HalliOHaJIbHO-KYJIBTYPHOTO KOMIOHEHTA
(hpa3econoriYHUX OJUHHIIb Y MOBHUX KapTHHAX CBITY Pi3HUX
3a CBOIMH COIIIAJIbBHUMHU JpKepesiaMu (pOpMyBaHHS, YaCOBH-
MH TIPOMIXKKaMH Ta HAIPSIMKaMH PO3BUTKY [0 TEIEPIlIHBOTO
yacy He Jyke 4acto OyB mpeamMeToM AociimkeHHs. Komm-
JICKCHUH TIAXIJ 10 BUBYCHHS COMATHYHHUX (ppa3zeosorizMis
JTO3BOJISIE BUSIBUTH BTIJICHHS Y MOBI KYJIBTYPHHX KOHIICTTIB,
0COOJIMBOCTEH HAI[IOHAJBHOTO MEHTAJITETY, CBOEPITHOCTI
icTopii, Tpaauiiii, modyTy, crnocoly MKHUTTS TOTO YH 1HIIOTO
Hapony. B omHiit crarTi ckiamHO cOpMYITIOBATH Ta BH3HA-
YUTH BCl JDKEpesia MOXO/DKeHHS (Dpa3eoSOTIYHHUX OJMHHIIb
3 COMaTHYHUM KOMIIOHCHTOM. MU BHAUIMIM JIHIIE CSKi
3 Hux. [lepma rpyna ¢pa3eosori3mMiB moB’s3aHa 3 HaIlio-
HAJIBHUMHU peaisiMH, BipyBaHHIMH, ICTOPUIHUMHU (pakTamu
Ta noaisimu. Jlpyra rpyna — me (pa3eosoriuHi OJHHHMIL, SKi
03HAYAIOTh MPEJMETH Ta sBHIA MTOOYTyY. Takok MOKHA BUII-
muTH (pa3eosori3MH 3 Ha3BaMHU CTpaB, MPOIYKTIB Xap4y-
BaHHS, IUIOJIB. BaxkiiuBe Miciie mociaroTh comaTuuHi (pa-
3€0JIOTI3MH, IO BiOOpaKalOTh CTABICHHS /IO PEJirii Ta 10
JIFOJICBKUX BaJ, KyJIbTOBI 00psau, nurtaru i3 bibmii, myapi
nopaau. I, Hapemri, rpyna (pa3eosoriYHUX OAMUHUILb, O
CKJIaJy SIKMX BXOISTH OHIMH 4YH 3actapina jekcuka. OTxe,
MU 6auuMo, 10 Y pa3eosorigyHOMY CKIIaJli MOBH BTITFOETHCS
KyJIbTypPHO-HAI[IOHAIBHE CIPUUAHSTTS HABKOIHUIIHBOTO CBITY,
sske GopMy€eThCss 00pa3HOO MaM’ ITTIO HAPOJLY, HOTO MOpPalib-
HUMH I[IHHOCTSIMHU Ta PEIriiHUMU ysBIeHHsIMH. [IpoTsrom
KyJBTYPHO-ICTOPHYHOTO PO3BUTKY Hallii y (pa3eonoriuHo-
My QoHII MOBU (IKCYeThCS JAOCBiJ Mi3HAHHS Ta CIPUNHST-
Ts cBity. [Tomanbii 1ociiKeHHsT (pa3eonoriYHUX OJHHHIIb
3 COMaTHYHUM KOMITOHCHTOM [03BOJISATh BHUSBHTH YHCIICHHI
MPUXOBaHI XapaKTePUCTHKH KYJIBTYP, OCOOIHUBOCTI CBITOIIISI-
Iy HapoJy, KOJICKTUBHUI MEHTamiTeT Hallii. MoBa Bimirpae
BUpIIIATIBHY pOJib y (POPMYBaHHI 0COOUCTOCTI, HAIlIOHAIBHO-
TO XapakTepy, ETHIYHOT €THOCTI.

KuirwuoBi ciioBa: (paszeonorizm, coMarusM, JIHTBOKY/Ib-
TYpOJIOTis, HAIIOHATBHO-KYJIBTYPHHI KOMIIOHEHT, iHTEepIpe-
Tais.

MocranoBka npodnemu. J0CIiTHAKN BIIMIYaKOTB, 1110 (paze-
o1orist Oy/Ib-KOT MOBH — I1¢ BAXJTHBA YACTHHA MOBHOI CTIaANIHHH,
AKa BIMOOpaKae CIPUIHATTA CBITY, 0COOMMBOCTI HAI[IOHATBHOI
KYMBTYPH, TPajIlii, 38BM4ai Ta iCTOPII0 MOKOMIHb TOTO YH 1HIIOTO
Hapoxy. HarionanpHa caMoOyTHICTh MOBH Ma€ HAHOLTBII SCKpaBe
it GesnocepenHe BUSBNEHHS caMe y (ypazeonorii. JIiHIBOKYIBTY-
poMOTiA B CyYacHiil JIHTBICTHII MEPEKUBAE CTAIil0 CBOTO CTa-
HOBJICHHS, TPEaMET 1i AOCTIKEeHHS, 0a30Bi MOHATTS, TEOPETHYIHI
TIPUHIATN Ta HAYKOBI METOIM (JOPMYIOTb KOJIO TIHTAHb, SKI BUMa-
raoTh BCeOIYHOTO OcMHUCTEHHA. OCHOBHOIO METOI0 JIHTBOKYIb-
TYPOJIOTTYHOTO HAIPAMKY y ()paseoniorii € BU3HAUCHHS ILLIIXIB
Ta 3ac00iB peanizarii MOBH KyIbTypH Y 3HAYEHH] ()pa3eoNoriyHuX
onuHAIb. OpazeonorisM — 11e 00’ €KT TIHTBICTHKH, OTHAK JiHTBO-
KYMBTYPONOTTYHIH ACTIEKT HOTO JOCIHI/UKEHHS CIPUAE PO3YMIHHIO
CBOEPLTHOCTI (hpaseonorisMmy sk MOBHOTO 3HAKY Ta OIICYE POIb
(paseonorii B kKareropusaii koHIenTocdepu KyIsTypH Ta perpe-
3eHTallli HaBKOMMIIHBOrO cBiTy. HamioHanbHa cremuixa pase-
0JIOTIYHOT0 00pa3y 3a3Bidail hOpPMyeThCS 0COOMMBOIO NEKCHKOIO
T KOHKPETHOrO Hapofy Ha MO3HAYEHHS peaii, AKi € 3po3yMi-
JUMU TLTHKH TIPEACTABHAKAM OJTHi€T HAIlii Ta BIACTHBI JHIIE OTHIM
KkpaiHi. MeTa MHTBOKYIBTYPONOTi] — BUSBUTH MEXaHI3MH, CTIOCO0H
Ta 3ac00M Bi0OPaKEHHS KYTBTYPH Y CKIai (pa3eonoriqHuX OfH-
HHUIIb, 1[0 OMHCYIOTH JIOUHY Y PI3HHX MOBAX.

AHani3 ocTaHHiX 1ocTizAkens i mydaikamiii, JocmimkeHnio
(bpaseonoriyHuX OMHMIL Y MEXKaX JIHTBOKYIBTYPOIOTii PUCBS-
yeHi QynaamenTanbHi npami B. Yikuenka, A. [suenxa, JI. ABkceH-
theBa, O. CeniBanosoi, JI. Ckpumrik, O. FOpuenka, M. Jlemchkoro.
HarrioHanbHO-KyIbTypHIE  aCTIeKT JEKCHKONOTii Ta (pazeomorii
nocmimxysam Takox . AeepwsiHoBa, M. bommap, B. BopoGiios,
[. Kepmok, B. Macmosa, O. Motpiuenko, T. Hikonaesa, O. Tymmis.
V' NiHrBOKYBTYpONIOTii HAYKOBII BHBYAIOTH (hpaseomorivdi ou-
HUII K JUKEpeno caMoOyTHOCTI Ky/IBTYPH | MEHTATITETY Hapofy,
SIK 3ac10 BioOpaKeHHS HAL[OHABHOI MOBHOT KAPTHHH CBITY. ATlKe
came y dpaseosori3Max MposBISIOTECS O3HAKK Ta OCOONUBI PUCH
Oymp-sK0i HAIiOHATBHO! MOBH 1 TAKAM YHHOM MH CIIOCTEPITAEMO
ayx Hapoxy [1, c. 35]. @paseomnori3M BUKOHYE K KOMYHIKATHBHY,
TaK 1 KyMyIATHBHY (YHKIIiF0, TOOTO ()iKCYe Ta HAKOTIMYYE y CBOTH
CEMAHTHIIl BATOMHIT T0CBIJI CYCITLIHCTRA.

Jlesiki JIHTBICTH JAI0Th BH3HAYEHHS HAIiOHATBHO-KYMBTYp-
HOTO KOMIIOHEHTa fK YACTHHM CEMAHTHKH CIIOBA, IOB’S3aHOI
3 HalloHATBbHOIO KymbTypoto. Tak, Hampuknan, M. bornap HasuBae
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JIHTBOKY/BTYPHO 00YMOBIEH (hpa3eonori3Mi HalioHaIbHO MapKo-
BAHMMH 1 BBaXae, 10 BOHH Bi0OpakaioTh MOBHY KapTHHY CBITY
TeBHOI Hallii, a TakoK 0COOMMBOCTI eKOHOMiKH, reorpadii, cori-
aNbHOI CHCTEMH, (POTBKIOPY, TiTEpaTypH, YCIX BUJIB MUCTEITBA,
HayKH, 100y, 3BMYal HOCIiB BiATOBIHOT MOBH [2, ¢. 31].

Hazu yacts Tina TIOIMHN 44 TBAPHHH (OPMYIOTH HAHPI3HO-
MAHITHIII CTPYKTYPHI THITH 1 CEMAHTHYHI TOJIS YICTEHHNX (pase-
OJIOTIYHUX OJMHHUIIb, BOHH BifIrpatoTh 0COONMMBY POIb Y TPOLEC
Bi100paskeHHs MOBHOI KapTuHH cBiTy. L{f0 mpoOnemy BHCBiTIIOE
0. CeniBaHoBa, y HayKOBHX TpaIX AKOi PO3MIAHYTO KOHLEMTY-
amsaniro comarmsmie y dpaseonorismax [3, c. 83-125]. Koxna
HallOHANbHA (DPa3eoNoriyHa CHCTeMa MICTHTh 3HAYHY KiTbKICTb
COMATHYHMX ()Pa3eoNOTiHUX OMHMIb 3 COMATHIHUM KOMIIOHEH-
ToM. JlOCHIIKEHHIO TAKMX OJWHUIb iCIAHCHKOI MOBH TIPHCBSYCHI
pobotu JI. Mipommsuk, H. Crpineus, O. Toncrosoi, B. Illesentox,
narunckkoi MoBH — JI. Bomsuoi, JI. Mucnoscekoi, O. Ilumumis.
JoBeieHo, 1o cucteMa 00pasis, 3adikcoBannx y (pazeonorizmax,
3yMOBJICHA OCOOMMBOCTAMH MaTepialibHOi, COLiaNbHOI, JyXOBHOT
KYJBTYDH, @ TaKOXK TiATBEPIAYE i HaliOHATBHO-KYIBTYpHHUI 10C-
BIJI T TPaJIHIL.

Mera cTatTi — I0CTIDKEHHS Ta aHATI3 Y JHTBOKYIBTYPOIIO-
TIYHOMY acTieKTi (pa3eonoriyHiX OAMHHIb 3 COMATHYHIM KOMIIO-
HEHTOM ICMAHCHKOI, TATHHCBKOT Ta YKpaiHChKOi MOB. Jkepenom
LTI0CTPATHBHOTO MaTepiany € TyMadHi, eTHMOMOTiuHi, (pazeono-
Ti4Hi, TapeMiiiHi CTIOBHHKH.

Buknag ocnoBHoro marepiamy jocaiTkenHs. Y cknafi
(paseonori3MiB BiIHOCHO HEYACTO 3YCTPIYAETBHCS 3acTapila lek-
cHKa. B ykpaiHchKiil MOBi : pyxu hepmon, ne cnoso ¢epr € cra-
POCIIOB’ THCBKOK Ha3Boko nitepu ®. [loctarh moauny, 1Mo CTOITH
y TI031 B3sBIIH PyKH B O0KH, Haraaye mio mitepy. L{ikaBoto € HoMi-
HAIlis 1i€i 11034 B iCTIAHCHKIH MOBI: con los brazos en jarra, mo
JIOCTIBHO 03HAYA€ «3 PyKaMH Y BHTISI Tieunka». [Teduk 3 pyd-
kamn Haragye Jditepy ©. B Icmanii mosa «ctostn pykn B 0oki»
TpUTaMaHHA JOIAM 3 MaleHbKHX MicTedok. OcobmiBo momymspHa
BOHA Cepeyl XKIHOK CTAPIIOTO BiKY, TH/UTITKIB Ta 10HAKIB [4, ¢. 99].

Tpaauuiiini ecTd CTOPiH MEBHOTO I0TOBOPY MEPEAAITH TaKi
paseonori3mu stk edapumu no pykax, posoumu pyku. TyT Bio0Opa-
JKEHa CHTYaIlisl, KOJM CTOPOHH Ha 3HAK YKJIAJEHHs YTOIH BIAPSIOTH
1o pykax. [Ipu upoMy CBIIOK MOske PO3’€IHATH (po30umii) pyku
Ha 3HaK TOTO, IO BiH € TPETeHCHKUM CYI/IeI0 YMOBH. B icnianchKiit
MOBi MaeMo: alzar el dedo — miHsATH PYKY (KeCT PU MPUCATAHHI
Y TONOCYBaHHI), meter la mano en el cantaro — TArHYTH *epeO.
¥ HaTHHCHKOMY CTIOBHHKY Mi 3HAHIILTH (paseomorismu manus dare,
KU 03HAYa€ JIOCTIBHO JaTH pyKH, TOOTO HATH HAJATTH OKOBH,
BH3HATH ce0e MepeMOKEHNM, THIKOPUTHCS; caput extollere — Tij-
HSATH TONOBY, Ti0aAb0pUTHCS; Sub pede ponere (10¢.: TOCTABUTH
TIi/1 HOTOI0) — 3HEBAKATH; pedem opponere — IPOTHIATH, TiACTaB-
JATH THDKKY, 3aBaxard. Likasuii agopusm auriculas demittere
(omyctuTH Byxa) BukopucTaB [opaiil y coemy TBopi «Catupm.
3apas 1eil BUCTIB BXUBAETHCS Y IEPEHOCHOMY 3HAYEHH] — BIAJIATH
Y Bif[uaid, po3mad, 3aHenacTH JyXoM.

Y neskux (paseonorizmax Binoﬁpameﬂi Tpamuuiiini 00ps-
70Bi 1ii: npocumu pyxu, giodamu pyxy i cepye. AIKe BiIoMO,
10 HA 3HAK €HOCT HAPEEHIX NPaBY PYKY HApeueHoi Ta JiBy
PYKY HapeyeHoro y BecimbHoMy o0psji 38’ s3yBanu. Taxi x dpa-
3€0JOri3MHU 3a()IKCOBAHO 1 B iCTIAHCHKIH MOBi: pedir la mano (de
la novia) — mpocutn pyku. Llikao, mwo 11 rpyna (paseonoriamis
€ JIOCHTb YHCTICHHOI0 1 PI3HOMAHITHOIO B ICTIAHCBKIH MOBI: apre-
tar el codo - TPUIHATH OCTaHHi} MOAMX TOTO, XTO BMHpAE; besar
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la mano - 3 mosaroto, Bam NoKipHuii ciyra (hopMmyna MpoLIAHHS
B JIUCTI 10 4ONOBiKa); beso a Ud. los pies — uinyto Bami Hor ((op-
MyJ1a AaHOOMMBOTO €THKETY 1O BiIHOIIEHHIO 0 AaMu). Y JaTuH-
CBKiii MOBI MU 3adhikcyBaiH (ypaseonoriam pedibus ire in sententiam
(mocL.: Horamu #TH J10 pillieHHsT), TOOTO TONOCYBATH TEPEXOIOM Ha
Ty UM iHILY CTOPOHY, IPHEIHATHCA JI0 pillieHHs un Jymku. Hepinko
(paseosoriuni 3poIieHHs 30epiratoTh CJIiTy SABHUII, 10 Y CBIil yac
BififimM B MuHyne. Tak, (pa3zeonoriavm essmu Hoeu Ha niedi
(63stmu Hoeu 6 pyku) 30epirae nam’ath Ipo Te, MO CEITHM KOJTUCh
y JaJeKiii 10po3i 3HIMAJIM B3yTTs, 00 He 3HOIIYBATH HOTO, 1 HIILTH
0ocoHik. B3yTTs 3k Hecu nepes’s3aHuM yepes miede ado B pykax.
B icmanchkiit MoBi: meter la mano en el cantaro — TArTH *Keped
(mpu comprarchkoMy HaOOpI); jugar a cara o cruz — PUSHKYBaTH
, JDKe BHCIIB ¢ara 0 Cruz 03HAYa€ HA3By TPH «OPEN UM PEIKay.
Y puMcbKOMY CYCIIIBCTBI LS Tpa HasuBanacs caput aut navem
(mocm.: ronoBa abo kopadeb). Lls Ha3Ba MOACHIOETHCSA THM, IO
HA JIaBHIIIMX PUMCBHKHX MOHETAX 3 OJHOro 00Ky Oyna 300paxeHa
ronosa fHyca, a 3 1HIIOro — KopabeNnbHuH Ke3.

OmnuM 13 JpKepen HaliOHATbHO-KYNBTYpHOI iHTepmpeTa-
1ii BUCTYMAIOTh 00pa3H XPUCTHAHCTBA, TeoCODil Ta BiMOBIHI
MOpaJIbHi yeTaHoBKH. Tak, eBHA KUIbKiCTh ()Pa3eonoriyHuX ofiu-
HUIb MOB’s3aHa 3 0i0MelicbknMu Mid)aMu TIpo CTBOPEHHS CBITY,
PO BUHUKHEHHS KUTTSA. B yKpaiHCBKill MOBI JOXPHCTHSHCBHKI
MiQonoriuni BipyBaHHS BifjoOpakae (paseonorism e3smu boea
3a 6opody. Komuch neil BUpa3 03HauaB «3aBEPLIATH JKHHBAY.
[li3imre ¢10B0 0O, IO MOYATKOBO MANO 3HAYEHHS «0AraTcTBON,
Oyno crpuitate y BUpasi sk Ha3a Buiol icToT. bibnerchki
BIPYBAHHS € HEBiJ €MHHM €JEMEHTOM KYJBTYPHOTO MPOCTOPY
(6or, woptH, aHreny, BiibMu). BoHU icHYIOTb B KYIBTYPI SIK TIepco-
HAK1 41 eNeMEHTH (OMBKIOPY, @ TAKOX MAIOTh IEBHI CTEPEOTHIIN.
LikaBo, mo B yKpaiHCBKill coMaTHuHii (pa3eonorii cloBo 4OpT
3yCTPIYAEThCS YACTIlE, HDK CIOBO 00T mpoumu Mioi mpyou
I 4opmogi 3y0u — MaTH BETUYC3HUN KUTTEBUI JOCBINL, ¥ Yopma
6 3y0ax — y BiJANCHOMY, HEOE3NEUHOMY MICIIi; Yopm HO2y 310~
Mumb — 1po Oe3naj. [cmanchka MOBa TeK HACHYEHA BHCIOBAMH,
J10 CKIATy SKUX BXOJATH CJIOBA 3 PeJiridiHuM 3mictoM. Tak, 0
CKJIAJly BENMKOI KUTBKOCTI ()pa3eosioriuHuX OIMHUIb BXOIUTH
cioso dids (6or): es como la cara de Dios que estd en Jaén — e
nypHus, Oe3riy3nd, HicenitHuLs; sefialado de la mano de Dids -
Kaytika, yooruit; estar dejado de la mano de Dios — 6ytu 6e300%k-
HUKOM, HETiJHUKOM, HEBIaXow; ja la mano de Dids! — 3 Gorom,
B 100puit uac! Takox 3adikcoBani (pazeonorisMu 3i cioBamu
demonio, diablo, infierno, Judas: cara de demonio — mojuHa
3 HE3aJ0BOJCHUM BUPa3oM o0muuus, como la boca del infi-
erno — S3UK 5K OMeNO, JIFJIUHA, SKa CBAPUThCS; cara de Diablo —
TMOAMHA 3 XUTPUM BUpasoM obmmuust, como la cara de Judas —
oruaHa, Opujka disionomis. Ha mpotusary Maemo BHCHIB: cara
de aleluya (Pascua) — papicHe, cstode 00mmyust, Y JaTHHCBKIM
MOBI HaM BJAJIOCS 3HAWTH JIHIIE OIHY (PA3CONOTIUHY OXUHHIIKO,
70 CKIajy AKOI OIHOYACHO BXOASATH COMaTH3MH Ta CIOBO deus:
manus dextra Dei (nocin.. npasa pyka boxa). Lle Bupa3 Bipu, sxuit
BKa3ye Ha boxwuii 3axuct i Onarocnoerns. OfHaK, YaCTOTHICTh
BKHBAHHS [IbOTO CIIOBA B JIATHHCBKII MOBI € BUCOKOIO: di te ament
(ferant) — xait OnarocnoBnsThH (00epiratots) Tebe Ooru; di bene
vortant — Xait 1onoMoxyTb 0oru; cum dis volentibus — 3 10MOMO-
roto O0riB, pu cipusiHHi O0riB; dei gratia — 60010 MUIICTIO.

O®pazeonori3mu 30epiraloth peanmii mo0yTy, iHOAI HABITh
3aCTapuIoro, TPAIULIHHOTO CTOMY: Jill y 207060 Mamu O3HAYAE
OYyTH POBYMHUM; 201061 MAKIMPUMbCsl (201064 MAKIMpUmucs) —
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TONIOBA KPYTHTBCS; 201064 SIK pelitemo — TIOTaHa [TaM STh; € 6 21eKY
MOIOKO, Ma 201084 He Gli3¢; AJNC KA2aHYi 6 0YaX 3acCEimu-
Jtics — 3anaMOPOYEHHS Bill CHIIBHOTO YIApy; HAMA3y8amu n'amu
canom — BTiKaTh. B icmancbKiil MOBI My 3HaifILTH Taki dhpaseoo-
Ti4Hi OXUHHLI: cabeza de olla — mepui nopuii onbi (HacMadHim
1 HaifrycTimi), icIaHChKOT CTpaBH, AKY 3a3BUYail TOTYIOTb 3 HYTY,
KBACOII, @ TaKOXK M’sica; encontrarse a boca de jarro con — 3iTk-
HYTHCSA, HECTIONIBAHO 3YCTPITHCS; cara de limones agrios — Kucie
obmiuust; cara de bollo (de pastel) — noBHoBuUMiA. bararo natuH-
CHKHX (hpa3eonori3MiB wiei rpymn BimoOpaxarTh CTaBIeHHS
JPEBHIX PUMIISH 110 TKI: sero venientibus — 0ssa (TUM, XTO TI3HO
IPUXOIUTh — KICTKH); venter caret auribus (y ITyHKA HEMAE BYX,
T00TO PO3MOBAME CUTUM He Oyjell); ventrem nimis replere nocet
(3aHajTO HATIOBHIOBATH LLTYHOK — WIKIiATHBO); plenus venter non
studet libenter (MOBHUIT XMBIT 10 HAYKM TIyXui). BigHOBIEHHS
(paseonoriuHmX Ta CEMAHTHYHUX JKEPEN CTAHOBHTD i3HABAIb-
HUH HTEpEC, OCKUTBKU BiI0Opakae KUTTS HAPOJYy, 3BHYai, Bino-
co()cbKe PO3YMIHHS CBITY.

[pototnmu  jiestkix  hpaseonori3miB - BioOPakaroTh OHO-
MACTHKY: no3uyumu ouell y cipka — Habpatucs HaxaOCTBA, CMilH-
BOCTI; msAcHymul Cipka 3d X60cma — 3BoNiKaTH. B icmaHcbKii MOBi:
como el dedo de San Juan — ipsMuit K MAMIS (10CIL.: TPAMHG
SIK Taelb cBATOro loanua); como la tripa de Jorge — enactiy-
HHUit, TyMOBHIi; tirar de la oreja de Jorge — rpat B KapTH, 4acto
HeuecHo a00 pi3HUMH 3a00pOHEHUMH KapTkoBuMHU irpamu. [lyxe
YacTo 3a TaKMMH (PPA3CONOTi3MaMH 3HAXOJMTBCS UUTHH BCEC-
BIT 200 ICTOpUYHA €IO0Xa, PeaibHi MOMii JAJEKOro MHHYIIOTO.
B narunchKiii MOBI 0cOOMHMBE MiCIle 3aiiMat0Th (JPA3eoNori3Mu, Mo
XapakTepU3yIOTh JIOAUHY, 1i 30BHIMIHICTb Ta (i31070TIYHI O3HAKM:
facies Hippocratica — obnnuust ['inmokpara, Bujio3MiHeHe 00114ust
TOTHHH, KA TIOMUpA€E. XapakTepHIMH 03HAKAMH TaKOTO OOTHYYS
€ BOami Odi, WOKH, BUPA3 CKOPOOTH, CTPAOKIAHHSI Ta CTPaxy.
CroctepexeHHs 3a mepeOiroM 3aXBOPIOBAHHS H O3HAKaMH, IO
XapakTepu3yloTh HaOMIKEHHS cMepTi, onucap [ inmmokpar y TBopi
«Ipornoctuxay. Digiti Hippocratici — manbui ['innokpara, 10610
KJIIHIYHAE CHMITOM, KOJNM Malblli BUDIANAKOTh K OapaOaHHi
nanuuky. Takok Maemo mpuchiB’s Aurora habet aurum in ore,
SIKOMY B YKpaHCBKIif MOBi BIITOBiaTHME BUPA3 «XTO PaHO BCTae,
toMy bor nae». Y pumcbkiii Midomnorii ABpopa — G0ruHs paHii-
HbOT 3ipKki. B 00pasHiil i moeTHyHiil MOBI B3arali CHHOHIM PaHKY.
B ocHOBY BHpa3sy nokI1aJIeHO IEPEKOHAHHS, 10 PAHKOBUH yac Haii-
TIPUJIATHINIAI JI7ISl MECTENTBA T HAYKH,  TAKOXK IS IHIIMX BUJIIB
JiSBHOCTI. 3ycTpivaeThes B NATHHCBKUX (ypazeonorizvax i im’s
XapoHa, Mii4HOTO CTaporo YOBHSPA, AKUI Y MiA3eMHOMY LIapCTBi
TiepeBo3MB Y1l oMepiux yepe3 piuku CTike Ta AXepOHT: alterum
pedem in cymba Charonis habere 10 TOCITIBHO TIEPEKIIANIAETHCS SK
«OJIHI€I0 HOTOIO B YOBHI XapoHa CTOATHY, TOOTO OyTH MiXK KUTTAM
icmeptio [5, c. 24].

{06 naTy nosicHeHHs 3HAYEHHIO AesKUX (hpa3eoori3miB BapTo
nobpe 3HaTH 3BUYAT Ta TPajMIi HAPOLY: 100a onumu — 3a0paTu
J10 BifiCbKa; Oumu 4onoM — BITATHCS, CXWIATHCA Y WAHOO1; 0)io
ni0 Hic damu — HIYOTO HE JIATH; 6neped Ho2aMl GUHECeHUM Oymu —
TIOMepTH (BIATOMIH TIOXOPOHHOTO 00pSJLY); nimi 3 0082010 PyKoiO
nio yepkey — 3yooxitu, xeOpakysaru. LlikaBum € (paseonorizm
nepemugamu Kocmi, T00T0 0OTOBOPIOBATH KOTOCh, ILTITKYBATH.
Bin moxomuth Bl 3BHUA10 BTOPUHHOTO TIOXOBAHHS y TPABOCIIaB-
HHUX TPEKIB, & TAKOXK JEAKUX CIOB'SHCHKHX HAPOMiB, KOMA BUKOMY-
BaITH KICTKM TIOMEpIIO] JHO/MHHA, POMHUBATH X BOJIOI0 T4 BHHOM,
a TMOTIM KJIali Ha3ajl. B icmaHChKi MOBI MU TexX 3HaILM (pa-

3€0JIOTI3MH, 7€ BiloOpaxeHi NaBHi Tpamuuii: con los pies por
delante — voramu Briepen; colgar a uno las orejas de burro (noci.:
TIOBICHTH Ha KOTOCh ByXa BIiC/IOKa) — MOKapaTu. B crapi yacu Ha
TIOTAHOTO YYHS OfIATali KApTOHHY MIAIKY, 10 BUIVIA/IANA SK TOI0Ba
Bic/TrOKa. JlaTuHChKHM dpaseonoriam ad unguem (IOCIL: 10 HIrTs)
03HaYa€ [0 TIOBHOI JOCKOHANOCTI, 0e310raHH0. BUHHKHEHHS 1150T0
BHCJIOBY TIOB’S3aHE 3 THM, IO B aHTHYHOCTI 00pOOKY MapMypoBoi
cTaTyi BBA)KANH 3aBEPIICHOIO TITHKH TOJI, KON MPH MPOBEACHHI
HirTeM Ha ii MOBEpXHi He BiIUyBamocs MOPCTKOCTI. Y IbOMY
acTIeKTi Tyke LIHHUMHU 1715 Hac € TBopr Mapka Teperuist Bappona,
sKHii OyB aBTOPOM TPaKTaTiB 3 MOBH Ta JiTeparypu. Came BiH 1a€
TIOSICHEHHS i/ioMH 05 alicui sublinere — po3dapOOByBaTH KOMYCh
ycta, T00TO HACMIXaTHCS, MaTh 32 MpEAMET KapTiB. [loxomkeHHs
(bpaseonoriamy MOSCHIOETHCS BUAOM TPH, B SKii THOMISM, 1O CITAIH,
posapbosyBau ycra [6, c. 45].

[IpuBeprae 1o cebe ysary (pazeornoris, 10 CKIajay SKoi BXO-
JMTH CIIOBO «ITiBUi». BOHO MOB’S13y€Thes 31 BCIM KPUBHM, HEmpa-
BUIbHAM, HeOnmaromonyunuM. HeocBiuennii i 3a0000HHMH Tpo-
CTONIO/IMH BiPHB, IO CTIPaBa CTOITH 100pHit aHren, a 37iBa — 3Hil.
[likaBo, 1m0 B YKpaiHChKiil Ta iCIAHCHKIN MOBAX 3HAYCHHS (pa3eo-
JIOTI3MIB 31 CJIOBOM JTiBHi yacTo 30irarothest. [lopiBHsiimo, ecmamu
Ha 1igy Ho2y 03Hauae OyTr OE3MPUUMHHO Y IOTAHOMY HACTPOT; 4020
164 HO2a 3a0adCAE — TAK XapaKTePU3y€eThCs HEOOMEIKEHE CBABIIIA,
Oe3rmysni Aif, BamHKE. B icmaHchKkiii MOBI BUCHIB entrar con el pie
izquierdo 03HaYa€ HEBIAO TIOYATH CTIPaBY, B TOH yac, sIK entrar con
pie derecho (ToCIL.: YBIHTH 3 MPaBOi HOTH) — BIANIO PO3IOYATH; 0j0
derecho (mocn.: ipae 0Ko) — yroOneHenb, Omu3bKui Apyr. B ykpa-
iHCBKiil MOBi OCOGMHBO BKHBAHWIT BUPA3 — npasa pykd. Moro
KOpeHi OepyTh MOYaTOK y HApOXHMX 3BHYASX, Y IIHOOKOMY Tepe-
KOHAHHI, 1110 BCE I'iIHE 3HAXOIUTHCS JHIIE CTpaBa. ¥ CIIOB’SHCBKi
ciM’{ Micig 3a ctosoM Oyau CyBOpO PO3MOMINEHI MK WieHaMH
ponunu. HaiimouecHiie, B mepeHbOMy KYTKY, 3aiiMaB rocroap.
[HIIi YieHH POXMHK CilaMy 32 CTill, J0TPUMYIOUHCh CTAPIIMHCTBA.
[TpaBopyu cupiB crapummii cuH, abo Toi, Koro 6aThko HaiOibIIe
BU1AB. [lOCTYMOBO THX, XTO CHIIB IPABOPYY — HAHCTAPIIIX TTiCIs
TOCTIO/Iaps YN HAHOUTBIN 3110HMX TOYANH METOHIMIYHO, TOOTO 3a
MiclieM nepeOyBaHHS, HA3UBATH 1PABOI0 PyKolo — TIEPIIM TIOMiY-
HUKOM. B icmaHchkiii MOBI Tex 3a(hikcoBaHO TaKuil BUCIIB: mano
derecha (oci.: mpaBa pyka) — TOJOBHMIT TOMIYHHK. Y JPEBHIX
PUMIISH IIpaBa pyKa BBaKamacs pykoio IOOMOTH, PiBHONIPABHOCTI,
npyx0u: dextram (manum) dare alicui, dextras (manus) jungere —
TPOCTATHYTH MPaBy PyKy Ans ApyxOu. |, Hamakw, niBa cTopoHa —
CHMBOI HEB/Iaui, HEIPABHILHUX BUUHKIB: Sinistro pede assurgere —
BCTABATH 3 JTiBOI HOTH, TOOTO HE 3 TOI HOTH.

BHCHOBKH Ta NepCHeKTHBH MOJAAIBIIOTO MOCTiIAKEHHS.
Omxe, clil 3a3HAYUTH, MO B POSMIAHYTHX (hpa3eonorisMax Haxo-
TMIMYCHO BEeNMMKUH H0cBil Hapomy. paseonoriamu BijoOpaKaroTh
He TIIBKM KYNBTYpY Halii, ane i ysBIEHHS PO CBIT, CBifYaTh
Tpo YHIKalbHY 1IEHTHYHICTb Ta caMoOyTHICTh Hapomy. Jlekcnko-
CEMaHTHYHUH aHaMi3 hpaseooriyHIX OAUHUIb JO3BOUB BUSIBHTH
TPyNH, SIKi 03HAYAIOTh peanii, HaliOHANbHY CBOEPIIHICTH iCTO-
PUYHEX TOAIH, Tpamuuii moOyTy, pemirii, oOpsAiB Ta cTaBICHHSA
Ho Hux. PpaseonorisMi € e1eMEHTOM MOBH, SKHil BiITBOPIOE
KYJIBTypHO-HALIOHANBHY CBIIOMICTb Hallii Ta crpuse ii ifeHTndi-
Katii. TakokK y CTIHKUX CTOBOCIIONYYEHHAX 3aKIajieHO YHiKalbHe
CBiTOOAUCHHS HAPOMY, IO BUPAKAETHCS B 00PAa3HOMY 3MICTI KX
MOBHUX OJIMHHUIIb, YHCIEHHI (hpa3eonori3Mu MiCTATh HaIllOHAJb-
HO-KY/BTYPHHUIl KOMIIOHEHT Y CBOill CEMAHTHI i, OTXKE, MOXYTh
CTaTH JUKEPENOM KpaiHO3HABYMX JOCIiIKEHD.
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Myronova L., Ulianova V. National-cultural component
of somatic phraseology of Spanish, Latin and Ukrainian
languages

Summary. The article deals with the study of the national-
cultural specificity of phraseological units with a somatic
component in three languages: Spanish, Latin, and Ukrainian.
The subject of the study is phraseological units with the structure
of phrases and sentences, determined by the method of continuous
sampling from lexicographic sources. The relevance of the topic
of the article is determined by the need for a systematic description
of the features of phraseological units in a comparative aspect
within the framework of the linguistic and cultural paradigm. The
analysis of the national-cultural component of phraseological units
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in linguistic pictures of the world, different in terms of their social
sources of formation, time periods and directions of development,
has not been the subject of research very often. A comprehensive
approach to the study of somatic idioms allows us to identify
the embodiment of cultural concepts, features of the national
mentality, the uniqueness of history, traditions, lifestyle,
and the way of life of this or that nation in the language. In one
article, it is difficult to formulate and determine all sources of origin
of phraseological units with a somatic component. We have
highlighted only some of them. The first group of phraseological
units is related to national realities, beliefs, historical facts
and events. The second group is phraseological units that mean
everyday objects and phenomena. It is also possible to distinguish
phraseological units with the names of dishes, food products, fruits.
An important place is occupied by somatic phraseology reflecting
the attitude to religion and human flaws, cult rites, quotations from
the Bible, and wise advice. And, finally, a group of phraseological
units, which include onymes or obsolete vocabulary. So, we see
that the phraseological composition of the language embodies
the cultural and national perception of the surrounding world, which
is formed by the people's figurative memory, their moral values
and religious ideas. During the cultural and historical development
of the nation, the experience of knowing and perceiving the world
is recorded in the phraseological fund of the language. Further
research of phraseological units with a somatic component will
reveal numerous hidden characteristics of cultures, features
of the world-view of the people, collective mentality of the nation.
Language plays a decisive role in the formation of personality,
national character, and ethnic unity.

Key words: phraseology, somatism, linguistic and cultural
studies, national-cultural component, interpretation.
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COLIOJIIHT'BICTUYHI OBHAKN VHPAiHCbHQI’O
HAIIIOHAJIBHOI'O JUCKYPCY B YMOBAX BIMHU

AHoOTalifA. Y CTaTTi po3MISHYTO CTpaTerii Ta MexaHi3Mu
Moaudikaiii HaliOHAIBHOTO JUCKYpPCY il BIUIMBOM COIIiO-
KyJBTYPHHX Ta TOJITHYHUX YMHHUKIB. [IpoaHaizoBaHo mpo-
LIECH B3a€MOIl KOJEKTHBHOTO MOBJCHHS 3 KOJEKTUBHHUMH
CBITOCHIPUHHSITTAM Ta OLIHKOI colianbHoi cutyarii. CyTTeBa
3MiHa YKPaiHCHKOTO KOJICKTHBHOTO MOBJICHHSI BigOynacsi siK
nerimiTu3ailis nepudepiiHoi JekCUKU ( BIAMOBIAb YKpaiH-
CbKUX BOTHIB POCIiCbKOMY KOpaOIlt0 sIK HAI[IOHAJIBHO 3HA4Y-
IIMI MOBJICHHEBH *kecT) Ta opdorpadiyHuX MOMuIoK ( mpa-
BOIIHC POCIs, IyTiH 3 PSAKOBOI JITEPH SK BUIAJICHHS JICHOTATIB
3 T0JIs 3HAUyIKX sBUIN). L{eil )eHOMEH TTO3UTHUBHOTO CIIpUii-
HATTSl «TIOMHJIKOBOTO», «HENITEpaTypHOTO» IEMOHCTPYE, 5K
MOBJICHHSI peaJli3ye IHTEHIIII0 CIPOTUBY B YMOBax BiiiHU. MOB-
JICHHEBUH CIPOTUB MPHU3BOJANUTH 0 TOTAIBHOI AeceMaHTH3aL{
POCIHCHKUX OHIMIB, SIKI CIIPUAMAIOTHCS SIK (PAKTOPH eKCIaHCii
YKPATHCHKOTO KyJIBTYPHOTO ITPOCTOPY i KOJIEKTUBHOT CB11OMO-
cTi ykpaiHmiB. Moau(ikyeTbcsi B CydyaCHHX yMOBax i mapa-
JIUrMa MOBIICHHSI B MeJlia MpPOCTOpi, JIe aKTyasi3allis €IHO-
CTI SIK HaWBUINOT COMLIaIbHOT HIHHOCTI MPU3BOIUTH 10 3MIHH
Moxyns Hapatuy. Llefi MIy/mub TpeacTaBIeHO B OMO3MLIT
cy0’€KTIB KOJIEKTUBHOI KomyHikaii: MU — BOHU, konuenty-
aJbHI 3HAYEHHS SIKOT 3MIHHWJIMCS MiJ 9ac MOBHOMACIITaOHOTO
BTOprHEeHHs1 pocii B Ykpainy. HamioHanbHuil TUCKypC po3-
IISIHYTO B MApaJInT™Mi KOHTPYEHTHOCTI, TOOTO OararorapoBoi
Y3rO/DKEHOCTI MOBJICHHSI, COI[IAJIbHO-KYJIBTYPHOI CBiZIOMOCTI,
KOJICKTUBHOI OI[IHKH CyCIiJIbCTBA Ta HOTO IHCTUTYIiH. 3a3Ha-
4eHO (DEHOMEH TMOPYIICHHS MOBJIEHHEBOTO y3ycy O(illiiiHOro
JCKYpCy SIK MPOSB KOHTPYEHTHOCTI 13 KOJEKTUBHUM MHC-
JICHHSIM YKpaiHOiB. PO3MIAHYTO, SIK MOBICHHEBUI €IEMEHT
3 TIepUQepiitHOr0 CeMaHTUYHOTO T0JIsi HA0yBa€ KOMYHIKaTHB-
HOI BaJICHTHOCTI B y3yalibHOMY moji. TpaHcdopmartist uc-
KypCY Yy HanpsiMKy KOHIPYEHTHOCTi PO3IIHUPIOE MPOCTIpP JUIs
CJIOBOTBOPYOCTI Ta MPArMaTHIHNX 3HAY€Hb CTUIICTHIHO Map-
KOBaHOI JIGKCHKH, KA TEPETBOPIOETHCS Ha COLIaIbHO-KYIIb-
TYpHHI KOJ HAIlIOHAJILHOTO CHpPOTUBY OKymaii. Komu corri-
anbHUH cTpec MoaudiKye HaLlIOHATBHE MOBIICHHS Y HATIPSIMKY
1M030aBICHHS I€CEMAHTH30BAHNX €JIEMEHTIB, COIiaIbHO 3Ha-
YYyIIUM CTA€ MOBJICHHEBUIl €JIEMEHT, SKOr0 HE TOPKHYJIACh
npodanartisi, A yKpaiHIliB — 116 MOBJICHHs 3 niepudepii y3y-
ca. YMOBOI rapMOHIHHOTO PO3BUTKY HAIlil € KOHTPYCHTHICTb
HAI[IOHAJILHOTO JMCKYPCY, KOJIM YECHICTD 1 IMPICTh — 1I¢ 03Ha-
Ka BHCIIOBJTIOBAHHSI, HAITOBHEHOTO €HEPTi€I0 MUCICHHS.

KiouoBi ciaoBa: auckypc, KOHIPYEHTHICTh, Y3yalbHE
3HAYEHHSI, IECEMaHTH3Allisl, MOBIICHHEBHII )KeCT, nepudepiiina
JIEKCHKA, TparMaTHyHe 3HaY€HHSI, KOHIICTIT.

IlocTanoBka mpodaemu. J[uckypc Sk (eHOMEH i MPOSB MOB-
TIEHHEBOI KYJIBTYPH UYTIMBHA 70 ICTOPUYHMX, COIIOKYIBTYPHHX
Ta TICHXOJOTIYHAX (aKTOpiB iCHyBaHHSA Haiii. EnmeMenTtn Hamio-
HAJBHOTO JMCKYPCY PeamizyloThes y BCIX cdepax MOBICHHEBOTO
KUTTA CYCTIUTBCTBA, alTe HAHOLMBIT TOCTYIHAMHE 1 BU3HAUCHHS

JIOMIHAHTHAX HOT0 03HAK €, 3BMYAHHO, Meflia TUCKypC, TONITAY-
HUH, peknaMAnit guckype. ToOTo myOmivnmil IUCKype, SKUH MOXKe
OyTH OiTbIT 200 MEHIT KOHTPYEHTHHM 13 THCKYPCOM (KHTTEBO-
cTin, 3a [ycceprenm [1, 136], 3 THM 3araibHOHAI[IOHATLHAM JIHC-
KypCoM, IO TIIKOPSAEThCS IHIINM TIpaBHIAM, HiK TOMITHIHAH,
NpAHANMHI, B YKpaiHCBKOMY CYCIINBCTBI. AHANI3 y HAIMpPSIMKY
po30iKHOCTEH MK O(IITiiHHO TPHIHHATIME MAKCHMyMaMH CTIiI-
KyBaHHA Ta KOMYHIKATHBHAM MHICIEHHAM YKPAiHIIIB 37aTeH Tpo-
JIEMOHCTPYBATH CTaH CYCIIIBCTBA 3 TOUKH 30py KOHTPYEHTHOCTI
HAI[IOHATBHOTO JINCKYpCy. BuBueHHS X04a 6 MOBEPXOBHX O3HAK
HAIIOHANBHOTO JUCKYPCY i BIUIMBOM 3aralbHOHAIIOHATEHOTO
CTpecy, CUPHIMHEHOTO IOBHOMACIITAOHUM POCIHCBKEM BTOD-
THEHHSM B YKpaiHy, 3MaTHEe eKCILTIKYBATH TICHXOEMOIIHHMI CTaH
CYCTITECTBA, HOTO MIHHICHI OPIEHTHpPH 1, BIATIOBITHO, BEKTOPH
Tpanc(opmatlii KOTEKTHBHOT KAPTHHE CBITY, CTYTIiHb MOKIIHBOCTI
Takoi TpaHcQOpMAIli y KOHTEKCTI KOHIENTIB «100POUMHHICTE,
TITHICTBY, «IEMOKDATISY.

Anani3 gocaimkenb. OeHOMEH IUCKYpCYy aKTHBHO BHBUA-
E€TBCS BKE CKOPO K CTOMITTA, i YKpaiHCBKAa TYMaHiTapHa Hayka
Ma€e TPYHTOBHI TOCTiKeHHS [2, 74]. Y cydacHOMY JMCKypCTBO3-
HABCTBI Or0 PO3MIAHYTO y TAaKMX HATPSAMKAX: 3arajibHA TEOpis
THCKypey [3]; MeTommka TUCKYPCHBHOTO aHAMi3y [4]; THIONOTiS
THCKypey [5]. B cydacHiit miHTBiCTHIN 1Te OYIKYETHCS BHBYCHHS
CKJIQJIOBHIX, & TONOBHE MEXaHI3MIB iCHYBAHHS, HAI[IOHATBHOTO THC-
Kypey fK peamizamii yKpaiHCHKOTo MOBIEHHEBOTO MEHTAIITETY i,
TIHPIITE, K TPOSIBY KONEKTHBHOI CBITOMOCTI.

[TOHATTS KOHTPYEHTHOCTI Y BITUM3HSHIH JNHTBICTHII HaOyBae
BCE OUMBII NETANBHOTO BUBUCHHS Y MAPHHI KOTHITHBHOI JIHTBIC-
THKHA Ta JIHTBOCHHEPTETHKH [6] came K MOMKIMBICTD eKCILTIKAIii
MEXaHI3MIB IUTICHOCTI TEKCTY. BiTHOCHO KOHTPYEHTHOCTI HHc-
KypCY, THM OiTbIIIe HAIIOHABHOTO, TIOKH IO TOCHITHHIbKA POOOTa
HE OKpECITeHa.

[HTeHcHBHA MOTHAiKaIis YKPAiHCHKOTO HAIIOHATHHOTO JHIC-
KypCy JEMOHCTPYe TOTpedy Takoro mociimkeHns. Came KOHTpY-
CHTHICTD, Y3TO/DKEHICTh MOBNEHHEBOI TIOBETIHKH HA BCIX PIBHAX
(YHKITIOHYBAHHS KOMYHIKAITi{ 3 KOTEKTHBHIM CBITOIVIANOM HAIIII,
BIIIOBITHICTH CJI0BA CIIPABXKHIM, @ HE THM, TII0 IeKTaPYIOTHCA, TiH-
HOCTSIM CYCITITHCTBA, € HE TIPOCTO YMOBOIO TAPMOHIHHOTO PO3BUTKY
CYCIILTBECTBA, 37I0POBOTO MHCIEHHS, & ITIE i YMOBOO TIEPCTIEKTHBHOT
peai3artii HalliOHATHHOTO MEHTAITETY B TIAPHHI KYIHTYPH, OCBITH,
HAyKH, T00YTY, T00TO B Iporieci camoiaeHTHdiKaIii.

Merta pocainkennsi. BU3HAUNTH COMIONIHTBICTHYHY TIPHPOLY
MEXaH3MiB, M0 3MIHWIH YKPATHCHKMI HaiOHANBHHE IHUCKYpC
B YMOBaxX BilfHH. Po3rmsaHyTd o3HaKM TpaHc(opMartii JMCKypcy
Ha PiBHI OYEBMIHAX (DaKTiB, 3aralbHO BII3HABAHAX MOBJIECHHEBIX
JKECTIB, 33T PO3YMIHHS MEXaHI3MiB JIHTBICTHIHOI KOHTPYEHTHO-
CTi Ta YMOB ii BTiTCHHS.
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Buksax ocHoBHOro Marepiany JAociHiIAKeHHSl. 3 MOYaTKOM
TNOBHOMACIITA0HOTO BTOPrHEHHs pocii B YkpaiHy HalioHaNbHHUIA
JIICKYpC TIEpI 33 BCE PO3UIMPIOE MEXKI J03BOJNEHHX, JIETITUMHIX
(BIAMOBI/IHO, ICHYIOUMX Y KONEKTHBHIH CBIJIOMOCTI K KOHCTPYK-
THBHUX, MPABWJIBHAX) BepOANbHIX 1 HeBepOATbHUX CKIAJ0BHX.
Henossonene (eHOMEHANbHO CIPUAMAETBCA CYCIUIBCTBOM K
TIO3UTHBHE SABHIIE, K 03HAKA HAT[IOHANBHOTO CIPOTHBY.

Cxoska MOBIEHHEBA peakiis cranacs y 2014 potri, Ko yKkpain-
CBKHH TUCKYPC BIyCTHB ENEMEHT HENEriTHMHOIO BHCIIOBIIOBAHHS,
ane 1yxe obepekHo, 3akoyBasin ioro B abpesiarypy [ITH [THX.
Leit 3yxBanuii MOBNEHHEBHI KeCT He POPBABCS Y MEianpocTip,
ane HaOyB HaIlOHAIBHOI KOHOTAIlI CPOTHBY, CTAB MOBIICHHEBHM
xomoM mopsz 3 inmmm: ATO.

Y 2014 pomi HempumycTHMEM OO BHUKOHAHHS MiHICTPOM
3akopnounux crpa Jlemmuero A.b. mporectroi micHi 6ind pociid-
CbKOI'0 TI0COJIBCTBA, 1€ HA3BAJIH IHIMAEHTOM, 110 BUKIMKAB MIXKHA-
POIIHEH pe30HaHC. Alle TAKOX BiIOMO, SIKHiA BILTMB MaB L[ei CMili-
BHH KOMYHIKATHBHHUIT JKECT HA MPOTECTYBAIBHKKIB, sKi 3i0pauch
3315 TIPUITMHEHHS THATPUMKH pocieto Tepopuctis. Llel BunHOK
A.b. Jlemyii npojeMOHCTPYBaB €/IHICTb BN 3 HAPOJIOM Hepe3
TOZIONAHHA MeX oiniitoro auckypey. Leit koMyHiKaTHBHUH BYH-
HOK CTIPUSIB TUMYACOBIH KOHTPYEHTHOCT] HAlliOHABHOTO THCKYPCY.
[o cyri, 11 KOMYHIKaTHBHA CUTYaIlisl 3aKapOyBanach y KOMeKTHBHIi
nam’aTi Ta, IPUITYCTHMO, HA0yla CTaTycy KOMYHIKaTHBHOT MOziei
JIOCATHEHHS KOHrpyeHTHocTi [7, 83].

[HTEHIIIS HAT[OHATBHOTO IUCKYypey Tiicns 24 motoro 2022 poky
He 371aTHa Oyna yTpuMyBaTH (OPTeI0 KOHTEHTY Y3yalbHOi KOMy-
Hikanii. [TyOniunnii quckype BIyckae BUCIOBIIOBAHHS 3 IHIIONO
KOMYHIKATHBHOTO KOHTEHTY, 3HIMAiOud 3a00pOHY HEleH3ypHO
JIEKCHKH, PO3PUBAE CTAIMIA 3B’S30K Y KONCKTHBHII CBIIOMOCTI Mix
HOPMOIO MOBIICHHEBOI TMOBEJIIHKM T4 HACHIJKOM i TOpYIIEHHS.
ToOTO y KONEKTHBHY CBIZOMICTh BOYIOBYEThCS HOBHEl JIaHIOT
3HAUEHb: Te, 1O anpiopi OliHEHe HEraTHBHO 1 € TIPOSBOM TipIIOro
y IOIWH], panToM HaOyBa€ {HMOr0 KOHIENTYaIbHOTO 3HAYCHHS
1 € IPOSBOM HANKPALIOTO Y JTIOJIMHI.

Maethest Ha yBa3i BiNOBiTb YKpaiHCHKUX BOTHIB 3 0CTpOBa
3wmiinui pociiicbkoMy KopaOiro. Y mepiui Micsii BiHH YKpaiHCbKI
MicTa Oyin 3aroBHEHi OL100pIaMH 3 ITI€F0 BiMOBIIE0 MOBOKO OKY-
TAHTIB, TAK CaMO SIK 1 Melia KOHTEHT. BHCITiB, 10 3a3BUyai CTIpiii-
MABCSI SIK TIPOSIB arPECHBHOTO MOBICHHS 3 TAK 3BAHUX HIKHIX peri-
CTPIB CBIZIOMOCTI, SIK aMOIBAJICHTHIH KeCT MPOTECTY 1 3HEBATH JI0
BCHOTO, 1[0 MPABMIBHO 1 J03BOJICHO, BIMCABCS Y HAIllOHANBHHUIA
JICKYPC SIK EIEMEHT BUIIOTO PEricTpy CBIZIOMOCTI (SIK IPOSIB MYK-
HOCTI Ta repoi3My YKpaiHCHKUX BOTHIB) 1 OTpHMaB ()eHOMEHANbHY
KOJNEKTUBHY TT/TPHMKY.

3a o1uH JieHb YKpaiHIi 00’ €HYI0ThCS caMuM (DAKTOM TOro-
JUKCHHS Ha JIETIMITH3AIiI0 acOIiaJbHOTO MOBIEHHEBOTO SIBHIIA,
TOMY II0 CaMe BOHO i3 HIIOTO JMCKYPCHBHOTO TPOCTOPY, SKOMY,
HareBHe, OUIblle JIOBIPAIOTH Y IIIOMIMHI «CBiil — ayxnity. Oi-
IIHHO-TTYONIYHIH TUCKYpC, 3 HOTO CTEPEOTHITHUMH CTPYKTYpaMH,
MOBIEHHEBUMH KITiIIe, BUKOHYE CBOI0 KOHCTPYKTHBHY (DYHKIIIfO,
K 1 Mae OyTH. Ane SKIIO HETOBIpa CYCIITHCTBA BITUYBAETHCA AK
BHCOKA, 1 Y HEO(ILIHHOMY JINCKYPCI 3araIbHUMH € BUCJIOB/THOBAHHS
13 CEMaHTHKOI «TO BCE OpEeXHS», TO 30UIBLIYETHCS AMCTAHIIS
MDXK JIBOMA MOBJICHHEBUMH IPOLECAMH, BiJ0YBAEThCS AUCOATAHC
Y CTPYKTYpi HAI[OHATIBHOTO JMCKYpCY MIK THM, IIO 1 SIK Cyc-
TUBCTBO BUMOBIISE «Ha KaMepy», 1 THM, WO 1 K TOBOPUTH «0e3
KaMepi», a TONOBHE — MK KONEKTHBHUM CBITOTTIAIOM Ta myOmid-
HUM JckypeoM. [lpuknan Takoro aucOanaucy BTiIEHO Y TBOpI
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Bacus knspa «Hopre conuey, ae repoi (yKpaiHChKi XITOMIi-Bo-
it ATO) xapTytoTh Haj mepeadauyBaHUMU TPOMOBAMHU YKpaiH-
CBKHX TOMITHKIB, CTHIIBOBI i 3MICTOBHI KITIIIE IKMX BXE JABHO PO3-
TaJIaHo, BXe JABHO JICCEMAHTH30BAHO TONITHYHI TY4H 3asBH, TOMY
1110 BOHH LITYYH, € IPOSBOM BiICYTHOCTi KOHTPYEHTHOCTI Y MEKax
TIOMITHYHOTO JUCKYPCY [8].

B Vkpaini takuit mucOanasc Bie 1aBHO (POpPMY€ KOHIEIT OTO-
3T «CIPABKHBOTO 1 HECTIPABKHBOTO, (PAHTOMHOIO» CIIOBA, SKHH
BOY/IOBYEThCS y CBITONTSHY KapTHHY CBITY SK O3HAKa HOPMH.
B ykpainchkoMy cycribCTBi sBUILE «OpexHi, mpodaHalii» y Takux
cepax, K 0CBiTa, HayKa, ONITHKA, peKIaMa BiKe Maiike HIKOTO He
nuBye. BoHo BOYZOBAaHO Y «MPaBUIbHUID, TETITUMHHIA HAIllOHAb-
HUI IMCKYpC, HEHOBipa JI0 SKOTO BKE € YACTHHOIO HAI[iOHATBHOT
KapTuHH cBiTy. Jlo pedi, XyIOKHil TUCKypC HAMAra€eThes BUATH 32
MeXi TpocTopy «(eiika» Bike I0CTaTHHO AABHO, OOMPAIOUN IIISX
710 MOBIEHHS 3 HWKHBOTO» PEricTpy CBIIOMOCTi. MakcManbHO
TONIOCHO /Ia€ TIPONyHaTH HemerituMHii nexcuui Jlecs Tloppensn-
CBKHI{, CTBODIOIOYH MOBJCHHEBY OMO3MIII0 HCKYpCY, IO OJf-
raeThes y (opMy JOOPOUMHHOCTI Ta TMOPSTHOCTI, JETITHMHOCTI
Ta y3yanbHOCTi. ATle, Ha JKallb, YKpaiHChKHi XyIOKHiH IHcKype OyB
710 LILOTO Yacy He3IaTHUM BILTMHYTH Ha CTATyC KOHLEMNTIB «OpeXH,
npodaHaiisy y KapTHHi CBITY cydacHoro ykpainus. QyHKuioHy-
BAHHS XYI0KHBOTO JTHCKYpCy 37e0inblie HabyBano CTOPOHHBOTO
iCHYBaHHS y CTPYKTYpi HAliOHANBHOTO UCKYPCY.

Came y Taknx yMOBax BHCJIOBIMIOBAHHS 3 HEMETiTHMHOTO JHC-
Kypcy Moo OyTH CHPHHHATHM SIK HAl[iOHATbHUE CTpoTHB Oe3
npodananii. Toit dakT, mWo MedianpocTip BIYCTHB HENETITHMHE
MOBITEHHS y CBOT MEi, CBITYHB PO MOMITHYHE PilIeHHs MOAONATH
JMCTAHIIII0 MK KOMYHIKaI[ielo 0diliiHO-Iy0miyHO0 Ta HeohiLii-
HOM. Y KOJNEKTUBHIH CBIIOMOCTI BiOYnOCh HaueOTO BIi3HABAHHS
€IIEMEHTY TOTO MOBITEHHSI, IKOTO 11[¢ He TOPKHY/ACh «IPOdaHALIs.
BinOynacs cyTreBa Tpasc(opmaiis HaIiOHANBHOIO JHCKYpCY,
y KoMy KoHIenT «OpexHi, deliky» Texk Habysae 3pymieHb y Oik
HENPHUITHATTSL.

3po3ymino, 1110 TaKi MOBJEHHEBI CTPECH HE MOKYTb OyTH TpH-
BaJMMI, 1100 He TIPU3BECTH 10 CEPHO3HIX AECTPYKTHBHIX MPOILe-
ciB. Tomy ykpaiHIi 3adyikcyBany y TIOMMHI MAKCHMIB CITIUKYBAHHS
nepudpas: «y HampsMKY poCificbKoro kopabis» ado «3a pociichkum
KkopaOnem». Bin HaOyB BiAMOBIHOI MEriTHMHOI KOHTEKCTYaIbHOL
3HAYYN[OCTI 1 PYHKIIOHYE SIK CHIOCI0 aKTHBI3AMIT CHTYaIli MOBITCH-
HEBOTO CMPOTHBY pOciichKiil HaBami. Jlo pedi, came y Takomy cTa-
Tycl CTBOpEHO anmo3ito: Sometimes you just gotta know When to
stick your middle finger up in the air — y miceHniif koMmo3uwii rypry
Tvorchy, sixa Oyne mpencrasnstn Ykpainy Ha €Bpobauenni-2023.
Le mpo Te, 1m0 y CBITOMOCTI He TiNbKH YKpaiHIiB HOBUIl Hallio-
HATIBHAI JINCKYPC CIPHAMAETHCS Y KOHTEKCTI JOMiHYI040i (yHK-
11ii — HAIIOHAMBHOTO CMPOTHBY Ta EAHOCTI YKpATHIB, TUIbKA LeH
KOHTEKCT BUTPABIOBYE i HAMOBHIOE HOBOIO CEMAHTHKOKO EIIEMEHTH
3a00pOHEHOTO JIUCKYPCY.

Hactynna o3naka Tpanc(opmanii HaiOHATBHOrO IHCKYpCY
TaKOK TOB’S3aHA 3 COLiaJbHO-TIHIBICTHYHUM SBHIIEM TOpY-
IEHHS HOPM TIpaBOMHUCY. Y KONEKTHBHI CBIIOMOCTI 3a(hikcoBaHO
HEraTMBHY OWIHKY opQorpadiynux mommnok. Hopmu mpasomucy
Mailke «CBATHHS) MOBH. ToMy mopyieHHs ix HaOyBae MakcHMalb-
HOI 3HAYYI[OCT] Ta CHJIH BILIUBY.

[Ipo 1e TakoX BiIOMO Y KOHTEKCTi XyHOKHBOTO JUCKYpCY, /e
HEJOTPUMAHHS 31e01IBIIOT0 MPABHI MyHKTYAIli epeTBOPIOETHCS
Ha XyIOKHIH TMpHUHOM, TepeBaXHO MPOTECTHHH, SK HaNpUKIaj
y moesisx 1O. [3npuka. Lle ueproBuii Hamip XyHIOKHBOTO THCKYPCY
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TOJIONATH «MACKApaJHICTh» O(IUifHOT0 MOBMEHHS. YnM akTuB-
Hille Y3yanbHICTh 3aTBEPKYE MPABHIA Ta HOPMH, SIKI HE Y3rof-
KYIOTBCS 3 KONEKTHBHOK KAPTHHOK CBITY, THM iHTGHCHBHilIe
CTPOTHB MHCTENTBA, (KHBOTO» MHCIEHHS, SKHI peanizyeThcs
yepe3 «MOBJCHHEBHUI 3MOUMHY 10 BITHOWICHHIO JI0 Y3yalbHOCTI.
BinOysaetbest eHOMEHANBHE TTEPETBOPEHHS «MOBIEHHEBOTO 3710-
YHHY» Ha KOMYHIKAI[iHHIH JKECT CIIPOTHBY, BiAMOBIHO, OLIHOYHA
KOOpIHMHATA 3MIHIOE CBill BEKTOP: T€, IO OE3CYMHIBHO HEraTHBHO
CTa€ anpiopi MO3UTHBHO, JIIHTBICTHYHE TIOPYIICHHS MOTU(IKyeThCS
y TO3UTHBHO OLiHEHY MOBIICHHEBY MOBE/IIHKY.

3 mouaTkoM BilfHM YKpaiHChKE CYCHiNLCTBO TOTOLKYETHCS
3 IOPYLICHHAM y3yalbHOT0 PABOTIACY OO ACSKHX OHiMiB. HazBa
KpaiHH, Ipi3BHIIE ONHIET TIOMMHI BUKUIAKOTHCS 3 y3YCY, CTpHiiMa-
T0TBCS 32 MEKEI0 HOPMOBAHOTO MOBIEHHS. My criocTepiraemo yHi-
KaJlbHe sBHIIe: (inocochka, colianbHa Ta ICHXONOTIYHa CKIa/I0B
MOBH JEMOHCTPYIOTb CBOIO IIPUPOLLY, KOMM HEMIHTBICTHYHI SBHIIA
KepYIOTh Haue0TO i30MOPHHAMI HOPMAMH TIPABOITHCY.

Hac He Tak 11ByI0Th BHIT IKH JCKCHYHOI Ta CTUIICTIYHO] TpaH-
copmarii y cTpyKTypi AMCKYpCY TIiJi BIUIABOM HEMiHTBICTHYHHX
(beHoMeHiB: Takuii MPOLEC MiIAETHCS EKCILTIKALIT 1 B HAyKOBOMY,
i B mOOYTOBOMY MOBIICHHI, OKpiM TOTO BiH JMHAMIYHHH, CIOH-
TaHHUH, BOUCBU/Ib MOTHBOBAHMIA. Alle Take ABHUILE, K TMPABOIINC,
3a3BMYail HAOyBae 3MiH MiJl BILTHBOM COI[iaJIbHO-ICTOPHYHKX YHH-
HUKIB HE CTIOHTaHHO, HE Ha 0YaX Cy0 €KTIB KOMyHIKATHBHOI CHTYa-
i, sk Tenep. Trum Gibie 3HATYIMM YCBITOMIIOETBCS KOIEKTHBHE
CTIOHTAHHE MOTO/KEHHS TIOPYITYBATH y3yalbHUH TPaBOIIIC.

Leit MOBNEHHEBHH *KeCT — BIIOMTOK 3aralbHOHAIIOHATEHOT
IHTEHIL{i: BUKPECTUTH IEHOTATH IyTiH» Ta «pocis» 3 MPOCTOpy
yKpaiHCBKOT KapTHHH CBiTY, MOBIEHHEBO TIOMCTHTHCS, BUOKDEM-
TIOKOYNA i OHIMU 32 MEXKi ampiopi MpaBuibHOTO. Takwii miacBi-
JIOMHH KOJNEKTUBHHI MOBIEHHEBHIl jKeCT OUIBII BalIHHH, HIK
BIJIBEPTI BUCIIOBIIOBAHHS HETaTUBHOTO 3MICTY MO0 OCOOMCTOCTI
Ta KpaiHu, TOMY 110 BiH ijie 3 mpoctopy 0e30c000B0i (heHOMEHO-
TOTTYHOT peanbHOCTI. | AK Takuil BiH NOYMHAE KepyBaTH POCTOPOM
Cy0’ €KTHBHOTO BHCIOBIMIOBAHHS.

JlotinbHO PO3MIAHYTH BUIAAKH Takoi 3MiHH Y TpaBOIIKC
10710 c10Ba «bor» 3 MpOTHIEKHOT PO3MIAHYTHM BUNAKAM MOTH-
Bariero. CycrinbCTBO MPUIHSANO HOPMY MHCATH 3 BETHKOL JTiTEPH
«bory Sk pe3ynbTar TpUBATHX 0OTOBOPEHb y HAYKOBOMY Ccepes-
OBWILI, SIK BTIICHHS «HEPAJSHCHKUX» BEKTOPIB Y KONCKTHBHIH
KapTUHI CBITY. Benuka nitepa — 1e 3HaK HaONWAKEHHS COBA 0
I[{HHICHOT MapaurMi KONEKTHBHOTO CBITOCTPUIHATTS. Cycminb-
CTBO «OTPUMYE» HOBHH y3yc 3a3BHUAi K HAYKOBO MOTHBOBAHHIA,
MpH [IbOMY 3a3BHYail He BifOYBA€TbCS KOHOTATHBHOTO HAmOB-
HeHHs oporpadiunoi 3miHK, K 1€ BinOyBaeThes 3apa3. I1ix yac
BilfHM 3MiHH BiI0yBarOThCS 3a THIIMM TpHHIKTOM. CrpanpoBye
KOJEKTHBHA Y3TO[UKEHICTh B IIHHICHUX aKUEHTaX, MOBICHHEBHUIL
HAIIOHATBHUHN CIIPOTHB HE TMOTpedye HayKOBOTO OOTPYHTYBAHHS
Moaudixaii y3ycy MOBH.

Mu ciocTepiraemo, S 1 IHTEHIIS peaizyeThes Mo3a MeXaMu
JWCKYPCY, KOJH CBIT BIIMOBISETHCS Bijl POCIHCHKOTO Y TLIONIMHI
KYJIBTYpH, HAyKd Ta cropTy. JOLinbHO MpoaHami3yBaTH, K TpaH-
copMyeThesl HALIOHATBHUN JUCKYPC YKPATHCHKOTO CYCHiNBCTBA
KONH JIEMOHTYIOThCS TaM SITHUKM POCIHCHKMM MHCbMEHHHKAM.
[lanteon pociiicekux mpissum: [lymkin, [opbkui, JlomonocoB —
BUHIILITH 13 Y3yanbHOTO CEMaHTHYHOTO MO, /Ie BOHU iCHYBAlH He
CTUTBKH SIK BIIACHI IMEHA JTFOJICH, CKINBKU K HA3BH BYJHMIIb 1 PO~
CIIEKTIB, 1 K Taki JeCeMaHTy3yBaIUCh, OCOONMBO Y CBIIOMOCTI
MOJIOZIIONO TIOKOMIHHS. Y CTPYKTYpi HAIL[OHATBHOTO JHUCKYpCY

BOHM HACTUIbKM OTOTOXXHWJIMCS 3 TOTOHIMAMH, IO HaBiTh He
OCMHUCIIIOBAITHCH SIK EIEMEHTH POCIHCHKOT eKCTIaHCii.

Y 2014 poui, ko yKpaiHChKi MicTa 3BUTBHSUIN Bijf IEHiHA, He
BUHUKANIO TAKOI iHTEHIII MO30aBUTHCS Bil BCHOTO POCIHCHKOTO,
TOMY IIO Ha TOH MOMEHT BaKIMBO OYIO OYMCTHTHCS Bill BCbOTO
PaasgHCHKOTO. YCBIIOMIEHHS TOTO, IO TPOCTIP YKPaiHChKOi KyIb-
TypH Ta cBioMocTi OyB 3amoBHEHHI KOaMH POCIHCHKOT KyIb-
TypH 3315 POpPMYBAHHS KONEKTHBHOT KAPTHHM CBITY SK YaCTHHHU
pociiicekoi, Bi0ynocs y MOBHIi Mipi TibKH Temep. Xoya o,
TepeBakHO CTAPIIOTO MOKOMiHHSA, IOKOBaHi 3HeceHHAM [lym-
KiHa, MOBIISIB: «Y 4oMy BiH BUHEH?» Take 3aluTaHHS MOKINBE
TIPH YMOBI, 0 BACHA Ha3Ba 1E CIPUIMAETHCS Y CEMAHTHYHOMY
TOJI TPI3BHII, @ HE TOMOHIMIB, THM OLTbINE HE y TOMNi, OLTBII
IIHPOKOMY 3a JIEKCHKO-CEMAHTHUHE, a caMe, MEHTAIbHOMY, e
BOHO HaOyBae CTaTycy KyMbTYpPHOTO KOy, sikuii OyB BHKOpHCTa-
HUH Y sIKOCTI 30poi MPOTH YKpaiHCBhKOi KydbTypH. Y bac, Komn
MOJIOJIC TIOKONIHHSA BXke iH(OPMAIiHO JaNeKe Bij IUX IMEH,
BaJIIHICTh TAKKMX 3aco0iB ekcnaHcii Tsokie 10 Minimymy. [1ix yac
aKTHBAIlIl HAIIOHANBHOT CBITOMOCTI POCIHCHKHM KOTM 3a3BUYAi
CTIPUIMAIOTHCS K iHPOPMALIiHE CMITTSL.

OuHUIIeHHS HAIIOHATBHOTO TUCKYPCY Bijl POCIHCHKUX HIHHOC-
Tell He CYMpOBOKYETHCS arpecHBHUM MOBJIEHHAM IIOAO MEPCO-
Haniil. [HTeHmis 1iel moiil — BiIHOBUTH KOHTPYEHTHHH MPOCTip
HAIIOHANBHOT KAPTHHU CBITY, TOOTO Y3TOAUTH KONEKTHBHE CBi-
TOCHIPUHHATTA 3 HAIOHATBHO-KYJIBTYPHHMH KOJAMH, 110 HAJa€
MOAKJHBICTD C(OPMYBATHCS HOBOMY HAIiOHANBHOMY IHCKYpCY
3 O3HAKaMH KOHTPYEHTHOCTI, BiATOBIIHO, BAMiIHOTO, 3 BUCOKHM
CTyTIEHEM TOTEHIIiamy PO3BUTKY HOBOI TapaIurMH HaliOHATbHIX
I{HHOCTEH, SPOM KO MaloTh OyTH KOHLENTH 3 MOpANbHOi 10-
IIUHH: IIUPICTBY, «100POUECHICTEY, 13 COMIOKYIBTYPHOL: «CaMo-
OyTHICTDY, «romeTb OyTu pra'l'HueM» Ta CONiaMbHO-TIONITHIHOT:
CHE3ATMEKHICTB», «IeMOKPATIs», «eBpomTerpaum» KOHrpyeHT-
HICTb — 1[¢ 03HAKa MO0 «cnpammocn» KONEKTHBHOT 0BipH 10
MOBIEHHS SIK 0iliHHOr0, TaK i 0OYTOBOTO.

Hacrymoto 03HaKor0 Tpchq)opMauu HALIOHATBHOTO JIHC-
KypCY, fIka CTalla 04EBHIHOI0 BCIM YUaCHHKaM MeZianpocTopy, —
3MiHA MapajIrMH MOBICHHS MeJlia KOHTEHTIB, CyTTeBa MOAU(iKa-
115t | MOBJICHHEBOT MOBE/IIHKH, 1 MAKCHMIB KOMYHiKallii. Piu He mpo
iH(opMariiiHe HAMOBHEHHS KOHTEHTY, a PO LiHHICH CTpaTeri, AKi
JOMIHYIOTb B YKpaiHCBKOMY TenebaueHHi B ymoBax BiliHu. Cho-
TOIHI CTBOPIOETBCS TO3UTHBHA KOHOTAILiS 10 BCHOTO YKPAiHCHKOrO
PI3HMMH 32c00aMH: CYTO JMHTBICTHYHAMH, (aKTONIOTYHIMH, KOMY-
HIKaTHBHO-IHTOHAIIHHIUMH, KOMYHIKATHBHO-IHTCHIITHAMH.

CemanTiyHo 1 (YHKUIOHATBHO —3MIHIOETHCS — OTO3HILS:
MU - BOHU. [lo 24 motoro 2022 poky AOMiHaHTHHM Oy710 Tpo-
THCTABNEHHS y MEKax YKpaiHChKOro TmoniTiyHoro auckypey: MU
ta BOHU - ne ykpaiuui 3 pisHuMU NOTITHIHUME TOTIAAAME. Tak
y Mefia mpocTopi YKpaiHCHKUH MOMITHYHUN AUCKYpC PO3TOPTaB
XBINI KOHQMIKTHOTO MOBJEHHS, SKi PO30yprOBamd CYyCIiTbCTBO
1 CTBOpIOBaNIM KapTHHY BKpall KOH(MIKTHOI Ta HECTPOMOMKHOI
NoMTHKY B YkpaiHi. Y cBow uepry, Heodiuiiuuii juckypc OyB
cKoHIeHTpoBanuii Ha npotuctosHui MU — BOHU B inmomy nex-
cuKo-ceManTHyHOMY moni: BOHU — ne MOXHOBNA/Li, NOMTHKY,
a MU - crioctepiradi iXHBOT0 KoMyHikaTiHOTO moY. Ll omosn-
1151 HACTIBKY BKOPEHHIIACh Y CBIAOMOCTI YKpATHIIiB, 10 YaCTKOBO
BTpaTHIIa CBOIO BAiIHICT, TOOTO HE Mana eHeprii COHYKaTH Ha
TIPOTHCTOSHHS OPEXHi.

CaMe YCBIIOMJICHHS HEMOXJIMBOCTI TIOJIONIATH TEH KOHIIKT
Oyno MiATPYHTAM /IS BIPOBAKEHHS B YKPAiHChKY MEHTANbHICTh
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KOHIIENTY «yKpaiHChke — He0CKoHaNe». He3Baxkaroun Ha pekiam-
Huil coran: «OOupail ykpaiHChKe», 1O aKTHBHO BTiTIOBABCS
3 2014 poky, CTymiHb 3aJOBONEHOCTI YKpaiHCHKUM OyB He3Hay-
HUM, CYJIS9M 31 CTATHCTUKH OakaloduX eMirpyBaTi abo HaBUaTHCS
Ta JIKYBAaTHCS 32 MEKaMul YKpainu.

CpOroiHi MeJIanpocTip pealizye JNEKCUKO-CeMAHTHYHE TONe
MU - BOHH y 3nauenni: MU — ykpaiHiii, o nuimaroThes yKpa-
incpkum, BOHU - paumicty, konabopanTu, Mo MAIuIokaTh 3acajin
TYMaHi3My Ta OASHOCTI. L{s Omo3uIlis BMUTE 3MiHKIA CTaBIEHHS
710 YKpaiHCBKOTO, 3HUIIMNA CTATYC JOMIHYIOYOTO KOHIIEITa «yKpa-
iHChKe — HesIKicHe» (TIPO I CBIYMTH X0ua O MparHeHHs Oarathox
YKpaiHI[iB HAPEIUTi BUBYUTH PiHY MOBY).

Bucnoku. O3HaKM HAL[OHATBHOTO THUCKYpCY MOXYTh OyTH
TPEIMETOM TPYHTOBHHX JOCITIUKEHD Y IAPUHI COIIONIHTBICTHKH,
JTHTBOCHHEPTETHKH, KOTHITHBHOI TiHTBICTHKH 3a/UIS PO3YMiHHS
TPUHIMIIB Ta 3aKOHIB ()YHKIIOHYBAHHS CYCIITHCTBA, HOTO MOB-
JICHHEBOTO MEHTAJIITETY, LIHHICHUX OPIEHTHPIB. AJle HABITh aHaJI3
TIOBEPXOBUX MPOSBIB HAL[IOHATBHOTO JHCKYPCY Ja€ MOXKIMBICTH
OIIHATH CTaH KOJNCKTHBHOI CBIIOMOCTI WIOJO CIPHHHATTS iCTO-
puuHEX ToAiH. OKpiM TOTO YKpaiHCHKE ChOTOJICHHS JIEMOHCTPYE
MEXaHi3MH TICHXONIHIBICTHYHAX MEPETBOPEHb Y MapajurMi wLiH-
HOCTEH, KON MOBICHHEBHH BUMHOK 3 MO3UTHBHOI KOHOTAIIIEI0
peanizyeThes yepe3 MOPYLICHHS Y3yalbHUX MOBICHHEBHX SBHIL.
Lle cBizuuTh Mpo Te, 1110 YKPAIHCHKE CYCHITLCTBO, CKOHIIEHTPOBAHE
Ta 00 €/IHaHe, OPOIKYE EHEPriiiHuil KOHTPYEHTHHH HaliOHAb-
HUI JHCKYPC, IOMIHYIOUMI KOHLIEMT SKOTO € «yKpaiHChKe — TiiHe
TIOBATH Ta TMOWIAHK».
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Moskalenko N. Sociolinguistic characteristics of the
Ukrainian national discourse in the conditions of war

Summary. The article discusses the strategies
and mechanisms of modification of the national discourse
under the influence of socio-cultural and political factors.
The processes of interaction of collective speech with
collective worldviews and assessment of the social situation
are analyzed. A significant change in Ukrainian collective
speech took place as the legitimization of peripheral
vocabulary (the response of Ukrainian soldiers to the russian
ship as a nationally significant speech gesture) and spelling
errors (writing of russia, putin as the removal of denotations
from the field of significant phenomena). This phenomenon
of positive perception of "wrong", "unliterary" demonstrates
how speech realizes the intention of resistance in
the conditions of war. Speech resistance leads to the total
de-semanticization of Russian names, which are perceived
as factors of the expansion of the Ukrainian cultural space
and the collective consciousness of Ukrainians. The paradigm
of broadcasting in the media space is also being modified
in modern conditions, where the actualization of unity as
the highest social value leads to a change in the narrative
module. This is represented in the opposition of subjects
of collective communication: WE — THEM, the conceptual
meaning of which changed during the full-scale Russian
invasion of Ukraine. The national discourse is considered
in the paradigm of congruence, i.e. multi-layered coherence
of speech, socio-cultural consciousness, collective assessment
of society and its institutions. The phenomenon of violation
of speech customs of official discourse is indicated as
a manifestation of congruence with the collective thinking
of Ukrainians. It is considered how a speech element from
the peripheral semantic field acquires communicative
valence in the usual field. The transformation of discourse in
the direction of congruence expands the space for word-making
and pragmatic meanings of stylistically marked vocabulary,
which turns into a socio-cultural code of national resistance to
the occupation. When social stress modifies national speech in
the direction of de-semanticizing elements, a speech element
that has not been touched by profanation becomes socially
significant, for Ukrainians it is speech from the periphery
of the usus. A condition for the harmonious development
of the nation is the congruence of the national discourse, when
honesty and sincerity are a sign of speech filled with the energy
of thinking.

Key words: discourse, congruence, usual meaning,
de-semanticization, speech gesture, peripheral vocabulary,
pragmatic meaning, concept.
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EHAHTIOCEMIYHI JIEKCEMMU: )
OCOBJIMBOCTI BUSBHAYEHHA TA KJIACUDIKAILIII

AHoTanis. [HTepec cyyacHOI JIHIBICTUKM JI0 JIGKCHYHOL
jorii B Liff cucTeMi BH3HA4Ya€ aKTyaJbHICTb JOCIIDKCHHS.
Mertoro CTarTi € ONIsA TUIOJOTIYHMX PI3HOBUAIB €HAHTIOC-
eMIYHUX JIEKCEM Y JIHrBicTHUHUX nparsax XX—XXI cromiTs.
BinnoBigHo 10 3aBaaHb poOOTH 3’SCOBAaHO CYTh HOHSTTA
«EHAHTIOCEMisD» — JIEKCUKO-CEMAHTUYHE SBUILE, IIPU SIKOMY
OJIHA MOJIICEMAHTUYHA JIEKCEMA MA€ CTPYKTYpHO HMPOTHIIENK-
Hi ceMH. BoHa IpOSABIAETLCS B MIPOLIECI MOBIEHHS HA OCHO-
Bl IPOTHUCTABICHHS, MPOTHIEKHOCTI B PaMKax PI3HUX CeM,
cemMeM, OjiHaK 000B’sI3KOBO IOBUHHA OyTH OJlHA CIUJIbHA ceMa,
IO CBIAYUTH MO MojiceMito ciosa. [IpoBeneHunii anamnis miz-
TBEPIUKYE, L0 JICKCHUKO-CEMaHTHYHA KaTeropisi eHaHTioceMil
HE € PIAKICTIO, IO JI03BOJISIE PO3DIsaard ii sIK OJHY 3 MOB-
HUX YHIBEpCalliil, sika peani3yeTbcsi Ha PI3HUX PIBHSAX MOBU
Ta BJIACTHBA PI3HUM MOBAM CBITY.

BcraHoBiieHO, 1110 B JIIHIBICTIB HEMae CIUIBHOI TYMKH
II0JI0 BU3HAUEHHS €HaHTioceMil i po3misnaoTs ii Ak pi3HoO-
BHJI QaHTOHIMI1, OMOHIMIi, TIOJTiCeMil, a TAaKOX SIK OMOQHTOHIM
Ta MapriHajabHUM (QeHoMeH. Y CTaTTi po3NISHYTO HaHOLNbII
HOMIUPEH]I  CTPYKTypHO-CEMAHTUUHI Kiaacudikanii eHaH-
TiOCEMIUHMX JIEKCEM Ha MaTepiaii pi3HMX MOB: aHIIIICBHKOI,
apabcbkoi, 00NTrapchKoi, €rUIETChKOT, HIMEIBKOI, POCIHCHKOT,
yKpaiHChKoi, (paHIy3pKkoi. 3’COBaHO, 10 E€HAHTIOCEMIiuHi
JIEKCEMHU KIacU(]IKyIOThCS 32 PI3HUMH KpUTEPisMU. XapaKkrep-
HUMH JJIs1 BCIX MOB € TaKi BUJM €HAHTIOCEMii: CHHXpOHIYHa —
JiaXpoHi4YHa; MOBHA — MOBJICHHEBA; JIEKCHYHA — ()pa3eosIoriy-
Ha; BHYTPILIHbOMOBHA — MIXKMOBHA; I'paMaTH4YHa; HOTEHIIIHHA.
BusnaueHo, 1110 KOXEH 13 THIIB €HaHTIOCEMIYHHX JISKCEM Ma€e
cBOi pi3HOBHIMU. BiANoBiHO 10 LMX MiIBUAIB €HaHTIOCEMIl
BUCHI BUKOPHCTOBYIOTH TaKy TEPMIHOJIOTII0: €HAHTIONEKCEMH,
€HAHTIOCEMIuHi CJIOBA, CHAHTIOpaMEMHM, IIPAaMOBHMI €HaH-
TiOHIM (€HaHTiOCeM) / BTOPUHHHUI €HAHTIOHIM (€HaHTIOCEM)
eHaHTioJIeKceMa (eHaHTioceMeMa / eHaHTioceM), eHaHTiodpa-
3eMa ((paseonoriunuii eHantioceM / (paseonoriunuii eHaH-
TiIOHIM), €HaHTiOrpaMemMa, eHaHTioMopdema.

KurouoBi ciioBa: eHaHTiOCEMIs, CHAHTIOCEMIYHA JICKCEMA,
BH/TU CHAHTIOCEMIl, CEMAHTHKA, TTOJTiCeMisl.

[ocranoBka mpodaemMu. Y CyqacHUX JiHTBICTHYHHX CTYHiSX
JOCTIKEHHS TIEKCHYHOT ceMaHTHKH HaOyBae Bee OLTbIIe MOMmymsp-
HOCTI fIK y TEOPETHYHOMY, Tak i MpUKIaaHOMY acnektax. Jlexcn-
KO-CEMaHTHYHA CHCTEMa MOBHU HANEKHUTH JI0 HAHOLIBII PyXIMBHX
PIBHIB MOBH Ta HAaWIIBH/IIIE pearye Ha 3MiHH, IO B Hiil BifOyBa-
IOTBCA, 1 SIK Pe3ybTar, 3HaueHHS c/1iB HaOyBalOTh HOBHX CEMaH-
THYHUX, EMOIITHAX, CTHJILOBHX 1 CTHITICTHYHMX 3HaueHb. JlocuTh
CKJAJIHUM 1 JI0 KiHIIA HE PO3B’SI3aHUM Ha CHOTOJIHI 3QJIUIIAETHCS
TINTaHHS eHanmiocemit, 1i Micusd y 1iik cuctemi.

AHani3 ocTanHix gocipkens i myoikauiii. Oxpemi acnextn
eHanriocemii nociimkyamu K. Aens, B. Lllepiyib, oHak spuime
eHaHTioceMii Halyn0 akTHBHOTO HayKOBOTO JOCIIKEHHS HampH-

kinmi XX mogarky XXI ctomite. JocmimkeHHI0 eHaHTioceMil mpH-
CBATIIM CBOi mpati €. banammkina, JI. besconosa, M. bponchkui,
JI. bynaxoschkuil, b. Tanees, B. Toepnoschkuid, M. JloHelb,
0. €pmaxosa, O. Kapkosa, B. IBamenxo, JI. Kmimosa, O. Mapka-
coBa, JI. Maxmyrosa, I Octpixosa, H. Ilmom, I. CmymmmchKa,
0. Coxomos, O. Tapanerko, T. ®enopenko, B. Lomep, B. Yep-
BoHoxkka, O. Ilemectrox, O. IlImensos, I. fAmkiBcoka, me Oyu
3poOmeni mepmi crpobw BHOYIYBaTH KIACH(IKAII0 Pi3HOBUIIB
eHaHTIOCEMIi Ha Matepiani pi3HMX MoB. He3axaroum Ha Te, 10
JOCTIKEHHIO eHAHTIOCeMil, ii THITIB TIPUCBAICHO TUMAJIO Tpallb,
1 0CI HEMAE CHCTEMHO OMMCAHOI THIOJOTI L[HOTO SBMINA, IO
1 3yMOBITIOE AKTYAJBHICTh JOCTIIKCHHS.

MeTot0 CTATTI € aHATITHIHIIT OIS THIIONOTITHIX Pi3HOBHIIB
CHAHTIOCEMIYHNX JIeKceM V MiHrBicTHIHEX mparix XX—XXI cro-
TiTh. BinmoBiIHO 10 METH BM3HAYEHO TaKi 3aBIAHHS: 3’SICYyBATH
CYTb TIOHATTS «CHAHTIOCEMIs); TIPEACTABATH HASBHI B JTIHTBICTIY-
HEX mparrix XX-XXI cTomiTh CTPyKTypHO-CEMaHTHYHI KITach(ika-
I{i{H] THTIA €HAHTIOCEMITHHX JIEKCEM.

Buxaan ocHoBHOTo Matepiany. Sk BizoMo, enanmiocemisn —
Pe3yNbTaT CEMAHTHYHUX TPOIECIB, SKMil BUMArae OararorpaHme
Ta Pi3HOACTIEKTHE JOCTiKeHAA. CITijl HATOMOCHTH, IO B CyYacHii
TIHTBICTHII HE iCHYE €IMHOTO BU3HAYCHHS TOHATTS CHAHTIOCEMII.
MoBO3HaBIII PO3IIANAIOTE CHAHTIOCEMIIO SK: Pi3HOGUO AHMOHI-
MIT—3/aTHICTb OTHOTO 1 TOTO JK CI0BA MaTH JBA MPOTHJIEKHNIX 3HA-
YEHHS | BUPAKATH JIBA MIPOTHIeKHIX Ui (P. bymaro, b. I'anees,
A. Tems0my, A. Tpumenxo, C. JlyOposina, JI. Kacarkin, B. Komyxos,
M. Kouepran, M. Kporrays, E. Mapkosa, JI. Hosixos, M. [lanos,
T. Iloromapenxo, O. Coxonos, M. ®omina, E. Xonakosa, H. Yep-
HIKOBA); Pi3HO6UO OMOHIMII — PE3yTBTaT MOMAPHOI PO30IKHOCTI
3HaueHb Beepemuni cmosa (H. A6pamos, H. bobyx, JI. Tlomrora,
B. Ipoxoposa, E. Tepentesa, M. Illamcekui); omoanmonin —
CI0Ba 3 BHYTPIIIHBOI0 aHTOHiMi€l0 (B. Bunorpano); nposs noni-
ceMii — PO3BUTOK MPOTHJIEKHNX 3HAYEHb BCEPE/IMHI OHOTO CIOBA
Ha OCHOBI TIEBHUX CMICIOBHX 3B’SI3KiB, SIKi € HACTITKOM PO3BUTKY
TepBicHOro 3HaueHHs mporo crnosa (®. bamesnd, JI. besconoa,
0. Emensmosa, b. Kapaman, A. Knepr, T. Kocmena, H. JlaBpen-
teBa, A. Jlapin, 1. Ilere, H. Canixoa, 10. Cxuba, O. CmipHoBa,
[. Cmymsceka, O. Coxonos, T. @emopenko, ®. dinin, P. Xoren-
paan, B. Ilepuns, 1. Sxymuenxosa, I. fukiBchka Ta OiMbIIiCTH
(paHIy3bKIX JOCTITHAKIB); Map2iHaTbHuUll (heHoMeH — HATBHICTD
B CHAHTIOCEMIi 03HAK TIPHHANEKHOCTI 10 OYIb-AKOI 3 BHIIE3raja-
HHX JIGKCHKO-CeMAaHTHYHUX Kareropiil (B. Ianosa, JI. Kimimoga,
E. JlitBizoga, O. [lImMensoB).

Hacammepen 3a3HaurmMo, M0 €HAHTIOCEMIUHI IEKCEMH HasBHI
B Pi3HHX MOBAX CBITY i peasTi3yloThCs Ha Pi3HIX PiBHAX MOBH. Po3-
IITHEMO HAHOLBIT OMHMPEH] KITach(iKarii eHaHTiOCeMiTHIX JeK-
CEeM Ha MaTepiaji pi3HIX MOB.
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OfHuM i3 MepiIX Tpo THIOMOTiI0 eHAHTiOceMii Ha Matepi-
ali erumeTchkoi MOBH 3arOBOpHB K. AGenb y mpari <<HpOTI/IJ'Ie)KH1
3HAYCHHS npacmB» Jie BITACHE 1 BHOKPEMHB nepeunHy eHanmioc-
eMilo — CHaHTIOCEMII0 SIK MPUUMHY MOBHHX 3MiH [1]. TlepBunHy
eHAHTIOCEMIIO AeTanbHime gocuigus b. [amees, 1 3a3HauuB, 1m0
HepeUHHA eHAHMIOCeMis € HACTIJIKOM TOTEHIIHHOT CeMAHTHYHOT
mudys3ii coBa, 110 BUHUKAE Ha IEBHOMY €Tali HOro mojiceMaHTy-
3arii [2].

Ha warepiami Gomrapcbkoi Ta pociiicbkoi MoB O. Coxomnos
BUOKPEMUB 0i€CTigHY Ta c1060meipHy enanmiocemito. Bueruii
OCTITUB ponb aQikciB B yTBOPEHHI MONAPHUX 3HAYCHD JEKCEM
1 po3po0OUB THIIONOTIIO C1060MEIPHOT eHanmiocemii Ta BUOKPEMIB
HACTYIHI Pi3HOBH/IM NIPOTHCTABICHHS:

1) adyixcu He OepyTh y4acTh y CEMaHTHYHOMY IIPOTHCTABNCHH;

2) adixcu OepyTh OMOCEPENKOBAHY Y4acTh B aHTOHIMIYHOMY
npOTHCTaBneHHi MOTHBATOIB;

) adiken y mpOTHCTABNEHHX MOTHBATOPaX PO3PI3HSAIOTHCS 3a
3HAYEHHAMH, SKI HE MArOTh aHTOHIMIYHOTO XapakTepy;

4) eHanTioceMisi CEMAHTHYHUX BApiaHTIB CIIOBA BUHUKAE 3aB-
JKM eHanTioceMil adikcis [3, ¢. 95-96].

Y cBoto uepry, JI. besconosa po3mexosye diecieny npegix-
CanbHy enanmiocemito, MiIBUNAMH KO € NeKCUUHA, ZPAMAMUYHA
ma eMouiiino-excnpecugHa enanmiocemis [4].

0. KapkoBa, Ha MaTepiaji IMCHHUKIB PO3DI3HSE JIeKCUKO-2Pa-
MamuyHy 1a c1060meIipHy enanmiocemiro [4).

E. bananukina po3pisHsie JieKCUUHY 1 C1060MBIPHY eHAHMIOC-
emito. Jlexcuuny enanmiocemito TOCTIIHUIA KBAMI(IKYE SK THIT
CEMaHTMYHHX BiHOCHH OJIHO3BYYHHX IICKCHUHMX OJMHHIb, IO
BUPAKAIOTh POTUIIEKH 3HaueHHS. Clogomeipha enanmiocemis —
1Ie CHAHTIOCEMisl CIOBOTBOPYMX THIIIB, SIKi TIPH IICHTHYHOCTI CIIO-
BOTBOPUMX 3B’S3KiB BUPAKAIOTh 33 JIOMOMOTOI0 MEBHUX Mopdem
(eHanTioMOp(eM) IPOTHIEKHI CIOBOTBIPHI 3HAYCHHS [4].

O. UlmenboB BUp3HSE W oOKa3ioHambHY enanmiocemito 5K
ipoHiuHe 3anepeueHHs, ab0 aHTH(pasuC (EKCTpecuBHE BKUBAHHS
MOBHOTO BUPAXKEHHS y TIPOTHIEKHOMY ceHei) [2].

Jlestki TOCTITHUKY HAHTIOCEMIT TAKOX BHOKDEMITHOIOTD: [H2e-
permnuy (TIOEHAHHS 3HAYEHb y CIOBI, WO 3ad)ikcoBaHi B CIIOB-
HUKY), adzepenmHy (3HAa4eHHS He BioOpakeHE B CIIOBHHKAX,
Bi/I0yBAEThCS 3MiHA KOHOTAI[iH, HEPIKO CYMPOBOJIKYETHCS ipO-
Hi€w) [4], nosHy, uacmrosy (akmanmmuy, Konomamueny (pi3HO-
CTIPSIMOBAHICTh IPArMaTHYHUX KOMIIOHEHTIB)) eHanmiocemito [4).

0. MapkacoBa BHOKPEMIIOE i pumopuuHy eHanmiocemito —
KOH()TIKTHE TIOE/IHAHHS Y CIOBI (CJIOBOCIONYUCHHI, PEUEHH) pi3-
HOCTIPSIMOBAHHMX KOMYHIiKaTHBHHX HAaCTaHOB (KOHTAKTOBCTAHOB-
TIOBANBHOI, KOHCTPYKTHBHOI Ta NECTPYKTHBHO-arpeCHBHOT), MPH
SKOMY CEMaHTHKa aHaii30BaHOi OMHHII (BKJIOYAHOUM OLIHHY
CKIaI0BY) HE 3a3HAE XKONHMX 3MiH. 3HAYCHHS CIIB 3 PUTOPHYHOIO
CHAHTIOCEMIETO, 1[0 HASBHI Y KOMYHIKATHBHUX aKTaX, HE 3a3HAIOTh
JKOIHUX TpaHc(opMalliil: Hemae Hi Meniopalii, Hi neiopawii 3Ha-
YeHb, He aKTYali3yloThes HEMpsAMi 3HaueHHs. BogHouac Tyt Hemae
11 IHTOHAIIITHOTO 3aNepPEYCHHS HA3BAHUX 03HAK UM (aKTiB [4].

H. YepHikoBa BHOKpEMIIOE TPU THIH EHAHTIOCEMIi: ceman-
MuuHYy, oyinouny, cemanmuro-oyinouny [4]. J1. Knimosa Bupizuse
HOMIHAMUGHY Ma eMOUIliHO-0UiHHY eHanmiocemito [4].

O. BopoHiueB pO3pi3HAE  OIAXPOHIUHY,  CUHXPOHIYHY
ma nomenyiiHy (nepcnexkmueny) eHympiwiHbOCi6Hy AHMOHI-
mito [5]. Jiaxponiuna enanmiocemis BUHUKAE TICIS PO3BUTKY
B JIeKCeMi MpOTHIEKHOTO 3HAYCHHS, SKE TOBHICTIO BiTOKpEM-
THOETBCA (CTAa€ OMOHIMIYHMM), a0 BUTICHSE CTIOKOHBIYHHH JeK-
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CHKO-CEMAHTHYHHMH BapiaHT y TMACHBHHMI 3aac i TaKUM YHHOM
3aTBEP/DKYETHCS B AKTHBHOMY CJIOBHHKY SIK €IWHHMH MOKIHBHH
HOPMATHBHHI CTOBOBKHBAHUH BapiaT. Cunxponiuna enanmioc-
emin — (aKT JTEKCHYHOTO CKNATy CY4acHoi MOBH, O (iKCYEThCS
y TIyMauHuX cloBHUKaX. [lomenyiiina enanmiocemis — 11e BHY-
TPIIIHBOCIIBHA AHTOHIMIS, 1[0 3aPOIKYETHCS, ONHAK MOKH 1O He
3a(ikcoBana abo JHIIe MOCEPEHbO BiLoOpakeHa B TIYMAdHHX
croHuKax [5]. Buenuid 3a3Hauae, 10 MOTEHIIHHA €HAHTIOCEMIs
MOJKE 3aTHIIATHCS Y MOBI B I[bOMY 3apOJIKOBOMY CTaHi, MOKe HiBe-
TMOBATHCS, 3HUKHYTH, aje 33 CIPUATINBEX eKcTpa abo iHTpanex-
CHYHHX YMOB 3/[aTHA PO3BHHYTHUCH JI0 SICKPABO BUPAKEHOT OMO3H-
IAHOCTI, OMOHIMIYHOCTI 3HAYEHb.

Lixasoto € mymka H. EQimosoi, sixa mpomonye BiHecT# J0 piz-
HOBHJIIB EHaHTIOCeMIi Tak 3BaHi garden path sentences (HaBMyCHe
CTBOPEHHS HEOJHO3HAYHOr0 PEUeHH:d) Ta napanpocdokito. [lns
garden path sentences XapakTepHO Te, 1[0 MOYATOK KOXKHOT Takoi
(bpasu BijIOBIA€ CTAHIAPTHIH MOOY/IOBI TUTIOBOTO PEYCHHS 1 3MY-
1Y€ YATaYa NOMYMKH 100yyBaTH (pasy BiAMOBIIHO 0 HASBHOTO
mabmony. Yurad mapanensHo 37iHCHIOE [BI pO3yMOBI omeparii —
UHTAE PEUCHHS Ta «AoMuUCIoe» il. Hactae MOMEHT, Komu 1mpodu-
TaHe Ta «IOMICITIOBAHE» TIEPECTAIOTh 30iraTHCs — YEproBe CI0BO
Ui CIOBOCTONYYEHHS HE BIACYETHCA B 0OpaHy HEM CTPYKTYpY
1 cy0’ €T 3MyIICHUI BUUTYBATHCS B PEYEHHS e Oarato pasis, 00
BiTUyBA€ KOTHITUBHUI ucoHanc. Ilapanpocdokis — cTumicTudHa
(irypa, 110 «3BOXUTHY CMUCIH MEPILIOT Ta APYToi YACTHH PEUEHHS.
Ilapanpocookin Takox no0ynoBana Ha e(peKTi 00MaHyTOro OYiKy-
BaHH, ale TyT BIICYTHS CHHTAKCHYHA HEOIHO3HAYHICTb. SIK mpa-
BHIIO, TIEPIIa YACTHHA TAKOTO BHCJIOBMIOBAHHS € 3aralbHOBIIOMOI0
iCTHHOW 200 HABIThH IUTATOK — IOCh, 3 UMM HE MOCTIEPEUAENICS.
Ynray HANAIITOBYETHCS Ha MIPOJOBKCHHS, YCKAIOUH HA MPHKIAIN
a0 MiATBEp/UKEHHS NPOYMTAHOTO, ale Ha HBOTO YEKae mapa-
JIOKCaNbHA PO3B’ 13K, HATIPUKIAN: Bkpacmu y ooHiel ioounu — ye
naaciam. Bxpacmu y baeamvox — docrioxcenns. Hxou s no2oduscs
3 Bamu, mu 06oe dynu 6 enpasi. JlocmiiHuNS BITHOCHTE garden
path sentences Ta napanpocookil 10 nomeHYiiHOI enanmioc-
emii, OCKITbKM TpOTHCTABNSETHCS peanbHUil TOYaToK (pasu
1 «JIOMHCIIOETBCS» TPONOBKEHHS, MPUUOMY MPOTHCTABICHHS
aKTyalli3yeThCsl TUIbKU B TIEBHOMY JIHTBOKY/IBTYPHOMY KOHTEKCTI.
Xapakrepuctukoro garden path sentences € e, o BOHA TO0Y/I0-
BaHi TAKUM YHHOM, 1110 HATAIITOBYIOTh YHTAYQ HA TICBHY iHTeprpe-
TIir0 OYATKY TeKcTy, HECyMiCHY 3 Horo JIpYTOI0 HaCTHHOIO [6].

B. Meniksn Bu/is€ 1Ba THIIH EHAHTIOCEMIT 3aIEXKHO Bill Xapak-
Tepy BUPAKEHHs 3HAYCHHS: npedmemny i oyinny. Y npedmemnoi
JleKcuuHol enanmiocemii Ha IEPIINIL TIIAH BUCYBAIOTHCS Ti KOMIIO-
HEHTH 3HAYeHHS, fKi TI03HAYAI0TH Pi3Hi mpeameTH, Aii Tomo. [Ipn
OUIHOYHII eHaHmMIOCceMil TPOTUCTABICHHIO MIIAIOTECS OIIHOYHI
Ta eMOLi}{HI KOMIIOHEHTH 3HaYeHHS. BaxiBuM € i xapaxtep QyHK-
1[I0HyBAHHs MOBHOI OJIMHHIII B MOBIICHHI, & TAKOXK Ti eMOIIIHHO-OI[i-
HOYHI BI/ITIHKH CEHCY, SIKi BUHUKAIOTh Y Pe3y/bTari iX HecTaHapT-
HOTO BUKOPUCTAHHS [5].

JI. MaxmyToBa po3pobuna knacuikauiio eHaHTiocemii Ha
ONO3UIIT JieKcuuHa/(paseonoeiuna enanmiocemis. JocmimHuns
BHOKPEMHJIA HACTYTIHI THIIH €HAHTIOCEMil:

— 3aNeKHO BiJf TOTO, SIKi CEMAHTHYHI KOMIOHEHTH 0OYMOBITIO-
I0Th AHTOHIMIYHICTD 3HAYeHb, EHAHTIOCEMIIO [IOILIEH0 Ha HOMINA-
mueHy (KiTbKicHO 0OMEXKeHa 1 BU3HAYAETHCA Y KOHTEKCTI 3 MiHi-
MAJIbHUM 00CATOM) Ta eMoyiitHo-oyinHy (TOTEHIINHO Oe3MexHa
1 BUMarae OiTbII IIHPOKOT0 KOHTEKCTYaNbHOro 0(opMICHHS);

— CUMEmPUYHA Ma ACUMEMPUYHA,
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— 3a CTYNEHEM TOYHOCTI PO3PI3HAECTBCA HOGHA 1 HenogHa
eHanmiocemis;

— 3QIEKHO BiJl chepu BIKUBAHHI — 0OHOCHUIbOGA T PI3HO-
Cmunb064;

— 3 TOYKH 30py YacoBOi XapaKTEPUCTHKH — CUHXPOHIUHA
Ta JiaxpoHiuna eHanmiocemis;

— B 3aNEKHOCTI BiJl IOKNAJEHNX B il OCHOBY BH/IIB MPOTHIEK-
HOCTI — 2padyanbha, 6eKmopHd, KOHGEPCUBHA Ta KOMHJeMeH-
mapna;

— B 3aIEKHOCTI BiJ TOTO, 0 AKOi YACTHHH MOBH HaJEKUTh
CHAHTIOCEMIUHA JIeKceMa BHOKPEMIIOIOTBCS Cyocmanmuena,
ao’exmugHa, adeepoianvua, JicciigHa Ta eU2YK08A eHAHMIOC-
emin;

— 32 MOp(EMHIM MPHHIMIOM BUIUISETHCS HOXIOHA TA HENo-
XiOna enanmiocemis (OCTaHHI TPH CTAIOTh BU3HAYATBHIMH Y PO3-
pi3HeHHI (hpa3eonorivHoi Ta NeKcHuHoi eHanTioceMii) [5].

JIOCTIHALIS TaKOXK 3a3HAYAE, 1O HOMIHAMUGHA eHanmioce-
Misl HaiyacTille € AIEPHOI0, CHMETPUIHOIO, Y3yanbHOI0, & eMOyili-
Ho-0yinHa — nepuhepiiHoI0, HECUMETPUIHOI0, OKA310HABHOIO.

JI. HoBikoB 3ayBakcye, 110 OCHOBHUMHU BUAAMH CUMEMPUY-
Hoi' enanmiocemii €: Konmpapha (TPOTUNEKHICTb, SKy BUpaxa-
10Th KpaiiHi CUMETPHYH] KOHTPApHi BHOBI MOHATTA, MK SKAMH
icHye TIpOMIKHMII WieH, HAIPUKIAL: 3¢nax y 3HaueHHi 1) mpu-
EMHHUI1 3amax, apoMar; 2) HeNpPHEMHHIL 3amax; oums y 3HAYCHHI
1) ManeHbka qUTHHA; 2) PO 10pOCITy JHOUHY)), KOMIeMeHmapHa
(MIX TIPOTHITOCTABNCHUMH WICHAMH (BHIOBUMHU MOHSATTAMH), 1O
JOTIOBHIOKOTB OfITH OJHOTO 10 €/IMHOTO LIOTO (POZIOBOTO MOHSATTS)
1 € 32 CBOEIO MPUPOIOI0 TPAHNYHIMH, HEMAE KOTHOTO TPOMIKHOTO
yJieHa, HAMPUKIAM: 3d6 ’A3amy y 3HAYCHHI 1) mouatw; 2) MOKiH-
unTH; nepeodpamu 1) 00paTH Ha HOBHIL TepMiH; 2) HE 00MpATH HA
HOBUH TEpMiH)), 6ekmopHa (TPOTHIEKHICTh PISHOCTPIMOBAHHX
1, pyXiB, 03HAK Ta BIACTUBOCTEH, HAPUKIA: nosuyamy 1) 1atu
B Oopr; 2) B34TH B 00PT), KOHepcugHa (TIPOTHIEKHICTD, TIPH AKii
OjIHe i Te 3K OMUCYETHCS 3 TIOTITSLY NPOTHCTABICHUX OJIMH OTHOMY
yuacHuKiB cutyarii) [3].

I'. ToueB BHOKpEMIIOE il KomyrAmugHy enanmiocemiro, sxa
YTBOPIOETBCS CKIaIaHHAM JBOX aHTOHIMIYHHX MOpdeM (1IexceMm)
B €IMHE CIIOBO: 66ePX-6HU3, UEPHO-Oenbill, Kynas-npodaxca [3].
OsHax, iHII BYCHi, TyMKH SKHX JOTPUMYEMOCS i MU BBaXaroTb,
1O KOMYNAMUGHA eHanmioceMis He € PI3HOBUIOM CHAHTIOCEMIl,
TaK SK MPOTHIEKHI KOMIOHEHTH HasBHI HE y CTPYKTypax HBOX
3HayeHb MOBHOI OJIMHMII, @ Y CTPYKTYpi OTHOTO 3HAYEHHS: y4ép-
HO-Oenblil «1 YOpHUH, 1 OLHi.

Jletanbhy Knacudikaliio THIB eHaHTiOCeMii Ha Matepiali
HiMerbkoi MoBH po3poduna I Sukisebka. Jocminnuus pospiznse
OUIHHO He 3yMo6TeHy (ambicyeHmHy Ta amobieaneHmuy) i oUiHHO
3)MO6IeHy eHanmiocemilo. XapakTepHOW PUCOI aMOIryeHTHO
EHAHTIOCEMIi € JIOAATKOBA peai3allis POTHCTABIECHIX CEMaHTHY-
HUX KOMIIOHEHTIB y KOHTEKCTI, fika Bi100pakae MOAIHBICTD iCHY-
BaHHS TPOTHJIEKHHIX TOYOK 30py. OcOOMUBICTIO K aMOiBaNeHTHOT
eHaHTioceMii € 000B’S13K0Ba peani3allisi MPOTHCTABNCHUX CEMaH-
THYHUX KOMIIOHEHTIB Y KOHTEKCTI [2].

3a CTPYKTYpOIO JEKCHYHHMX 3HAueHb, 110 BCTYMAIOTH Y TPO-
THCTaBNCHHS, HA Matepiami HiMenbkoi MoBH, I OcTpikoBa JAiMUTh
EHAHTIOCEMIIO Ha CUMEMPUYHY TA HeCUMEMPUYHY.

XapakTepUCTUKOIO CUMEMPUYHOI eHaHmiocemii €: TpoTu-
TeXKHI 3HAYECHHS MAIOTh OIHY MPEIMETHY HANEKHICTD; 3HAYCHHS
HanexKarh 10 ofHiel 1 Tiei % TeMaTH4HOT TpyIH; 3HAYCHHS MAKOTh
CXOKY JIEKCHYHY CTIONYYYBaHICTb; € TITbKH IPAMUMH, a00 TiTbKH

TIePEHOCHIMH; MaloTh OTHAKOBE CTHTiCTHYHE 3a0apBICHHS; MatOTh
OIHAKOBHH 00CAT MPOTHIEKHUX 3HAYCHb, MAIOTh AHANOTIYHY
KOHTEKCTYallbHy CHOMydyBaHicTh [4]. CHMETpHUHA eHaHTiOCeMis
HANIGKUTh IO y3yaibHOI, uuctol eHantiocemii. [IporunexHicTh
3HAUYCHb Y HHX YiTKa, TIOBHA, HE BUKIINKAE CYMHIBIB.

Hecumempuuna enanmiocemia — 1ie NPOTUCTABIECHHS 3HA-
YeHb, 10 MAKOTh TEMATHYHY YaCTKOBY OXHODIIHICTb, MPEAMETHY
BITHECEHICTD, 110 HE 30iraeThes, 1 He JiaMeTpalbHy, a 3MillleHy
TPOTHIEKHICTD [4]. TakuM YMHOM, OCHOBHOIO IPHUYMHOIO MOSIBH
HECHMETPHYHOI eHAHTIOCEMii CIy’KHTh Pi3Ha CTONYYHIiCTh 3Ha-
yeHb EHAHTIOCEMIYHHUX CIIIB, KA TATHE 3@ 000K HEBIAMOBIHICTE
JIEKCUKO-CeMAHTHYHIX BApIaHTIB ycepeAnHi NEKCHHOT OXMHHIII.
B pesynbrari 1ocmimkeHHs TeKCHKO-CEMaHTHYHOT HecuMempuy-
noi enanmiocemii nimenpkoi Mo [. OcTpikoBa BHOKDEMITIOE
Taki {i pisHoBUAM: 1) enanmiocemis 3 pisnum 0bcazom 3Hayens
(Ha mpuknami niecnosa auskleiden), 2) enanmiocemis 3 piz-
HOW chonyuHicmio 3HaueHs (Ha TPUKIANi jiecrnosa abhdngen),
3) enanmiocemin 3i 3minjenoio npomunexcuicmio 3Hauens (Ha
NPUKIaJI Jiecnosa anhalten), 4) enanmiocemin 3 npomuemncHi-
CHI0 3HaAYeHb 3a nepugepiinumu cemamu (Ha TPUKIAML Jiec-
noBa abketten), 5) enanmiocemis 3 pi3HUM 00CA20M 3HAYEHb
i 30 @mimeHHamy npomunexchocmi (Ha TPUKIATL Ji€crnoBa
ableben) [4]. T. OctpikoBa Takox BUDI3HS€E TaKi HecuMempuyHi
enanmiocemiuni nexcemu: 1) oupexmueni (peBepCHBHi, yTBO-
PIOIOTBCA 32 JOMOMOTOI0 KOHBepcii); 2) cnoayuyeani (HaIaioTh
aNbTePHATHBHI IHTEpIpeTalil 3alekHO Bifl CEMAHTHKH CIONY-
YyBaHNX KOMIIOHEHTIB); 3) iponiuni (CeMaHTHYHI MepecyBH, fKi
0a3ytoThest Ha ipoHii); 4) anmuiponiuni (HaIEKaTh 10 IPOHIYHNX,
Jie TIO3MTHBHA IPOHis BUKOPHCTOBYETBCS JUIS HENPAMOTO BHpa-
KCHHS HEraTHBHOI OIIHKM a00 KPUTHYHHX PEMapok); 5) esqhe-
Micmuyni (N03HAYAIOTH IPOTUNEKHI 3HAYCHHS yepe3 eBheMi3m);
6) Koneepcugni (KO areHc Ta PELUIEHT CTAIOTh Y Pi3HI MO3H-
1ii); 7) necucmemamuyni (MO3HAYATOT JTIEKCEMH, K MAIOTh KOH-
TpacTHBHUI XapakTep CyTO B iHAuBiAyansHoMy miani) [4]. Crosa
3 HECHMETPHYHOK) CEMAHTHKOKO TIPOTHIEKHUX 3HAYCHDb 3a3BHYail
HANIXKATH 10 OKA3I0HAIbHOI eHanmiocemii, sxa 00yMOBJIECHA KOH-
TEKCTOM Ta CHTYAIII€I0.

[1. Jlyruaitep BinHaitio omusbko 6000 eHaHTIOCEMIYHUX JeK-
CeM Ha Matepialli HiMeIbKoT MOBH i PO3pi3HS€E 5 THIIIB MPOTHIEK-
HUX 3HAYCHD:

1) npomucmasinenns Hecymicnozo muny — OkpeMi 3HaYCHHS
€ KOHTPApHAMY;

2) npomucmagnenna aHmMOHIMIYH020 MUNY — MOBHA OIUHHILS
3J1aTHA 70 Tpajiallii, okpeMmi {i 3HAYCHHS € KOHTPAPHUMH,

3) npomucmasnenns KomMnieMeHmMApHO20 MUnY — BiIOBI/HI
JIEKCHKO-CEMAHTHYH] BapiaHTH € KOHTPAIUKTOPHIMY;

4) npomucmasnennn KOHEEPCUBHO20 MUNY — MOBHA OTMHHUIIS
M€ KOHTDApHI JICKCHKO-CEMAHTHUHI BAPIaHTH 3 IJCHTHYHUMH
apryMeHTaMH, 5K y BEeKTOPHHUX JIi€CIiB;

5) npomucmasienns pesepcugnozo THITY — IEKCHYHA OJIMHIIS
Ma€ KOHTpApHi JICKCHKO-CEMAHTHYHI BapiaHTH, SIKI CTOCYHOThCS
YiTKO BUPKCHUX M0YATKOBYX 1 KIHI[EBUX CTaHiB [7].

Knacugixanito I' fukiscpkoi, Ha Marepiam aHrIiicbKol
Ta (paniy3skoi Mo, jomoBHuB M. Bponcekuii [4]. Buenuii
BHOKPEMUB HACTYTIHI BUIU CHAHTIOCEMIl:

I. Mosnennega ado emouiiino-oyinouna enanmiocemis (po-
SBIAETHCS HA (YOHETHUHOMY PiBHI MOBH TpH TIEBHOMY IHTOHAI[iH-
HOMY 3BYuaHHi (pasu, He (IKCYeThCs CIoBHUKaMH). MoBJEHHEBA
EHAHTIOCEMisl HaiuacTille BUHHUKAE MiCJIS CIiB, O BUPAXKAKOTh
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CTaBIICHHS MOBI[S JI0 TPEIMETa PO3MOBH, CY0 €KTHBHY OIIHKY
TOBIIOMJTIOBAHOTO. 32 3BMYail Ie CNOBA, IO MO3HAYAIOTh EMO-
1ii (padicme, wacms, gecenowi, cmpax), cIoBa, MO MO3HAYAIOTH
y3arajibHeHy OILIHKY (eapHo, Kpacuso, 0odpe) Ta MOJAIbHI CIIOBA,
Y SKHX PO3PI3HIOBAYEM aHTOHIMIYHIX 3HAYCHb BUCTYIIAE IHTOHALLI-
iiHa ctpykrypa [4]. Januii Bux enantiocemii nepenbadae, mo npu
TCBHIM IHTOHAII 3HAYCHHS CIIOBA 3MIHIOETHCS HA MPOTHICIHKHE:
Bon travail, Xopowa podoma (Tu uydoso cnpasuscs), abo x Tu ece
3incyeas. B 1anomy BUMajKy ci1oBo bon MOXHA BUMOBHTH 3 HEi-
TPAJILHUM TEMOPOM, 31 CIAJTHUM TOHOM, WO CHPHIAMATHMEThCS
SK KOHCTATAIlis TIO3UTHBHOI JIil. SIKIIO 1e came CI0BO BUMOBUTH
3 HTOHAIII€I0 3HEBATH, MPE3NPCTBA, TO CIOBO HAOY/E MPOTHIEHK-
HOTO 3HAYCHHS. B JaHOMY BHMAIKy NEKCHYHE 3HAYCHHS Cymepe-
YUTH IHTOHALIHOMY. Y CTHITICTHYHOMY aCTIEKT — 1€ ABHUILE ipOHii,
JIy3MBOTO BIKMBAHHS CNiB a00 BMPA3iB MO3MTHBHOIO 3HAYCHHS
B IIPOTHIEKHOMY posyMiHHi. Jo 1poro BHy eHaHTioceMii Hae-
KaTh CJIOBA, SIKi Bijl CAMOTO TOYATKy HE MAlOTh CHAHTIOCEMIUHE
3HAYCHHSL.

1. Mosna enanmiocemia. Jlxepenamu MOBHOi eHaHTiOCe-
Mii € TpaMaTika MOBH a00 il CIOBHUKOBHIT 3amac. fi MIBUIAMH €:
JIEKCUYHA, (pa3eonoziuna ma pamamuyna enanmiocemis. Bij-
TIOBIJIHO IO IMX TIi/IBUIIB eHaHTioceMil M. bpozckkuii BUKOpHCTO-
BYE TaKy TEPMIHOJIOTIIO: eHAHMIONEKCeMU, eHAHMIOCeMIUHI Cll06d,
eHanmiozpamemil.

1. JIexcuuna enanmiocemis TITUTHCS HA I ABULIN:

L1. Cunxponna eHympiwiHboM06HA eHaHmiocemis (TPOTH-
JIEXKHE 3HAUCHHS B CJI0BaX OffHie 1 TieT & MoBH): {p. attiedissement —
1) norennings; 2) OXoNOmKeHHS, 30aii1ykinHs. Clolu aBTOp BiTHO-
CHTb GHYMPIWHb00iaNeKmMHY Ta MINCBAPIAHMHY eHanmiocemiio
(3ycTpiuaeThes y Mexkax (pazeonoriynoi eHaHTioceMii).

1.2. Cunxpounna mincnosna enanmiocemis (HASBHICTb TIPOTH-
JNIEKHUX 3HAYECHD Y €TUMOIOTIYHO TOTOXHKX CJIIB Y CIOPITHEHHX
MOBAX POC. ¥epCigbiti — HECBIKHI Ta UeC. cerstyy — CBUKHIL,

1.3. Jliaxpouna eHympiminvomosna enanmiocemis: 1) 3MiHa
B XO/Ii ICTOPHYHOTO PO3BUTKY 3HAYEHHS CIIOBA 10 MPOTHIEKHOTO:
®p. d boule vue — ycr. oyMaBIIH, SCHO PO3yMitOUH OOCTAHOBKY
Ta Cyd. IIBHAKO, 03 JIOBTHX CIiB; HEOOAYHO, HEPO3CYMTHBO;
2) mosiBa B XOAi ICTOPHYHOTO PO3BHUTKY JBOX CIiB €THMOJNOTIYHO
CTIOPITHEHUX 1 CXOKMX 32 3BYUAHHSM, SIKi HA OJIHOMY €Tami icTo-
PUYHOTO PO3BUTKY MAKOTh Y MOBI IIPOTHIICHKHI 3HAUCHHSL.

1.4. liaxponna miricmosna enanmiocemia (pe3yisTar 3amo3u-
YeHHS Pi3HUMI MOBAMU HEHTDATBHOTO 3HAYCHHS CJI0BA, KE PO3-
BUBAETHCA 1 OOPMIISETHCSA Y HUX Y BHINISA/I JIBOX MPOTHICKHUX
3HAYCHb) JIaT. fostis —Bopor Ta HiM. (Gast, guest — TiCTb.

2. @paseonoziuna enanmiocemisn (30BHINIHS (opMa cymepe-
YNTH 3MICTY) aHr. hie can 't half swim — BiH 4y0BO TIaBa€ Ta BIH
30BCIM He BMi€ IIaBaTd. Takok icHye psii (hpa3zeonoriamis, ski
HecyTh Y co0i /IBa MPOTHIEKHHUX 3HAYCHHS, HATPUKIAL, POC. Bep-
MembCsl 6 20106¢ — HE 3rajiaTh i MOCTIHHO BUHMKATH Y CBIIOMO-
cri [4].

3. Tpamamuuna enanmiocemia. 11 nigsunamu e cunmarxcuyuna
Ta Mopghonoziuna enanmiocemia 00 enanmiocemis uacmun
Mosu. JIHTBICT Takox 3a3HaumB, 10 Jeski ueHi (€. YKapkoa,
L. Mere, B. Ilepryb) BBaka0Th, 0 TPaMaTHYHA CHAHTIOCEMIs
TONSTae Y 3MilllyBaHHi nepexinHHx i HenepexiaHHx AKTUBHIX
1 TACHBHUX 3HAYEHB: (. guerzr—meBaTH 1 oxyxatu, poc. urme-
uue Tlyuikuna — 4HTaloTh [ymkina i [Tymkin yntae; y noeaHaHHi
B OJIHIH JIEKCeMI B PI3HUX KOHTEKCTaX JOKOHAHOTO 1 HEJIOKOHAHOTO
BHJIiB, TIEPEXITHOCTI 1 HEMEPEXiTHOCTI Y J€CHIB, ONHUHH 1 MHO-
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JKUHH, ICTOTH Y1 HEICTOTH y IMEHHUKIB, IOEAHAHHS B Of[HiH opMmi
3HayeHb YOMOBIYOTO 1 KIHOUOTO POLY B IMCHHHKIB, O3HAK SKOCTI
1i BiHOCHOCTI B IprkMeTHuKaX. E. Kapkosa posrisaae meToniMito
SIK 3aci0 PO3BUTKY IpaMaTHyHOl eHaHTiOCeMii Ha MPUKIALl JeK-
cemut puba: 1. loiimannas peida Obia Oonboit; 2. Priba apimmt
KaOpamu [4].

M. Bponchkuii Takox JOCTIKYBaB eHAHMIOCeMilo, O BUSB-
JISIETBCS. HA MEKCIMO8OMY PigHi, OIHAK TEH TIJIBUI €HaHTIOCEMi
€ MaTIOJOCIIKEHIM [4].

Y nexcuuniit enantiocemii M. Bposichkuii BHOKpeMITIOE Taki
THITH 3B’3KIB MiK POTHIICKHUMH 3HAYCHHAMH JIEKCEM:

1) koHTpapHi (fast — MilTHWH, TBEAMIL; CTIHKMH Ta LIBHKHHA);

2) KOHTPAJIMKTOPHI (accident — BUNIAJIOK Ta HEIACHNIA BUTIATIOK);

3) xoHBepcuBHI (capitulate — KamiTyi0BaTH Ta 3aCT. BECTH
TIEPEroBOPH, YKIAJaTH Yrofy);

4) BeKTOpHI (respire BIMXaTH Ta BUMXATH) [4].

JliaxpoHiyHuH acmekT eHaHTioceMii B AHIIIHCBKIH MOBI
nocripkysana O. llenectiok. {i Tunonoris crmpaetses Ha oro-
Ui

1) cunxponna - diaxponna;

2) Mo6HA — MOGNEHHERA;

3) nexcuuna — 2pamamuuna;

4) nexcemna — hpazeonoeiuna;

5) denomamuena — konomamuena;

6) enympiminvomosna — mixcmosna [6).

Ha marepiani cydacroi Gomrapcbkoi Mou B. UepBoHoskka po3-
pobuna ceMaHTHYHy Kiacu(ikalilo JeKcuuHux ta gpazeonoziv-
HUX eHaHmiocemie Ha OCHOBI TPHOX KPUTEPIiB 1 pO3IIIAIaia eHaH-
TIOCEMi0 SIK PI3HOBHUJ] AHTOHIMIT:

1) pi3HuX 6udie npomuLeHcHOCMI, YHACTIZIOK YOTO JU(EpeH-
LIFOKOTHCA TaKl TUIIH eHAHTIOCEMI:

— @eKmopHuil (3HAYCHHS CIIBBITHOCATHCS 3 PISHUMH JICHOTA-
TaMH 1 BUPAXKAIOTh [IEBHY CTIPAMOBAHICTD);

— 2padyanbruii (TPOTANEKHI 3HAYCHHS CTIBBIAHOCATBCS 3 Pi3-
HUMH JICHOTATaMH, a nn(bepeﬂumm CEMH Y CTPYKTYpax Takux 3Ha-
YeHb BHPAKAIOTh «MiHIMATbHIN — MAKCHMAIBHUI CTYTIHb BUSBY
03HaKH TpeaMeTa ado fii);

~ KoMnieMeHmapHuil (npomne»cm 3HAYEHHS CHiBBIHO-
CATBCA 3 p13HI/IMI/I JeHOTaTaMH i BUPAKAIOTH KOMHJleMeHTale
O03HaKH, AKi HE MAlOTh MPOMDKHUX CTYTICHIB BHSBY, B PE3y/IbTaTi
YOT0 3amepeyeHHs OfHieT 3 HUX BeJle 10 CTBEPAKCHHS 1HIIOT);

— KoHeepcugHuil (BioOpakae Ty camy JICHOTATHBHY CUTYaIlil0
3 IPOTHJIEXKHUX CTOPIH);

2) pi3HOTO Xapakmepy 36’A3Ky 3HAYEHb MOGHUX O0OUHUUD
3 Aeuwamu Oflichocmi, Ha OCHOBI YOTO 3TIHCHIOETHCS MOALT HA
HOMIHAMUGHY Ta eMOUIIHO-OYIHKY eHanmiocemilo (TIPOTHCTaB-
TSOTBCA TIOMSPHI EMOLIHHO-OLIHH] €IEMEHTH 3Ha4eHb MOBHHX
OJIMHHIID )

3) Xapakmepy RoNAPHUX ceM Y CHIPYKMYPAX HPOMUTENCHUX
3HAYeHb CHAHTIOCEM, YHACTIIOK 4OTO BUSBMAIOTBCA CEMaHTHYHI
THITH [MX MOBHUX OJMHWIb Yy MEKaX HOMIHAaTHBHOI Ta eMOLH-
HO-OIIHHOI eHanTioceMii [8, ¢. 6-9].

[lepmi crpodu Tumonorizaii eHantiocemii B yKpaiHChKil
MoBi 3pobuna T. Genoperko. JlociiIHUL POMEKOBYE IeKCUUHY,
aghixcanvHy Ta eMoyiitHO-eKCHPeCUBHy eHaHmiocemiio, 1 3a3Ha-
Yae, MO B YKPAiHCHKiH MOBI €HAHTIOCEMis YacTille 3yCTPiyaeThes
y JU€CTIB Ta MPUKMETHHKIB 1 ifilie B IMEHHUKIB Ta TMPUCIIBHHU-
KiB [2]. O. TapaHeHKO BHOKPEMHB HACTYIHi BHIHM CHAHTiOCEMIl:
Jlekcuuna (PO3BUTOK HOBOTO 3HAYCHHS CIIOBA, SKE CTAE MPOTH-
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TNeKHAM BUXITHOMY), ¢hpazeonoziuna (TPOSBIAETBCSA AK aHTHG-
pasuc), spamamuyHa (BUSBIAETHCS B MPeQIKCATBHUX Ti€CTOBAX
Ta iX JepuBaTaX YHACTIIOK HasSBHOCTI MPOTHNEKHUX 3HAYEHD
y camux npeQikcis), cunmakcuyna (BUSBISETHCS 1O JIiHII KaTe-
ropii MofanbHOCTI), Mopghonoziuna (BUSBIAETECA Y QOpMyBaHHI
JIBOBUJIOBHX JIECIIIB, Y MEPEX0NaX Mi AKTHBHUM 1 IACHBHIM 3Ha-
YCHHAMH), JIeKCUKO-CUHMaKcuyna (KOHBEPCis, Kay3aTHBHI Jiiec-
7noBa) [9, c. 158-159].

M. Jloneup po3pisHse MoeHy (icmopuuny), MosieHHESY
(pe3ymbTar mparMaTMYHOi HACTAHOBH, B OCHOBI SIKOi JEKHTH
TOSpHU3aLLisl 3HAYCHb, KOHTPAJIMKTOPHICT B €MOLIHHO-OLIHHOMY
aCTIeKTi, YCKIaHEHHS CEMAHTHYHOI CTPYKTYDH BiAMOBIIHHX JIeK-
cHYHIX 200 (hpa3eonOriyHMX OTMHHIb Y TOMY UM iHIIOMY KOHTEK-
CTi), cemanmuyny, KonomamusHy enanmiocemiio [10].

H. Boiixo po3pisHsie Heilmpansiy JeKCUUHY Ta eKCHPECUBHY
enanmiocemito. XapakTepHOIO PHCOI0 HelmpanbHoi JeKCUYHOi
eHaHmioceMmii € TONAPU3AIis ICHOTATUBHIX CEM, OCOONMBICTIO K
eKcnpecugHoi eHanmiocemii € xonotaTuBHi cemu [11].

Ha marepiani ykpaincskoi Mou B. [Bamenko pospoOuna Kia-
cuiKaiiio 3a KPUTEPIAMH: «IPUUAHA — HACTIAOKY, «TaXpOHis —
CHHXPOHIS», «piBeHb MOBHY. Po3risgHeMo feTanbHiie.

L Ilpuyuna - nacnioox mogHux 3min (nepeunna / emopunna
enanmiocemin). JlocnigHUIA NOMYyCKAe BUKOPUCTAHHS TEpMiHA
NPAMOBHULL eHAHMIOHIM (eHanmiocem) / 6MOPUHHUL eHAHMIOHIM
(enanmiocem).

1. Ilepsunna enanmiocemis € TPUIMHOIO MOBHUX 3MiH, «KOJIH
OJIHE TIEPBICHO EHAHTIOCEMiUHE, 200 CEMAHTHYHO JU(Y3HE CIO0BO
PO3IUIAETBCS Ha /1Ba B Pe3ynbTari (oHeTHIHMX Momuikaiiil abo
CIIOBOTBOPYHKX TpotieciBy [4, c. 145].

2. Bmopunna enanmiocemia € pe3ynbTaToM MOBHHX 3MiH,
«KOTM B CEMAHTHYHill CTPYKTYpi TOr0 CaMoro cioBa B Tporeci
H0T0 PO3BUTKY 3’ABIAETHCS MOMAPU3ALIS CEM, CEMEM, KOHOTEM, 10
TPOJIYKY€ TIOTiCeMi0 MOBHOTO 3HaKa — C10Ba, MOP(eMH, TPaMeMH,
({paseomorismy, cTiiikoi cromyku, peueHHs Towo» [4, c. 145].

1. Mosna cucmema — mosHa (6Hympininb0M06Ha) enanmioc-
emis, Ky MEpPEHIII00Th:

L. 3a kpumepiem Oiaxponii — cunxponii: diaxponna / icmo-
PUYHA — CUHXPOHHA eHAHmioceMin, KA Ma€ HACTYTIHI PI3HOBH/IH:

— GHYmMpIUIHBLOMOBHA Oiaxponna / icmopuuna enanmioce-
Mifl «PO3BUBAETHCS y CHCTEMI OIHiET MOBH, PO3KPHBAIOYH 3MiHH
3HaYEeHHS C0BA 110 TMPOTHJIEKHOTO, SKi BiIOYBAIOTHCA 3 IIMHOM
qacy» [4, c. 145]. Taxuit BUj eHaHTIOCEMii BUHMKAE TOMI, KOJH
CIIOBO 3MIHHJIO CBOE 3HAYEHHS Ha MPOTHIEKHE, a00 c10BO HaOy/0
HOBOTO TIPOTHJIEXKHOTO 3HAYEHHS, 30€piralodn CBOE MepBicHe 3Ha-
YEeHHL.

— GHYMPIWHBOMOGHA CUHXPOHHA eHAHMIOCEeMIA — BUABIS-
€TBCS Y CUCTEM] OIHiET MOBH, PO3KPUBAIOUHM 3MiHH 3HAYCHHS CIOBA
0 TPOTHIEKHOTO, SKi 30iraloThesl y vaci, BifOyBaloTbcsA mapa-
JIETTBHO).

2. 3a mosnopienesum cmamycom (ONSPH3ALLIS CEMAHTHKH Ha
BCIX MOBHHX PIBHSAX): JIEKCUYHA — (hPA3EON02IUHA — 2PAMAMUYHA
(cnosomesipna — mopghonoziuna) — Kombinosana enanmiocemis.
BinnosinHo 110 BUIE3rajaHuX pisHOBHIB eHaHTiocemii B. [Ba-
IEHKO BHKOPHCTOBYE HACTYIHY TEpPMIHOMOTIIO: eHaunmionekcema
(enanmiocemema / enanmiocem), enanmiogpazema (gppaseono-
2lyHull enanmiocem / (hpazeonociunuil eHaHmionin), eHanmiozpa-
Mema, enanmiomopgema.

— JleKcuuHa enanmiocemia (BUSBNAETbCA Ha JIEKCHYHOMY
piBHI MOBHOi OpraHiamii fK MONAPH3aLis 30BHIMIHBOT (opMu

CII0Ba 1 HOT0 JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS, CEM y MEKaX TOTO CaMOro JieK-
CHYHOTO 3HAYEHH, TEKCHYHHX 3HAYCHb y CeMAHTHYHIH CTPYKTYpi
CIIOBA):

* gaacne nexcemna (nonspu3ais Gopmu 1 3MIiCTy B LiTOMY);

o cemna (TONAPH3ALIS CEM, KOJU Y TOMY caMoMy a00 B Pi3HHX
3HAYEHHSX CTI0BA PO3BUBAETHCS AHTHCEMHICTB);

o cememna (TONAPU3AILiS ceMeM a00 3HAYEHD Y CIIOBI);

— (hpazeonociuna enanmiocemia (BUABNAETHCS HA dpaseorno-
TiYHOMY piBHI MOBHOi OpraHi3alii sk aHTH(pasuc, MONIPH3aLis
(opmu i 3MicTy, enemMeHTiB 3MicTy 200 KOMIOHEHTIB (OPMH):

* gnacre gpazemna (nonspuzaiis Gopmu 1 3MIiCTY B LiTOMY);

o cemna (TONAPU3ALLS CEM SIK ENEMEHTIB 3MICTY);

o cememHa (TONSAPU3ALIS CEMEM SIK ENEMEHTIB 3MICTY);

* onimna (MONAPU3aLis KOMIOHEHTIB (POPMH SIK Y KOpemsLii
3 BIITOBITHUMH EIIEMEHTAMHU 3MICTY, TaK i 0e3BIIHOCHO /10 HE);

— cpamamuyna enanmiocemin (BUSBIAETbCS Ha PiBHI CIO-
BOTBIPHIX, MOP(ONOTTYHUX Ta CHHTAKCHYHHX OJIMHHUIIb, KATETOpil,
(opm):

eénacie zpamamuyna (BUSBISETbCA HA PIBHI TpaMaTHUHKX
3Ha4eHb, KOJH OJIMH MOBHHH 3HaK ab0 ofiHa coBOhOpMa, MOEIHYE
TIPOTHJIEKH] TPAMATHYH] 3HAYCHHS):

* 'y Ji€ciB (TIOEHAHHS B OJTHOMY CIIOBI JIOKOHAHOTO i HEMo-
KOHAHOTO BHJY, 30KpeMa B JABOBHIOBHX Ji€CNOBAX; MEPEXiTHOCTI
if HemepexinHoCTi);

* B IMCHHUKIB (IIO€JHAHHS B OJHOMY CJIOBI OJ[HMHI il MHO-
KIHI);

* c1060meipha (BUHUKAE HA PiBHI CIOBOTBIPHMX 3HAYCHD
Ta CIOBOTBIPHUX THIIIB, Ki 32 THX CAMHX CIOBOTBIPHHX 3B’SI3KiB
BHPAKAIOTH TIPOTHJICKH] 3HAYCHHS):

* aghixcanbHa (3yMOBJICHA TIONAPH3AIIER CIOBOTBIPHOTO 3Ha-
yeHHs ad)ikca Ha T TEKCHYHOTO 3HAYCHHS TBIPHOTO CJ0BA, TOOTO
Komi adikcu OepyTh OMOCEPEKOBAHY Y4acTh B AHTOHIMIYHOMY
TIPOTHCTABIICHHI MOTHBATOPIB); Hpeqhikcanvha; cyixcanbha;

* OHIMHAG / eHaHmioceMia CKNAOHUX C€ig (NEKCHKO-CEMaH-
THYHA TIONAPH3aLiS CKIATHAX CIiB, YTBOPEHHX CIIOCOOOM OCHOBO-
Ta CIOBOCKNAJIAHHA): KoMno3umua (Hanp., uopHo-0inuii), lokcma-
no3umua (Hatp., Gamvko-mamu);

* mopghonoziuna (BUHVKAaE Ha piBHI MOPHONOTIYHUX OMU-
HHUIID):

— Mopdhemna (BUHVKAE Ha PiBHI MOp(EM);

— KomOinosana enanmiocemis (BUSBISETBCA B TOEIHAHHI
KITbKOX Pi3HOBH/IB EHAHTIOCEMIi / CHAHTIOHIMIT):

* JIeKCUKO-C1060mgipHa (BUHUKAE HA PiBHI CIOBOTBIPHHX
3HA4YeHb Ta CIOBOTBIPHUX THIIIB, AKi 32 THX CAMHX CIOBOTBIPHHX
3B’A3KiB 32 JOTIOMOTOI0 MIEBHUX MOP()EM BHPAKAIOTh MPOTHIEHKHI
1 CIIOBOTBIpHI, 1 JICKCHYHI 3HAYCHHS1);

o JleKcuKo-cpamamuyna (TpaMaTHyHe MPOTHCTABIEHHS, IO
BHSBISETHCS K CEMAHTHYHA TONAPH3ALis a00 MOETHAHHS MPOTH-
TIeXHUX 3HaYeHb y Mexax onniel Gopmu) [4, c. 146-148].

B. IBameHKo Takox BHOKPEMINE YACHIUHOMOGHY, CUHMAK-
cuuHy, Heiimpanbiy (TUTONOTIYHUA PI3HOBH/ MOBHOI €HaHTiOC-
eMil, 10 IPYHTYEThCS HA TONAPH3ALil JEHOTATIB 3 HYTHOBOIO
OIIHKOK, BHPAXA€ HEBU3HAYCHICTh, IHKONM BiOOpaXkae MOXK-
JUBICTh ICHYBAHHS MPOTHJICKHUAX TOYOK 30py) Ta pauioHab-
HO-0yinHy (TUMONOTIYHMA PI3HOBUI MOBHOI €HaHTiOCeMii, 110
TPYHTYETbCSA Ha MOMAPU3ALii AEHOTATHBHO-OLIHHAX CEM), HOMi-
HAMUGHY, MOGIEHHEQY (KOHMEKCHYANbHY, MEKCMO8Y), KOHO-
mamugHy  (emouiiiHo-oyiHHy/anobisaneHmuy  (TUIONOTIYHUI
PI3HOBH] MOBHOT €HaHTIOCEMIi, IO TPYHTYEThCS Ha MOMAPH3ALIT
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JICHOTATHBHO-EMOI[IHHO-OIIHHUX CeM, TOOTO BiT0OpaXae OIHO-
YacHY HASBHICTh 1BOX IPOTHICKHUX TOUYTTIB a00 OakaHb i BUpa-
A€ MPOTUJICHKHICTh HATIPABICHOCTI BITHOCHO TEBHOT TOUKHM Bijl-
JKY, TPOTHNEKHICTb Pe3yNbTaTiB Tiei caMoi Aii, MPOTHICKHICTD
TMoYarky ¥ KiHI, TPOTHJIEKHICTh Kaysalil — JikBiauii), cmu-
JlcmuuHy, amoieaneHmHy, OKa3iOHAIbHY, OGHY 200 YACHKO08Y,
KOMOIHOBAHY, NEKCUKO-CUHMAKCUUHY, 30207TbHOMOGHY/Y3)aiIbHY
eHanmiocemio (TUMONOTIYHMH PI3HOBUI MOBHOI €HaHTiOCEMii,
IO BUSBMAETHCS B 3aralbHOMOBHOMY KOHTHHYYMi), diasexmmy
eHanmiocemito (BUABISETBCS B JTIANCKTaX), MEPMIHONEKMHY /
MeEpMinONoziuny enanmiocemilo (TUIONOTTYHUI PI3HOBU MOBHOT
EHaHTIOCEMIi, 10 BUSBIAETHCA B TEPMIHONEKTAX / TEPMIHOMOTIAX),
COUiONeKMHYy eHaHmiocemilo (TUTIONOTIYHUN DI3HOBUJ MOBHOI
CHAHTIOCeMIi, 10 BHABISETBCA B COLIONEKTAX), KOHOMAMUGHY
eHaHmiocemi / eHaHmioKoHomemilo (TUTIONOTIYHUN Pi3HOBU]
MOBITEHHEBOI €HAHTIOCEMil KOHTEKCTYalbHO —Pempe3eHTOBAHOT
nonsipu3aliero abo JOATKOBOTO 3HAYECHHS MOBHOI OJMHHILL, fIKe
HAIIAPOBYETHCS HA JEHOTATHBHE 3HAYEHHS, ab0 MONAPH3aLielo
KOHOTATUBHUX CEM, CEMEM), pUmMOPUUHY enanmiocenmiro [4).

T. denopenko HapaxoBye B ykpaiHCbKiii MOBI Mailke 2 THCSU
JIeKCHYHUX OIMHAILb, SIKI MArOTh CEMH, MPOTHCTABMCHI 32 OJIHIEK
unt Oinbliie udepeHiiitHIMI 03HaKaMH [2].

Y dpanuyspkiii MoBi 1. CMymMHCbKa BHOKpEMHIa HACTYIH
BH/IH EHAHTIOCEMIi:

1) mosna — mosnenHesa enanmiocemis;

2) 3a cmpykmypoio i cmynenem 6uagy: noHA eHanmiocemia
(abcontoTHA CTPYKTYpPHA BIJIIOBIIHICTh OJHOTO 3HAYCHHS CIIOBA
iHIOMY hote) Ta Henogna (OfHE 3 TIPOTHIEKHUX 3HAYCHH MOJH-
diKyeTbes aHamiTHIHUM criocoOoM obliger gn — poOUTH MOCTyTY
KOMYCb, obliger qn a faire gch — 3MyIIyBaTH KOToch mOCh POOUTH);

3) 3a neodxionicmio Konmexcmy: abconomuy eHanmiocemiio
(pitoyable, sacré) Ta pensmugHy, B SKOi 3HAUCHHS BH3HAYAETHCS
OTOUEHHSIM EHaHTIOCeMH, 1i TucTpuOyIier: recevoir la sanction —
OTPUMATH CXBANCHHS, Sanction pénale — KpuMiHATbHE TIOKAPAHHS,
prendre des sanctions — BKUTH CaHKIT,

4) 3a Qynxuicio: noziuny (4u HoMIiHAMUGHY) eHaHMIOCEMIIO,
SIKa CTOCY€ETHCS HOMIHATHBHOTO, CTHTICTHYHO HEMAPKOBAHOTO 3HA-
ueHHs (TUIy profondeur) Ta aghexmugHy (emoyiiiHo-ouinKy), Ipy
SIKIH aKTyai3yeThes eMOLIHHMI KOMIIOHEHT 3HAYCHHS: perle — 3pa-
30K, inean, les perles des étudiants — rpy0i TIOMUIIKH CTYJICHTIB,
a OTiKe, H/IEThCs TAKOK TPO PO3MEKYBAHHS OeHOmamueHoi/ Kono-
mamuenoi enanmiocemir,

5) 3 0enady na pamamuunuil, YACMUHOMOGHUT Kpumepiil
. CMymMHCbKa BHOKPEMIIOE CyOCmaHmueny exanmiocemiro,
npeicTaBNeHy iMeHHuKamu (handicap), a0’ekmugHy, Wo peanizy-
€ThCs Y TIPUKMETHUKIB (terrible), diecnieny (apprendre), adeepbi-
anohy (certainement), RPOHOMIHANBbHY, PETIPE3CHTOBAHY 3alMEH-
HUKaMH (personne, rien), guzykosy (ah!, oh!);

6) 3eancarouu Ha 00pasnuil xapaxmep (paHiy3bKoi MOBH,
BIIACTHBOIO JUI HEl € OTIO3HUILIS JIeKCUYHA (YU ieKcemua) / hpazeo-
JN02iuna enanmiocemis (prendre en grippe);

7) 30KpeMa MOBJICHHEBA EHAHTIOCEMis MOXE MPOSBIATHCS
HE JIIE HA JIeKCUKO-CEMARMUYHOMY pigHi, ane 1 Ha CUHmAK-
cuyHomy (Hanpuknaj, faire le tour), T00TO MOXe HTUCS TIPO CUH-
MAKCUYHY eHanmioceMilo, a MOKIHBO, HaBiTb, OUCKYPCUBHY:
Hanpuknag, bonjour, les vacances! Moxe o3Hadati «j’ai perdu
mon billety;

8) momiceMiuHa «TIACTHYHICTbY TPUTAMAHHA OTMHHILM, MEH-
1M, HIK CTIOBO, HAmpHKIaj, Mopdemanm: cydikc -on Moxke Matu
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y (paHIy3bKili MOBI SIK IUMIHYTHBHE 3Hau4eHHs (ourson, aiglon),
TaK 1 OrMaHTaruBHe (caisson, ballon), oTe, HIETHCS PO POIMEK-
YBAHHS JIEKCUUHOI / 2pamamuynol eHaHTIOCeMIi;

9) cmunvosa enanmiocemis, OCKITbKY, BOHA XapakTepHa SK
s frangais standard, Tak 1 i pO3MOBHOTO MOBIICHHS], TEPMiHO-
cucTeM, (paHIy3bKOro apro Tomo;

10) cunxponiuna ma diaxponiuna enanmiocemis;

11) nikaBi pe3ynbTaTd MOKE MOKA3aTH MOPIBHAHHS (paHILy3b-
KOi Ta YKpaiHChKOi MOB B TUIaHI BUJIICHHS GHYMPIUIHbOMOBHOY
Ta MINCMOBHOI eHanmiocemil: 30ir 4acTo TOSCHIOETHCS THTEPIIpe-
TaIli€r) CUMBOJIIB, XapPaKTEPHUX /15 000X MOB (serpent — perfidie /
sagesse, chien — fidélité, mais aussi temps de chien); 3 iH1I0r0 OOKY,
Te caMe 3HAUYEHHd MOXKE BHPAKATHCS JeKceMaMu-aHTOHIMaMH
(MOBHMMY 4K BEKTOPHUMH) SIK-OT: TI3HS TOAMHA — heure avancée,
MaTH TIepe] 04nuMa — sous les yeux, cHiroBa 0aba — bonhomme de
neige oo [6, c. 450-451].

B apaGcpkiit MoBi eHantiocemito jgocmimkysamn G. Bohas
ta K. Bachmar. Bueni BHOKpeMIIOIOTb Taki THIH €HAaHTiOCEMIl:
(ononoziuna enanmiocemis; moponoziuna enanmiocemis; nex-
cuuna enanmiocemia [12].

Bueni apabicTn 3a3Ha4ak0Th, 10 B apadChKii MOBI criocTepira-
eThes HaaMipHa enantiocemis [13]. JI. Koen y cBoiit mpari «L'am-
bivalence dans la culture arabe» Hassap 450 eHaHTiOCEMidHKX
cniB, HanpuKian: mawla 1) rocnionap, Bonoxap; 2) ciyra; {asfasa
1) TemHiTH, MepkHyTH; 2) cBiTHiTH;, dafufa 1) 30inburyBatucs;
2) 3MeHmIyBarucs, cnabimaru [14].

BucuoBku. [IpoBeneruii aHai3 mifTBepIKye, M0 TEKCHKO-Ce-
MAHTHYHA KATETopis HaHTIOCeMil HE € PIJKICTIO, MO J03BOJSE
pO3MIAAATH i AK OfIHY 3 MOBHUX YHIBEpCAIii, fKa peami3yeThes Ha
PI3HHEX PIBHSX MOBH Ta BIACTHBA Pi3HUM MOBaM CBiTy. BcTaHos-
JIEHO, TIO Y JIHTBICTIB HEMAE CIUIBHOT TYMKH IION0 BU3HAYCHHS
EHAHTIOCEMIT H PO3IIANAKOTH il SK PI3HOBUI AHTOHIMII, OMOHIMI,
nomiceMii, @ TaKOX K OMOAHTOHIM Ta MapriHalbHUIl ()eHOMEH.
Posrnsnyto HaitOinbin mommpeni knacu(ikamii eHaHTiOCeMiYHIX
JeKceM Ha Marepiaii pi3HHX MOB: aHITiiCBKoi, apabcbkoi, Oon-
TapcbKkoi, erumeTchkol, HiMeIbkoi, pocichkoi, ykpaiHchKoi, hpan-
1y3bKoi. 3’4COBaHO, 110 EHAHTIOCEMIYHI IEKCeMHU KNAacH(iKyIoTbCs
32 PI3HAMH KpUTEPIAMI. XapaKTePHIMH IS BCIX MOB € TakKi BUAM
EHAHTIOCEMIi: CHHXPOHIYHA — J1aXpOHIYHA; MOBHA — MOBIICHHEBA;
TeKcHYHa — (hpa3eoorivna; BHYTPIlIHHOMOBHA — MKMOBHA; Ipa-
MaTHYHa; TIOTEHI[iHHa.

IlepenekTHBY MOAAIBINOTO XOCTiTAKEHHS BOAYAEMO y PO3-
pobmenni ThmonoriyHoi knacu(ikanii enanTioceMii Ha Marepiani
(paniy3pKoi MOBH.
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Nikolaiesku E. Enantiosemic lexems: features of the
definition and classifications

Summary. The interest of modern linguistics in lexical
semantics, in particular in the issues of enantiosemy, its
place, typology in this system determines the relevance
of the research. The purpose of the article is to review
the typological varieties of enantiosemic lexemes in linguistic
works of the XX—XXI centuries. In accordance with the tasks
of the work, the essence of the concept of "enantiosemy"
is clarified — a lexical-semantic phenomenon in which

one polysemantic lexeme has seven structural opposites.
It manifests itself in the process of speech on the basis
of opposition, opposition within the framework of different
semes, semes, but there must be one common seme, which
indicates the polysemy of the word. The conducted analysis
confirms that the lexical-semantic category of enantiosemy
is not uncommon, which allows us to consider it as one
of the linguistic universals, which is realized at different
levels of language and is characteristic of different languages
of the world.

It has been established that linguists do not agree
on the definition of enantiosemy and consider it as
a type of antonymy, homonymy, polysemy, as well as
a homoantonym and a marginal phenomenon. The article
considers the most common structural and semantic
classifications of enantiosemic lexemes based on the material
of different languages: English, Arabic, Bulgarian, Egyptian,
German, Russian, Ukrainian, French. It was found that
enantiosemic lexemes are classified according to different
criteria. The following types of enantiosemy are characteristic
of all languages: synchronic — diachronic; language —
speech; lexical — phraseological; intralingual — interlingual;
grammatical; potential. It was determined that each
of the types of enantiosemic lexemes has its own varieties.
According to these subtypes of enantiosemy, scientists
use the following terminology:  enantiolexemes,
enantiosemic words, enantiogrammes, literal enantionym
(enantioseme) / secondary enantionym (enantioseme)
enantiolexema (enantiosememe / enantioseme),
enantiophraseme (phraseological enantioseme/phraseological
enantionym), enantiogramme, enantiomorpheme.

Key words: enantiosemy, enantiosemic lexeme, types
of enantiosemy, semantics, polysemy.
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Ilanacwk IO. B.,
Kanouoam ¢hiiocogpcoKuUx HayK,

cmapuil 8UKIA0aY Kapeopu aH2JITCLKOL MOBU 3 MeMOOUKOK SUKIAOAHHS
Kpusopisvrozo deparcasrozo nedao2iuno2o yHigepcumemy

OCOBJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS TAKCOHOMII B. BJIVMA
Y KOHTEKCTI PO3BUTRY KOI'HITUBHUX HABUYOK
CTYJIEHTIB HA BAHATTAX 3 AHTJIIMCHKOI MOBU
YV BUIIIMX HABYAJIBHNX SARJIATAX

AHoTamisi. Y CTaTTi MpoaHasai30BaHO OCOOIMBOCTI BHKO-
PHCTaHHS TAKCOHOMIi BiiyMa y KOHTEKCTI PO3BUTKY KOTHITHB-
HHUX HABHYOK CTY/ICHTIB Ha 3aHATTSX 3 aHIIiHCchKoI MoB y BH3.
JlocmikeHo Ta MpoaHaIi30BaHO KOKEH Mi3HABAJILHUN PIBCHb,
BU3HAYCHI 0COOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS TAKCOHOMIi Ha 3aHST-
TSIX 3 aHDIIHACHKOI MOBH, OKPECJEHI IMOaibIii MepCHeKTHBH
PO3BHUTKY OCHOBHHUX ifeii Biyma. 30kpema, mpoaHaiizoBaHO
KOTHITHBHI IPOIIECH HU3BKOTO Ta BUCOKOTO TOPSIIAKY B i€pap-
XIYHIH TOCIIOBHOCTI BiJl MPOCTOTO JI0 CKJIAHOTO piBHIB. J[0
PO3yMOBHX BMiHb HH3bKOTO MOpPSAKY BiiyM BiIHOCHTBH Taki
KOTHITHBHI TIPOLIECH, SIK 3HAHHS, PO3yMIHHS Ta 3aCTOCYBaHHSI.
Jlo po3yMOBHX BMiHb BHCOKOTO HOPSIIKY HaJ€KaTh TaKi Mpo-
IIECH, SIK aHajIi3, CHHTE3 Ta OIiHKa. BixmoBiIHo 10 1iaeii HaB-
YaHHS JOOUPAETHCSI 3MICT, 3aC00U Ta METOMH, PO3POOIISIFOTHCSI
BIIPaBH.

OkpiM TOTO, 3IHCHEHO aHaji3 OHOBJICHOI BEpCil TAKCOHO-
mii JI. Aunepcona Ta JI. Kparossi, Bu3HaueHo ii crenudiuni
pHCH Ta OCHOBHI BiZIMIHHOCTI. BUXO/SIUM 3 KJIIACHYHOT KOHIICTI-
1111, OHOBJICHA TAKCOHOMIisl TAKOXK HAJIIUY€ IIICTh PiBHIB PO3yMO-
BUX HaBUYOK, SIKI MPEJICTABJICHI B i€papXiyHOMY MOPSAKY (Bix
MPOCTHX JI0 CKJIAJHKX) 1 BKIIFOYAOTh B ceOe 3aram’ ITOBy BaHHSI,
PO3yMiHHSI, BUKOPUCTAHHS, aHAJII3, OL[IHFOBAHHS 1 CTBOPCHHSI.

BceranosineHo, 10 KIFOYOBOKO BiAMIHHICTIO TaKCOHOMIT
Amnnepcona i KparBosisi € BHOKpeMIICHHSI 3HAHB 1 Ii3HABAJIb-
HHUX IPOIIECIB B OKpeMi cyOcTaHilii. BueHi BUAIISIOTE YOTHPH
KaTeropii 3HaHb, Taki sK: (aKTHUYHI, KOHIECNTyalbHIi, Mpole-
JIyPHI Ta METAKOTHITHBHI.

JloCITi IPKEHO, 110 3 METOK PO3BHUTKY KOTHITHBHHX HABUYOK
CTY/ICHTIB Ha 3aHATTSIX 3 AHINIIHCHKOT MOBU BHKJIa[aueM 3aCTO-
COBYIOTBCSI 3aIUTaHHS, SKi € BIATBOPEHHSM PI3HUX CHOCOOIB
muciieHHst. HeoOXiqHICTh B CTPYKTYpOBaHOMY X0/ ITiJ] Yac
3alUTaHb MOYKE 3a0€3MECUNTH OTPUMAaHHSI BiIOBI/ICH BiJ| HAl-
NPOCTIMMX 10 HaWckmaaHimux. [[poaHanizoBaHO 3armuTaHHsI
PI3HOTO THIY, Taki siK: OyKBaJbHI 3allUTaHHS, 3alUTAHHS Ha
epYAUIIIO, 3aITUTAHHS Ha BUPOOJICHHS OLIIHOK 1 CY/DKEHb TOII[O.

ABTOp JIOXOAUTH BUCHOBKY, 1[0 BUKOPUCTAHHS KJIACHYHOI
a00 OHOBJICHOT MOJICII BiIKPHBAE 3HAYHI MEPCIICKTHBU y KOH-
TEKCTi PO3BUTKY KOTHITUBHUX 3[I0OHOCTEH CTY/JCHTIB HE3aJIeK-
HO BiJ iX ITOYATKOBOTO piBHS. [0II0BHE 3aBHaHHS s BHKJIa-
Jada — migiopatd HaMOLIBII SKICHY CHCTEMY 3aBlaHb, sKa
3a0e3MeYnTh MaKCUMaJbHUIl PO3BUTOK ITi3HABAJIBHHUX iHTEpE-
CiB 1 KOTHITUBHUX 3110HOCTEH CTYCHTIB.

KJ1r04oBi cj10Ba: TakCOHOMIs, KOTHITUBHI HABUYKH, KPH-
THYHE Ta TBOPYE MHCIICHHSI, 3HAHHS, PO3YMIiHHs, 3aCTOCYBaH-
HSI, aHAJI3, CHHTE3, OL[IHIOBAHHS, CTBOPCHHSL.

ITocTanoBka mpoGieMu B 3arajbHOMY BULISI. BiitHa, man-
JIEMis, CTPIMKHI PO3BUTOK 1H(QOPMAITIHHIX TEXHOMOTIH, TiKHTa-
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mi3aiis BCIX c(ep KUTTEMISIBHOCTI JIOJMHU, OHNANH-HAaBYAHHS
Ta iHmi BUKAMKM XXI CTOMITTS 3HAHILM CBOE BifOOpaKeHHS
B PO3BHTKY OCBITH Ta Hayku Ykpainu. JlocmiKylouu cydacHuid
CTaH OCBITHIX TPOIECIB, MOXKHA TIOMITHTH TIEBHHUI JINCOHAHC MiXK
HAYKOBO-TEXHIYHAM TIPOTPECOM 1 OCBITOIO, B sIKiii OCTAHHIM 4acoM
CrOCTepiraloThest 3Ha4Hi Kpu3oBi sBuIIa. Lle 3ymMoBneHo, B mepury
yepry, HeoOXiIHICTI0 MUTTEBO pearyBaTH Ha 3MiHH B CYCIIUIb-
CTBI Ta ajlanTyBaTHCs 10 HOBOCTBOPEHHX YMOB. Bee 1e Bukimkae
noTpedy B PO3po0Li TAKUX TEXHONIOTiH HABYAHHS Ta BUKJIAJAHHS,
SIKi, 3 OJIHOTO OOKY, OY/IyTh BIITOBIIATH 1HIMBIYaIbHO-TICHXONO-
TIYHAM OCOONMBOCTAM CTYIEHTIB, a 3 1HIIOTO, 3a0e3meyars edek-
THBHHH PO3BUTOK KOTHITHBHIX MPOLECIB PO3YMOBOT TisUIbHOCTI.

OckibKy MiKHApOIHE CHiBPOOITHHITBO 3/IHCHIOETECS MEpe-
BA)KHO aHIVIHCHKOI MOBOI), BATOME MICLIE B HANATOKEHH] HOBUX
KOHTAKTIB T0CIJIa€ e)EKTHBHE OBOJIOMIHHS BMIHHSAMHU 1 HABHYKAMH
npodeciiiHoi aHTIOMOBHOT KOMYHIKaLii.

Anani3 ocTanHix focaitkenb i myOmikauiii. [Tutanus pos-
BUTKY Ta CTAHOBJICHHS KOTHITUBHHX TPOLECIB HABYAHHS mepedy-
BaNO y QOKyci yBaru sk 3apyOiKHUX, Tak 1 yKpaiHCHKHUX JOCIiTHHA-
KiB. 30KpeMa, TaHNM HayKOBHM acrieKToM 3aiiManuch b. biym [1],
Il bpynep, K. Mepenit, JI. Kuycrep, JI. Xammepw, J. Crin,
M. Jlinman, C. Metbto3, P. Tlayns, P. Crepubepr, A. Kpoydopa,
Y. Temn, [ix. Kepon, C. Conninr, JI. Xam0nin, a B ykpaiHchbKiit
Hayni — A. Anexciok, B. bonnaps, B. Boncosuy, Kyuepa O., Cypo-
neiikina T. [2], B. Jlo3osa, I. [imnacuii [3], A. @ypman [4] Ta i

KoskHa koHIemis, po3po0ieHa THM Yu 1HIIUM JOCIIIHIKOM,
HOCHTb CBii crienuiyHuii Xapaktep i He MOXe OyTH MEXaHI4HO
3aCTOCOBAHA B YKPAHCHKOMY OCBITHBOMY CEpEsOBHILI O3 ypaxy-
BaHHS Li10i HU3KKH KPUTHUHO BOKIMBHX 0COONMBOCTEH, TAKHX SK:
LT T YMOBH HABYAHHS, TICHXOJIOTO-TIEJIaTOrHI XapaKTepUCTHKH
HABYATIBHOTO MPOLECY, COLIOKYIBTYPHHUIA acleKT Ta NepCreKTHBI
PO3BUTKY DI3HUX Tajiy3edl Ta cdep. B 3B’3Ky 3 1M BUIA€ThCS
JOUUIBHAM PO3MIMPUTA Ta TODTMOMTH SK TCOPETHYHI ACIEKTH
JIaHOTO TINTAHHS, TAK 1 BUSHAYMTH OCHOBY MPAKTHYHMX HAIPALLIO-
BaHb, BPAXOBYIOUM CHEUM(IKy OCBITHIX mpoueciB B YkpaiHi, ski
0COONIMBO CUJTBHO TPAHC(OPMYBAIUCS 3 IOYATKOM [TOBHOMACIITA0-
HOTO BTOPTHEHHS KPaiHU-arpecopa.

®opmyaioBanns wiseii crarti. Metoto crarTi € 00rpyHTY-
BaHHS e()eKTHBHOCTI BUKOPHCTAaHHS TakcOHOMii biyma s pos-
BUTKY KOTHITHBHHX 3fiOHOCTEH crynentiB y BH3 Ha samsrrix
3 aHriikicekol MoBu. Peamizamis mertu mepen0auae BUKOHAHHS
HACTYITHUX 3aBJaHb; | ) I0CII/INTH Ta IPOAHATI3yBATH KOXKEH PiBEHb
TakcoHoMil biyMa, a Tako MOPIBHATH 1i 3 OHOBIEHOIO BEPCiEr0
JI. Anpepcon ta J{. Kparsons; 2) BU3Ha4uTH 0COOTMBOCTI BUKOPH-
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CTaHHS TAKCOHOMIi Ha 3aHATTSX 3 aHITIHCHKOT MOBH; 3) OKpecTuTH
TOJabLI NIEPCTICKTHBY 3aTy4eHHs TAKCOHOMIT B OCBITHIi mporec.
Bukinan ocnoBHoro matepiany. Pospobmena B 50-x pokax
XX cr. mpodecopom Ynkasbkoro yrisepcutety b. biymom mozens
Mi3HABANBHAX TPOLECiB HaOylTa HOBOTO 3BYYAHHS B CY4acHOMY
CYCIITbCTBI. Biy™, BUXOmfuM 3 BacHUX CHOCTEpeXKeHb, HiHIOB
BHCHOBKY, L0 HE3BAKAI0UH HA PUPOIHI 3110HOCTI Ta TaNaHTH, iX
TIOBHOL[IHHHH PO3BUTOK MOXJIHBHIT 32 YMOBH OTPUMAHHS TIEBHHX
TPaBUJI T BUMOT, 3a1yYeHHS HEOOXiTHMX OCBITHIX Ta BUXOBHHX
npuifoMiB. Y mporieci HABYAHHS CTYICHT MOBUHEH BMITH aHaTi-
3yBaTH, IU(EPEHIIIOBATH, TIOPIBHIOBATH, Y3aralbHIOBATH, OLiHI0-
BATH, apryMeHTYBATH, CTBOPIOBATH HOBE TOW[O. Byab-fke 3 IuX
3aBJaHb BIJNOBIIAE TEBHOMY Mi3HABANBHOMY DiBHIO, @ TaKOXK
3a0e3neuye PO3BUTOK KOTHITHBHHX 31i0HOCTEH BHCOKOTO Ta HH3b-
KOTO TMOPAIKIB. BiyM CTBOPHB TaKCOHOMil0, PO3MICTHBIIM KOT-
HITHBHI MPOLECH HU3BKOTO Ta BUCOKOTO TOPSKY B i€papXiuHiit
TOCIIIOBHOCTI BiJl TIPOCTOTO JI0 CKIAIHOTO piBHIB. Jlo po3ymo-
BHX BMiHb HH3BKOTO TODSAKY BIyM BiTHOCHTH Taki KOTHITHBHI
TPOILIECH, K 3HAHHS, PO3YMiHHA Ta 3acTocyBaHHS. [l0 PO3yMOBHX
BMiHb BHCOKOTO TIOPS/IKY HAlekaTh Taki MPOLECH, K aHaMi3, CHH-
Te3 Ta OIiHKa. BimoBiaHO 110 1Nl HaBYAHHS JOOMPAETHCS 3MICT,
3ac00M Ta METofIH, PO3podIsIOThCS BrpasH [1, ¢. 123-129].

Posrnsnemo mepur 3a Bce po3yMOBI BMiHHS HU3BKOTO TIOPSIIKY.
Buxojisiuu 3 TakcoHOMil bityMa, sHaHHs BITHOCSTBCS 10 HAWHIK-
4OT0 PiBHS 1 BKJIIOYAIOTH B ce0e 3amam’ ATOBYBAHHS Ta BIITBOPEHHS
Tiei un iHmoi iH(popMaIli, 1e MEXaHIYHMI TpOLeC OBONOMIHHS
HOBMMH TIOHATTSIMH, KIIOYOBHMH TEPMiHAMH, IPHHIATIAMH, METO-
nam, hakramu Tomio. Ha 3aHATTAX 3 aHriicbkol MOBH Ha JaHOMY
PiBHI MOKHa 3aMPOTIOHYBATH 3aBIAHHS, SIKi BKITIOYAIOTh B ce0e TaKi
iMTepaTyBH, SK: HajlaiiTe BU3HAYCHHS, 3aMOBHITE TIPOIYCKH, MOE/-
HaiiTe pi3Hi YaCTHHH PEYCHHS, 3a11aM’ ATaiTe MPABHIIO TOLIO.

Ha piBHI posyminns CTYIEHT JAEMOHCTpYe Taki HABHYKH
i BMiHH{, fIK 37aTHICTh TOAaBaTH iH(pOPMALi0 B HIIH (opmi
(mepedpa3yBaHHs), BCTAHOBNIOBATH 3B’S3KH MDK HOBHUM 1 Bike
BHBYCHMM MaTepialoM, IPOTHO3YBAaTH MOAANBIIAI HAPSMOK PO3-
BUTKY Tiel un iHmoi mpobmemu. Ha mpomy etarti BupatoTbest 1oped-
HUMH HACTYTIHI 3aBJAHHS: TIEPEKa/IiTh, IEPEKaKITh YPUBOK CBOTMH
CIIOBAMH, TIOSICHITh OCHOBHY 1/IC10 CTATTi, PO3TAIIYHTE B XPOHOIO-
T1YHii IOCTIIOBHOCTI, 00EPiTh MPABHIBHAIL BAPIaHT TOIIO.

Ha piBui 3acmocyeanns BinOyBaeTbcs BUKOPHCTAHHS BiKe
BizoMoi iH(opMaILii B HOBHX JKHTTEBUX CHTYalifX Oe3 TijKa3oK
3 00Ky BuKmagaya. CTyIEHT BMi€ 3aCTOCOBYBATH NpaBHJIa, TPHH-
IUIH, 3HAHHA 3100yTi paHilie B HOBUX oOcTaBuHax. Ha 3aHATTAX
3 QHTIHCHKOT MOBH MOXKHA 3a1TyYHTH TaKi 3aBIAHHS: HABEITh MPH-
KIaJIu, SK OfHE TIOHATTS OB’ A3aHO 3 1HIINM, 3aCTOCYIiTE HOBI JIeK-
CHYHI O/IMHHUIII, BAKOPHCTAITE Ty UM IHIIY IPAMaTH4Hy CTPYKTYpY,
TIPOJIEMOHCTpYHTE, SKi OCOONMBOCTI Ma€ TEBHE MOHSATTS, TPOLTHO-
CTpYIiTe CHTYaIIil0 TOLLO.

[Ipoananizyemo po3yMoBi BMiHHS BHcoKoro mopsaky. [ix dac
AHAR3Y CTYIEHT JIGMOHCTPYE BMIHHA BHIIATH YAaCTHHH I(IOTO,
TIOPIBHIOBATH 1X, MOKE BHOKPEMUTH TPUYMHH Ta HACTIIKH, BCTa-
HOBHTH MOCIIIOBHICTb, CTPYKTYPYBATH OCHOBHi €lEMEHTH, OKpec-
MATH Tofanblni meperekTuBr. CTYAEHTH MOXYTh BHKOHYBATH
3aBJAHHS HA TOPIBHSHHS, BU3HAYCHHS KIIOYOBHX KOMIIOHEHTIB,
BUSBJICHHS CITIIBHAX T4 BIIMIHHHX DHC, BCTAHOBJEHHS 3B’S3KiB
MK OKpEMHMH YaCTHHAMH, 4 TAKOX BU3HAYCHHS (YHKILiH, HanpH-
KMaJl, CTAICTHYHKX 3BOPOTIB TOLIO.

Ha piBHi cunmesy BinOyBaeTbes KOMOIHYBaHHS paHille BHBUE-
HOTO Matepiany 3 HOBHMH 3HAHHAMH 3 METOI0 OTPUMATH HOBHii

npofykT. CTygeHTaMm MOXyTh OyTH 3ampOMOHOBaHi 3aBIAHHS Ha
CTBOPEHHS TPOEKTIB, NPE3CHTAIlill, BIKTOPUH, OHNANH-KBECTIB,
PO3poOMeHHS, HAIPUKIA], IIaHy YPOKy ab0 3aBIaHb /i MKOMAPIB
3 i€l unt iHmoi Temu. JouinbHumMu OyIyTh 3aBIaHHA Ha y3aralb-
HeHHs, 00 €JHaHHS, MePErpynyBaHHs ToIo. BakmuBo aKueHTy-
BaTH YBary CTyICHTIiB Ha BMiHHi OOTpPYHTOBYBATH CBOIO MO3HIIIIO,
TIOSICHIOBATH BIACHY TOUKY 30DY, POOMTH BHCHOBKH.

OcraHHiM piBHEM B TakcOHOMIi biiyma BucTymnae oyintosanks.
Ha upomy erami, sknii Ha gyMKy biayma, € oxHuM 3 HaifBasKITHBi-
1IHX, BiJI0YBA€THCS OIIHIOBAHHS BOXJIMBOCTI Ti€l UM 1HIIOT iH(Op-
Mallii, poOUTbCS BHCHOBOK, YOMY caMme JaHa MO3MIif € OumbI
TNPUAHATHOIO 1 T.1. CTYIEHTH NepeKOHYIOTb, OOTYHTOBYIOTh, OBO-
AT, PEKOMEHJIYIOTb, MEPEBIPAIOTh, OLIHIOKTH, MiNAIOTh CyM-
HiBY, IEMOHCTPYIOTb HABMYKH KPUTHYHOTO MUCTCHHS. 3aBIAHHS
MOXKYTh BKITIOYaTH B ceb¢ BU3HAYCHHS e(EKTHBHUX UM Heedek-
THBHHX METO/IiB HAaBYAHHSI, TIEpepaxyBaHHs nepeBar abo HeloMiKiB
TIEBHOTO BHHAXOMLY, CHTYAIIi{ TOLLIO.

3rozom B TakcoHomii biyma Oy BUsBIEHI K mepeBart, Tak
1 HeJIOMIKH, 1110 BUKIMKAJIO 3HAYHY KUTHKICTH JIMCKYCIH 1 cymepe-
Y4OK, OYN0 3p00IeHO JIeKiTbKa YTOYHEHb, Pe3y/IbTaToM YOro cTana
OHOB/CHA KOHLENIIS Ha 4YOMi 3 KOTHITHBHUMH TCHXONOTaMH
JI. Annepcon i J1. Kparsons, sika Oyna mpezcTaBieHa MAPOKOMY
sarany B 2001 pori [5]. OHOBIEHa TaKCOHOMisl, 0a3yHOUUCh Ha KJia-
CHYHIH Bepcii, TAKOX Hamivye MIiCTb PIBHIB PO3YMOBHX HABUYOK,
SIKi TIpEJICTaBICH B iepapXiqyHOMY MOPS/KY (Bifl IPOCTHX A0 CKIaj-
HUX) 1 BKITIOYAOTh B ce0e 3amaM TOBYBAHHS, PO3YMiHHS, BUKO-
PUCTaHHS], aHAJII3, OIIHIOBAHHS 1 CTBOPEHHS. Sk Oaunmmo, B JaHiit
KOHLeTI] BifICYTHII PiBEHb CHHTE3Y, a [epeBara HajaeTbes Kpe-
aTHBHOMY KOMIIOHEHTY, SKuil Tiepen0adae 3aTHICTb CTBOPIOBATH
HOBE Ta peaiyBaTHCs B AKOCTI 0COOMCTOCTI, AKa HafiieHa TBOp-
YIM MOTeHIianoM. BapTo 3a3HauuTH, 1110 BAKOPHCTAHHS OHOBIEHOT
i1 OibII 3acTapinoi MojeNi BiIKpUBAE 3HAUHI IEPCIIEKTHBH Y KOH-
TEKCTI PO3BUTKY KOTHITHBHMX 3[i0HOCTEH CTYHEHTIB HE3alexKHO
Bill 1X MOYATKOBOTO piBHS. [0OMOBHE 3aBIaHHS JUis BUKIaaua —
TiibpaTH HaHOLIBII AKICHY CHCTEMY 3aBIaHb, fka 3a0e3MednTh
MaKCHMaJbHUI PO3BUTOK TT3HABANBHUX iHTEPECIB 1 KOTHITHBHHX
31i0HOCTEl CTY/ICHTIB.

B oHOBJICHI# KOHIIETIIIIT CIOCTEPIraeThes KIHUOBA BIIMIHHICTD
Biz 1i KnacuuHoi Bepcii i BOHA MOMArae B ToMy, o AnjiepcoH i Kpa-
TBOJIb PO3PI3HAIOTH 3HAHHSA 1 Ti3HABABHI MpoLecH. Bueni Buins-
IOTh YOTHPHU KAaTeropii 3HaHb, Taki fAK: HaKTHUHI, KOHIEITYaIbHI,
TPOLEAYPHi Ta METAKOTHITHBHI [6].

(dakTuyHi 3HaHHS BKJIOYAKOTh B ce0e OCHOBHY iH(OpMAILiI0
TpO TIEBHI €NEMEHTH, CKIajoBi, TepMiHu Tomto. KirouoBi 3HaHHS
OXOILTIONOTh Ti 3HAHHS, AKi BIATIOBINAKOTH 3a 3B’S3KH MiK OKpE-
MAMHA YacTHHAMH, TOOTO 10 HaHOi Kareropii BXOASTb 3HAHHS
Knacuikaliil 1 Kareropii, MPUHIMIIB 1 y3aralbHEHb, TEOp,
Mozeneit Ta cTpykryp. Jlo mpomeaypHIX 3HaHb HaNeKaTh 3HAHHS
K BUKOHATH Ty YW IHIIy OMeEpalito, T00TO 3HAHHS ANTOPHUTMIB,
METOJIiB Ta MPOLEAYP, & TAKOXK 3HAHHS KPUTEPIiB A BU3HAYCHH,
KOIM 3acTOCyBaTH BiAMOBiAHy mpouenypy. o MemakoenimugHux
3HAHYb BIOHOCSMbCS SHAHHS IOAMHH TIPO TporiecH MucieHns. Taki
3HAHHS TOB’A3aHi 3 TEXHONOTISAMH 3amaM’sITOBYBAHHS Ta BiATBO-
peHHst iHdopMallii, 3HAHHAM Ta caMoTi3HaHHIM [7, ¢. 83].

Ha pi3Hux piBHSX Mi3HAHHS MOXKHA OBOMOMITH PISHAM BHIOM
3HaHb, B 3QJIEXKHOCTI BiJl MOCTaBNeHUX 1iinei. Edexrnre oBono-
JiHHS HOBOKO TEXHOJIOTIEI0 HABYAHHS 3a0€3MeYHTh IOCTYII JI0 KOT-
HITHBHHUX TIPOLIECIB, SIKi € HEOOXIIHUMI HE TUIBKH JUIS TIOOYI0BH
yemimHoi npodeciifHoi Kap’epu, a i BUpIMIEHHS MPOONEMHIX
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curyarii [8]. B 3B’s3ky 3 UM MOKHA CTBEPIKYBATH, 10 TAKCO-
HoMist biiyMa € He TinbKu HEOOXiIHIM JIs BUKJIAJIaud MEXaHi3MOM
no0y/I0BY 1 TNMAHYBAHHS 3aHATTA, a i METOZIOM TEXHOMOTil Po3-
BHUTKY KOTHITHBHIX HABUUOK, SIKi HAJIEXKaTh 10 MOBICHHEBHX HABH-
YOK BHCOKOTO TIOPSIZIKY 1 BKIIOUAIOTH B CE0€ PO3BUTOK KPUTHIHOTO
MHCIICHHS Ta TBOPYOTO MOTEHILiay, 31aTHICTb JI0 aHaJi3y Ta camo-
aHaITi3y TOIIO.

3amiHa KaTeropii «cuHTe3y» B OHOBJIEHIH MapajurMi Ha Kate-
TOpil0 «CTBOPEHHS» CBIMYMTH IO Te, 10 AHaepcoH i Kparsormb
BBAKAIOTH «TBOPYE MUCTICHHS OiMbII CKIATHOW0 (OPMOIO IHTENEK-
TYaJIBHOT JIISITBHOCTI, SIKa OB S3aHa 31 3MIHOK MOJIEIN MUCJICHHS
1 pO3BUTKOM KPHTHYHOTO aHamizy [7, c. 84].

Kputuune Ta TBOpUE MUCIEHHS € PE3yIBTaTOM HABYAHHS, 110
3a0e3MeuyeThes He TUTbKH (POPMYBAHHAM NPAKTHYHUX HABHUOK
Ta BMiHb Ha 3aHATTAX 3 AHTMIACHKOT MOBH, a i HABUUKAMH CTIPHH-
HATTS HOBOT iH()OpMAIlil, OIIHIOBAHHI iJIeH Ta KOHIIEMIIiH 3 Bac-
HOi TO3MLii Ta TepeKoHaHb, e)eKTHBHOrO 3100yTTS HE TibKH
(hakTMUHKX 3HAHDB, & # KOHIENTYyaIbHUX, IPOLEAYPHHX Ta METa-
KOTHITHBHHX.

3 MeTOI0 PO3BUTKY KOTHITHBHHX HABHYOK CTYICHTIB HA 3aHAT-
TAX 3 QHIMIHCHKOI MOBHU BHKIaaueM 3aCTOCOBYIOTCS 3alUTaHHS,
AKI € BIITBOPEHHAM pi3HUX croco0iB MucienHs. HeoOxinHicTs
B CTPYKTYPOBAHOMY MIJIXOJIi TIiJ{ Yac 3AIMTaHb MOKE 3a0€3MeUnTH
OTPUMAHHS BIJTOBI/IEH Bill HAHMPOCTIIINX [0 HalickiaaHinmX. Ha
mymky Canpepea, e MOKYTb OyTH 3alMTaHHS PiHOTO THITY, Taki
sK: OyKBalIbHI 3aNUTaHHS, 3AMUTAHHA HA EPYHIII0, 3AMUTAHHA Ha
BUPOONEHHS! OIIHOK 1 CY/IKEHb TOmO [9].

3 TOUKM 30py JEAKUX NOCIIIHHUKIB, OYKBAIbHI 3alUTaHHS
po3paxoBaHi Ha BiATBOpEHHs MeBHO iH(OpMalii Ta MeXaHidyHe
3amaM’STOBYBaHHS. BilmoBili Ha Taki 3amMTaHHA MOXYTh OyTH
3HaliJIcHi B TEKCTI | BUMAraloTh MEBHOI KOHIGHTpAIlii yBaru Juis
TOWIYKY TPaBUIBHOTO BapiaHTy. BykBambHi 3amuTaHHs HOCATH
IpSAMONiHifHAH XapakTep 1 mepen0avaoTh YiTKy i BUBAKEHY BiJl-
noBib. Ha 3aHATTAX 3 aHmiificbkoi MOBH Taki 3amuTaHHs OyIyTb
TOB’S13aH1 3 BIATBOPEHHSAM TPaMaTHIHIX MPABII, TEKCHYHUX OMIU-
HUIb (CTATUX BHPA3iB, i1ioM, (pa3oBUX JI€CHIB TOWIO), OKPEMHX
YPUBKIB TEKCTY 1 T.]I.

3anutanHs Ha TepehOpMYIIOBAHHS BUMATAlOTh Bil CTYACHTIB
IHITMX HABMYOK Ta BMiHb, 30KpeMa, 0CTae HeOOXITHICTh B TPaH-
copmarii Bxe Biiomoi iHdopmanii B HOBI (opmu. HaHuil THIT
3aMUTaHb BITHOCHTHCS 10 KaTeropii «po3yMiHHSA» B TaKCOHOMIl
Briyma i noB's3anuii 3 IeBHAM CEHCOPHMM J0CBIIOM, KM CTYIEHT
TepeskMBAE TTi/1 4ac Bi/IMOBI/ Ha 3AUTAHHS TAKOTO THITY. 30KpeMa,
MOXYTb OyTH 3aIPOTIOHOBAHI TaKi 3aB/IaHHS, KOJH HEOOXITHO 3a]1i-
SATH 1HII KOTHITHBHI HABUYKH 1 YSBUTH, HAPHUKNAJ, K BATTIAIAIO
0 KUTTA B CYCIUICTBAX Pi3HHUX TUIIB a00 OMHUCATH CHTYAIi0 YK
TOJIi10, CIMPAIOYKCh Ha BIKE OTPUMaHI 3HAHHSL.

3anuTaHHA HA BUTIyMayeHHS CTPSIMOBAHI HA BCTAHOBIECHHS
3B’A3KIB MUK ilesmu, dakramu, MOHATTAME, KoHuenmisvu. Cty-
JICHTH TIOBUHHI OOTPYHTYBAaTH, K Pi3Hi MIIXOAM 1O BHPIIICHHS
omiei 1 Tiel %k mpoOmeMn MOKyTb OyTH TOETHAHI MIX CO000.
BaumuBoro cK1aI0BOI0 € BMiHHS MOACHIOBATH, SK TOB’S3aH1 Mik
0000 YACTHHH I[LIOTO, IOPIBHIOBATH Ta 3HAXOJUTH CIILTbHI Ta Bijl-
MiHHI PHCH B TEOPIsX Ta KOHIEMIIIsX. 3aMUTAHHs Ha BUTTYMayeHHs
€ HEoOXiTHOIO NAHKOIO I PO3BUTKY KPUTHYHOTO MHCIEHHS,
a TOMY TOCIJIal0Th 0COOMMBE MicIle B TakcoHoMil, [laHi 3amuTanHs
BITHOCATBCA 710 KaTeropii «3acTOCyBaHH) i MOKYTb OyTH peai-
30BaHi y BUIVISAI TaKUX 3aBJaHb, KONU CTYAEHTY HEOOXiTHO BUKO-
pucTaTH iH(OpMALiio i TPOAEMOHCTPYBATH JOTTYHY HOCIJOBHICTD
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Y BUCIOBIIOBAHHAX 200 BU3HAYMTH, YAM MOXKe OYTH KOPHCHHIA TOI
Y IHIIMH TAXI.

3anuTaHHsA Ha 3aCTOCYBAHHS HasSBHUX 3HAHb YacTille 3a BCE
TIOB’S13aH1 3 BUPILICHHAM JIOTIYHMX 3aBJaHb, SKi MAIOTh MiCIIE TIijl
yac pobOTH 3 TeKcTamu Jnsl 4nTaHHs. Hampukmaz, B KOHTEKCTi
iHTepIpeTaii TeKCTy CTYJEHTH HABYAIOTBCA PO3B’S3yBATH Pi3HH
3aBHaHHs. 30KpeMa, BU3HAYAIOTh XapaKTep CIOKETHHX JiHiH, THIT
Ky/MbMiHAL{, BUABIAIOTH CYTHICTb HE3HAHOMHX Cy4acHOMY HOCI-
€Bl MOBH [iaJleKTH3MIB, MPodecioHai3MiB, TEPMIiHiB, JTEKCHIHHUX
Ta ()paseoNoriyHmX apXai3MiB Ta iICTOPH3MIB TOLIO.

AHANITHYHI 3aIUTaHHS 30CEpe/KeHi Ha BUCBITJIEHHI CYTI
pedeil, ypaxyBaHHi 00cTaBHH i HaKTiB, ki HAHTOBHILIE BiT0Opaska-
10Th HaMip aBtopa. CTYIEHTH aHANI3yIOTh BYMHKU PI3HHX THOLEH.
e mMoxyTb OyTn SIK BiToMi TOCTATi B KiHeMaTorpadi, mrteparypi,
CriopTi, Haywi abo B Oymb-siKiil I cdepi, Tak i BUrajani repoi,
SIKi HAJTiIeH] IeBHUMH prcaMul. SIKIIo Ha ZyMKY CTYAEHTIB, XapaK-
Tep TBOPY He MOBHICTIO PO3KPUTHH, TOZIi BOHH MOXKYTb PO3MIPKOBY-
BATH HAJT TUMH MEXaHI3MaMH, SIKi MOTJTH 0 HOTO TIOKALIHTH.

3anuTaHHs Ha CHHTE3 CIUPAIOTHCS Ha 3HAYHY 0asy iHopMarii,
SIKOK0 BOJIOZIIOTH CTYIEHTH. 3aMUTAHHA TAKOTO THITY CHOHYKAIOTh
710 TBOPYOTO PO3B’SI3aHHA MPOOIEMH 1 HEOPMHAPHOTO MUCITEHHSL.
BoHu € momToBXOM 115 pO3BUTKY KpeaTUBHUX 3110HOCTEH 1 aKTH-
Bi3allii KOTHITHBHIX HABUYOK BUCOKOTO TIOPSIIKY.

3anuTaHHsA Ha OUiHIOBAHHS BUMAratoTh Bifl CTYACHTIB 00TpYyH-
TYBaHHS CYIKeHb, Ki € pe3ynsTaToM iHTerpanii HoBoi iHbopMmanii
y BlacHy cucteMy nepekoHans [10]. Hanpuknaz, crygenram mpo-
TIOHYETHCS BU3HAYUTH, e)EKTHBHO UM Hee)eKTHBHO Oy BHKO-
pUCTaHi TIeBHi MiIXOMM B Til 4M iHIIH cuTyauii, mepepaxyBaTy
TiepeBart i He/IOMIKH, MPOAEMOHCTPYBATH, UM TOTO/DKYIOTECS BOHH
3 IyMKOIO aBTOpa Tomlo. TakuM YMHOM, CTYAEHTH MAiOTh 3MOTY
BHCBITIUTH CBOIO BIIACHY TO3MIIII0, MOAUTATHCS CBOIMH TyMKaMH
1 HajaT! OIIHKY XapaKTePUCTHKAM PI3HOTO POIy, 1o 3abe3neuye
0COOMCTICHO-OLIHOYHE CTIPSIMYBAHHS HABYATLHOTO IPOLIECY.

BukoprcTasHs muTaHb PI3HOTO THITY 3a0€3MeuyioTh peaizariio
TaKCOHOMiT biyma 1 BiNOBIAIOTH TEBHMM PiBHAM Mi3HAHHS 1 MHC-
nennst. KokeH Tum 3amutanb 3a0e3medye mepexi 10 HACTYIHOTO
PiBHSA iepapXiuHoi cTpyKTypH. [0NOBHE 3aBIaHHs, SKe TIOCTAE Tepe
BHKJIajla4eM, TPABUIBHO TIiOpaTH KOMIUIGKC 3alUTaHb Bij Haii-
TPOCTIIIHX JI0 HAlCKIaHIX, [laHuil BUOIp BU3HAYAEThCS HUIIMH
HABYAHHSI, PIBHEM TIi/ITOTOBKM CTYACHTIB Ta OYiKYBAHHMH PE3yNbTa-
Tamu. KojkeH THT 3aniTaHb Biirpae CBOIO YHiKalIbHY ponb. Bukia-
Jia4, KU I0CTaTHHO KOMIICTEHTHHH Y BUKOPHCTAHHI PI3HIX THIIB
3aMUTaHb 33 TAKCOHOMIEI0 biyma, 3MOKe BU3HAUNTH, Y M CTY-
JICHTH PI3HOMAHITHHI IOCBIJ B TIPOLECI OCMUCIICHHS HABYAJIBHOTO
Marepiany. 3rigHo 3 jocrimkenHsmu Canjiepca, siki BiH onyonikyBas
B OJIHII 31 CBOIX POOIT, IEAKUM BHKNaJa4aM BIAEThCA S(EKTHBHO
BUKOPHCTOBYBATH BCI IIiCTh TUIIB 3aIUTaHb Y HABYATLHOMY MpO-
Tieci, B TOI Yac SK OUTBIIICTD NEJATOTIB MPOJIEMOHCTPYBAIH JIOCUTH
0OMexKeHHii Habip 3aMUTaHb, 0 YHEMOXKIIMBITIOE TIOBHOLIHHMH Po3-
BUTOK KOTHITHBHUX HABHYOK CTYJICHTIB 32 TakcoHOMi€to biyma [10].

Mu posrisHyTH KiacHYHWH KOMIUIEKC 3aldTaHb, SKUH Bif-
TnoBijlac TakcoHoMii bryma. TuM He MeEHII, JEsKi JOCIiTHUKH,
Hanpuknat, M. JUk. Im BHOKpeMTioe m°STh THIB 3aUTaHb I
BIOCKOHAJICHHS KOTHITHBHUX HaBuuok. M. I'emn B3arami Buainse
O/IMHAIIATH THIIB 3aMATaHb. Sk 0a4nMo, CrocTepiraeThes NeBHa
PI3HHI y KUTBKOCT] 3aIUTaHb.

TakconoMist biyma giTko cTpyKkTypoBaHa i mpezicTaBIsie codoro
TIEBHUH «HABYANBHUIL HABIraTopy», SKMH Moke OyTH 3alyueHuid
JI0 MOBIICHHEBOTO CepeloBHIIA OyIb-AK0i KpaiHu 3 ypaxyBaHHSM
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PiBeHb nizHaHHS

OuikyBaHi pe3yJabraTn

3HaHHA

Crynent 3Hae
- (hoHeTHYHI ABUIIA, CIIIBBITHOMIECHHS X (OPMH Ta 3HAYCHHS;
- Habip rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIH i MOBNEHHEBHX KIille, IO MPOTOHYIOTHCS JUIS ONPAIJIOBAHHS B KOXKHOMY PO3ili, Ta 0cOOIMBOCTI iX mepe-

KIazy;
- TEMaTHYHWH Kpae3HaBYMil Matepia;

- OCHOBHI I'PaMaTHYHi, JIEKCHYH] Ta CTHTICTHYHI 0COOTMBOCTI TIEPeKIaTy

Crynent 3Moxe
Pozyminns
- PO3YMITH Ha CITyX MOHOJIOTIYHE Ta iaNOrYHE MOBIICHHS

- BU3HAYATH COLIATbHI ACTIEKTH BUKOPHCTAHHA AHTIIHCHKOT MOBH (0COOMHBOCTI 3BepTaHb, HAPOTHOT MYIPOCT, I[iOMATHYHIX BHPA3iB);

3acTocyBaHHs

- BUKOPHCTOBYBATH BHBYEHHIT JIEKCHKO-TPAMATHYHHUIl MaTepiall B MeXax porpaMHoi TeMAaTHKH B yCHIH i mHChMOBIiT (hopmax;

- pOOUTH caMOCTIiiHi yCHI MOHOOTIUHI TTOBIIOMJICHHS Ha Oy/Ib-SIKY 3 3AMPONOHOBAHIX TEM MPOTATOM 5-7 XBHIIHH,

- IPOBOJMTH 0ECiy, MOCTYTOBO MEPEXOAUH BiJl MATOTOBICHHX 3AHTaHb JI0 CIOHTAHHOTO MOBIEHHS 3TiTHO i3 IPOrPAMHOK) TEMATHKOIO, Bijl-
TOBI/HO /10 33/1aH0i KOMYHIKAaTHBHOI CHTYaLil Ta C)epH CIIUKYBAHHS

Ananiz

- yCHO pedepyBaTH, KOMEHTYBATH Ta aHAIi3yBATH NIPOYHTAHI TA POCITYXaHi TEKCTH, 3A1HCHIOBATH 3iCTABNEHHS Ta MOPIBHAHHS iH(OopMarii;

OwiHOBAHHS

- HAZIABATH OLIIHKY TPE3EHTALiAM OTHOTPYIHHKIB 32 3aPOTIOHOBAHHMH KPHTEPLIMIL;
- BHCIIOBJIIOBATH BIACHY MO3MIiI0 OO TEMH, Ka 00TOBOPIOETHCS

- CTBODIOBATH BJIACH] POEKTH, TIPE3EHTAILi;

CrBOpeHHS . )
- PO3pOONTH ILTaH IHTEPB’ 10, AHKETY TOLIO.

COITIOKY/TBTYPHUX T JIHTBICTHYHEX 0COOTMBOCTEH, IO aKTHBI3ye
MEXaHi3MH MUKKYJIBTYPHOT KOMyHIKaITi{.

[IponoHyeMO PO3TISHYTH, SKi PE3YIBTATH CTYICHTH 3MOXKYTh
TIPOIEMOHCTPYBATH HA PI3HUX PIBHAX OHOBIICHOT TAKCOHOMIT biyma
Ha 3aHATTAX 3 aHTiHCEKOi MoBH y BH3.

BucnoBku. BukmaneHuii Buie TeOpeTHUHUHA Matepian CBif-
YUTH TIPO T€, MO B KOHTEKCTI BUBYCHHS AHIITIHCHKOI MOBH OKpiM
TPAKTHYHEX YMiHb | HABHYOK y CTYACHTIB HEOOXiTHO PO3BUBATH
KPUTHYHE MACITCHHS, CTUMYIIOBATH TBOPYMIT MIOTEHILIAN 1 CIPUATH
OBOJIOMIHHIO MEXaHi3MaMi omiHioBaHHS iHbopMamii. [lomambur
TIEPCTICKTHBHA JOCTIUKEHHS TAHOTO TTUTAHHS TTOB’S3aHi 3 HE0OXiI-
HICTIO OLTBIN JETATbHOI PO3POOKN HABYATHHOTO IUIAHYBAHHS Ha
OCHOBI TakcoHOMii biyma i 3ampoBajpkeHHI HABMUOK MPAITIOBATH
B KOMAH]Ii, TeMOHCTPYBAaTH BMiHHS BUDINIYBATH TPOOTEMHI CHTY-
allii, KOPUTYBATH TITAH il 32 HE0OXiTHOCTI TOIO.
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Panasiuk Yu. Peculiarities of bloom’s taxonomy in the
development of students cognitive skills in the English
classroom at the higher education institutions

Summary. The article analyzes the peculiarities
of Bloom’s taxonomy in the development of students
cognitive skills in the English classes at the higher education
institutions. Each cognitive level has been analyzed, some
features of using the taxonomy are determined, further
development of Bloom’s key ideas has been outlined. In
particular, cognitive processes of low and high levels have
beenexplored and analyzed from simple to complex elements.
Bloom considers such cognitive skills as knowledge,
understanding and applying as those which are connected
to the low level. Analyzing, synthesis and evaluating are
considered to be cognitive skills of the high level. Teaching
goals determine contents, means and methods, assignments.
Moreover, a novel model of the taxonomy by L. Anderson
and D. Krathwohl was analyzed, main specific features are
determined.

Based on the classical conception, a new taxonomy also has
six levels of cognitive skills, which are given in the hierarchical
order (from simple to complex ones) and include remembering,
understanding, applying, analysis, evaluating and creating.

It is defined, that fundamental difference of Anderson
and Krathwohl taxonomy is the division of knowledge
and cognitive processes into separate categories. The scientists
determine four knowledge categories: factual, conceptual,
procedural and metacognitive.

It is researched, that a lecturer involves different kinds
of questions, which reflect various cognitive processes. It is
usually done in order to develop cognitive skills in students
in the English classes. This approach provides a university
teacher with necessary answers, from the simplest to the most
complicated. Different kinds of questions are analyzed.
They are yes/no-questions, erudition questions, evaluation
questions etc.

The author comes to the conclusion that using classical
or new conception of the taxonomy reveals meaningful
perspectives in the development of students cognitive skills in
spite of their initial level. The main instructor’s assignment is
to create the most effective system of tasks, which will provide
the development of students cognitive skills.

Key words: taxonomy, cognitive skills critical and creative
thinking, knowledge, understanding, applying, analyzing,
synthesis, evaluating, creating.
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NEGATION AS A CATEGORY AND ITS REALISATION
AT DIFFERENT LANGUAGE LEVELS

Summary. The article explores the category of negation
in author’s discourse as a phenomenon which has not been
sufficiently researched yet. Negation is seen as a complex
and multidimensional category both in logic and linguistics.
According to L. Hidalgo Downing, negation has been widely
discussed by philosophers, psychologists, and linguists for
centuries. Negation is one of the main philosophical categories
that together with time, space and number represent basic
characteristics of the material world. As a logic category,
negation is an expression of the negative relations between
the notions with the help of special language means. In language,
as in the objective reality, negation correlates with affirmation
and creates a pairing category with it. By means of negation,
the validity of a statement can be rejected or restricted
and affirmative utterance may in fact have negative meaning,
and vice versa. All the components of the field are divided into
affixal and non-affixal negators, where non-affixal negators are
represented as multilevel system and take a core position. The
means of expressing negation as a grammatical category are
hierarchically organized in a system of heterogeneous language
units combined by a similar semantic function. The authors
suggest that the category functions at three levels: morphological,
lexical, and syntactic. On the morphological language level is
represented in the form of affixes, which have explicit and implicit
components of negation in their semantics. Double or complex
negation, called multiple negation, and the presence of two
negative words in a clause referred to as a double negation is
also investigated in this study. Multiple negation in the language
competence is realized through affirmative and negative
statements, where in the former double negative equals a positive,
and the latter double negative equals a negative. Interestingly,
in general discourse the use of multiple negation takes place in
very rare cases and double negation is completely omitted in
order not to destroy the friendliness of the message. Therefore,
having analyzed language levels at which negation is realized we
conclude that the category of negation possesses a considerable set
of means which in accordance with a certain level of the language
hierarchy conveys the grammatical meaning of negation.

Key words: negation, negation paradigm, double negation,
complex negation, multiple negation, dialectical unity,
affirmation.

Problem statement. The category of negation is a complex
and multifaceted issue in the sphere of logic as well as in the field
of linguistics that has not received sufficient attention in the latest
scholarly investigations.

Analysis of recent research and publications. The category
of negation can be examined in various ways. According to
L. Hidalgo Downing, negation is one of the major controversial
issues discussed by philosophers (Aristotle, I. Kant), psychologists
(B. Russell) and linguists (O. Jespersen, Sir R. Quirk, D. Bolinger)
for centuries [1], [2, p. 152]. Through negation the validity
of the statement is rejected or restricted. According to R. Quirk
and S. Greenbaum, all the linguistic means of expressing negation
may be divided into:

1. Full negatives, rejecting the validity of (or part of)
the statement, like ‘o, not, never, neither’;

2. Partial negatives, restricting the validity of (or part of)
the statement, like "hardly, rarely, least, few’;

3. Implied negatives, like ‘avoid, fail, prevent, disregard,
unable [3, p. 221].

Objective. The objective of the article is to investigate the cat-
egory of negation at different language levels, i.e. morphological,
lexical, and syntactic.

Main findings. To describe thoroughly this hierarchically orga-
nized system of the means of expressing negation primarily we should
examine the simplest morphological level of expressing negation in
a sentence and the peculiarities of their functioning there.

One of the most commonly used means of expressing negation
in English is negative affixes: non-, un-, in- (with its variants il-, im-,
ir-), dis-, de-, mis-, anti- and the suffix —/ess. These morphemes rep-
resent a very active instrument in the word-building of the Modern
English language. They are notable examples as they correspond
to the system of affixes connected by negative semantics and can
take part in forming negative antonyms. The meaning of negative
morphemes depends on the root morphemes and the grammatical
classes to which the words with negative affixes belong.

In present-day linguistics there are some discrepancies with
regard to determining the paradigm structure of negative affixes.
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Such distinctions are determined by the polysemy of the English
lexeme “negative” and a relative unambiguity of the noun “nega-
tion”, In the Oxford Advanced Learner’s Dictionary one can find
five core components in the lexeme “negative”:

1. expressing refusal or denial;

2. a) lacking in helpful qualities or characteristics;

b) harmful;

3. indicating that a substance or condition is not present;

4. less than zero;

5. containing or producing the type of electric charge carried
by an electron.

At least four of these are widely used in linguistic terminology,
i.e. negative morpheme, negative connotation, negative prefix.

Therefore, taking into consideration the five above mentioned
lexical meanings of the adjective “negative”, we may suggest that
there are different lexical shades of negation which are expressed
with the help of certain negative affixes. That is why it is appropriate
to classify the negative affixes according to the criteria of the core
lexical component of negation:

— affixes with the semantic component of refusal: re-, de-
(repulse, refuse, deny) [4, p. 278];

— affixes with the semantic component of absence or lack
of a quality: a, un-, in-, il-, ir-, im-, -less, non- (unknown, imperfect,
helpless, apolitical) [4, p. 278];

— affixes with the semantic component of “bad”
and “ falsehood”: mis-; mal-; pseudo- (misspell, pseudogothic,
malcontent) [4, p. 278];

— affixes with the semantic component of reverse order: un-,
de-, dis- (unbind, dequalify) [4, p. 279];

— affixes with the semantic component of opposition: counter-,
contr-, anti- (contradict, counterpart) [4, p. 279].

Thus, expectedly, semantic shades of negation correspond to
the main meaning components of the lexeme “negative”.

In summary, it has been shown that the category of negation
on the morphological language level is represented in the form
of affixes, which have explicit and implicit components of negation
in their semantics.

In reviewing the literature on the issue of the category of nega-
tion in Modern English, researchers explore this category at the lex-
ical level. This suggests that while studying the negative words, it is
necessary to determine their parts of speech.

The means of expressing negation at the lexical level are illus-
trated by:

* Negative particles (not, no);

* Negative pronouns (nobody, nothing, no one);

* Negative adverbs (never, rarely, hardly);

* Negative conjunctions (neither...nor).

Negative adverbs such as seldom, rarely, scarcely, hardly,
barely, little and few are positive in form are negative in mean-
ing. The existence of the semantic negator in their meaning can
be clearly seen in one the examples based on their definitions: sel-
dom, and rarely (adverbs meaning ‘not often’); scarcely and hardly
(adverbs meaning ‘only just’/'no longer than’); little (determiner or
adverb meaning ‘not much’).

Additionally, being the most frequent word for negation in
English, the full negative ‘not’ is said to play the key role in express-
ing negation on the lexical level.

‘No’ expresses negation of the noun-denoted phenomenon and,
therefore, does not or can hardly ever combine with other determin-

ers. There are no restrictions as to its co-occurrence with Countable/
Uncountable or Singular/Plural.

Negative declarative sentences are the standard from
the expressing negation. The scope of negation is determined by
the position of the operator of negation relative to the verb and by
the boundary of the sentence constituent.

Having analyzed the negation realized at language levels, it
is important to mention that the category of negation possesses
a considerable amount of means that depending on a certain
level of the language hierarchy convey the grammatical meaning
of negation.

Turning now to the phenomenon of multiple negation, it is nec-
essary to define it. Double or more complex negation is called mul-
tiple negation, and the presence of two negative words in a clause is
referred to as a double negation. Double negation is a rule of infer-
ence pertaining to the not-operator. It states that when two not-op-
erators cancel each other out, leaving the statement they have been
applied to unchanged. When we take a statement and apply two
not-operators to it, we’ll just have a very complicated way of say-
ing this statement, because the meaning of the sentence will not
change [5, p. 172].

As Quirk suggests, in some dialects of English, clauses contain-
ing two negative words may be used to express a negative meaning,
The author provides the following examples:

I'm not saying nothing about it. He never told nobody
the secret 5, p. 224].

While the use of the double and even triple negation is
considered to be normative in Ukrainian, in Standard English its
use is grammatically incorrect.

The examples mentioned above demonstrate how the double
negation can be eliminated by omitting or altering one of the negative
words. Thus, the meaning of the first example could be correctly
expressed by either of the following sentences:

I’'m saying nothing about it.

I’'m not saying anything about it [6, p. 425].

Similarly, the meaning of the second example could be correctly
expressed by either of the following sentences:

He told nobody the secret.

He never told anybody the secret [6, p. 425].

In English there are expressions which have a double form
according to whether they are used independently or with a neg-
ative conjunction. For instance, two sentences there was noth-
ing and there wasn t anything have the same meaning, although
two different adverbs, nothing and anything, have to be used
[7]. This fact can be proved by their Ukrainian translations, for
both the sentences it is the same: we Oyn0 Hiuoeo. The same
pattern occurs for nobody - anybody, never — ever, nowhere —
anywhere, etc.

Blanchette et al. suggest more examples to support the view
of how languages allow double negation. Researchers introduce
experimental data exploring the role of syntax and speaker intent in
shaping the perception and interpretation of English sentences with
two negatives [8].

Thus far, the literature identifies that double negation in Mod-
ern English among is the most popular form of multiple negation
though its usage is not grammatically correct and is common only
for some English dialects. The double negative in a sentence of can
be treated in two ways and it is stated that the double negative
equals a positive.
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The second approach towards the double negative is quite
opposite, and according to it the double negative equals a nega-
tive. In fact, multiple negatives have been used to convey neg-
ative meaning in English since the 10th century, and through-
out the centuries, this form of the double negative was wholly
acceptable. Thus, G. Chaucer in The Canterbury Tales could say
for Friar:

“Ther nas no nowher so virtuous,” having meant “There was no
man so virtuous anywhere,” and Shakespeare could allow Viola in
Twelfth Night to say of her heart,

“Nor never none / Shall mistress of it be, save I alone,” by
which she meant that no one except herself would ever be mistress
of her heart [9, p. 170]. In our research we analyzed the frequency
of the usage of negators in the Canterbury Tales by Geoffrey
Chaucer:

Table 1

Canterbury Tales by Geoffrey Chaucer: Frequency of Negators

No negator frequency percentage

1 nat 454 24, 6%

2 no 444 24%

3 ne 376 20, 3%

4 nevere 138 1.47%

5 noon 130 7, 04%

6 never 26 1,4%

7 nought 119 6, 44%

8 neither 119 0, 44%

9 nothyng 17 0,92%

10 nowher 0,43%

11 not 7 0,37%

12 none 7 0,37%

It is important to mention that in general discourse the use
of multiple negation takes place in very rare cases. Moreover,
double negation is completely omitted in order not to destroy
the friendliness of the message.

Conclusion and prospects for further research. Having ana-
lyzed the theoretical implications that reflect already raised import-
ant questions the field of negation studies and having formulated
our own vision of the problem, it is possible to make the following
conclusions. The results of this study indicate that the surface level
the utterance may be affirmative while the deep level may be nega-
tive and vice versa. All the components of the field are divided into
affixal and nonaffixal negators, where nonaffixal negators are rep-
resented as multilevel system and take a core position. The means
of expressing negation as a grammatical category are hierarchically
organized in a system of heterogeneous language units combined by
a similar semantic function. In the traditional system, they function
at three levels:

+ morphological (negative affixes);

o lexical (negative particles, negative pronouns, negative
adverbs, negative conjunctions (neither. ..nor);

* syntactic (negative sentences).

The research has also shown that the double or complex nega-
tion is called multiple negation, and two negative words in a clause
refer to as a double negation. Multiple negation in the language
is realized in affirmative and negative statements. In the first case
the double negative equals a positive. In the second case the double
negative equals a negative.

Overall, this study strengthens the idea that negation is one
of the main philosophical categories as time, space and number that
represent basic characteristics of the material world. Negation as
a logical notion is an expression of the negative relations between
the notions with the help of special language means. In language, as
in the objective reality, negation correlates with affirmation and cre-
ates a pairing category with it.
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ITaciunuk H., Cuzenko A., IlaBaenko O. Peanizanin
KaTeropii Herauii Ha pi3HUX MOBHHX PiBHAX

AHoTauisi. 3ampornoHOBaHA CTaTTS € JIOCIIDKCHHSIM
Kareropii Heraiii B aBTOPCHKOMY AMCKYpci sik (heHOMCHa,
SKUH 1¢ HEIOCTaTHhO jaociipkeHuid. Kareropis Heramii
€ Jy)Ke CKJIaJHUM i 0araroacreKTHUM MUTaHHIM K Y cdepi
noriku, Tak i B cdepi minrsictuku. Ha aymky JI. Imambro
JlayHiHT, Heraiisi € OJHHUM 13 TOJIOBHHX JHCKYCIHHUX
MUATaHb, sIKe 00roBOprOI0TH (itocodu (Apicrorens, I. Kanr),
ncuxonorn (b, Paccen) 1 miarsictu (0. [[xecmepcew,
cep P. Kgipk, JI. Bominmkep) mporsrom cromith. Yepes
3allepeyCeHHs JIIMCHICTh TBEPIKCHHS BIAXWISEThCS abo
ooMmexyeThest.CripaBa B TOMY, 110 Ha TOBEPXHEBOMY piBHI
BHUCIIOBIIIOBaHHS MO>Ke OYTH CTBEPIHUM, a HA TNMTHONHHOMY —
3arepeyHrM, 1 HaBMaku. BCTaHOBIICHO, 110 BCI KOMITOHCHTH
MmoJiss  TOAUIAIOThCS Ha adikcaiabHi Ta HeadikcalbHi
HEratopu, cepei sKuX HeadikcalbHI HEratopu MarTh
OaraTopiBHEBy CHCTEMY Ta 3aiiMarOTh SAPOBY TO3HUIIIIO.
3aco0u BHpaXKEHHS Heramii sK TpaMaTH4Hol KaTeropii
CTAHOBJISITH 1€PAPXIUHO OPTraHi30BaHy CHUCTEMY PI3HOPITHUX
MOBHHUX OJIMHHIb, 00 €IHAHUX TOMIOHOK CEMaHTHYHOIO
(dyHKIIE0. ABTOpPH JOBOJATH, IO MOXKHA BHUJIUTHTH TPH
piBHI #oro QyHKIIOHyBaHHS: MOP(OJIOTIYHHIA; JTICKCUYHHUIA,
CHUHTAKCHYHI. Y PO3BI/II TaKOXK TOCIHIPKYEThCS TO/BiiHA
abo OIIBII CKITaJHa HEramis, SKe Ha3MBacThCS MHOKUHHOIO
HEraii€w, a HasBHICTh JBOX 3allepEUHUX CIIB Yy PEYCHHI
Ha3UBA€ThCSA  IOIABIMHOIO  Heramico. JlomaeThes, IO
MHOKHHHA Heraiisi B MOBHIM KOMIIETCHIIT peai3yeTbes
y CTBEpKYBAbHHX 1 3allepeYHUX BHCIOBIIOBAHHSIX.
VYV mepuioMy BUNAJAKY MOJABIHHHE MIHYC JOPIBHIOE ILTIOCY.
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VYV napyroMmy BUMAAKy MOABIMHUN MIHYC JOpIBHIOE Herarii.
TakuM YMHOM, HETallis € OJHIE0 3 OCHOBHUX (PiIOCOPCHKUX
KaTeropi, Takow SK dac, MPOCTIp 1 KUIBKICTh, SKi
MPECTABIISAIOTh OCHOBHI XapaKTCPUCTUKH MaTepialibHOTO
cBiTy. Herartis sk TOri4HE MOHATTSI € BUPAKCHHSIM HETaTHBHUX
BiTHOIIEHb MDK IOHATTSAMH 32 JOMOMOTOIO CHelialbHUX
MOBHHX 3aco0iB. Y MOBIi, K 1 B 00 €KTHBHIill IiHCHOCTI,
HeTallisl CIBBITHOCUTHCS 31 CTBEP/DKCHHSM 1 CKIIAJIA€ 3 HUM

napHy kareropito. OTxke, MpoaHaii3yBaBIIH MOBHI piBHI, Ha
SIKUX pealli3yeThCsl Herallisi, MOJKHA 3a3HAYUTH, 110 KaTeropis
Heramii Mae 3Ha4HHN HaOip 3aco0iB, sKi BiIMOBIAHO [0
MEBHOTO PIiBHS MOBHOI iepapxil MepeaaroTh TIpaMaTHdHEe
3HAuCHHS Heraii.

KirouoBi cjioBa: kareropist Herarlii, mapajgurma Herarii,
MmojBiiiHa Herarmis, CKJIagHa Herallis, MHOXHHHA Herarfis,
JIIAJICKTUYHA €IHICTh, CTBEP/IKCHHSI.
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Ilena JI. I,
Kanouoam iios02iuHuX HAYK,
oouenm Kageopu yKpaiHCbKoi M08

Ipurapnamcvro20 HaloHAIbHO20 YHIGepcumemy imeri Bacuns Cmegpanuka

«YKPAIHCHEKA MOBA 3A HPOPECIﬁHHM CITPAMYBAHHAM»
YV IIIATIOTOBII MANBYTHIX JIOI'OIIE/IIB

AHoTamnis. Y cucTeMi MiArOTOBKM MaWOyTHIX JIOTOIE/IB,
SK 1 CHewiaJicTiB IHIIMX raiy3eil, BaKJIMBY pOJIb Biairpae
HaBYajJbHA AMCUMILIIHA «YKpalHChbKa MOBa 3a mpodeciiiHum
CHPSIMyBaHHSAMY, SIKY BUBYAIOTb Y BCIX 3aKJIafiaX BUILOI OCBi-
1 Ykpainu. Le#l kypc nponosxye (HopMyBaHHS HalliOHAJIb-
HOMOBHOI OCOOHMCTOCTi, YIOCKOHAJICHHS KOMYHIKAaTUBHUX
HaBUYOK MaiOyTHIX cHeLialicTiB, BUBYEHHS OCOOIMBOCTEH
(axoBoi MoBH. OCHOBHMMHU 3aBJaHHSMH JTUCLHHUIUIIHU € QOp-
MYBaHHSl PO3YMIHHSI POJi AEpxKaBHOI MOBU y IpodeciiiHiii
JUSUTBHOCTI; TUIEKAaHHS MOBHOT KOMITETEeHLIIT MailOyTHIX (axiB-
1iB, [0 MICTUTb 3HAHHS 1 IPAKTUYHE OBOJIOAIHHS HOPMaMHU
Cy4acHO{ YKpaiHCBKOI JiTepaTypHOi MOBH, JOTPUMAaHHS BUMOT
KyJBTypH YCHOTO i MHCEMHOTO MOBJICHHS; BUPOOJIEHHS HaBU-
YOK CAMOKOHTPOJIIO 32 JOTPUMAHHSIM MOBHUX HOPM Y CILIKY-
BaHHI; BUXOBAaHHS II0BAaru 0 YKPaiHCHKOI JiTepaTypHOi MOBH,
JO MOBHHUX Tpajguuiil; (OopMyBaHHS HABUYOK OIEPYBAHHSI
(haxoBOIO TEPMIHOJIOTIEIO, PelaryBaHHs, KOPUI'YBAHHs BJac-
HUX 1 4y>KMX HAyKOBUX TEKCTIB.

HarosomeHo, 1110 BaXJIMBUM € YCBIIOMJIEHHS MaiiOyTHi-
MU (paxiBUIMH BIIMIHHOCTEH MK MOBOIO i MOBJICHHSIM, TOMY
10 Le 0e3mocepeJHbO BINIMBATUME Ha KYJIbTYpY IXHBOIO BEp-
GanbHOro cninkyBaHHs. MoBa sK SIBULIE 3arajbHe, 00’ €KTUB-
HE, iZeabHe KOPEIIOE 3 MOBJICHHSIM SIK SIBUIIEM KOHKPETHUM,
Cy0’€KTHBHUM, I1HAUBiIyanbHUM. JlaeMO CTyAeHTaM po3y-
MIHHS TOTO, 1110 Oy/b-sika MOBa € 0araToro i pi3HOMaHITHOIO,
a MOBJICHHSI, OCKUJIbKY € 1HAUBITyalIbHUM, 3aJI€KUTh BiJ] MOB-
11, Moxe OyTu OaraTum i OigHUM, PI3HOMAHITHUM Ta OJHO-
MaHITHUM. ToMy CIlii CKEpOBYBAaTH 3yCHUJUIS HA IiBUIICHHS
PiBHA KyJIbTypH BJIaCHOTO MOBJICHHS IUISXOM IIOCTiHHOTO,
Oe3nepepBHOrO HaBUAHHS, HA BUPOOJICHHS W MiATPUMYBaHHS
3BUYKH BUUTHUCS IPOTITOM KUTTS, @ HE OOMEKYBaTUCS TUIbKH
ayZAUTOPHUMHU 3aHSTTSIMU y BUILI.

VY npomnoHoBaHill cTarTi PO3MISHYTO JEsIKi AaCHEKTH
BUBUCHHS «YKPaiHCbKOI MOBHU 3a NpodeciiHuM CHpsiMyBaH-
HSIM», 30KpEMa 3aKLEHTOBAHO Ha BAXJIUBOCTI MiJTOTOBKH
§ BUTOJIOLIEHHS CTYAEHTAMH NPUIIONHUX BUCTYIIB Ha TEMY,
OB’ sI3aHy 3 MallOyTHBOIO MPOQECiiiHO0 NiSUIbHICTIO, OCKLIb-
ki ¢ax Jioronesna HalexXuTb 10 CHEepU «IIOAUHA — JIOAUHAY
1 nependayae MOCTIMHY KOMYHIKalilO 3 IHIIUMU 3HAHOMUMHU
Ta He3Haillomumu ocobamu. HaBeneHo 3pa3ku CTYIEHTCHKUX
BUCTYIIIB.

Oco0n1BYy yBary 3BEpHEHO Ha 3aCBOEHHS JIOTONEAMYHOT
TepMiHONOril, i MpaBOIMC, HAroJOLIYBaHHS Ta IPABUIILHE
BXKHMBaHHS, J100UpPaHHS YKPaTHCHKHUX BiJIOBIJHHUKIB 0 1HIIO-
MOBHUX TE€PMIHOJIEKCEM.

KniouoBi cioBa: «YkpaiHcbka MoBa 3a mnpodeciiiHum
CIIPSIMyBaHHSIMY, JIOTOIIE]I, JIOTOIIE/lisl, MOBa, MOBJICHHS, 3aci0
CIJIKYBAHHS, KyJIbTypa MOBIICHHS, IPUIIONAHUN BUCTYII, (haxo-
Ba TEPMIHOJIOTi51.

IocranoBka mpodmemMu. YciM BijoMuil BUCIIB HIMEIBKOTO
mrchMennuka Moranna Bonbdranra dou [ere «Ckinbku MOB T
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3HAel, CTIBKA Pa3iB TH TIONUHA», KUl 3a3BUYall BUKOPHCTOBY-
H0Th TOJI, KO XOUYTh HATOJOCHTH HA BAKIMBOCTI i HEOOXi]-
HOCTI BMBYCHHS iHO3eMHHX MOB. OJIHAK, K I1[¢ HEpijko OyBae,
MH BUXOTLTIOEMO 3 KOHTEKCTY SKHIICh YPUBOK, IO TPU3BOUT 10
HETOYHOTO HOro po3ymiHHs. Tak Tpamumocs i 3 Ii€lo MUTATOM.
Jlnst Darathox € BiKPUTTSM, 110 BOHA Mae mpopoBkeHHs: «Tox
X0 Pa3 CTaHb JIOAMHOIO — BUBYH pidny MOBY!». € e i iHImi
BHCHiB: «UyKy MOBY MOKHA BUBYHTH 32 KillbKa POKIB, PiTHY X
Tpeba BUUTH BCE KUTTS.

Y migrotoui BrCOKOKBai(hikoBaHMX (axiBIIB OYIb-AKOT
cepn IiAMBHOCTI BEMHMKE 3HAYCHHS Mae Kypc « YkpaiHchbka MOBa
3a mpoQeciiiHuM CrpsSMyBaHHAM», 10 JOTOMArae c(opMyBarT
npodecioHaniB, ki JOCKOHANO BOIONIOTH JAEPKABHOW (YKpaiH-
CBKOI0) MOBOIO B YCHIi Ta mucemHii i ¢opmax. IpononoBanuii
Kypc TIPOJIOBIKYE IIICKAHHS HAL[IOHATTEHOMOBHOT 0COOMCTOCTI, Y/10-
CKOHAJICHHS KOMYHIKATHBHMX HABHUOK MAHOYTHIX CIIeIiamicTiB,
BHBUEHHS 0coOMIBOCTEH hax0BOT MOBH.

AHani3 ocTaHHix gociKeHb. [[uTaHHs Mpo 3HAYCHHS HA3Ba-
HOTO Kypcy IS MATOTOBKM (haxiBIiB pisHUX Tany3eii Oyim 00’ ex-
TOM PO3LIISTY OaraThoX HayKOBIIB.

Mera crarTi — BUSHAYUTH POb YKpaiHChKOi MOBH 3a TIpodie-
CIFHIM CIIPAMYBaHHSM Y (JaXoBOMY CTAHOBJIEHH] MaifOyTHiX J0ro-
TeJiB.

Buknag ocuoBHoro martepiaiay. IIpodeciiiHa komyHikaris
3IIACHIOETCS TIEPEBAKHO Yepe3 MOBY 1 € BTUICHHSM Y MOBJEHHI
dopm mpodeciiiHol HisIBHOCTI 3 YpaxyBaHHSIM Pi3HHX DiBHIB
1HTepaKii, crenuQikn cuTyamiil, MeTH i 3aBiaHb MiK0COOHCTIC-
Hoi B3aemonii. [IpoeciiiHe cminkyBaHHS 3aranoM po3LISAAITH
SIK THTENEKTYalbHE CITITKYBAHHSA, 1O TPYHTYEThCSA HA CYKYIHOCTI
npodeciiiHnx 3HaHb, yMiHb i HaBU4OK. QopMyBaHHS MpodeciifHoro
CITTKYBAHHA MaiOyTHIX ()axiBIiB JOTOMEIMIHOI chepr HEMOK-
nuBe 0€3 CHCTEMATHUHOL, I[IIECTIPIMOBAHOI MiATOTOBKM TIiJ| 4ac
BHBUEHHS Kypcy «YkpaiHcbka MOBA 3a TIPOQECiiiHIM CTIpSMyBaH-
HAMY, TIPEAMETOM SIKOTO € CydacHa YKpaiHChKa JiTepaTypHa MOBa
npodeciiinoi cdepn. Mera HaBYaNIBHOTO MpeaMeTa — copMyBaTH
B MailOyTHIX (axiBI[iB MpoQeciiiHo 30picHTOBAH] BMIHHA i HABH-
YKH JIOCKOHANIOTO BOMOMIHHS YKPAiHCHKOIO JITEPATYPHO) MOBOIO
y haxoiit cdepi, MIBALIMTH PiBEHb MOBHOI TPAMOTHOCTI, MIPaK-
THYHE BOJIOJHHSA OCHOBaMH O(iIliHO-I1I0BOT0, HAYKOBOTO, PO3-
MOBHOTO CTHIIB YKpaiHChKOT MOBH, 10 3a0e3meunTh npodeciiine
CITITKYBAHHS Ha HATIG)KHOMY MOBHOMY DiBHI.

Cepejt 0CHOBHIX 3aBJIaHb JIUCIMILTIHA BUOKPEMHUMO TaKi: JIaTH
PO3YMIHHS polti AepKaBHOT MOBH Y TIpoQeciifHiil AisIBHOCT; cop-
MYBaTH MOBHY KOMIICTEHIII0 MaiOyTHIX (axiBI[iB, MO MICTHTb
3HAHHS 1 IPAKTHYHE OBOJMOMIHHS HOPMAMU Cy4acHO! yKpaiHChKOT
TiTepaTypHOi MOBH, JOTPUMAHHS BUMOT KY/IBTYPH YCHOTO i TIHCEM-
HOTO MOBITCHHS; BAPOOUTH HABUYKH CAMOKOHTPOJIIO 32 IOTPUMAH-
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HSM MOBHHX HOPM Y CIIUIKYBaHH; BUXOBATH 10BATY 110 YKpaiHCHKOT
TiTepaTypHoi MOBH, 710 MOBHHX TpaIulii; c)OpMyBaTH HABUUKH
onepyBaHHs (paxoBO0 TEPMIHOMOTIE, peaaryBaHHs, KOPUTYBAHHS
HAYKOBHX TEKCTIB.

Y pesynsTari BUBYCHHS HABYANbHOI JMCLMIUIIHM CTYIEHT
TIOBMHEH 37100yTH TaKi KOMIETEHIIii: 3HAHHS OCHOBHKX BioMOCTei
Tpo YKpaiHChKy MOBY Ta 1i MiCIle Cepej| iHIIMX MOB, 0COOTHBOCTI
MOBHOT TIOMITHKY Ta MOBHOT CUTYaIlii B YKpaiHi; 3HaHHS 3aKOHO/[AB-
YHX Ta HOPMATHBHO-CTHIBOBHX OCHOB HPO(ECIHHOrO MOBIEHHS
(OCHOBHUX O3HAaK KYTbTYpH MOBIEHHS, IXHIX XapaKTEpHUCTHK, MOB-
HUX HOPM CY4acHOi YKpaiHChKOi NiTepaTypHOi MOBH; OCHOBHHX
CTUJIB CyYacHOT YKpaiHCHKOT MiTepaTypHoi, iXHiX OCHOBHHX XapaK-
TepHCTHK)' YCBITOMIICHHS TEOPETHYHHX BIIOMOCTEH Tpo (baXOBe
CIIIKYBAHHA, HOTO ponb y mpodeciifHiil AiSMBHOCTI; PO3yMiHHS
BU3HAYCHHS, MPH3HAUCHHA, OCHOBHIX plSHOBI/I)llB i cTpykTypH
JNOBUX TOKYMEHTIB; 3HAHHS 3aralbHUX BiJOMOCTEH PO KYIBTYpY
YCHOTO (haxoBOr0 MOBMCHHS, IHAMBIAYaNbHi Ta KONEKTHBHI (opMH
(haxoBOTO CHINKYBAHHS, MiATOTOBKY Ta MPOBEACHHS MPHITOIHOIO
BHCTYITY; PO3YMIHHA OCHOBHHX MpOOIEM YKPAiHCBKOTO TepMi-
HO3HABCTBA, YKPAiHCHKOI (haXOBOT TEPMIHONOT1{; 3HAHHS OCHOBHHX
npo0sieM nepeKnay i peaaryBaHHs HayKOBHX TEKCTIB.

[Iporpamoto mependaueHo, WO B Pe3ybTaTi BUBYCHHS Kypcy
CTYJCHT TIOBUHEH YMITH CTIUIKYBATHCS ACPAKABHOI0 MOBOIO SIK YCHO,
TaK i TMICEMOBO; 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y MPAKTHYHUX CHTYAIIIAX;
TPAKTAYHO BOJOMITH HOPMAMH Cy4acHOT yKpaiHCBKOT iTepaTypHoi
MOBH; aHATI3yBaTH CBOEPITHI PUCH YKpAiHCHKOI MOBH, OCHOBHI
KOMYHIKATHBHI O3HAKW KYyJbTYpPH MOBJEHHS, PHCH JiTEpaTypHoi
MOBH Ta MOBHOI HOPMH, THITM MOBHHX HODM; BH3HA4aTH ()YHKILi-
OHAIBHO-CTINICTHYHY HANEXKHICTh TEKCTIB; CKIAJATH Pi3HI THIH
JOKYMEHTIB, TIPaBUJIbHO JOOMpAroul MOBHi 3aco0HW, WO perpe-
3CHTYIOTH IXHIO CHIEUMiKy; cpuiiMary, BiTBOPIOBATH, peAary-
BaTH TEKCTH OQillifiHO-110BOTO i HAYKOBOTO CTHIIIB; Mi/ITOTYBATH
i BUTONOCHTH MIPHUITIONHKN BUCTYT Ha TEMY, OB’ s13aHy 3 MaitOyT-
HIM (paxoM; ormepyBaTd TepMiHONOTi€r0 MaitOyTHBOI mpodecii s
Po3B’s3aHH TPODECIHHUX 3aBIaHb; MOCTYTOBYBATHCS JEKCHKO-
rpadiyHUME JUKepenaMy (CTOBHUKAMH) Ta IHIIOK JIOTOMIKHOI
JITEPATypOr0, HEOOXINHOW [ CaMOCTIHHOTO BJOCKOHAJCHHS
MOBJIEHHEBOI Ky/IBTYpH; HAJABATH KOHCYIBTALIl 3 IOTPUMAHHAM
HOPM JTEpaTypHOl MOBH Ta KyIBTYPH MOBIICHHS; OpraHi30ByBaTH
JITOBY KOMYHIKAIIilo.

e cpustiMe HaOyTTIO 3araibHUX KOMIETEHTHOCTEH 0CO0H-
CTOCTI, IKi HE 3alekaTh TUIBKH Biff IPo(eciifHoi 30pieHTOBAHOCT,
a came: 31aTHICTb peanizyBaTi cBOI TpaBa i 000B’S3KM fIK WieHa
CYCIITBCTBA, YCBIIOMITIOBATH LIHHOCTI TPOMAJITHCHKOTO (BUTLHOTO
JEMOKPATHYHOTO) CYCTUIBCTBA Ta HEOOXiHICTH HOTO CTanoro
PO3BHTKY, BEDXOBCHCTBA MPaBa, MPaB 1 cB0OO MOTHHH 1 rpoMazis-
HUHA B chpalm 3IATHICTD 36ep1raTH Ta IPHMHOKYBATH MOpaIbHi,
KyJ'H:Tyle HayKOBl IIHHOCTI 1 IOCATHEHHS CYCITNbCTBA HA OCHOBI
PO3YMIHHSA ICTOp11 Ta 3aKOHOM1pHOCTeI/I PO3BUTKY TPEAMETHOL
oOmacti, i Micus y 3araibHiii cHCTeMi 3HaHb mpo  MpHpoZy
i cycmm;cmo Ta y PO3BUTKY CYCIIITbCTBA, TEXHIKH 1 TEXHO-
TOTH, BUKOPHCTOBYBATH Pi3Hi BHAM Ta (QOPMH pYXOBOi aKTHB-
HOCTI JUIsl aKTHBHOTO BiITOYMHKY T BEAEHHS 3I0POBOTO CIIOCO0Y
JKUTTS; 37ATHICTD 10 a0CTPAKTHOTO MHUCIEHHS, aHATTI3y Ta CHHTE3Y,
3IaTHICTb 3aCTOCOBYBATH 3HAHHA y TIPAKTHYHHMX CHTYAIifX; 31aT-
HICTh CIIUIKYBATHCS AEPKABHOI0 MOBOIO SIK YCHO, TaK i MHCHMOBO;
3IaTHICTb BYUTHCA 1 OBOJNOAIBATH CYYaCHUMH 3HAHHSAMI; 3/ATHICTh
TPAIIOBATH B KOMAH]Ii; 3MATHICTh JI0 MIXKOCOOMCTICHOI B3A€MOJIIT;
3IaTHICTD JiATH HA OCHOBI €THYHHX MIipKyBaHb TOLLIO.

BaxmiBo, mo0 MaitOyTHi (axiBii YCBIOMIIM BIIMIHHICTh
MiK MOBOIO 1 MOBJEHHSM, ajike 11e 0e3MoCepelHbO BILTHBATHME
Ha KyTbTypy TXHBOTO BepOATBHOTO CHUKyBaHHS. MoBa K sBHILE
3aranbHe, 00’€KTHBHE, i/lcalbHe, BIJHOCHO CTa0LIbHE KOPEIoE
3 MOBIEHHSM fK SIBHIIEM KOHKPETHWUM, Cy0’€KTHBHHM, iHIHBI-
IyalbHAM, THHAMIYHUM. JIaeMo CTyIeHTaM PO3YMiHHA TOTO, IO
Oy/ib-sika MOBA € 6AraTor0 if Pi3HOMAHITHOIO, @ MOBITEHHS (OCKIIBKH
€ 1HJIMBITyaTbHIM, 3QJIEKUTH BiJ MOBILS) MOXe OyTH OaraTu i 0ifi-
HUM, Pi3HOMAHITHIM Ta OJHOMAHITHUM. 3 I[I€F0 METOK) JOPEUHIM
Oyzie TOPIBHAHHS MOBH i MOBIIEHHS 31 TPOIO B IIAXH, SIKE 3ampo-
nonyBaB ImBeiinapchknii inrsict Gepaunan ge Cocrop: JomKa,
(irypu Ta mpaBuna Tpu — 1€ MOBA, & CaMa TPa 3 BUKOPHCTAHHAM
Ha3BaHKX 3ac00iB — e MOBJEHHs. BHKopHcTOBYl0UH TO¥ camuii
HaOip 3ac00iB, MaeMo Pi3Hi irpoBi maprii. SIK y KOHKpeTHiii rpi, Tak
Y MOBICHHI MOXYTb TPAIUIATACS TOMUJIKH; MOBA K HE Ma€ OMH-
nok. Tomy Tpeba mparHyTH JI0 MOCTIHHOIO BIOCKOHANEHHS CBOTO
MOBIIEHHS SIK YCHOTO, TaK 1 TUCEMHOTO.

3yNMHAMOCS TIBKY HA KX aCTIEKTaX BUBYCHHS BKA3aHOTO
Kypcy.

[Ipodecis noromena mependayae MOCTiHE —CIINKYBaHHS
3 {HIIMMH, TOMY BaXKIMBY pOJb BiJirpatoTh HABMYKH KOMYHiKa-
1ii, BUIBHOTO «TPUMaHHS» ceO¢ B CEPENOBMINI SK 3HAHOMUX,
TaK 1 He3HaloMuX 0¢i0. 3 1i€r0 MeTo po0oya mporpama 3 Jiuc-
IMIUTHA MICTHTh SIK 00OB’S3KOBUH KOMIIOHEHT — TPHIIOXHUIA
BHCTYT. KOXKEH CTyIEHT MpPOTATOM CeMecTpy MOBHHEH BHI0JIO-
CHTH CaMOCTII{HO 4H 3 JIOTIOMOTOK0 JKEpeN CKIaeHy po3moBiab
TPUBAJICTIO 5-7 XBHIMH HA TEMY, TIOB’s13aHy 3 Mail0yTHBOO TPo-
(eciitnoo mispHicTr0. Ha mepmmit morisy, Moxe 31aTHCS, 110
cTyneHTn obMeskeHi y BuOopi Temu. OfHaK BHKIManay MOSCHIOE,
IO HACTIPABJI Mepel HUMH — LIMPOKMIl CTEKTP: BUCTYN MOXKeE
OyTH mpUCBSYCHHH iCTOpIi CTAHOBIEHHS, PO3BUTKY Ta CyJacHOMY
CTaHy JIOTOIIE/I1 K HAyKH, HOBITHIM TEHIEHLIAM Y Iiiif mpodeciii-
Hiii rany3i, OiorpaiuHuM BiZOMOCTSAM MO BUAATHHX 0COOMCTO-
CTeH, SIKi MpalioBay Yi MPALIOI0Th y BKa3aHiil LapuHi, HiKaBuM
(axram mpo noromexiro Tomo. Yacto cTyieHTH 00HParOTh TeMy
«YHomy 5 BUpIMMB(-1a) CTATH JNOTOMEAOMY. TaKiuM BUCTYIIOM 4N
JBOMA-TPbOMA (3aJIEKHO Biff KUTBKOCTI CTY/ICHTIB Y TPYIi) 3a3BH-
Yaii IOYMHAEMO KOKHE TIpaKTHUHe 3aHATTA. [lics Buctymy Bm6y-
BA€ThCA 1HOro 00roBopeHns. Bukinanay HamamroBye CTyIEHTIB Ha
H00pO3UUIIBE CTABICHHS 10 YyKHX moMunok. [lepmokypcHuknu
(ikcyloTb MOBHI OTpiXH, ZOMYIIEH THMH, XTO BUTOJIONIYE CBOIO
po3moBigpb. Lle cTae 00’ekTOM MepeBipku Mix 4ac caMOCTiHHIX
TECTOBUX POOIT. 3pO3yMiNo, O OFMH BUCTYIN YIPOLOBK CeMe-
CTpY He 3pOOMTb CTyIEHTa BIPABHUM OPaToOpoM, OIHAK Le Oyae
TepIuM KPOKOM Ha LLIAXY 70 OMaHyBaHHS ceOe mepes ciyxa-
YaMHU Ta BIIEBHEHOTO TOBOKCHHS B ay/IHTOPIi.

Jlnst mpuK;iay HaBeIEMO TEKCTH CTY/ICHTCHKIX BUCTYTIIB.

«Ycim mpusit! CbOTOIHI A X04y BaM PO3MOBICTH MO Te, 5K
s 00pana cBOKW MaitOyTHIO mpodecito. MeHi 31aeThes, y KOKHOT
TIOTUHH € CBOE TpH3HAYEHHS, 00 BCi MU Pi3Hi Ta yHikanbHi. Ta
€ 1l Take, 1110 00’ €/1HY€ HAc. Mu BCi X0ueMo MaTH Te, 1110 POOUTH HAC
TACTMBUMH, — ONU3BKIX JOJIEH, JIPy3iB, 3ATHIIHHIA OYTMHOK i, 3BH-
YaiiHo, ymobmnery podoty. KoxkHa ofiHa mparue J0CATTH YCIixy.
[, s BBak@I0, 1€ LITKOM MOAIIHBO, aIKe KOKEH 13 HAC Mae CBiil
tanant. Llle 3vaneuky s xyxe Mo0wMIa JITOK, Maa 0 HUX TiXia
1 3Hana, Mo cBOE MaitOYTHE 5 MoeHaK0 came 3 Humu. Komd y Kiac
TIPUXOMB IIKITHHAI TICHXOMOT 1 1aBaB HAM Pi3Hi TECTH CTOCOBHO
MaiiOyTHBOT JISTBHOCTI, Y MEHE 3aBKIM 33 KIacH(ikamiero mpo-
Qeciit €prenis KiiMoBa BUXOIUB THIT «THOMHA-TIONUHAY. To0TO
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TOJIOBHUM, TIPOBIIHUM Y MOili mpani Matoth Oyt momu. S1 10Bro
JyMana npo mpodecii BUATENS Ta NCUXON0Ta. Alle OTHOTO THS MOS
TepIa BYATEbKA PO3MOBiNa MeHi mpo mpodecio Joromena. Bira
Bacunisna ckasana, mo0 s MOIIKABUIACE JTOTOMEIER0, OCKLIBKH,
3HAKOYM MEHE 3 TUTHHCTBA, 3HAIOUM MOT JHOZIChKI SIKOCTI, BBAXKANA,
110 11 podecis — came st Mere. Ko st moyana Oinblie yutari
Ipo 110 CIENiaNbHICTh, BOHA MEHE JIilCHO 3aiikaBuwia. Ompasy
51 3BEpHYNA yBAry Ha MIOcH 1 MinycH. Hezonikn nonsranu B Tomy,
10 poOoTa JIoToMe/a € eMOLIHO BAKKOIO 1 4aCTO MEPETHHAETHCS
3 Heliporcuxoorieo; OyBae o(opMIeHHS JOKYMEHTALI] B HepoOo-
YHif yac; yacoM HaBiTh TpHBana «0opoTh0ay 3 MpoONeMOI0 MOKeE He
YBIHUATHCS YCIIIXOM.

[lepeBaramu € Te, mo: 1) noronesis € couiaibHO BaKIMBOKO
npodeciero; 2) € MOXIUBICTh BEJICHHS! TIPUBATHOT IPAKTUKH; HAl-
yacTile okpemuit kabinet; 3) podoumii feHb OMU3bKO 4—5 TOMH.
Mene novana npuBabIIOBATH 1l CHELIATBHICTS THM, 10 HA Tep-
IIMi TIaH BUXOZUTh MPOCTO JIOACHKE: TOTOMOTTH, IIPHTONYOHTH
Ta MocmiBdyBatd. Ha mepuimii morsa 3maeThes, Mo B JOTOMEil
HEMA€ H{Y0TO CKIMAJHOTO, MOTPiOHO JMIIe A0OMpaTH Y4HAM Bif-
TOBI/IHI 3aBIAHHS 1 CTEKUTH 32 TX BUKOHAHHAM. Alle Iie He Tax.
Xopouruii JIOrones MOBUHEH BIIMIHHO BOJONITH TEODIEI0 CBOTO
TpeaMeTa, 3HATH aHATOMIIO 1 (bi310710TiF0 MOBHHX OpTaHiB Ta MaTo-
¢isionorito. Kpim Toro, ifomy notpioHo 6arato criewianbHuX HaBu-
YOK: TOYHE JIarHOCTYBAHHS MOBICHHEBHX MOPYIIEHb, YMIHHS
pobuTH NOroneANYHMA Macax And po3cialieHHs M S3iB TOpTaHi
Ta 37IATHICT «Ha co01» TOKa3aTy HeoOXiHi marienTosi pyxu. Crin
3ayBKUTH, 1[0 HAOATaTo Pifliiie, HX JIiTH, alie JI0 JOTONeE/a IpH-
X014k 1 opocii. [lixxin 1o gopocoro mamieHTa 3xaiiTn Habarato
Ba)k4e, TOMY JIOTONENIOBI YACTO JOBOJAMTHCSA CTHKATHCS 13 3aMKHY-
TICTIO 1 HEJIOBIPMMBICTIO MAIIEHTA, OCKITBKH KPEME3HOMY YOJIOBi-
KOBi 200 MOJOJi AIBYKMHI TICHXONOTYHO HEMPOCTO PO3MOBICTH TPO
cBOK0 TpoOnemy (axiBiesi. Ha Moto ymKy, noromex — 1e cBoro
POy BYMTENb, KU IOBHHEH MaTH HeOOMEKeHe TepIiHHS 1 po3y-
MIHHS. BiH Mae BMITH 3HAXOOMTH HIAXIX JO KOXKHOTO, IOJABaTH
BIPABH JITAM Y LiKaBii irpoBiil opmi Ta omomarati 1onar ixui
KoMILTeKcH. byBae, 10 3 MOMEHTY TIoYaTKy 3aHATH Y Joronesia 10
TepIINX YCMiXiB MPOXOAUTh Killbka MicsuiB a00 HaBiTh POKiB. Yce
3aEKATH Bifl CKIAIHOCTI CHTYalii 1 mpodecionamismy aedexto-
7ora. [Himi 000B’s13K0BI sKocTi mpodecii — e KoMyHIKaOeTbHICTh
1 HarmoIerTuBicTh. S BBaXaro, MmO BOTOMIW HuMH. Haituactime
TIOTKHA, Y SIKOT € MOBHI TIOPYILIEHHS, TIOYYBAETHCS HEOBHOLIHHOIO,
y Hel MOXYTh BUHHKHYTH CEpHO3HI KOMIUIEKCH, IO HEraTHBHO
BIUTHHYTH Ha Bee ii xkuTTA. Jloromean ycyBaroTh pisHi HEAOMIKA
MOBITEHHSI, HABYAIOTb IPABUILHO BUMOBIIATH 3BYKH 1 TAKHM YHHOM
TMPAKTHYHO 3MIHIOIOTh XKUTTA JMoguHH. KpiM 1poro, BoHM Haja-
I0Th 1 TCHXOJOTIYHY JOTOMOTY: JOTIOMATAIOTh JIOMMHI BIMTHCS
B CYCIIUILCTBO, AJANTYBATHCh /10 COLIANBHOTO JKUTTS 1 CIIPUSIOTH
il po3BUTKY y maHi camoBrockoHaneHHs. MoxHa 6e3 mepedinb-
IIeHH CKa3aTH, 10 JIorones — mpodecis MaiibyTHBOTO. AJDKe came
BIH HABUA€ JTI0/IeH MPABUILHO TOBOPUTH, @ MOBA € HAUTOIOBHIIIOH
CKIa[0BOI0 KOMYHIKAIlii BCbOTO JIIOACTBA: 3aBIAKH il MU MOKEMO
CIINKYBATHCA 3 THITMMH, JUTHTHCS TyMKaMH 1 miepesiaBatd indop-
Martito. Tomy, 100pe oOxymaBimm 1e Bee, S 3po3yMia, MO X0uy
CTaTH JIOTOTIEZIOM, ke 1 mpodecist Jae MOKITHUBICTb 3ycTpia-
THCA 31 CBITOM JIUTHHCTBA i POOWTH KOXKEH JeHb HETMOBTOPHIM!
Yeim nsxyto 3a yary!» (Anbona Cemottok, 20212022 Hau. pik).

«[loOpuit mens, rpymo COJI-11! Posnovarn cBoto po3nosiab
X0y came 3 moyarky cBoro 11-ro kmacy. Ysarani s Toqi e i He
3ayMyBaach HajJl Mpoecielo J0ronesa, ajke BOHA € BUCHAKIA-
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BOMO sIK (i3MuHO, Tak i MopaibHo. LllonHs nmpaioBary 3 JiTkami,
[InaBHO Ta MOBUIBHO JIOMOMAraTH iM TOCTABHTH CBOE MOBICHHS
TPABWIBHO, BUPA3HO Ta, TOJOBHE, 4iTko. Came JIOromesito MeHi
nopajuia Mama. Bona mobauria B MeHi XUCT JI0 poOOTH 3 JIITKAMK
Ta 1e 3MaNKy pajuia MeHi oOpatd mpodeciio, MOB’s3aHy came
3 Tejarorikoro. SIKmo OyTH BiBEPTO, S JykKe JIOBIO Baraiack.
[pote xomn s 03HAKOMUITACS 3 1i€t0 Tpodeciero Ommkde, T0 3po-
3yMila, 110 BCE-TaKU MEHi Ie JIO JYIIi Ta s X0uy UM 3aiiMaTucs
B Mai{0yTHHOMY.

Jlns mowatky 3’scyemo: xto Takuil noromen? Jloromen — ne
criewianict, SKui BUMpasise AedeKTH MOBNEHHS SK Y AiTel, Tak
i B jopociux. [l BUIpPABICHHS BUMOBH JIOTOTEN-IE(EKTONOT
BUKOPHCTOBYE CIIEIiaNbHi BIPABH, AKi JOMOMAralOTh HABYUTHCS
TOBOPWUTH, TMUCATH Ta YMTAaTH MpaBuibHO. Ll mpodecis crocy-
€ThCS TIEPEBAKHO MENATOTIKM, 1 OTPUMATH JHUIIOM JIOTOMe/a
MOXHA SKDa3 y TEJArorivHuX BUIIMX HABYANBHUX 3aKNajax,
HABYAKOUUCH 4 POKH 0YHO a00 K 5 POKIB 3304HO Ha OakanaBpari
i o pik-miBropa Marictparypu. Jloromezis 0XOmioe Tpu CT-
Xii: Tenarorika, CHXOJIOTIs Ta MEIMIMHA, YCi [ TPH HAIpPAMH
Jly)Ke BKIHUBI T 4ac poOOTH 3 JofbMu OyIb-KoTO Biky. [lepe-
BAKHO TOCITYraMH JIOTONEa KOPUCTYHOThCS JITKH JOMiTITKO-
BOTO Biky. AOO % YOJOBIKM Ta KOHAKH, W0 XOUYTh MpPAIOBATH
B OpraHax BIIajid UM BilicbKoBiii cripasi. [loroxpreck, skOu, Hamp.,
TeHepan KapTaBuB, 3Bydano O skoch He jayke. Takox OyBatoTh
BHUIAJIKH, HATIP., KOJIM JIIOJIMHA MOTPATIAIA B BAPII0 UM MIEpeHeca
CHUIIBHUH cTpec a00 MIOK UM, MOMJTHBO, HCYIBT. TOMIi Ha 0MOMOTY
NPUXOAATH KIIHIYHI JIOTOTEN 200 JOTronen-peadimiTonory, sSKi
TaKoX MIABHO T 30CEPEIKEHO JOMOMAraoTh MONHI OTOBTATHCH
Ta PO3MOBIIATH, SIK 1 paHile.

Komu Gatbkn 3BepTaroThes 3a JOMOMOTOI0 0 JIOTONENa, BOHHU
TIOBUHHI CaMi CBIJIOMO PO3YMITH, 1[0 BCE 3AIEKATHME HE JHIIE Bijl
TIpalli JIoToresa 3 IXHBOK JINTHHOM, e i BiJ HIX camuX. baTbku
BYATHCS PasoM 31 CBOIMH JTKaMH. Takok HE MEHII BaXITHBUM
y npodecii noronena € mpaBUIbHAI MiAXiL A0 KOXKHOI TUTHHH.
He cexper, 1110 3 1iTkaMu PaItOBATH CTIPABJIi BAXKKO, AJUKE KOXKHA
nuTHHA iHEBinyanbHa, OOOB’S3KOBUM MPABUJIOM JUIS JIOTONeEa
€ 3aIyYaHHs TUTHHH B HABYAIBHUI mpoLec. Ane sk 1e 3po0uTu?
Haiinerme — irpavu. Komu quruni JificHo 1ikaBo, BOHA BiKE cama
TIOYMHAE TIPOSBJIATH IHIIIATHBY Ta X0Y€ MPUXOJUTH 10 JIOrome/a
e 1 me. Le 1 € Hai 3070THi KUK,

CrieriaibHiCTb, Ha Sl MU 3apa3 HABYAEMOCH, JaJla MeHi 3po3-
MYITH Jlyke 0arato HOBOTO 3a TaKui KOpOTKHH uac. Mu 3armu-
Ounics B {HKIIO3MBHY OCBITY Ta JOTOMOTY JITKaM i3 TNEBHHMH
nopymennsMu., Ll komuch 1aBHO JIiTel Ui IOPOCITHX JHEH BiTo-
POIDKYBAII BiJT CYCTIUIBCTBA 1 HE JIaBAJIM iM MOMKIIMBOCT] OYKBAIBHO
JKHTH B HbOMY. IX BBAXKATH «yMOBHO» He TAKHMH, fIK Yci, i iX Bijl-
cTopoHtoBany. Haire 3aBaHHs SK CIIEIIaNiCTIB —HABYUTH TAKUX
TOJIeH aJlanTyBaTHCS Ta KUTH CAMOTYXKKH, Mu He JiKyeMo, Mi He
nikapi. HaromicTh My HaB4aEMO Ta KOPETYEMO.

[oBepraeMoch JI0 poOOTH BUKITKUHO 3 JITKAMH JOMKLIEHOTO
Biky. Kot j10 moromezia 3sepraroThest 0aThki 3 Tako0 mpodaeMoto,
sk a0COMIOTHA BIICYTHICTH MOBJICHHS B INTHHH, AIKii yxKe Oinblue
HiX 2-3 pOKH, TO, OTNISHYBIIX JUTHHY, JIOTOTIE]I, MOIIBO, HATpa-
BUTH 0AThKIB 710 IHIIMX CTIEI[aNicTiB — TepaneBTa, Hepornora. Le
POOUTBCS JIs TOTO, OO 3PO3YMITH, III0 K CTAIO PUYMHOK TOTO,
110 MTHHA HE BUMOBIISE CIOBA Ta CIOBOCIIONYYEHHS. batbkn He
TIOBUHHI JISKATHCA, JDKE TIPHYMHA MOXKE KPUTHCh, SK Y OPYILICHHI
POTOBOT YK TOPJIOBOT MOPOKHUHM, TaK i B SKHXOCh OaHAIbHKX
peuax. Hamp., ynap um ctan moky. MoxuiuBo, 1utiHa npoOyBana
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TOBOPUTH, ale 3MKanach SKOTOCh 3BYKA. TakoX MOXJIHBO, LIO
B INTHHH KOPOTKA By3/IeuKa s13uKa. Lle Koy ToBIIMHA BY31EUKH MM
SI3UKOM MEHIIIA, HiK TIOBHHHA OYTH, 1 BOHa 00MEsKYye pyXH si3uka. Sk
BHCHOBOK — JIUTHHI BKKO TOBOPUTH. Y TaKOMY BUIAJKY MOKIIBE
ME/IMYHE BTPYYaHHS. YK B TPOXH CTAapuIOMy Billi TUTHHA MOXeE
He BUMOBISITH 3BYKH TIPABUJILHO 4epe3 Te, 10 BOHA KOMILTEKCYE,
Hap., 4epes cBoi 3y0u. Y 1bOMy BUIIJIKY JIOTOME] paIuTh OaTbkam
3BEPHYTHCS 10 CTOMATONOT, & TOM, 31 CBOTO OOKY, IPOKOHCYIBTYE
13 Oarbkamu, i 3 JIOTOTENIOM, 100 JIATH 10 CHLTBHOTO PillleHHSL.

IcHye Oarato mpuuMH, YOMy AWTHHA HE TOBOPHTH ab0 He
TOBOPUTH MPaBHIBHO. J{Ts 1IbOTO 1 € MH, JIOTOMEH, SKi 3 PaTiCTIO
BHIIPABIIIEMO Ta KoperyeMo Taky mpobmemy. £l pana, mo obpana
1110 IPOECito, i HATIFOCH, 1[0 3 KOXKHUM POKOM HAC, JIOTOTIE/IIB, CTa-
BaTHMe Bce Oinbliie. Yce-Taki KOHKYPEHILis — TO HaBiTh KOPHCHO.

Ha uiii HOTI 5 X0y 3aBEpIINTH CBOIO PO3MOBI/b. YCIM ASKYT0 32
yBary!» (Mapis ®egopummy, 2021-2022 Hagy. pik).

Hepizko cBoi MprmonHi BUCTYNH CTYACHTH CYNPOBOIKYIOTH
Tpe3eHTALIAMI.

lle omHMM BaXJIMBMM HANPSIMOM Y TIJTOTOBII (axiBiiB
€ OTaHyBaHHA HUMH TEPMIHOMOTII, MO BifOYBAEThCS MeEpeayciM
Ha mpodeciiiHo 30pieHTOBAHNX HABYANBHUX AUCUMITIHAX. ¥ Kypci
K YKpaiHCBKoT MOBH 3a MPO(CTIPAMYBAHHSAM 3BEPTAEMO YBary Ha
icTopito 1 cyJacHi mpoOieMu TepMiHO3HABCTBA, JSKi TEOPETHYHI
3acajiu TepMIHOMIOTIi 1 TepMiHOrpadii, cnocodu TBOPEHHS, TUTAHHS
HOpMYBaHHS, Komudikaii 1 crammaprusauii TepMiHiB 00paHoi
ranysi, SBHINA TEPMIHOJNOTI3Alil, JeTepMiHONOri3amii Ta perep-
MiHONOTi3aIii Tomo. K 3a3HAYArOTh JOCIITHUKHM, TEPMIHOIOTis
norome/ii XapakTepu3yeThes THM, IO «€ SCKPABHM MPHKIAZOM
TBOPEHHS TIOHATTEBOT 0231 CYMIXKHIX HayK. BiTHOCHO MO BHJTH
OpraHi30BaHOi MPOQECiitHOi AIsTHHOCTI, 0 KOHTAMIHYHOTh 03HAKH
PI3HHX Tanys3edl 3HaHb, 37€OUBUIOTO KOPUCTYIOTHCA 1 BiMOBIA-
HUMH TEPMIHONOTIYHIMH OJMHHUILIMA HayK-«JOHOpiB» [1, c. 54].
3 orsLy Ha Te, 10 «y TePMIHOCHCTEMI JIOTOMe/il MOMMpeHi Taki
SIBHUIA, K 0araTo3HaYHICTh, CHHOHIMIS BNACHE YKPAiHCHKIX HOME-
HIB Ta JATHHI3MIB, TPELH3MIB, TPAMAaTHIHA HEYCTANECHICTD 3aro-
3MYEHHX JIEKCEM, 110 CIPUYMHAE CKIAHOMI Y (yHKLIOHYBaHHI
HAYKOBHX TOHATHY [ 1, ¢. 54], MPOIOHYEMO MePIIOKYPCHUKAM Pi3Hi
BHJIH 3aB/IaHb, CIIPSMOBAHKX Ha 3aCBOEHHS JIOTOMEAMYHOT TepMi-
HOCHCTEMH Ta TPaMOTHE il BHKOHCTAHHS. 30KpeMa, BIpaBH Ha
3’SICyBaHHs 3HAYEHDb TEPMIHIB (aymusm, agonis, ducepagis, duc-
aanis, aranis, aamboayusm TOWIO); HOPMATHBHE HATONOLIYBAHHS
TEpPMiHiB; 100MpaHHS YKPaiHCHKAX BiNMOBIIHHKIB [0 iHIIOMOB-
HUX TepMiHOMEKCeM (Hamp., apmukyiayis — 6umosd); TPaBoTIC
TEPMIHOOJIMHALIb; BiIMIHIOBAHHS TEPMiHIB, 30KpeMa 3aKiHUCHHS
-2 -5 y POJIOBOMY BIMIiHKY OfJHMHH IMEHHHKIB-TEPMIHIB YOMOBI-
40ro pofy (cneyianicma, 1020neoa; aHamHesy, pomayusmy, 36yka
1 36yKy); 3aKIHUEHHS OPYIHOTO BiIMIHKa (Macadcem, 1020nedoM,
cuemamuzmom) Ta iH. Takok IPaKTHKYEMO HamicaHHs eceiB daxo-
BOTO CIPAMYBAHHS; CIIOHYKAEMO 110 KOPUCTYBAHHS TePMIHOMOTTY-
HUMH CIOBHUKAMH.

BucnoBku. «YkpaiHcbka MoBa 3a mpodeciilHuM CrpsMyBaH-
HSM» Ma€ BAXJIMBE 3HAYCHHS B TITOTOBII MAiOyTHIX JoromeNin
He TITbKY K HOCITB [IEBHIX 3HAHD, 4 HACAMIIEPEN SIK CBiAOMHX TPO-

MazisH. OfIHUM 13 OCHOBHHX 3aBIaHb JUCLUILTIHU € TIPUIICTIICHHS
HABMYOK TOCTIHHO BJOCKOHATIOBATH BONOMIHHS YKpaiHCHKOIO
MOBOIO IS TIOCTYTOBYBAHHS HElo fIK y JisTbHICHIA cdepi, Tak
1 B HIINX LApHHAX KOMYHIKAIIii.

Jimepamypa:
1. IaneHko I. YkpaiHchka JloromneinyHa TepMIHONOTIs K 00’ €KT JIHTBi-
ctuku. Ykpaincoka mosa. 2009. Ne 1. C. 53-60.

Pena L. “Ukrainian language for professional direction”
in the training of future speech therapists

Summary. In the system of training future speech
therapists, as well as specialists in other fields, an important
role is played by the educational discipline “Ukrainian
language according to professional direction”, which is studied
in all higher education institutions of Ukraine. This course
continues the formation of a national-speaking personality,
improving the communication skills of future specialists,
studying the peculiarities of the professional language.

The main tasks of the discipline are the formation
ofanunderstanding of therole of the state language in professional
activity; nurturing the language competence of future specialists,
which includes knowledge and practical mastery of the norms
of the modern Ukrainian literary language, compliance with
the requirements of the culture of oral and written communication;
development of self-control skills in compliance with language
norms in communication; fostering respect for the Ukrainian
literary language and language traditions; formation of skills
in operating professional terminology, editing, correcting one's
own and others' scientific texts.

It is emphasized that it is important for future specialists
to be aware of the differences between language and speech,
because this will directly affect the culture of their verbal
communication. Language as a general, objective, ideal
phenomenon correlates with speech as a concrete, subjective,
individual phenomenon. We give students an understanding
that any language is rich and diverse, and speech, as it is
individual, depends on the speaker, can be rich and poor,
diverse and monotonous. Therefore, efforts should be directed
to raising the level of the culture of one's own speech through
constant, continuous learning, to developing and maintaining
the habit of learning throughout life, and not to be limited only
to classroom classes at a university.

The proposed article examines some aspects of the study
of the «Ukrainian language in a professional direction»,
in particular, it emphasizes the importance of preparing
and giving public speeches by students on a topic related to
future professional activities, since the profession of a speech
therapist belongs to the “person-to-person” field and involves
constant communication with other familiar and unfamiliar
persons. Samples of student performances are given.

Special attention is paid to the acquisition of speech therapy
terminology, its spelling, emphasis and correct use, selection
of Ukrainian equivalents for foreign language terminexemes.

Key words: “Ukrainian language for professional
direction”, speech therapist, speech therapy, language, speech,
means of communication, speech culture, public speaking,
professional terminology.
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TOIIOHIMU B CUCTEMI JITHF'BOKPAE€3HABYOI JIERCUEKU:
ETHORVJIBTYPHUU TA JIITEPATYPHO-XYJJOKHIN KOHTEKCT

AHoTanis. Y crarti BU3HAYEHO MICII€ TOIOHIMIT B CHCTE-
Mi JIIHFBOKpA€3HABYOI JIGKCUKH — JIiaJIeKTU3MIB, €THOHIMIB,
KaTOHKOHIMIB, (DOJBKIOPOHIMIB SK OAMHHI, LI0 PENpe3eH-
TYIOTb y JIITEPaTypHO-XyIOXKHIX TEKCTaX IyXOBHY W Marepi-
JIbHy KYJIbTYpy Hapomy B ii MicueBux pisHoBuzaax. Ilopsin
i3 OCHOBHUMHU (YHKLIAMH, HaWOUIBII penpe3eHTaTUBHUMHU
y (QOIBKIOPHUX Ta JITEpaTypHO-XyHAOXKHIX TeKcTax (BH3Ha-
YeHHS Micls 00°€KTa Y Mojil, HOMiHATUBHO-1IeHTUDiKaIii-
Ha, iHGOPMATHBHO-MI3HABAJIbHA, EMOLIHHO-EKCIIPECUBHA),
TONOHIMU BiJIrpaloTh poib SK OAMHMIN, IO aKTyasli3ylOTbh
IIUPOKY CUCTEMY JIIHFBOKPA€3HABUOI CEMAHTUKHU: XapaKTe-
PU3YIOTh IPUPOAHI JaHAMADTH PI3HUX TEPUTOPIH 1 perioHis,
CTBOPIOIOTH XYAOXKHE TIO ISl IIPEACTABICHHS IEPCOHAXIB
Ta X IOXOKEHHS; 3aBASKU 3aKPiIIeHil 32 HUMM I03aTeKCTO-
Bill Ta KOHTEKCTHIHN ICTOPUKO-KYIBTYPOJIOTI4HiH, 30KpeMa Kpa-
€3HaBYii iH(pOpMaIlil, TOCTAIOTh SIK KIIFOUOBI, KOHICNITYaJIbHI
OVHMILI.

Marepianom ajst TOCIHIPKEHHST CTaJld TOMOHIMH Y (OJIb-
KJIOpHHUX Ta JITEPaTypHO-XYIOXKHIX TEKCTaX PI3HUX IHepio-
JIiB; TEOPETUYHOK) OCHOBOIO PO3BIJIKA — Ipalli BITYM3HIHUX
JIHTBICTIB, IPOBIIHUX HAyKOBLIB Y cepi Tononimixku C. Bep-
Oouya, B. Topnunnua, B. Jlyuuka, I1. YUyuku, M. Xynamia,
K. Tumenka, M. fuka, I. Mypomuesa, K. Linyiika, M. Top-
yuHCBHKOTO, a Takok O. Kapnenko, 0. Kapnenka, I'. Jlykam,
I lorosoi-Hikonenko, H. Cokin-Knenap, O. Jlyxeupkoi,
O. Hunepxatok, B. I'peuryk, M. Tomnsiany.

VY Xoni JOCHIKeHHSI CUCTEMaTH30BaHO i MpoaHali3oBa-
HO pi3Hi 3a TUMaMH H CTPYKTYpOIO Makpo- i MiKpOTOHOHi-
MH, L0 PENPEe3CHTYIOTh Kpae3HaB4Yi O3HAKU — JaHAmadTHi,
aIMiHICTPaTUBHO-TEPUTOPIaIbHi, ICTOPUYHI, KyJIbTYpOJOIid-
Hi. Cepen HaOLIbII BXKMBAaHMX Ta CEMAaHTHMYHO 3HAYYIIUX
JUISL BIATBOPEHHsI KPa€3HABUOi CEMAHTHKU IMOAAIOTHCS TOIO-
HiMU-TIHrBOKYIbTYpeMu (Kuis, /[uinpo, Koowcym saxu, Xap-
xie, Tonuapieka, Boooraza, Konomon, Cnog’sincek, Kpum,
Hynau, Yepemowt, 3anopixcocs, Bonuns, I'vyynvwuna, Tonic-
cs, Tloxymms), a TakoXK TOIOHIMIisl, IPEACTABICHA B Ha3Bax
JITEPaTypHO-XyIOXKHIX TEKCTiB SIK OCOOMMBUX OAMHHMILIX, IO
B 3TOPHEHOMY BUIVISLJI MICTATH KOHIIEMIIIIO TBOPY.

Y po3Bili HATOJIOMICHO, 10 TOIOHIMHI OIMHUIII B JIiTepa-
TYPHO-XYAOXKHIX Ta ()ONBKIOPHHUX TEKCTaX SIK PENPE3CHTaHTH
icTOpHKO-eTHOTpahivHUX PETiOHIB 3aCBIAUYIOTH JIIHI'BOKPAE3-
HaBuy creuudiky TBOpiB, Biirparouu pojib MapKepiB Miclie-
BOTO KOJIOPUTY — JIOKaNi3alil NpUpoAHUX JaHamadTis, Gopm
TpaauiiiHOro 1moOyTy, 3BUYaiB, BHJIIB TrOCIOAAPCHKOT MislIb-
HOCTI, CBITOIVISIAY H MEHTAJITETY.

Kio4oBi c10Ba: JTiHrBOKpae3HaB4Ya JEKCHKA, OHOMACTHU-
Ka, OHIMH, TOTIOHIMH, JiaJIeKTH3MH, ETHOHIMH, (DOIIBKIOPOHI-
MH, JITHTBOKYJIBTYpEMa, JIIHTBOKPA€3HABCTBO.

IocranoBka mpoGnemn. CydacHuil eTam po3BHTKY OHOMAcC-
THYHOI HAyKd B {i 0AaraToacneKTHNX MPOSBAX Ta IHTEPNPETALAX
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(aHTpOMOHIMIKa, TOTOHIMis, KOCMOHIMH, Mi()OHIMis, €proHiMH,
XPOHOHIMisl) 3aCBi[IY€ OCHJIEHY YBAT'Y JI0 €THOKYJIBETYPONOTIIHO
3HAYYN[OCTi OHIMIB, KA MTOB’A3aHa i3 37ATHICTIO MiCIIEBHX BITACHUX
Ha3B PENpE3EHTYBATH CIENM(IKy HaIiOHATBHOI iTEHTHIHOCT] —
3BWYAl, TPajHIlii, CBITOMIAIHY CHCTEMY, MaTepiaibHi i JyXOBHI
Ha/I0aHHS, TEOTIONITHYHI Ta ICTOPIYHI TIPOIIECH.

BozxHouac akTyanbHOI0 BHAA€ThC mOTpeda OimbIn AeTanb-
HOTO aHaNi3y JEeKCHYHWX ONWHHI, IO 3aCBITUYIOTH MiCIEBI
KOJIOPUTH KpaiB, perioHiB, oOmacteil, paifoHiB Ykpainu, 0
y CBOill €IHOCTI TBOPATH OPUTiHATBHY KapTHHY caMOOYTHBOT
YKpaTHChKOi €THOKYIBTYPH. Y KOJi HOMIHAIIIH i3 ICKPaBO BHpa-
KEHUMH 03HAKaMU JiHTBOKpA€3HaBYO! MApKOBAHOCTI BUPI3HS-
€MO JTIaNeKTH3MH, ETHOHIMH, KAaTOMKOHIMH, (ONBKIOPOHIMH,
0co0IMBO Pi3Hi THIH BIACHUX HA3B, OCKIIBKH OHIMHA JIEKCHKA,
30KpeMa TBIPHI OCHOBM TOTOHIMIB, aHTPOMOHIMIB TOB’S3aHi
3 OpUTiHAJbHUMH SBHINAMH ETHOOYTTS, MEpefadero MicleBoi
CTHJICTHKH, JTOKAJIbHUX KOIOPHTIB.

JlinrBoxpae3napya cremnudika TOMOHIMIB 0COONHBO SCKPABO
TMPOCTEKYETECS B CEMAHTHI[I TBIPHUX OCHOB, CTPYKTYpi, CKIaji
¥ CTHTICTHYHUX (YHKIIIAX MIKPOTOTIOHIMIB (Ha3Bax cif, iX 4acTuH,
MAITIX Pid0K, YPOUHII, YPBUII, BYIHIIb, TIPOBYJIKIB, XyTOpiB, Oaii-
PaKiB, MOCTIB, JIOPIT, JTiCIB) K OJIMHHUIIb, IO MPECTABIIIOTH 0CO-
OMMBOCTI MaHMIAQTY, ETHIYHOTO CKIay HACENEHHS, HOTO MOXO-
JUKEHHS, MOBH, iCTOpii, MEHTATBHUX Ta €THOTPAQIYHNX PHIC, OTIKE,
CTAaHOBITATH 3HAYHMIT IHTEPEC VIS JOCTIUKEHHS X NIHTBOCTHIIC-
THYHOT Ta €THOKY/IBTYPHOI CKJIaJI0BHX.

O0’exT JoCTiTAEHHS: CTIEIU(IYHI 03HAKH JIHTBOKYIETYPH
YKpaiHCBKOTO HApoy, PeNpe3eHTAHTOBAHI 4epe3 Kpae3HaBdi —
icropuKo-eTHOTpathivHi, KyTbTypHI XapaKTEPUCTHKN BIACHHX T€O0-
TpadiuHIX HA3B; MPEIMET PO3BIAKH — TOTIOHIMH SK JIEKCEMH, 0
3aCBIUYIOTh ETHOKYNBTYPHHH, MITEpPaTypHO-XyIOKHIH, iCTOpH-
KO-€THOTPA(I4HMIT KOHTEKCT Pi3HIX oOmacTelt Ykpainu, AKi y cBoiit
PI3HOMAHITHOCTI CTBOPIOOTH IIUTICHY, CAMOOYTHIO, OpHTiHATBHY
I aBTEHTUYHY JHTBOKYIBTYPY.

AHani3 ocTaHHIX JocaiTkenb i myOmikanmiii. CrpyktypHa,
CEMaHTHYHA Ta CTHJIICTHYHA 0araTo(yHKIiHHICTh TOTIOHIMHIX
OMHULDb CNPUYMHUIA TOABY IPYHTOBHHX MOBO3HABUMX JOCHI-
JDKeHb, TPEJCTABNEHUX BITYM3HAHMMH HaykoBusmu C. BepOu-
yeM, B. Topnunnuem, B. Jlyuukom, II. Uyukoro, M. Xynamem,
K. Tumenkom, M. fuxom, 1. Mypommesum, K. Limyiikom.

TomoHiMiKOH K crcTeMa OTWHHIb TeorpadidHoro, ajMiHi-
CTPATHBHO-TEPUTOPIANBHOTO,  JEPKABHOTO-TIONITHYHOTO  JAH/-
wadTy B XyIOKHBOMY TEKCTI PENPE3CHTOBAHA MAPaIUTMOI0 XOpo-
HiMiB, OMKOHIMiB, Ti[pOHIMiB, OPOHIMiB, TOTAMOHIMIB, 0araTCTBOM
i pi3HOMAHITHICTIO X CKIajy, CTPYKTYpH, JiHTBOCTHNICTHYHIX
pemnpesenTarii, anami3oannx y mpamsgx O. Kapmenko, 0. Kap-
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nenka, [ Jlykam, O. Caspeit, O. Mopos, I. [Llotooi-Hikonenko,
H. Coxin-Knenap, ne Biji3HaueHi HAXOUIBII BATOMI CEMAHTHKO-CTH-
JICTHYHI 0COOMMBOCTI HOMIHAILIH, 10 B XyT0KHIH (opMi J0Kai3y-
0Th MOJT 1 SBUILA.

JliHrBOKpa€c3HaBUMii ACTIEKT TONIOHIMIB CTAB PEAMETOM HAYKO-
Boi yBaru B mpatpix M. Xynama [1], 1e npoanamizoBaHo Kaprarchbki
i TprKapnaTchki Ha3BM MiCUEBOCTI; reorpadiyni Ha3Bu XMenb-
anguuad pocnigmmt M. Topumneskuit Ta H. Topummchka [2];
MikpotonoHimis [liBnenHo-3axigoro OmiuIs craia mpeMeToM
ananmizy O. Jlyxeupkoi [3; 4]; rigponimu Oaceiiny CiBepcbkoro
Jinus cucremarnsysas . Mypomues [5]; cnoOokaHchka TOMOHi-
MiKa aHanizyeTses B mpausx A. fpemienka [6 ]; MikpoTomoHiMis
Poratuncbkoro paiiony 3axapmarcbkoi o0macTi po3risjaEThes
B crynisx O. Lumepmrok, 5. Ommtko [7], cTpyKTypHO-CIIOBOTBIpHY
XapakTepucTUKy MikpoTornoHimis cena [lifmedepu TucmeHenpKoro
paifony IBano-®pankiBcbkoi obmacti mozae B. [pemyx [8)].

Jlocnimkenns mikporononiMia O. [{umep/tok BBaxae oHIM 13
HallaKTyalbHIMKX HAIPAMIB Cy4acHOI OHOMACTHKH, OCKIIBKH «B
OCHOBI LIUX OHIMIB YacTO JE€XaTh JIaNeKTHI CIIOBA, AEAK] 3 AKHX
He 3a)iKCOBAHO CTOBHUKAMMY, @ TAKOXK MOTOKYETHCS 3 TYMKOIO
I. Cropyk, BilI3Hayaruu, 110 MIKPOTOMIOHIMHI OJUHHI «MICTATh
y co0i BiIOMOCTI Mpo JIesKi 0COOMHMBOCTI KOHKPETHOT MiCIIEBOCTI,
a TaKOX PO PiJi 3aHAT, BIPYBAHHS, CBITOTIIS 1 IYXOBHY KyJIBTYpY
TOJIEH, SIKi CTBOPHUIH 11i Ha3Bmw» [7, ¢. 133].

AKTYaJIbHICTh JIOCHIKeHHs] 3yMOBIIEHa MOTPEOOI0 OKpec-
JIEHHS JHTBOCTHIICTHYHOTO Ta JIEKCHKO-CEMAHTHYHOTO TMOTEHILi-
aly TOTIOHIMIB SIK OfIHOTO i3 HAl0LTBII penpe3eHTaTHBHIX 3ac00iB
TBOPEHHS MICLIEBOTO KOJOPUTY y (OTBKIOPHUX Ta J'IiTepaTypHI/IX
KOHTEKCTAX, & TAKOK HIHPOKOMY CTHOKYIETYPHOMY uucxypm

Merta poanuucn. CHCTEMaTH3ALlisl HayKOBUX ITiJXOMIB JI0 aHa-
T3y TOTOHIMIB AK HOCI{B JiHTBOKPA€3HABUOI CEMAHTHKH, BU3HA-
YeHHS JIEKCHKO-CEMAHTHYHUX OCOOMMBOCTEH Ta CTHIMICTHYHHX
(yHKii Ha3B MicUEBOCTEH /IS YCBIOMICHHS CTeUIKH TyXOB-
HOT il MaTepianbHOT KyNbTypH, 3BHUaiB, TpaIuLil; aHami3 ix pempe-
3CHTAIlI}l Y XyTIOKHIX TeKCTaX; BU3HAYCHHS MICIIsl TOIIOHIMIB Y CHC-
TeMi 3ac001B JIHTBOKPAE3HABCTBA.

Bukaag ocHoBHOrO MaTepiale Tpamuuiiinnii 1 nomynspHui
y (ombKIopHOMY JIMCKYpCi MOTHB nepenorn )106pa BH3BOJICHHS
BiJl 371X CHIT peasli3yeThes B YKpaiHCbKii Hap0)1HII/I Kasui «Kupumno
Koxym’sixkan uepe3 o0pas MaiicTpa-peMicHIKa, 30KpeMa Kpaes-
HaBYYy i TIHTBOCTHJIICTHYHY BUPA3HICTh OHIMIB LIEHTPATBHIX Peri-
oHiB Ykpainu (antpononimMa Kupuio Kooicym sika, TomoHiMa ypo-
yuwe Koocym'axu): «A Kupuno, busuiu 3mis, 8U3601U8 KHA3IGHY
i 6i00ag ii kuszesi. Kuasv yoice ne 3nas, sk tiomy i dskyeamu. Ta
gaice 3 M020 uacy Ui nouano 3eamucs me ypouuuje Koxcym akamuy,
Micte il y Ka3ii 03HaYeHe TaKokK ABOMA 3HAYYILIMMH B YKPaiHCBKii
ETHOKYJIBTYpPI MAKPOTOTIOHIMAMH — acTioHIMOM Kuig 1 TIOTaMOHi-
MoM J[uinpo: «Komucy 6ys y Kuesi odun kuasy, i Oye kono Kuesa
SMitl...», K 3amonume 6 xami, mo Oum axc nio Hebeca cme-
aumbcs, a K gutioe Ha JJuinpo mouumu wixypu (60 8in Koxcym axa),
mo He 00Ky Hece, a 06anadyimp pazom...» [10, ¢. 25]. Y TBipHiit
OCHOBI (DOTMBKIOPHOT0 aHTPOMOHIMA Kooy sika, TONIOHIMA ypo-
yuye Kooicym siku TPOCTEKYEMO CEMAHTHUHI 3B’SI3KH 3 Ha3BaMU
TpaIUIiHHIX poMucHiB 1 pemecen KuiBimunu, 30kpeMa 00pookoto
IIKIpA — YHHOAPCTBOM, KYILIHIPCTBOM: KOJICYM SIKA «Maticmep, wjo
upoonse cupuyto;, mueyvy [9, T. 4, c. 208]; uunbap «peMicHHUK,
KU 9HHUTB, 00po0ase wxipy» [9, T. 11, c. 325]; kywmip «daxi-
Bellb, 10 BUUMHSE XYTPO i3 WKYPH Ta WHE XYTPsHi BHpoOw» [9,
T. 4,c.425].

Y muckypci HapomHOT Ka3Kd MPOCTEKYEMO, SK (ONBKIOpHI
OHIMHU (TOTIOHIMHU Ta AHTPOTIOHIM) aKTyami3yroTh CEMAHTHYHI Bifl-
TiHKH, TOB’S3aHi 3 TPAHLIAMH 1 3BMYAAMH YKpaiHChKOi Marepi-
allbHOI, 30KpeMa TPOMHUCIOBO-BHPOOHNYOT KyInbTypH KuiBrmny,
a TaKoK PO3LIMPIOIOTh CHMBOMIYHI 3HAYCHHS MaiicTpa K 3aXmc-
Huka Kuesa, Goratups, Myapeus-caMiTHUKA. YBUPa3HEHHS JiHI-
BOKY/IETYPOJIOTIYHOT CEMaHTHKH TIOB’S3aHE TAKOXK i3 LIMPOKHM
(ynkuionysanuaM  ponbkinopoHiMis  Kupuro Kooicym sxa, ypo-
yuwe Kooicym sixu B TiTepaTypHO-XyI0KHBOMY JIICKYPCi, 30KpemMa
xomenii 1. Heuys-Jlepuupkoro «Ha Koxym’sxax», omHOMMEHHUX
TBOpax — apami-kasmi «Mukura Koxym’skay O. Omecs, moemi
B. Manuka Ta iHIIEX XyIOXKHIX iHTepIpeTamisx.

®Gonpkrnopui Texketd mpo Onekcy JosOyma (HapogHa TicHS
«laem, raem 3enenenskumy» («Ilicus mpo JosOymay), kaska «/{os-
Oy kapae maHa», JETeHIM) 3acBiAYYIOTh WIMPOKY MAHOPAMy
TONOHIMIB ['YIyTbIIMHY SK CAMOOYTHBOTO ICTOPHKO-KYIBTYPHOTO
perioHy i akTyali3yrTh CEMaHTHKY MICIsl HADOIKEHHS KEPIBHIKA
OTIPHIIKIB, OKPECITIOIOTH TEPUTOPil0 Horo AismbHOCTI — Kapnamu,
Tyyymowuna, Yepemow, Kocmau, Heueniocun / [euenincxa, Aony-
nis, JKat6’e, [neyv, Tpubkoso, Ilopy6, i3 AKMMH TIOB’A3aHi MOMy-
JAPHI CIOKETH 1 KONOPHTHA OOpa3HiCTh UHMCIEHHHX JiTepaTyp-
HO-XynokHIX TekctiB mpo Onekcy JosOyma: «Crpachuii yeTBepy»
(1852) M. Ycrusmosmya, «JloBOym, abo IpomoBuii Tomip 1 3Ha-
xapebkuit xpect» (1862) 0. Genprosuua, «Iletpii it JoBOymryki»
(1910) 1. ®panxa, «Jlosoym» (1920) I XorkeBuua, «JoBOymm»
JI. TlepBomaiicekoro (1946), «Onexca JosOym. TaeMHUIS CHTHY
(2020) B. Kapn'toxa, «baptka JloBOyma» lImyens Arnona. Camo-
OyTHI TOTMOHIMA # aHTPOTOHIMU TIOCTAI0Th HA TJIi OPUTIHATBHOI
JianeKTHOT JieKcHKH B Kasili «JloBOyII Kapae maHa» (npoyec — CYII;
npoyecysamucs — CyIUTHCS; NPAsumy — BUMATaTh; Oyk — MATHIL,
Kyis — CHIll), SiKa TIONTHOMIOE CEMAHTHYHY BUPA3HICTH Ta CTHIIiC-
THYHI KOMOPHTH E€THOKYIBTYPH Tynymbiasn,

QonpkropHi 3pask, 30KpeMa pi3Hi THIH napeMm 3acBiIyy-
I0Th 0AraTOMaHiTHICTh TiHTBOKPA€3HABYMX CMUCIIB i KOHTEKCT-
HUX iHTEpTpeTaliil TOMOHIMIB, cepel AKNX HAfOLIbII YKUBAHIM
TOCTA€ acCTIOKYMBTYPOHIM Kui6, 0 HaOyBae 3HAYCHHS iCTOPUIHOTO
if yXOBHOTO LIEHTPY JIepaBi, 0CHOBHOI METH MaHIPIBOK, MIOZIOPO-
xelt (zux do Kuesa dosede, a 6 Kuesi 3abnyoums), moctae Ha i
Ha3B HABKONMIIHIX HACENEHNX MyHKTIB (Ha koeo 6ida nanade, mo
0o Kuesa iide, a sx 0ida munemvcs, mo i3 bposapie eepremvcs);
BKMBAETBCA B KOHTEKCTI HA3B IHIIMX iCTOPUKO-ETHOTpa()iuHKX
perioHiB s mepesayi ceManTuku exnocti (I1po Kuig ne sicaxaiics,
00 Bonuni npueopmaticw, a [lokymms mpumatics), IpeCTaBIeHHH
Y KOHCTPYKLISX /1715 300paskeHHs BEKTOPiB MiKKY/IBTYPHOI KOMYHi-
Kallii 3 IHImMME KpaiHamu Ta iX Bu3HauHUME Mictamu (Bid Kuesa
0o Kpaxosa ecrodu 0ida 00Haxosa); Oepe y4acTh y MO3HAUCHHI
it Tymauenni abcTpakTHUX TOHATH (V 20podi Oysuna, a 6 Kuesi
040bKo — «a0CYpIHICTb, HICCHITHHIISY ); BUCTYIIAE Y CKIIAJI] KallaM-
OypiB Ha O3HAYCHHS POJMUHHNX 3B’ S13KiB, cBOALTBA (Tinvku Ui piok,
wo 6 Kuesi Xumxa), mo3nauae 3actepexenns, Tady (Asux do Kuesa
0oeede, a yacom i 00 kus; Y Kuesi ne ocenucn, a 6 Pomnax xoneil
He MiHstl).

Y mapemiiiHuX TEKCTax I0CHTh aKTHBHO ()YHKI[IOHYE IiIpoHi-
Mist (IOTAMOHIMH, TIEJIATOHIMH, JTIMHOHIMH) JIS TPEICTaBICHHS
VABCHb AK MO NMaHAMWA(THI XapaKTEPUCTHKH MICLEBOCTI, Tak
i Tpo cmocib KHUTTA, CBITOMMSA, MEHTANbHI O3HAKM MEBHUX peTi-
OHIB, MirparliifHi TPOIIECH, CTABJCHHS HAPOMY 10 BAKIMBHX JIIs
KUTTEMIATBHOCTI TIPUPOJHUX 00’ €KTIB, 30KpeMa BOZIONM, 3 AKAMHU
TOB’s13aHi BaXUIMBI TyXoBHI cmuciu: A He do Bac, s do [ynaro,
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600uyi Han 1oco, ma it dodomy noidy; Bopckia — piuka Hesenuuka,
bepeau namac; [lpym — piuka Ouxa: 6UKUOGE 3 Xamu, uu mu X10m uu
mu eraduka; Xou noidew 3a Tucy, i mam He 3natioeut nogHy MUcy.

Y xonrekcrax Oaifox [puropis CkoBOpoaH Bi3HAYaEMO K
MaKpOTOTIOHIMI, 30KpeMa riapoHiMu Jywatl, [{ninpo, Tak i MicLieBy
olikoHiMito — Xapkie, babai, Kpemenuyx, 10 J03BONSE TPOCTE-
KUTH eTHIYHY creruiky Xynoxuboi reorpadii CroboxaHmunu
SK MICI HAPODKEHHS, TBOPUOCTI, MITITHOTO IYXOBHOTO JKHUTTS
dinocoda: y Hasei 30ipkn «baiiki XapKiBcbKi» BiATOMOHIMHHIL
]l €KTHB XAPKi6ChbKi HAOYBaE 3HAUCHHS JIOKAITI3aIlii OMiH, 8 TaKoK
CHMBOJTI3Y€ XapaKTePHHH CBITOTIISAT CBOOOIOMUCIEHHS, 0COONUBHIT
THII cT000KAHCHKOTO MEHTATITETY, IPUKMETHAMHU 03HAKAMH SKOTO
€ JIyX HayKOBOTO i IPAKTHYHOTO MOWIYKY, XYI0KHE MPEICTABIEHHS
SKOTO 3HAMIIIO MPOIOBKEHHS y TBOpUocTi Ipuropis Ksitku-Oc-
HOB’siHeHKa, [letpa ['ynaka-ApreMoBChKOro, MUTIIB XapKiBCHKOT
IIKOMTH POMAHTHKIB, BILIMHYJO Ha MOAAbIIE (OPMyBaHHS CTHIiC-
THKH MIiCLIEBOTO CIIO00KAHCHKOTO KOOPHTY.

MaxpotononiM Xapkig y TpO30BOMY MMCKYpci # apamax
I Kgitku-OcHoB’sHeHka HaOyBae 3HAYEHHS LEHTPY ETHOOYTTS
Cno00KaHCHKOTO Kpato, a B KOHTEKCTI 1HIIMX OHIMHUX Ha3B Ha
TI03HAYCHHS HABKOJMIIHIX HACENEHUX TyHKTIB (Junyi, Bodonaea,
Jlepxaui, Binvwana, Koromax) Ta oKpemux iCTOpHUHHX paiioHiB
micta ([onuapiska, 3aixieka, leanisxa, 3anonawv, Mockanieka)
T0CTAE SIK KOHIIENTYaIIbHA TOMOJIEKCEMa; Iepoi-XapKiBIli 300paka-
HOThCS SIK JIOCBITYEHI, 00I3HAHI, IONYYeHI 10 AKTUBHOI KUTTE/-
SUTBHOCTI, IIAHYKOTh 1 IOBAXKAKOTH CBIll Kpail: «Hy-wy! I nposopHa,
i dcapmosnuga byna, ma maku i cginy gudana: ajxc 06a 200u y Xap-
KB N0 MOUKaM 3apo0nana, max ii edice He GuUMU: yce 3HANAY,
«0, ma 6aba g xkosup dyna! OOHo 6dice me, wjo XapKischka poodoM,
a Yoxomyxa ma i YoKomyxd... Y3a1aca nao yciva nepexynkamiu
Omamanyeamu i 6io 0ecsybkux, 6i0 20106 Ma 1l 6i0 CAMO20 NUCAPS
000poHsMb, MiTbKU W00 Vi nepexynku ii ciyxam, i, wo cxaice,
wob cnosus, i, 4020 nompebye, ujod nocmagnsauy [11, ¢. 3].

Cno0okaHChKUH  TEOMPOCTIp AKTHBHO — PENPe3eHTOBAHUI
Yy OpHIiHAJBHUX TMEH3aKHIX KapTHHAX, IPEICTABICHUX Y TEKCTax
XapKiBcbKUX poMaHTHKiB: TomoHiMu (Crnog sncwk, Top, Ockin,
Jineyy, Ceami I'opu) HabyBaroth y TBOpuocTi Muxaiina [lerperka
BUPA3HHUX KPA€3HABUMX CMUCIIB Yy KOHTEKCTI YpOUHCTO-TiIHEece-
HOTO 300p@KEHHS MiCIl HAPOJDKCHHS T0eTa, HOro Majoi 0aTb-
KIBLMHH, € XYAOXKHS BUPA3HICTb JOCATAETHCS BKHBAHHAM OUKO-
HiMa Cr08 'aHcoK 'y (hopMi BOKaTHBA, SKUI aKTyanisye Kpae3HaBui
CMHCTH { CTBODIOE CTHJIICTHYHI BIATIHKH POMAHTHYHOTO 3BENH-
YeHHS, MiAKPECIEHO EMOLINHOTO CIPUAHATTA, 3aXOIUIEHHS, CXH-
JSHHS TIepeJ] eCTETHKOI0 H eTHIYHOI0 MPHBAOMMBICTIO MiCLEBOTO
nannmapty: Ocv-oco Crog ancwk! Mos poduna! / 3abunocy cep-
denvko 6 epyosx, / Hpuenynuce 0o semui konina, / A oui niagaiomo
6 cwozax! Cnos ‘amcok, Cnos sucok! Ak 2apro mu / Ilo piuyi Topy,
no pienuni, / Poskunys nuwnii caoku, / Keimu naxyui no donuni /
I'max kpacyewics cooi! [12, ¢. 290].

EtHokynbTypHuit i reononitiynuit 00pas Kpumy mocrae y Jleci
YkpaiHKku uepe3 OMMCOBI KOHCTPYKLIT 13 SICKPAaBUMH €iTETHAMH
XapakTepucTUKaMu-iepudpasamu  (nigdennuil  Kpat, Cmopona
NPeKpACHa, SACHA KPaina), e Yepe3 CUCTeMY KOHTPACTIB, aHTHTE3
3acBiTYEHO 300pakeHHIM KpiMy K KOJOPHTHOTO TeorpagiyHoro
ii ICTOPUKO-KYIBTYPHOTO PErioHy i3 caMOOYTHIMH TpauLisMH:
3 0IHOTO OOKY, SIK KpaiHy KpacH, M, ifieaiy Ha T1i pOMaHTHYHOTO
MOPCBKOTO Tieli3axy («[Ipasumy xmocw manum vosenyem, / Cmuxa
geca nioiiimae, / I 30aemucsl, wo 3 secenbys wupe 3010Mo cna-
dae [13, ¢. 72], 3 iHIIOTO, IOKA3aHO CKJIAJHICTh ICTOPHYHUX PEaii,
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TIOB’S3HAX 13 BU3BOJNBHUMH 3MaraHHsAMU KPUMCBKUX Tarap, Bill-
CYTHICTEO YMOB JI/Isl €THOHAIIIOHATBHOTO MOCTYTY: «Kk po3oumuii
yosen Oesmanannuii / Ceped acoemux nickie nozubae, / Tax uydo-
6uil cell Kpaﬁ bo200annuil/ Y Hesoi 6 wyxcux npona()ae» [13,¢.76].

Jlns BigTBOpEHHS CTHOKpAE3HaBHOi cneumbmn ICTOpI/I‘{HOI
TIPO3H 3HAIHY CCMAHTHKO- 3MICTOBY i cmmcmqﬂy poInb Biirpa-
I0Th Ha3BH ICTOPHKO-ETHOTPadiyHUX PETiOHIB K HAKOIMBLI SCKpa-
BHX HOCI{B iH(popmalii mpo criewuiky AyXoBHOI i MatepianbHOL
KYJBTYpH PI3HUX KpaiH 3 OpUTIHATBHAMH PHCAMH iX OKPEMHX
o0nacteid, 3eMenb, WTATIB, KpaiB, cepes AKUX TEPEBAKHO OfHO-
xommnonenTHi ([yyymvwuna, [lonices, Hodinns, lokymms, Ononns,
Tanuyuna, Hpuxapnamms, Byoxcax, obpyoaca, Mazosis, Jloma-
puneis) Ta IBOKOMIIOHEHTHA TOTOHIMHA Jiekcuka (I[pasodepedicia
Vipaina, Jluxe Ione, byoocayvra opoa) [14, c. 76].

HazBu niteparypHo-XyIOXKHIX TEKCTIB K OMHHUII], O B 3T0p-
HEHOMY BUIJISIi MICTATh KOHIIETIIIIFO TBOPY, HOTO OCHOBHI iieii-
HO-TEMATHYHi HACTAHOBH, TaKOK BKIIOYAIOTh BIACHI HA3BU SK
Kpae3HaByl MapKepu pisHUX PETiOHIB, CEMAHTHKA TBIPHHX OCHOB
SIKHX TIOB’13aHa 31 cTieli)iYHAMU 03HAKH penbedy i TaHmagTis:
«Bepxosunay Mapxa Yepemwuny, «3eneni Mnunuy, «Kam anui
bpioy Bacuns 3emnska, «Cmenosa Ennaday €seena Mananioka,
«Cuni Boouy Bonodumupa Pymxiscwkoeo, «Xonoowuii HApy HOpis
Toprica-Topcwkoeo. Hazsu TBOPIB YkpaiHCbKOT KIACHKH 3aCBiT4eH]
TaKOX OHKOHIMAMHU Ta BIITOTIOHIMHOK JIEKCHKOI 3 METOH Mpel-
CTABIICHHS CEUU(IUHUX CBITOTISTHO-MEHTAIBHHX, ICTOPHKO-ET-
Horpadiunux ocodmusocteit: «Konomoncoka sidvmay, « Ceamanns
Ha Tonyapisyiy [pueopis Keimku-Ocrnos anenka. [cropuuna poma-
HICTHKA TpE/ICTaBNEHA HA3BaMH TBOPIB, AKi KOAUDIKYIOTH MicIs
BIIOMHUX TOAIH, JOKAN3yloTh 1 XapakTepu3yloTh iCTOPHYHI Tpo-
LIECH, MAPIIPYTH TOAOPOKeEH repoiB, BIHCHKOBHX TOXOJIB, TEOMO-
TITHYHEX 1 TUIVIOMATHYHUX BEKTOpiB: «bamypuny, «[loimasay,
«Hao [ecroton, «3-nio [lonmasu do bendepy, «Kasinay, «3apea-
Huyiy, «bepesxcanuy boeoaan Jlenkozo, «Ha Koxcym axaxy lsana
Heuysa-Jlesuyvkozo, «Obopona bBywiy Muxaiirna Cmapuyskozo,
«bepecmeuroy Jlinu Kocmenxoy, «lnosaticoky Eeeena Iono-
acis, «Bopownosepady Cepeis JKadana, penp3eHTyIOTh BiToMi
o(iuiiiHi i MEHII 3HaHi, TPE/CTaBIeH] y (ONBKIOPHHX TEKCTaX,
TTEpaTypHUX TBOPAX HA3BH ICTOPHKO-ETHOrpad)iyHUX perioHis:
«Bonunvy, «Ocmy («Moposie xymip») Yaaca Camuyka, «/luyapi
Juxozo nonsay HApociasa Jlezmsapenka, nepenatoTh 0coOMCTI i COLi-
allbH HACTPOi, ICTOPMYHI H KyMbTyponoriuni mapaneni: «lgice-
uis 6 Taspudiy, «Kpumcvki cnoeaduy Jleci Vkpainku, SBISHOTH
000k 00pa3Hi MeTaOpUUHI HA3BH 3 METOK CTBOPCHHS C(eKTiB
SIK peanbHO-TIOMIEBHX, TaK 1 $in0cOdCHKO-MICHXOMOTYHAX XapaK-
Tepuctuk: «bopuciag cmiemvcay leana @panxa, «3auaposana
Hecnay, «Vxpaina 6 ocniy Onexcanopa J{osoicenka.

H1TepaTypH0 xy)10>1<H1 KOHTEKCTH, 30KpeMa TOETHYHI 3acBif-
YyI0Th PISHOMAHITHICT MPUHOMIB aKTyami3auii Kpae3Hapyoi
CEMaHTHKH, 5Ka TPYHTYEThCS HA NaHAWAGTHIX, €THONCHXOMOTTY-
HUX XapaKTepUCTHKAX, PUCAX TYXOBHOI i MaTepiabHOi KyIbTYpH,
rocrofiapchkoi ismbHoCTi: «llons 1 nons. 1ligonis i nisenv. / Jlpi-
Maiinieka, Hexaiska, Ceamiu. /A de oic moi Hemupunyi i [higans, /
Benuxe Jlpioxose, /Ipaui, [labenonuxu?!» [15, c. 23].

Sk cBifUMTH aHANI3, BACHI HA3BH Y (HOMBKIOPHOMY Ta JiTe-
PaTYPHO-XYIOKHBOMY IMCKYpCi (QYHKIIOHYIOTb SK OIMHMIL, IO
TIPE/ICTABISIOTH JOKAIbHI, JaHmIadTHi, icTOpUKo-eTHOrpadiyHi
0co0MMBOCTI, Ccrmoci0 JKUTTA, cBiToOaueHHs Hapoxmy. DyHkiio-
HYIOUM B KOHTEKCTI ICTOPHYHMX TPOLECIB 1 KYTBTYpH, TOTOHIMA
BiT0OpakaloTh 0COONMBOCTI Kparo, e 3’sBHIHCS, HAOYTH Tomy-
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TAPHOCTI, TIEPEOCMHCITIOIOTECS i IHTEPIPETYIOTHCS BIPOLOBK TPH-
BAJIOTO Yacy, HaOyBaOTh 03HAK (HONBKIOPOHIMIB, THIBOKYIETYpEM
SIK MICL[EBOTO, TaK 1 3araJIbHOHAIIOHATBHOTO PIBHIB.

BucHoBKH if nepenexTHBH MOAAIBIINX T0cTiLKeHb. JliTepa-
TYPHO-XYAOKHiH Ta HONBKIOPHHIA JMCKYPCH TOCTAITH CIPUATIH-
BUM TPYHTOM, Ji¢ HailOiNbI SCKpABO i OPUTIHATBHO BHSBISETHCS
THTBOKpA€3HaBYA Criel(ika TCKCHYHUX OTMHHIb. Y KOMi 1HIIHMX
Tpyn (CTHOHIMH, KATOHKOHIMH, NiaNeKTH3MH) HaiOinbin Bupas-
HUMH Perpe3eHTaHTaMU Kpae3HaBYOl CEMAHTHKH MOCTAI0Th BIIACHI
Ha3BH, 30KpeMa TOTIOHIMH, a TAKOXK JIEKCHKa TOOHIMHOTO MapKy-
BaHH, AHTPOTIOHIMH TIEBHOT MiCIEBOCT, OCKLIBKH JEMOHCTPYIOTh
ararcTBO Ta PI3HOMAHITHICTh 3HAYECHB 1 CMHUCIIB, SKI JO3BOISIOTH
YCBIIOMUTH OpHTIHATBHI i HEMOBTOPHI PHCH iCTOPUKO-ETHOTpa-
diunux perionis, obmactei, Kpais, AKi y CBOill €AHOCTI TBOPATH
HETIOBTOPHY KapTuHy Ykpaitu 3 ii caMoOyTHBOIO KyIBTYpOIO, icTo-
pi€ro, MOBOIO.

TomoHiMHI CHMBOMH YKPAiHCHKOTO JiHTBOKYIBTYPHOTO TpO-
CTOpY HAHOINMBLI TICHO MOB’S13aHi 3 POSBAMH LyXOBHOI i Matepi-
aIlbHOI JISUTBHOCTI, TBOPUOCTI HAPOLLY, ACKPABO i KOMOPUTHO Mpes-
CTaBNeHI OXMHHIAMH, SIKi B XyJIOKHBOMY JHCKYpCI 3aCBITUyIOTH
MICLICBY Kpae3HaBYY CEMAHTHKY i CTHIICTHKY, KOTpa CTaHOBHTDH
3HAYHMi Martepian Uid TMOJMbIIMX JOCTiUKEHb, NEpCIeKTHBU
KX BOAYa€EMO y OLIbII TIMOOKOMY i BceOIUHOMY aHali3i eTHOKpa-
€3HABYMX XAPAKTEPUCTHK TOMOHIMIB y Pi3HUX KaHpax (OIbKIOp-
HOTO JIUCKYPCY Ta 1H/IMBIAyalbHO-aBTOPCBKUX CTUIIAX YKpaiHCHKOT
Ta CBITOBOI JITEPATYpH.
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Petrova Ozel L. Toponym 1n the system of hinguistics
vocabulary: ethno-cultural and hiterary-artistic context

Summary. The article defines the place of toponymy in
the system of linguistic and regional vocabulary — dialectisms,
ethnonyms, cathoiconyms, folkloronyms, vocabulary
representing the spiritual and material culture of the people.
Along with the various functions performed by toponyms in
folklore and literary and artistic texts (identification of the place
of the event, nominative-identification, informative-cognitive,
emotional-expressive,  cultural-representative), toponyms
appear as units that actualize a broad system of linguistic
and regional semantics: they characterize artistic landscapes
that serve as an artistic background for the characterization
of characters, thanks to the extensive historical and cultural
information attached to them, appear as folkloronyms
and linguoculturalisms.

Toponyms in folklore and literary and artistic texts
of different periods became the material for the research,
the theoretical basis of the research was the work of domestic
linguists, leading scientists in the field of toponymy
S. Verbych, V. Horpynych, V. Luchyk, P. Chuchka,
M. Khudas, K. Tyshchenko, M. Yanka, I. Muromtseva,
K. Tsiluyka, M. Torchynskyi, as well as O. Karpenko,
Y. Karpenko, G. Lukash, G. Shotova-Nikolenko, N. Sokil-
Klepar, O. Luzhetska, E. Chernyakhivskaia, O. Tsyperdyuk,
V. Greschuk, M. Golyanich.

In the course of the study, macro- and micro-toponyms
of different types and structures, representing local lore
features — landscape, administrative-territorial, historical,
cultural, were systematized and analyzed. Among the most used
and semantically significant for the reproduction of regional
semantics are toponyms-linguistic cultures (Kyiv, Kozhumyaki,
Kharkiv, Honcharivka, Vodolaga, Konotop, Sloviansk, Dnipro,
Crimea, Danube, Cheremosh, Zaporizhzhia, Hutsulshina, Polissia,
Pokuttia), as well as toponyms presented in the titles of literary
and artistic texts as special units that, in a condensed form, contain
the concept of the work as a carrier of local history information.

The research emphasizes that toponymic names in literary,
artistic and folklore texts as representatives of historical
and ethnographic regions testify to the linguistic and regional
specificity of the works, playing the role of markers of local
color — localization of natural landscapes, forms of traditional
life, customs, types of economic activity, outlook and mentality.

Key words: linguistic vocabulary, onomastics, onyms,
toponyms, dialectisms, ethnonyms, folkloronyms, linguistic
culture, linguistic regional studies.
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I[TAPATERCT AK MAPKEP IEROJIYBAHHA TEKCTIB
I'. CKOBOPOJU

AHoramisi. CTarTiO NPHUCBSIYCHO BHSBICHHIO MapKepiB
nekoryBaHHs TekeTiB ['puropiss CKOBOpPOIH 3 METOI0 BHUBYCH-
Hs pomi emirpada SK MapaTekcTy Yy CTPYKTYpHO-CEMaHTHY-
HIi opraHizaiii TBOpiB (imocoda Ta crocoOiB IeKOyBaHHS
aBropchkux TekcTiB . CkoBopomu aapecaroM. Peamizaris
3a3HaYeHOI METH BHU3HAUWJIA BHPILICHHS TaKUX 3aBAAHb:
3’CyBaTH CEMaHTUYHI 0COOIMBOCTI mapaTekcTiB (emirpadis),
110 3YMOBJIIOIOTh HAsIBHICTh MapKepiB JCKOAYBaHHs, 1 Mpoa-
HaJIi3yBaTH CroCcOOM JIEKO/IyBaHHS aBTOPChKUX TEKCTIB 1 mapa-
TEKCTIB YHTAYEM.

VY 3ampornoHOBaHii CTATTI BIEpIE PO3MISHYTO MapKepH,
IO CIIPUSIIOTH JEKOAYBAaHHIO YUTA4EM aBTOPCHKOTO 3aIyMy,
mMOIIoMy npourTaHHio TBopiB [puropiss CkoBopoau, po3y-
MIHHS SIKHX YCKJIaJHIOETHCS 3 4aCOM.

YnpoaoBk OCTaHHIX JAECATHIITH MPOOIEeM, OB’ I3aHUX 13
rapaTeKcTaMH, TOpKaJIMCs y cBOiX nociimkeHHsx: XK. Kenerr,
H. Top6au, FO. Jlorman, FO. Illy6a, I'. Ky3enko, M. Cokon,
A. Tuuunina, O. ®enopyk Ta iHIIII.

IIpoananizoBaHo pI3HOMAHITHI 3a CTHJISIMH 1 JKaHpa-
mu maparekctu [puropis Ckoopomu: Bipuii (I. CkoBopoau
W IHIIMX aBTOpIB), €MirpamMu, TEe3W, MPUCBITH. PO3MISHYTO
JIMHAMIKy CEHCY aBTOPCHKOTO emirpada, 1o mpoxXoanuTh uepes
MpU3MY CHPUHHSTTS OE3MOCEPEIHBO ABTOPCHKOrO PO3yMiH-
HS TEKCTY, MPOTE I HEe O03HAYA€E, M0 YNTa4 CIIPUIMAE TaKUil
MapaTeKkcT mpo3opiiie. B3aeMonil0 KOMYHIKaHTIB ySBISIEMO
Tak: aBToOp TBOPY (aapecanTt 1) — aBrop emirpada (agpecanT 2,
anpecanT 1) — unrau (agpecar). OCKUIbKM aBTOp 3a3BUYal
HIKOJIM HE MOSICHIOE ertirpad, a Horo iHTepIpeTAalliio 3aJIUIICHO
YUTAYEBI, TO YUTAY PO3KOJIOBYE aBTOPCHKHUI TEKCT BIAMOBIIHO
JIO CBOTO 1HTEJIEKTY, 00I3HAHOCTI Ta MPAKTHYHOTO JJOCBITY.

VY cucremi JIOTiKO-CeMaHTUYHHUX 3B’ SI3KIB MAPATEKCTY 1 TEK-
CTY 3/IIHCHEHO PO3MEXKYBaHHS PI3HHUX ABTOPCHKUX MPUHOMIB
KOJIyBaHHSI MApaTeKCTIB, 10 CIPOLIYIOTh/ a00 YCKIaIHIOTh
TXHE JICKOJIyBaHHSI YMTAUEM, IiJCHIIOKTh IHTPUTY, PO3YMIHHS
aBTOPCHKOT i1ei. BusHaueHo Baromy posb maparekcriB [puro-
pist CkoBOpOAH, 110 3yMOBIIOIOTH Pi3HI MOMJIMBOCTI JICKOAY-
BaHHS TEKCTY. 3 5ICOBAHO MEXaHi3MH JAEKOLyBaHHS — 1€ JICKCHU-
KO-CEMaHTHYHI, JIOT14HI MapKepH, JIOTIKO-CEMaHTHYHI 3B’ 3KH
MIX TIEPaTeKCTOM 1 TEKCTOM, IO JO3BOJISIIOTH MPOTHO3YBATH
CEMAHTHKY TEKCTY, HOTO aBTOPCHKUH CMHCI. YCTaHOBIEHO
THUIN JIeKOTYBaHHS TEKCTY: CEMaHTHKO-TIPOTHO30BaHHUH, KOH-
TEKCTYaJIbHO-TIPOTHO30BAHNUM, EBPUCTUIHO-TIPOTHO30BAHNH,
JIOTIKO-TIPOTHO30BaHHIA, 11eHHO-TIPOTHO30BaAHHIA.

KurouoBi cioBa: emnirpad, maparekct, Mapkep JIEKOIy-
BaHHs, IPOTHO30BaHa CEMAHTHKA, THITH ICKOYBaHHS: CEMaH-
THUKO-TTPOTHO30BaHHH, KOHTEKCTYaJIbHO-ITPOTHO30BaHHH,
€BPUCTHYHO-TIPOTHO30BAHUH, JIOTIKO-TIPOTHO30BaHUM, 1/1€H-
HO-TIPOTHO30BaHUH.

IloctanoBka npo6aemu. J{oCTiKEHHS eNEMEHTIB TAPATEKCTy
3 KOKHHM €TaroM YM acleKTOM iX BHBYEHHS JAl0Th HOBI, IIKaBi
CYIDKEHHS TIPO eTirpad K MapaTekcT.
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«[lomsaTT «emirpad» MPOMIIIO MIIAX Bif €JIEMEHTAPHOTO
BU3HAYEHHS ... N0 TOTO, MO PO3NANAETHCA Y CYYACHIH HayIli
30KpeMa, K METATEKCTOBHIA, IHTEPTEKCTyANbHHUI M MapaTeKcTo-
BUit 3HAK» [1]. TpammmiitHo emirpad BU3HAYAIOTH «SK CTPYKTYPHII
EIIEMEHT TEKCTY, 10 JIETKO YITI3HAETBCS 1 CHCTEMHO MapKyeThes,
OCKITHKY TI¢ ITATaTa, KPUJIATAH BUCITIB, aOpH3M, YPUBOK i3 TICHI,
TIpAKA3Ka, SKi CTABIATHCA MEPeN TEKCTOM JIITEPaTypHOTO TBOPY 200
HOTO PO3MTiTAaMI 1 BUPAXKAIOTh IX OCHOBHY izeton [2, ¢. 352].

V HaykoBHX pO3BiKaX, MPHCBTICHNX BUCBITICHHIO TPOOIEM
emirpaga, Horo CeMiOTHUHIN IMiTICHOCTI, 3aIMIIAKTECS BiIKPH-
THMH TIUTAHHS PO3MHU(PYBAHHS CEHCY emirpada, cmocobis mepe-
Jladi YnTaueBi KOJIiB aBTOPCHKOTO TEKCTY.

['puropiii CxoBopona HaNEKHUTH 0 3HAKOBHUX MOCTaTel imo-
coterko-mrteparyproro xuttas XVIII cromitrs. Mumymo Bxe
300 poxiB Bix mHS HAPOMKEHHS MAHAPIBHOTO (imocoda, a craj-
ITMHA HOTO HE BTPAya€e CBOEi aKTYambHOCTI, 3aIiKaBIEHOCTI BUe-
HUX, HAJIAIT 3QJMIIAETHCS HEBUUEPITHUM JPKEPEIIOM [T BUBYCHHSL.
JIiHrBOCEMAHTHYHAHN acTIeKT TBOPYOCTI (iocoda motpedye Tmmo-
TI0TO HAYKOBOTO PO3TIIS]Y.

Mertoio cTarTi € Bu3HAueHHS 1) pomi emirpada AK eneMeHTa
TIapaTeKCTy Y CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHiN opramizarii TBopiB I. Cko-
BOPOIH, IO TIOCTIHO BiTASIOTLCA Y 4aci; 2) CEMAHTIIHOI IiTiC-
HOCTI MiX emirpad)oM i aBTOPCHKAM TEKCTOM; 3) CTOCO0iB eKoIy-
BaHHS aBTOpCHKHX TekcTiB I. CxoBopomn ampecarom. [loctaBnena
MeTa repe0ayac BUPIMeHHS TAKNX 3aBIaHb: |) BUSHAIHTH CEMaH-
THYHI 0COONMMBOCTI TaparekcTiB (emirpadis), MmO 3yMOBIIOITH
HAsBHICTH MapKepiB TEKOTYBAHHS; 2) BUSABUTH 1 TPOAHATI3yBATH
CT0CO0O TEKOTYBAHHS aBTOPCHKHX TEKCTIB 1 TAPATEKCTIB YATAYEM.

AHaJi3 0CTaHHIX J0CTiTKeHDb i my0Tikamii.

Baromum BHECKOM Y TOCII[KEHHI TIapaTeKCTiB, 30KpeMa eli-
rpada, crami HaykoBi po3Bimku B. bepesu, XK. Kemerra, H. Top-
0au, 0. Jlormana, 0. Ily6w, I Ky3erka, M. Cokon, A. TranHiHOi,
0. ®emopyxka Ta {HIIHX.

Bapto 3a3HaumTH, M0 Y TPATUIIHANK JNIHTBICTHIHIX CTYIISX
BUKOPYCTOBYIOTh Pi3HI TEPMIiHH HA TO3HAYEHHS [BOTO TOHATTS:
TIApaTeKCT, eMEMEHT TapatekcTy, emirpad. JIiHTBiCTH crpwiiva-
T0Tb iX K CHHOHIMIYHI; BU3HAYAI0UN BTOPUHHICTH emirpada i #oro
CaMOCTIHHICTh, HA3MBAIOTh TEKCT, Mapatekct, emirpad. 3araibHi
TIyMaYeHHs TIOHATTS CXOKi, POTE MICTATH ITEBHI aBTOPCHKI YTOU-
HEHHs. 3HAKOBY TIPUPOIY TApaTeKCTyalbHNX (DparMeHTIB BH3HA-
qaroth M. Cokon (3HaK KymsTypu), A. TudidiHa, (TeKCTyambHIi
mapkep). XK. Kenerr, 10. Illy6a ykasyroth Ha ineHHWI 3B’I30K
Tmaparekcty i Tekcty (mmudpoana ines TBopy) [4], [5].

HayxoBri - xapaktepu3yioTh cTaryc emirpaa, mapatexcta
i mependavaoTh «KOMILIEKCHII iK1 0 TOCTiKEHHS HOTO (heHo-
MEHa, KA 00’ €KTHBYETHCA Y PI3HHUX XapaKTePHCTHKAX 1 QYHKIIIAX
emirpaa, MO BMBYAIOTHCA Y MEXKaX TEOpii MapaTeKCTyaTbHO-
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cti» [1, ¢. 117]. Horogumocs 3 aymxoro H. [op6au, sika, BHOKpeM-
TMIOKOYN IMIEPATHBHICTh TApaTeKcTy, CTBEPAXYE, IO emrpadu
BIUTMBAIOTh HA PO3YMIHHS aBTOpchKoro 3amymy [3]. Hocmimky-
104n (YHKIIi MapaTekcTy, MapaTeKcTyanbHi XapakTepUCTHKH eIli-
rpada, M. Cokom, O. ®enopyk notpumytotses epeii XK. XKenerra
Mpo HAsABHICTH YOTHPHOX (yHKwiH emirpada [1], [4], [6], mpote
10. 11ly6a BuCnOBMOE TYMKY TIPO MOKIMBICTb MaTH 1 «IIAILE OfHY
dynkuito» [5, c. 180] — yce 1e Bkazye Ha ceMaHTHUHY crieluiky
TapaTexcty, Horo iHOpMaTHBHY TTHOMHY.

KoMmyHikaTuBHO-IIparMaTHyHuil MiAXi T03BONSLE PO3TISAATH
TeKcT emirpada, K NaHIIOKOK il IO TOB’S3y€ YUACHHKIB MOB-
TIeHHEBOT KOMYHIKallii: aBTOpa TBOpY — aBTopa emirpada — yutaya.
Ockinbku «B aOPUCTHUHO KOPOTKIH (opMi HaMHC-LIUTATA, 3a3BH-
Yaif, BUpakae OCHOBHY KOMi3it0, TEMY, I/IEH0 Ui HACTPiii TBOPY, CTIPH-
SA0YH CIIPUIHATTIO Horo untadem» [1, ¢. 91]. CymHoro € mymxa
A. TuunHinoi, sika mocuarounch Ha JK. XKanerra [4, c. 158], BBa-
Kae, 0 «CHITa emirpada nomsrae y creuupitHoMy KOMEHTYBaHHI
TeKcTy y (opmi rpu i3 cizomicTio untayay [7, c. 218], 6o ioro
iHTepTpeTallis 3auIIeHa Ha OCTAHHBOTO. 3a3HAYNMO, 1O AOCTi/-
HHUIIS, BKA3YIOUH HA 3/IATHICT TTAPATEKCTIB «(popMyBatH, fehopMy-
BaTH 1 TpaHC(OPMyBATH TOPH3OHT OYIKYBAHHS YHTAYay, LLIIXOM
TPOBE/ICHHS PELIETITHBHOTO EKCTIEPUMEHTY IOBOIHTb, 1110 enirpadu
«3yMOBIIIOKOTh 1JICHHMI, METONIONOTIYHMIA Ta IHTEpMeliaNbHHIH
HAMpSIMHU JICKOAyBaHHs TeKeTy» [7, ¢. 219], mpoTe MexaHi3M jieko-
JlyBaHHs aBTOPCBKOTO TEKCTY HE JIOCIiIKEHO.

AKTyalbHicTh CTaTTi monsrac y cmpobi MpoaHanizyBaru
TMapaTekcTd 3 TOYKH 30py JEKOMYBAHHS aBTOPCHKHX TEKCTiB
I. CxoBoponu.

Bnyuno pibpanuit 10 TeKCTy emirpad) 3 BifTOBITHUM JieK-
CHKO-CEMAHTHYHMM HAMOBHEHHSM, HTPUTOK) BHKIMKAE Y YHTAYa
HU3KY BIACHHMX acOLialliif, BUCTYMAIOYH PO3rajkol0 aBTOPCHKOIO
U@y, BUMAraloy MEBHAX PO3YMOBHX ONEPAllii, A€ YHTaueBi
MOYIUBICTB OMMHUTHCS HA OXHIM 1 Tii K€ 11eHO-CMHCIIOBIN XBUIII
3 aBTOPOM TBOPY, AEKOIYBATH HOTO, 3pO3YMITH aBTOPCHKUI 3a1yM
TBOPY, «ITIIKPECTIOYN HE BIACHY BaXJMBICTD, 4 Te, IO HPHXO-
BaHO 3a HUM» [5, ¢. 180].

3HaueHHEBOW 0cO0MUBICTIO emirpadis I CKOBOpO)lI/I € MOBA,
SIKOKO BOHH HarmicaHi. Emirpadu qnnocoq)a HpeI[CTaBJIeHl Pi3HUMH
MOBAMH: Y TpaKTarax, TMpUTYax, Aiaiorax, MiCHIX — CTapoyKpa-
THCHKOIO, Y JMCTAX, SIK MPABHIO, JATHHCBKOI, IPEUBKOI0, THOMI
TPEIBKOIO 1 TaTHHCBKOK0. Bibip MoBH emirpada, sk mokasano Hame
JOCTIPKEHHS, 3aNeKUTh He JHIIE Bil MOBH CIUIKYBaHHS ajpe-
CaHTa 4u ajpecara, Ha pO3yMiHHS SKOTO HAMMCAHO TEKCT, & HacaM-
Tepes Bijl aBTOPCHKOI ifel, Bin ocoductoro GaueHHs (imocoda,
Bill TOIIYKy COBA 13 HAHBIYYHIIOW CEMAHTHKOIO, 3HAKOBOIO.
I". CroBopona 0o0pe 3HaB IpelbKy MOBY, TOHKO BiT4yBaB CMHCI
CITiB, yepe3 Te HaifyacTiwie #oro ocobucti enirpay Hamucani came
rpenpKoto MoBoto. inocod obupae emirpadu-uuTary, SK mpaBuIo,
13 bi0uii, i3 3arapHOBIIOMIX TS OCBIUCHHX JTFOJIEH TOTO Yacy TBO-
PiB aHTHYHKX aBTOPIB, IUTYIOUH X MOBOIO OPUTiHATY.

[aparexkctn I CkoBOpOIM Pi3HOMAHITHI 32 CTHISMH 1 KaH-
pamu: Bipmi (I. CxkoBopoau 1 iHIIKMX aBTOpIB), €MirpaMu, Te3H, pH-
CBATH.

[HIIOK 3HAYCHHEBOW) OCOONHMBICTIO TAPATEKCTIB € Te, IO
He3BaKAI0uH Ha HU3KY 3aTalbHUX PUC, XapaKTEPHHX SIK 1S aBTOP-
CBKOTO enirpada, TaxK i 171 enirpada-uTarh, cepell AKux 0codmse
3HAYCHHS MAkTh 00 €KTHBHO-CY0 €KTHBHUH CIOCIO opraHizarii
indopmarii maparekcTy, aBTOpChKA IHTCHIIOHANBHICTb, — apry-
MEHTOBAHHH XapakTep PO3TOPTaHHS TEKCTY, aBTOPCHKHH ermirpad

Ta emirpag-uutara BUXOLATH i3 pisHUX iHTeHUiH. CeHc aBTOp-
CBKOTO emirpayy MpoXoauTh 4Yepe3 MpH3My CHPHHHATTS Oe3mo-
CEpE/IHBO aBTOPCHKOTO PO3YMiHHS TEKCTY, aie L He 03HAdae, 1o
YUTay CUpPUAMAE TaKWH TMApaTeKCT MPO30pilie — TOMY PO3pPi3Hs-
eMo 1) emirpau-mutary, mo o0upae caM aBTop: a) aHOHIMHI, 0)
13 yKa3aHUM iM’sIM aBTOpa LUTATH; 2) aBTOPChKI emirpadu. ABTop-
CBKHH TapaTeKcT CIPUAMAEMO SK «TEKCT TMPO BIACHHH TEKCT»,
ermirpag-uuTary K «TeKCT PO TEKCT HIIOro, 10, Y CBOIO depry,
JI03BOIAE BUABHTH MYHKTH CXO[UKCHHS Ta PO30TKHOCT] B KOMyHiKa-
THBHOMY TIaHi JIBOX BUIIB emirpadis, mo NPOABISIOTECS y cTpa-
TErisix aBTopa, a TAKOX B OPIEHTYBAHHI YMTaYa OO JOJATKOBUX
IHTEpTeKCTyalbHUX BILUTHBIB. B3a€MOfil0 KOMYHIKaHTIB YABISEMO
TaK: aBTOp TBOPY (azpecaHT 1) — apTop emirpada (agpecat 2,
anpecant 1) — yutay (ampecar). OcKiNbKU aBTOP, 3a3BMYal, HIKOMH
He MOSCHIOE emirpad, a ioro iHTeprpeTaiio 3aIieH0 YATaueB],
TO YNTa4 PO3KOOBYE ABTOPCHKHUIT TEKCT BiJMOBIIHO /10 CBOTO iHTe-
JIEKTY, CBOET 00I3HAHOCTI Ta MPAKTHYHOTO JIOCBINLY. .

Y cucTeMi NOTiKo-CeMaHTHYHUX 3B°SI3KIB TIAPATEKCTY 1 TEKCTY
CTOCTePIiraeMo pi3Hi aBTOPCHKi MPUHOMH KOLYBAHHS MapaTeKCTiB,
1o crpoiye/ b0 YCKIAHIOE iXHE IEKOyBAHHS YATAYEM, MiJICH-
Toe THTPUTY po3ymiHHA aTopebkoi inei. [lapatexctn dimocoda
pi3Hi 3a iH(OPMATHBHOIO HAMIOBHEHICTIO: Ti, IO PO3LIMPIOIOTH
PO3YMIHHS Ha3BM UM TEKCTY, 1 Ti, MO BUKOHYIOTh €EMEHTApHY
3B’S3yBaJIbHY (DYHKIIiFO M HA3BOHO 1 TEKCTOM — TAKHM € TAPaTeKCT
10 TpuTYi «AJcKoe LapcTBo». HasBa BupakeHa HOMIHATHBHHM
PEUCHHSM, a MAPATEKCT — HA YeM OCHOBAHO? THUTATLHUM pEdeH-
HSM — aBTOP AK y4YHTENb BBOIZUTH TOHATTA, HA SKOMY aKIEHTYE
yBary yuis: mo 1e €7 TeKcT — BiATOBib.

Haiiacrime 3yctpivaemo, mo maparexctd . CkoBopomn,
BUKOHYIOUH ()YHKII0 «iHTEpTpETAliifHOl paMim», 3yMOBMIOIOTH
Pi3Hi MOKITHBOCTI ICKOXYBAHHS TEKCTY — L€ JIeKCHKO-CEMaHTHYHi
MapKepH, JOTTYHi, NOTIKO-CeMAaHTHYHI 3B’3KH MK TEpaTekcToM
1 TEKCTOM, 1[0 J103BOJIAIOTH MIPOTHO3YBATH CEMAHTHKY TEKCTY, 010
apropcbkuil cmucn. [laparexcram ¢inocoda BracTusa pisHa Kifb-
KICTh MApKepiB ICKOYBAHHS.

Y macri Ne 51 maparexctom € rutara cestoro Jlyku «Ceped
NPOPOKIG, HAPOOICEHUX ICIHKAMU, HEMAE BUSHAYHIUIORO 810 Hoanna
Xpecmumensy, ie Ha3BaHO iM’s1 Ipopoka. Y TekcTi, skuil inocod
TIPHCBSYYE TIPOPOKOBI, BiH 3aMiHIOE HOTO 1M’ 0cO00BUM 3aiiMeH-
HUKOM — 6iH, CIIOBOCTIONYUEHHAM-TIODIBHAHHAM — 6iH, K JICEHUX,
TIUTaNbHO-BITHOCHAM 3aHMEHHUKOM — X110, SIK Kadice Xpucmoc, 6y8
Haubinout senuxum... [8, c. 311]. ABTop BBOTHTH y TEKCT 00pas-aH-
THIIOJ IPOPOKA — «HaliHeuecmugiuLy 1o0uHy [pooay, BAKOPUCTOBY-
F0UM HAWBHUILMIA CTYTIHb TOPIBHAHHS U151 BUPAKEHHS 3HEBAXKIUBOT
XapaKTePUCTHKH OCTAHHBOTO, 3 METOI0 MiAKPECIUTH aABTOPHTET
Hoanna. Aerop enirpaca Jyka — 3HaKoBe iM’s JU1s XPHCTHSHHHA,
MapKep, 0 AEKOIYE PO3YMiHHS TEKCTY: «KOMH MPO BETHKHUX TOBO-
PATH BEHKI», apecar ime Bipu ixHiM croBam. OTie, MaeMo Map-
Kep-iM’s aBTOpa LMTATH, WO MiACHIIOE ABTOPHTET ABTOPCHKOIO
BHCIIOBIIEHH, i Mapkep-TiexceMy im’st Hoanua Xpecmumens, Buxo-
puctane y emirpadi, o TMPOTHO3YE HOTO CEMAHTHKY Y TEKCT —
1 azpecar posyMie, TIpo Koro iijieThes. Y Takuii croci6 croctepira-
€MO KOHMEKCMYATbHO-NPO2HO308aHUL MU 0eKOOYBaAHH.

Bararsom mapa texctam [puropis CkoBOpon BITacTHBA HasB-
HICTh IMEHI LIUTOBAHOTO ABTOPA, IO 3 MApKEPOM MPOTHO30BAHO]
JIOBIH YMTAYa CIIOBAM, CKA3aHUM 3HAHOK 0c000t0. Texet «/IhcHy
podcoecmgy Xpucmosy o Huwemb e20» Mae Tpu emirpagu-uuTaTi
3 aBTOPCHKUM MOKIIMKAHHAM Ha ukepeno: M3 Conomonosa sepha, 1z
Xpucmosa, 13 lepeniuna [8, c. 131]. [Ipumyckaemo, mo KilbKicTb
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TApaTeKCTiB, caMe y 1bOMY TBOPI, MOB’3aHa 13 0COOMMBOCTSAMA
KOMITO3HIIii T2 XYIOXKHBOi CTPYKTYPH TEKCTY, IO Y LIbOMY HPHKIaA1
€ YMOBHMMHI MapKepamu JeKOyBaHHS TEKCTY, ab0 BTOPUHHIMH
Mapkepamu. CTpyKTypa TeKCTy — Jiajior, /i 3aluTaHHs noTpedy-
I0Th IPYHTOBHOT BiAMOBIJI, TOMY YHTa4 MyCHTb MOCTIHHO «TOBE-
Tatucs» 10 emirpadis, mo € Oe3amensifHUMK BUCIOBAMH MICiH,
00 BHHM — CMHCIOBHi KJI0Y JI0 PO3YMiHHA i€l aBTopa, ceMaH-
THYH] MapKePH: CMIATHCA Yepe3 HEBIPY CBOIO Y «ONakeHHY CBATYIO
HULIETY» XpHcTa — e OyTH camoMy OiTHIM JyIwero, y sKii maHy-
I0Th «3aBHUCTb, TI€Yallb, CTPAX, HECHITA KaXKMa...». Y MapaTeKcTi
3Byuath ciosa cBaThX («[ope Bam, cmbromumes Hbinb. ..»), IKAMA
I CxoBopoya i 3aBepiirye CBill TBip, THM CAMUM CTBODIOIOYH 3aBEp-
IeHe ceMaHTHYHe Koo, CeMaHTHKa [apaTeKCcTiB POTHO3YE PO3y-
MIHHS TOTO, TPO IO HACTHCS Y TEKCTI (XTO € KHUILMIY) 1 BUCHOBKH,
sIKi YuTad Mae 3po0MTH caMoCTiitHO. [XHs cemanTHKa — 1€ MpoeKis
CEMaHTHKH TAPaTEeKCTIB, O MiTBEPIUKYE MOBTOp (pasn i3 mapa-
tekcty. OTke, CHOCTEpiraeMo CeMaHTHKO-iH(OpPMaTHBHE KOJIO:
enirpag-Texct-emirpac, Ae emirpadu MaloTh IPOTHO30BaHY CeMaH-
THKY Ha PO3YMIHHS TEKCTY, BOHH JEKOAYIOTH Horo. [lexomyBaHHs
TaKOTO TUIY PO3YMIEMO SIK CEMAHMUKO-NPOHO308aHe.

Y tBopax I CxoBOpOAH MUPOKO BUKOPHCTAHO MApAaTEKCTH i3
CeMaHTHKOIO MpoTnpiyyus. Came BOHA € IOMiHAHTOIO JUIS JIEKOMY-
BAaHHS CMACITY TBOpY, 00 MiACHIIOE aBTOPCHKY iHTPHIY, CIOHYKA€
710 i PO3YMiHHSL.

Y aBropcbkoMy mapatexcTi padicmv npoeansi, Ilpoeansi
cmpax, Kenu naoiro; I xaii He 6yde cymy. Posym Oysae 3amymane-
Huti 1 36 a3anuii nymamu mam, Jle éonu nanyioms 8, c. 282] € 3aBy-
aNbOBAHA IHTPUTa, Ky aAPECAHT Nepe/ae NEKCHIHUME MapKepaMH,
To-TiepIIe, IMIEPaTHBHUMH JEKCEMAMHU — NPOSAHSALL, JHceHil, Xail He
6Oyde; To-fIpyre, COBAMH 13 MPOTHIEKHOIO CEMAHTUKOKO 1pod-
Hall padicmy, cmpax, WO CKEPOBYE PELENTHBHY YBary ajgpecara
Ha PO3YMIHHS CEMaHTHYHOTO MPOTUPIYUA B emirpadi: padicus, wjo
mu bacamuti? Tu xeoputl. Cnodisacuics kpawe scumu 3asmpa? Tu
Hes0yicacw, 60 de Hadis, mam i cmpax. HTpHTY, 3aMOYaTKOBAHY
emirpaoM, aBTOp TPUMAE A0 KiHIA, IO Ja€ MOKIHMBICTb ajpe-
CaToBl Ha MiJICTaBI CEMAHTHYHUX MApKepiB CAMOCTIHHO 3pOOHMTH
BIACHI BHMCHOBKH, TPOTHO3YBATH CMHCJ TBOPY, CBOKO K JIYMKY
dinocod BMiNIye y KiHIIi TEKCTY: «0aadiceHcmeo mam, oe npuoop-
Kanua npucmpacmet, a ne ix giocymuicmuy. Takuit THI JeKOTy-
BaHHS TEKCTY PO3YMIEMO SIK e8PUCTIUYHO-NPOCHO308AHUI.

Hepinko I CroBopona BHKOPHCTOBYE Kinbka emirpadis o
TBOpY, MPOTIOHYIOUM YMTAa4yeBi BJACHY CMHUCIOBY KOHCTPYKIIiIO,
TeBHY CeMaHTHUHY (irypy, fka ZomoMoria O epyoBaHOMY ajpe-
CaTOBI HANTOUHIIIIE 3PO3YMITH ABTOPCHKUI 3aTyM.

V rmasi Ne 6 «O mpeoOpaxeniny 1sa enirpadu. [lepmmii mapa-
TEKCT — 11e ABTOPCHKHMIL Bip, y AKOMY (inocod) Maroe KapTHHKY
MicIif 1 crocoly «mpeobpaxkenisy. CrocTepiraéMo Takuii KoMIIo-
3UIIHHUA TPUItoM SIK 3iCTaBIEHHS y Ha3Bi 1 B emirpadi: O npeo-
Opadiceiu — u3 cada npeodPadcenckazo; niod Kpackvlli — A010K0
paiickoe; 13 BUKOPUCTAHHSAM HAKA30BOTO CMOCOOY Y 3HAuYEHHI
YMOBHOTO u37iil Ha ms — medb npunecy. Tlepumii emirpad) xyomoe
3aroNoBOK, PO3MIMPIOE HOTO CEMAHTHKY, TIepefalodr 3HAYCHHS, K
€ HaliTOuHII, HaHrTHOMI, HeoTHo3HayHi. Take BUKOPHCTAHHS eri-
rpada (K iHpOpPMALiIHOTO 0AaTKa 110 3aT0NOBKA) BUNPABIOBYE
CBOE TIPH3HAYCHHS 1 € Maiike HeoOXianicTio. OTike, clocTepiraemMo
KOHMeKCIMHe 0eKo0YBaHHS.

[lepummii mapaTekcT He OB’ A3aHHH 13 PYTUM JKOTHUMHU 3B’ 53~
KaMH, TIpoTe iCHYE TeBHA MPOEKIis CeMaHTHKM Ha TekcT. OTike,
TepIIii TapaTekcT € OMOCEPEIKOBAHAM MAPKEPOM JEKOTYBaHHS
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TEKCTY 1 KOHTEKCTYalIbHAM MapKepoM Juis 3aronoBky. Jpyruii emi-
rpad) ceMaHTHYHO 3B’3aHHUI1 13 TEKCTOM, Ha L0 YKa3yKOTh KOJOBI
croBa yoysicouiecs sudbuia crasy e2o, o MalOTh CMICIIOBE HABAH-
TakeHHs, 00 aBTOp MOBTOPIOE iX Y TECTi IMaBH IIE JIBIYi: BrepIIe
TIiCIs ABTOPCHKUX BCTYMHUX MIPKYBAaHb, 4 BAPYTE — Y KiHIi TBOPY
Tepe/ aBTOPCHKUM BHCHOBKOM, 10 BIUTMBAE HA CMICIOBE HABaH-
TaxkeHHs TBOpY. [lpyruii emirpad) He Mae MpAMHX JMEKCHKO-CEMaH-
THYHAX 3B’S3KIB Hi 3 Ha3BOI, Hi 3 MEPIIAM TAPaTEKCTOM, IPOTe
€ CYTTIO TEKCTY, CMUCI SKOTO mporHosye. OTike, e YHiKaibHa
aBTOpChbka ceMaHTHyHa (irypa, e Ha3pa TBOpY 1 MepuIuii mapa-
TexcT (emirpad) — ofHe cemaHTHuHE 00 €IHAHHSA, APYTHil mapa-
TEKCT 1 TEKCT — iHILIE, IPOTE BOHH € OJTHE I[i/Ie, CeMAHTHYHO CKEpo-
BaHE Ha PO3YMiHHS i€l TEKCTY, Ha IO BKa3ye MapKep-CeMaHTHUHA
TpoeKIis iMeHi XpucTa, ke KOIHOTO pasy He Ha3MBAETHCA, IPOTE
posyMieTbes. Y TepuIoMy mapaTekcTi Mapkep Gogice: u3iili Ha M4,
fooice, co Hebecu pocy; y IPYTOMYy — €20, BUPAKEHUE 0COOOBIM
3aiMCHHUKOM y HeMPSAMOMY BIIMIHKY. udvuid c1agy e2o. ABTOp
o0upae JoTiKo-ceMaHTHUHMi pedyc, 1O Mepeaye POYMIHHIO TeK-
CTY, THM CaMHUM BU3HAYae ajjpecara — epyfoBaHoro yntaya. Takuit
THIT ACKOLYBAHHS BHU3HAYAEMO SIK 102IKO-NPOSHO308AHUI.

[nozi naparekcti I. CKOBOpO/IM CEMaHTHYHO 00’ € IHYIOTh KiJbKa
camocTiiiHuX TekctiB. Tak, mepii mapatekcTd riasu Ne 6 1 miaBu
Ne 7 MatoTh HaBITH OIHAKOBHil HOYATOK: «3Miif Ha Ms, OOXKE, €O
Hebecn pocy». Crpykrypa miasn Ne 7 «O BockpeceHin» € Binazep-
KaleHHSIM CTPYKTypH IiaBi No 6: KITbKICTb, CTPYKTYpHE pO3TALLY-
BaHHSI MAPATEKCTIB Y IHX IMIaBaX 30iraroThes, 00 dinocod posymie
11l TEKCTH SIK CTIOpi/THEH] acniekTn oHiei Temu. I. CkoBopona obupae
YiTKy CTPYKTYPY TEKCTIB, Jie TIAPaTeKCTH, IXHS KiTbKiCTb, PO3TALLY-
BAHHA 1 CEMAHTHKA CIPUSIOTH KPALIOMy PO3YMiHHIO aBTOPCHKOTO
CEHCY YMTaYeM, TOMY JICKOTYBAHHS TEKCTIB BIIOYBAETHCA 32 THMH K
CaMHUMH O3HaKaMu. Emirpau MaroTh CHinbHUN CeMaHTHUHHUH Tpo-
CTIp, 110 00’€/THYE CAMOCTIIHI TEKCTH 3a i7IGEH0 TBOPY, TOMY JIEKO-
IyBaHHS BiOyBA€ThCS 3 ypaxyBaHHAM CIITBHOT inel 000X TBOpIB.
OTKe, MAEMO [0eliHO-1POSH0306aHll THTI IEKOTYBAHHS.

Bucnoskn. Sk 6a4umo, napatekcTy BiirpaloTh BaXIUBY POIb
Y PO3yMiHHi CyTO aBTOpChKOTO cMucity TekcTis I. CkoBoponw, 3aiy-
YA04HM /0 AHA3Y K ABTOPCHKMIA TEKCT TAK 1 TEKCTU-/PKEpena, MOB-
HOIO MIpOIO Peai3yroTh Tialoriyny QyHKIIHO.

BoHu TporHO3yIOTH Tpy aBTOpa 3 UMTAauyeM, HANAIITOBYIOTH
1Oro Ha HaNeXHE TPAKTYBAHHS TBODY. 3aBISKH MapKepam JeKo-
JlyBaHHs — CEMAHTHYHUM, JIOTTYHUM, CEMAHTHYHIH MPOEKLi — eri-
rpadu MPOTHO3YIOTH CEMAHTUKY TEKCTY, POSIUPIOIOTH TIYMaYCHHS
1i0ro Ha3BHU: MO-TIEpILIE, YKA3yIOTh Ha IIMOMHY 1 BaIMBICTb iHPOP-
Matlii, Ky 4nTad 3Haiijie y TeKCTi; Mo-apyre, Yepes MeBHY HTPUTY
aKTHBI3YIOTh CaMy Jil0 UATauya, BUMATAIOYM Bill HBOTO MIMPOKOT
epYIOBAHOCT. BusBieHo, 1m0 MapaTekcTH 3yMOBHIM Taki THIH
JICKOIyBaHHS TEKCTY: MPOTHO30BAHHH, JOTIKO-MPOrHO30BAHMIA,
KOHTEKCTYalbHO-NIPOTHO30BAHMH,  EBPHCTHYHO-NPOTHO30BAHHUIL.
Yce 1e yMOXKJMBIIOE CTBEp/KYBATH, IO MAPATEKCT Ja€ 3MOTY
YUTaueBl Kpaie 3po3yMiTH TBOpH (inocoda, MO HEYXUILHO Bi-
JANSIOThCA Y Yaci.

IlepcnexTBy mopjanabmoro JocaigAkeHHs BOayaeMmo
y 3alydeHHi [0 aHaNi3y iHIIMX eJeMEHTIB TapaTekcTy — Mpu-
CBAT, PEMapoK.
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Pysarenko N. Paratext as the marker of decoding texts
by H. Skovoroda

Summary. The article is devoted to identifying the markers
of decoding of Hryhorii Skovoroda’s texts with the aim to
study 1) the role of the epigraph as a paratext in the structural-
semantic organization of the philosopher’s works; 2) semantic
integrity between the epigraph and the author’s text;
3) the methods of decoding the author’s texts by H. Skovoroda
by the addressee, which formed the solution of the following
tasks: 1) to determine the semantic features of paratexts
(epigraphs), which cause the presence of decoding markers;
2) to identify and analyze the methods of decoding the author’s
texts and paratexts by the reader.

The scientific novelty lies in the fact that the article
for the first time examines markers that contribute to
the reader’s decoding of the author’s intention, a deeper
reading of H. Skovoroda’s works, the understanding of which
becomes more difficult over time.

During the last decades, problems related to paratexts were
touched upon in their research by: G. Genette, N. Horbach,
Yu. Lotman, Yu. Shuba, H. Kuzenko, M. Sokol, A. Tychynina,
O. Fedoruk and others.

Paratexts of H. Skovoroda, diverse in styles and genres,
are analyzed: poems (by H. Skovoroda and other authors),
epigrams, theses, dedications. The dynamics of the meaning
of the author’s epigraph, which passes through the prism
of the perception of the author’s understanding of the text, is
considered, but this does not mean that the reader perceives
such a paratext more transparently. We imagine the interaction
of communicators as follows: the author of the work
(addressee 1) — the author of the epigraph (addressee 2,
addressee 1) — the reader (addressee). Since the author usually
never explains the epigraph, and its interpretation is left to
the reader, the reader “decodes” the author’s text in accordance
with intelligence, awareness and practical experience.

In the system of logical-semantic connections of paratext
and text, various author’s methods of coding paratexts are
recorded, which simplifies or complicates their decoding by
the reader, enhances the intrigue of understanding the author’s
idea. The significant role of H. Skovoroda’s paratexts, which
determine various opportunities of decoding the text, is
identified — they are lexical-semantic, logical markers, logical-
semantic connections between the paratext and the text, which
allow predicting the semantics of the text, its author’s meaning.
Such types of text decoding as semantically predicted,
contextually predicted, heuristically predicted, logically
predicted, ideologically predicted are distinguished.

Key words: epigraph, paratext, decoding marker, predicted
semantics, types of decoding: semantically predicted,
contextually predicted, heuristically predicted, logically
predicted, ideologically predicted.
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ICTOPUYHE 3HUKEHHA PIBHA HEOBXIJITHOI IHO®OPMAIIIL
AR ITPUYNHA OOHETUYHNX 3MIH:
BEPUOIKAIIA I'MIIOTE3U M. B. IAHOBA

Anoramnis. ['inoreza M. B. [laHoBa npo icropuune iHep-
IiliHe 3HIDKEHHS PiBHA HeoOXinHoi iHpopMarii Sk MpUUHHy
(oHEeTHUHHX 3MiH, 0€3CyMHIBHO, € HayKOBO LIiKaBOIO Ta 00Y-
MOBJIIOE JOCHITHUIIbKE IparHeHHs 11 Bepudikyaru. ITepesip-
Ka i€l rinoTe3u MOBHICTIO BiANOBIA€ CydyacHiH JiHrBiCTHY-
Hill BUMO31 IOLIYKY NPUYMH MOBHUX SIBUII. Y XOJI IEPEBIPKU
1iei poHeTHUHO] rinore3u Oyino 3po0IeHO TaKi BUCHOBKH.

[o-nepire, nependauyBane M. B. [TaHoBUM i IBUIIICHHS
piBHA HeoOXinHOT iHpopManii He 3aBKIH BiIOyBa€eTbCS caMe
y BIANOBIZL Ha i 3HWIKCHHS, TOOTO HE 3aBXKIHU € KOMIICH-
CaTOPHUM.

ITo-npyre, HEPO3BUTOK M'SIKOCTI IPHUTOJNIOCHUX 1 PEMyKIil
TOJOCHHUX Yy 0ararbox MOBax, IO HEPEXWIH MamiHHS peny-
KOBaHHUX, CTaBUTh IiJ cyMHiB aymKky M. B. ITanosa mpo Te,
IO MaJiHHA PEAYKOBAaHMX, a MOTIM iICTOPUYHO HpOrpecyroda
penyKIist B pociiichbKild (hOHETHII 3HU3UIH PIBEHb HEOOX1THOT
iH(pOpMaIlil HACTUIbKH, 10 Y BIANOBIIL HA 1€ HOCISIM POCIii-
CbKOT MOBH JIOBEJIOCS] PO3BUBATH M'SIKICTh IIPUTOIOCHUX.

ITo-tpere, y rinoresi M. B. IlanoBa He nepeadaueHo, 110
y HU3IL1 MOB SKiCh 3BYKH HE BTPavaloThCs, a € BiICyTHIMU Bil
X IOYaTKy, BHACJIiOK 4Or0 HOCII TAKUX MOB CTHXiMHO Hama-
raloThCsl LeH HeJOIIIK YCYHYTH.

ITo-uetBepre, onucana B rinore3i M. B. IlanoBa TeHaen-
ISl 3HWKCHHS W IiJIBUILEHHS PiBHA HE0OXiqHOI iHdopmarii
B pOCiiicbKill (oHeTHI mependadyaeTbCss HUM y IBOX Pi3HUX
cdepax: el piBeHb 3HIKYETHCS Y BOKaJIi3Mi, & 3pOCTAE B KOH-
COHAHTH3Mi, — IpoTe (P)OHETUUHI JaHi IHIIMX MOB I1OKa3yIOTh,
110 KOMIIeHcalist AeiluTy TOIOCHUX YU MIPUTOJIOCHUX 3BYKIB
MOke BifOyBaTHcs y X xe cdepax.

ITo-n'siTe, mOKK He BAAETHCS 3a(iKCyBaTH >KOIHOTO 3a3Ha-
yeHoro B rimore3i M. B. IlanoBa MOBHOro mporecy, sSKuii
KOMIICHCATOPHO, TOOTO Y BiJNOBib HAa 3HWKCHHS HEOOX1IHOT
iH(opMaril nomnepenHiM MpouecoM, IiABUILYBaB OU piBCHb
Takoi iHpopMmaLii 10 HeOaXKAHOTO PiBHS.

3arajioM MOXKHa BBa)KaTH OYEBHJIHUM, 110 MTEpesiueHi mpo-
TUPIYYs PO3MIHYTOI y CTATTI TiMOTEe3U 0OyMOBJIEHI KOHIICH-
TpaLi€r0 JOCIIIHUIBKOI yBarn Ha (JOHETUYHHX BiJIOMOCTSIX
JIUIIE OJHI€T MOBH, 1110, K MOKHA 0a4MTH, YCBIZIOMITIOBAB SIK
Henouik i cam M. B. [TaHOB, KoJIM 3aKJIMKaB MEPEBIpUTH HOTO
rinoresy Ha (OHETMYHUX BiOMOCTSX Pi3HMX MOB, LIO Yy LiH
CTaTTi EBHOO MIpOIO 1 3pO0IICHO.

Kuiouosi ciioBa: donernka, GpoHONIOrIS, TOJIOCHI, IPUTO-
JIOCHI, piBeHb HE0OXi1HO1 iHpopMaii, iHepIis.

IlocTanoBka mpodjeMu Ta aHAM3 OCTAHHIX A0CTiITKeHDb
i myGmikaniii 3 1anoi Temu. Y 1988 pomi Bimomuit mpencTaBHAK
Mocxoscskoi (oxomoriuroi mkomu M. B. IlanoB omyOmikyBas
CTaTTIO, B AKiil MPEACTABUB CBOI PO3TYMH TPO MPHYMHH (OHE-
THYHHEX 3MiH, BUCYHYBIIHX TiMOTE3y TPO Te, IO 3 BENMKOI HMO-
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BIPHICTIO, MIITBEPIIKYBAHOIO (POHETHIHMMH 3MIHAMH B POCIHCHKIH
MOBI, TAKOIO TIPHYMHOIO € «ICTOPIMYHE SHIKEHHS PIBHS HEOOXiIHO1
iHpopmaniin:

«OTKe, TPUITYCKAETHCS, 0 PiBEHB IH(MOPMAIII], Ky — y cepen-
HBOMY — HECE 3BYK, € iCTOPHYHO MIHIMBUM; 1 BIiH 3aBXIN, Bil
ETOXH JI0 eMOXH, 3HIKYEThCA. CaM TpoIiec MOKHA YABUTH B TaKHH
criocio.

VIOCKOHAIOETBCS  CYCIITBHE BMIHHS CIOPHAMATH 3HAKOBI
CHCTEMH; piBeHb HEOOXITHOT iHhOpMali, sKa moTpiOHa s mpa-
BINILHOTO CIIPUIHATTA MOBH, TOCTYNOBO Uil KOKHOI OMHHUII
3HIDKYETBCS; 3'ABIAETHCA MOKIMBICTH CIPOCTHTH OyHOBY LHX OfTH-
HUIb — 3BYKIB 1, OT)KE, C1TiB, OCKUTBKH CIIOBA CKIIAMAIOTECS 31 3BY-
KiBy [1, c. 49].

Hixasum crmoctepeskennsM M. B. IlamoBa y 3a3Hadeniit
CTAaTTi € JI0BEICHA HAM Ha MPUKIAZAX POCIHCHKHX BOKATi3MY
Ta KOHCOHAHTH3MY, 1HEpIIiiHA 32 CBOEI0 CYTTIO HEMOXIMBICTh
CBOEYACHOI 3yMUHKH MPOLECIB CMOYaTKy 3aKOHOMIPHOTO 3HH-
KEHHS, a TOTIM KOMIIEHCATOPHOTO TiABHIIEHHA iH(OpPMATHB-
HOCTI MOBHOTO KOZIY:

«Lls moTpeba CIpoIIeHHs MycKae B Xif TO3HIIHHIN TPOIIEC:
y TIEBHHX MO3MITIAX 3BYKH 200 3HUKAIOTh, 200 BTPAYarOTh PO3Mi3HA-
BaJIbHI 03HAKH (BiOyBaeThes Helrpanizanis Gonem). [losumiitHuit
TIPOIIEC, SK 1 HAEKNUTH, OXOTLTIOE 3BYKH, SIKi TiJUTATAF0Th TO3HIIii-
Hill 3aMiHI HE B ICSKHX, & B YCIX CIOBAX, ¢ OYCBHIHA IS TIO3HIILS;
BIH HE MPUIUHAETBCA 1 TOMI, KOMM PIBHA HEOOXiMHOI (3HIKEHOT)
in(opmaii gocaruyTo. ... [Ipouec He Mosxe OyTH 3yNTHHEHUH, KOTH
JocsTaeThes Oakanuil piBeHb cepeHboi iHhopMmarii. ...

Orxe, Tporiec, MPOOBKYIOUHCH 10 CBOTO HEOOXITHOTO 3aBep-
TIEHHS, MOKE 3HU3HTH CEPEHIO iH(OPMAIIiio BAMOBHUX OJMHHIb
710 HeOKAHOTO PiBHS, OLTBIN HIX ITe OaXkaHO Ta MPUAHATHO B ITI0
enoxy. Tozri HaOyBa10Th YMHHOCTI HII MOBHI MPOLECH, K IMiIBH-
IIYIOTh 1eil piBeHb. AJie # TyT KONMBAHHA MOXE BUABUTHCS Hal-
MIpHHUM, HECYMIpHHM 13 ICTOPYHO BH3HAYCHOKO “IH(OpMAILIiHOH0
norpeboro”» [1, c. 49-50].

Omxe, M. B. I1aHOB 10BOTHUTE CBOE OaueHHS 3ampONOHOBAHOT
iM TeHACHII] TaK: y TOBHIH BIAMOBITHOCTI M0 «3aKOHY bomyera
e Kyprene» (mani — 3axon boxyena) 3minu y cdepi pociiichkoro
BOKATI3My — MaJ[IHHAM PELYKOBAHKX, a TIOTIM ICTOPHYHO HPOTpe-
CYIOUOI0 PEAYKII€I0 — 3HIKYIOTh PiBEHb HEOOXITHOI iHpOpMAii,
TIPHYOMY, MOKIIIBO, /10 HEOQKAHOTO PiBHS, a 3MIHHA y cepl pociii-
CHKOTO KOHCOHAHTI3MY — iCTOPHYHO IPOTPECYIOUOI0 i(epeHitia-
1i€I0 3BYKIB y paHimie cradKuX MO3UMiAX — HeH piBeHb MiXBHIIY-
10Th, IPUIOMY, MOKIHBO, TEX JI0 HEOAKAHOTO PiBHSL.

M. B. I1aHoB mpezcTaBse €BOMIOII0 POCIHCHKOTO KOHCOHAH-
TH3MY TaK:
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«5. Jlo cepemnn — kinmg XIX cr. y 3BuUaiiHiil miteparypHii
MOBI (He B OpaTopchbKiii) Oyl HEMOKIIIBI MOEIHAHHS IBOX TOTOX-
HUX 3BYKIB, iX MOJBOEHHS, HABITH HA CTUKY 3HAYYLIUX OJMHHLID;
30iranacst BUMOBA BblllUHe — 6 GblUliliHe, NOOMAUUN — NOMAUUN.
Hanpuxingi XIX — Ha movarky XX cr. Taki JI0Bri, mofBiiHi, i3
3aTATHYTOK0 BUTPUMKOIO IPUTONIOCH CTAtOTh 3BUYANHAMY.

6. Ha mexax mpedikca Ta KopeHS BUMOBMSIOCS: pa[ur’:]
ucmump, u[w’:Jucismo, Oe[wn’:)ecmuoiil, 1 Tak xe: pa[u’:]em,
palw’:ly (Big pacmump) — y CKIaji KOpeHs, He Ha MEKi MOpQeM.
He 6yno Qonemunx mpotuctaiens: <ur> — <cu>, <zg>, V 20—
30-7i poku XX cT. 3Mil[HUIAcS HOBA HOPMA: HE Ha MEKi BUMOBIS-
eThes [11':], Ha Mexi — ['4’]. Y HasBHOCTI IPOTHCTABIICHHS 3a3Ha-
YeHUX (OHEMHHX OXUHHULIb.

7. M'ski mpuronocHi [K' — ' — X' MOKIIMBI JIAIIIE TIEPEJ] TOI0C-
HUMH nepequoro pany; tak 6yno g0 20-30-x pokiB XX cTOMTTS.
[lotiM 3'SBHITHCA CIOBA: KUOCKED, NAHUKED, 6pa1<ep, MAHUKI0p,
neduxiop; HOBOYTBOPEHHS, IO MPHHILTA 3 JIANeKTiB: mKéutb,
mKém, mKém, mxéme.

8. Y criomydeHHX «3yOHMH + M'SKHii TYOHHIT» Tepunii puro-
JNocHui (3yOHuiT) OyB HEOIMIHHO M'SKHM; Ii¢ Oyia ciabka mo3HIlis
U1 PO3pI3HEHHS TBEPAUX — M'AKuX 3yOHuX. [lisHime — y 30-80-Ti
poku XX CT. — BUSBIIIACS CITIBICHYIOUMMH JIBi MOJIENI: B OTHUX CJIO-
BaX MPUTONOCHUI 3yOHWH, K paBuIIo, M'AKHiL (passe, ussunume),
B {HIMX — TBEPAMIL (pazeumue, usgecmue). 3'SBUIACS MOKIUBICT
PO3PI3HEHHS TBEP/HX — M'SKHX IPUTONOCHHX TaM, fie fioro He Oyo.

9.V jesKkux CronyueHHsx — <CTK>, <HTK> — HEBUMOBHI MpH-
TONOCH] «IPOSBUIACSY, CTATH BUMOBIATHCS. BUHUKIH MOKIIBO-
CTI MIPOTHCTABICHHA: <CTK> — <CK>, <HTK> — <HK> (cmamecka —
HegecmKa, 1abopanmia — usnanka). XX CT.

10. CrionydyeHHs «IpOpPUBHMIA 3aJHBOS3MKOBHH + 3IMKHE-
it neroro Tumy» Oymn y XVIII-XIX c1. Hemoxmisi. Bumos-
asma: xmo, x mem (XVII-XIX ct.), x uemy (no mouatky XX ct.), x
komy (10 30-x pokiB XX ct.). 3apa3 COMYUEHHS K7, K4, KK J03BO~
JIeHi HOPMaMH MOBH. ... TaKuM YMHOM, Y TIO3ULIISX mepent [T — K — 4]
BISIBIUTHCS TIPOTUIIOCTaBIeHIMH [K] Ta [X]» [1, ¢. 51].

Jlocsraenns came OaxaHOro piBHS HEOOXiTHOI iH(OpMa-
1ii PO3BUTKOM pocilicbkux mpuronocHnx M. B. Ilanos minTsep-
oKye cnopamut: «BujHO, 0 B OaraThoX BHMaJKax HOBOBBE/ICHHS
B Tpymax MPUTONOCHHX HE MOXYTh COPUATH OUTBIIMM 3MiHAM
MOBH 1 HE BIUIMHYTb CKiIbKI-HEOY/Ib 3HAYHO HA PIBEHB iH(OpPMA-
uiin [1, ¢. 51-52]. Omxe, 04eBUIHO, 110 3HIKEHHS iHDOPMATHB-
HOCT] POCIHCBKOTO BOKAJIi3My aBTOp BBakae HeOakaHUM, HaIMIp-
HUM, Y BIITOBiAb HA WO, HA HOTO MEpPEKOHAHHS, 1 OYMHAOTHCS
«IHIII MOBHI MPOLECH — IO TI/IBUILYIOTH IeH PIBEHBY, SKHUiT aBTOP
BH3HAE LLIKOM OaKaHUM, HEHa/IMipHIM.

M. B. [amoB 3aBepiiye CBOIO CTAaTTIO MPOMO3HIIEI0 MEpEBi-
PUTH HOTO TinoTe3y Ha (POHETHYHOMY MaTepiai pi3HAX MOB Y Pi3Hi
mepionn ix po3Butky [1, c. 55].

Meroto miei crarti € mepeBipka (OHETHUHOI TiMOTE3N
M. B. [1anoBa mpo icTopuyHe iHepijiiiHe 3HMKEHHs PiBHS HeoOXi-
HOT iH(opMaLlil K MPUUMHY POHETHIHHX 3MiH.

Buknax ocHoBHoro martepiamy mocaitkenns. [lo-mepire,
y rinore3i M. B. [laHoBa BUKJIMKA€E CYMHIB Te, IO MiTBUIICHHS
piBHs HeoOXinHO iH(opMarii 3aBk/H BiIOYBAETHCS Y BIMOBIb HA
il 3HIKEHHS, TOOTO 3aBXKU € KommeHcatopHuM. JlificHo, B icTo-

pUuHiil (QOHETHI POCiliChKOi MOBH JyXKe TOLIMPEHOI € IyMKa,
IO PO3KBIT Y CTAapofaBHilil POCiichKili QOHETHI] KOHCOHAHTH3MY
(3a 3axoHOM boryena) y BUIIAI Maiike TOBHOTO PO3BUTKY M'SKO-
CTI MPUTONOCHUX OYB PEaKIi€lo, O KOMIEHCYE BTPATy AABHIM
pOCIiCbKMM BOKami3MOM JIBOX TONOCHHX TpH 3aHEmaji 3peayko-
Bannx. OfHaK SIKIIO 3rajaTi, WO WIe Bij MPAcoB'sHChKOI 100M
JnaBHbOpYyChka (oHernka ycmankysana [p'], [i'], [#'], [c¢], [3],
TPOTHCTABICH] CBOIM TBEPAMM TapaM, TICIs 4OTO — e JI0 3aHe-
majy spenykoauux — [m], [0], [c], [3], [n], [0]. [M]. [8], [p],
[1], [n] mepen TONOCHUMH NEpPENHBOTO PALY CIHOYATKY CTaH
HAMIBM'IKMMH, @ TOTIM TTOM'SKIIMIACA TOBHICTIO!, KONM TOBHI-
cTro ToM'siKIleH! cepent Hux [p'], [1'], [H'], [c'], [3'] 30itmmcs 3i
criokonBiuHuME M'skumu [p'], [1'], [ '], [c'], [3'] (muB. mpo e,
Hanpukiag, [5, ¢. 152]), 10 cTaHe 3po3yMiTuM, 110 MaiaTaiizais
B JIaBHLOPYCBKIil MOBi Oyia cAMOCTIHHUM MPOLIECOM, HisIK Bill 3aHe-
najy 3peyKOBaHHX He 3aNeKHHMM 1 3 4acoM HOMY MOMEPeAHIM.
Cnipasi, micns 3aHenajy 3peayKoBaHUX, KO POCIHCHKI TPATONI0-
CHI BrIEpIIE OMMHMITKCS B MO3MIIT Mepesi HIIMMH, SK TBEpIIMI,
TaK i M'SKAMH, IPUTOTOCHAMH, PO3BUTOK KOHCOHAHTH3MY, a caMe
TO3MLiHE MPOTHCTABNCHHS TBEPAKX 1 M'SKHX 3BYKiB Y POCIHiCBKiil
MOBI, ZIy)Ke aKTHBi3yBanocs, aie 1e OyB MOAabIIMi PO3BUTOK KOH-
COHAHTH3MY. a He TaKHii, 10 BIEpIIe T0YaBCs MiCIs 3aHenajy 3pe-
IykoBanuXx. | e Oyna BUMYyIIEHA peakifid Ha YMOBH CIIONYYCHHS
3BYKIB, 0 3MIHUJIACS MICIA 3aHENajly 3pefyKOBaHNX, IKa He Maa
HIYOTO CTINBHOTO 3 1HEEI0 KOMIEHCATOPHOTO MiIBUILIEHHS PiBHS
HeoOxiHoi in(opmarii. i emmipudHo 10cTOBIpHI (akTH HE 103-
BOJISAIIOTH TOBOPHTH TIPO Te, 0 PO3BUTOK KOHCOHAHTH3MY B POCiii-
CBKili MOBi OYB ITPOLIECOM, 1110 MiABHIIYE PiBeHb iHOPMALLT Y Bi-
TOBi/Ib Ha 3aHeNaj 3peAyKOBAHNX, IO 3HU3MIO LeH piBeHb, SK 1e
npezcrasisie M. B. TTanos.

[To-mpyre, y GLIBIIOCT CIIOB'THCBKIX MOB Y BIATOBi b Ha 3aHe-
Tajl 3peyKOBaHNX Manatanizaiii 3a pociiChbKIM THIIOM He Bix0y-
mocs. Y IMX MOBAX Ha 3aHemnaj 3peIyKoBaHWX 3a3Buyail He Oymo
HISIKOT crielianbHOT pOHETHIHOT peaKiii, 1 e MPUMeHIIYe IiHHICTh
IyMKH, 110 PO3BUTOK M'SKOCTI OYB KOMIIEHCAIII€l0 BTPATH 3peyko-
BaHNX. bibI Toro, y 6ararhox MoBax, sk i B MBHIYHUX POCIHCHKIX
TOBIpKax, HE OTpUMasa PO3BUTKY i pelykuis. 3BepHIMO yBary Ha
(oneruxy YKPAiHCBKOT MOBH, 3araJibHe MOXO/KCHHA AKOi 3 pociii-
CBKOIO CyMHlBlB He BiKmKac: «[loBa MPHTOTOCHHX BTOPHHHOIO
TIOM'SIKIIEHHS BITHOCHTBCS JI0 TIOYATKOBOTO MEPIOAY PO3ALTBHOIO
iCHYBaHHSI CXiTHUX, THBJICHHHX Ta 3aXi/IHUX CIIOB'STH, IPHUOMY T[eil
TpOIIEC OXOTIMB HE BCi CIIOB'THCBKI MOBH. BiH OyB XapakTepHuM A7
BCIX CXIJIHMX CJIOB'SH, Y TOMY YHCII I TSl THX TXHIX JiaJICKTIB, K
JIATTH B OCHOBY YKpaiHChKoi MoBH. [1i3HiIe y 1iif MOBi MpOHIIOB
TPOIIEC CTBEPIIHHS M'SKHX HPUTONOCHUXY [5, ¢. 153]. Sk MoxHa
OauuTH, B YKpaiHCHKIi MOBI MOM'SKIICHHS TPUTONOCHUX THATPHU-
MaHo He Oy7o, a 0TKe, BOHO HISK HE MOXE POSIIAIATHCS AK KOH-
COHAHTHA KOMIICHCAIliS HEoOXiHOI iH(OPMATHBHOCTI, BTPayeHO
HaJan mpu 3aHemaii 3penykoBaHux. Ha 3ameman 3pemykoBaHmx
ykpaiHcbka (pOHETHKA BilpearyBaia iHaKIIe, IPUYOMY CIOYATKY
caMe KOMIICHCATOPHO 1 B Tiii ke cdepi, e CTanocs 3HIKEHHS
piBHH HeoOXiaHoT iHopMmarii, To6T0 y chepi BOKaJIi3My' CTIOKOH-
BiuHi /e Ta [o] micns BTPATH B HACTYMHOMY CKIIaJTi 3pS/IyKOBAHOTO
CTalu TIOTOBKYBAaTUCs, 1 1e Oyla «3aMicHa JIOBrOTa», K Ha3u-

!'[ Baxkka Ta J10Bra MOCTYIOBICT OO MOM SKIICHHS 3aiiBii pa3 (us. [2, c. 116],
JIOBOJITB, 1110 MANATAI3ALls, K i BeNApu3alis, papuHranisaiis Ta nabiamisaliis, HaIeKUTh
110 TAKOTO BUJTY «CKIAJHHX KOHCOHAHTHUX apTHKYILALIH», SIK «CKJIa]IHI 0THOYACH] apTHKYIS-
111, i Yac AKMX «Ha OCHOBHY apTHKYIIALIIO PHIOJOCHOTO HAIIAPOBYEThCA JCSKHIT 10aT-
KOBHIA pyx» [3, ¢. 282-284], a came: 000B'SI3K0BE Mi/IHATTSA CEPEHBOT YACTHHI CITUHKH A3UKa
JI0 TBEPJIOTO MiHEOTHHS 3 IEBHUM IPOCYBAHHSM S13HKa Briepen [4, c. 52].
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Bae ii B. B. [BaHoB, T00TO J10BroTa, fiKa 3MiliCHIOBANA CIIPABKHIO
KOMIICHCAILIK) BTPauYeHol ToNOCHOCTI B 11 % cepi, sKka He3adapom
TepeTBopuacs Ha KOPOTKHH [if, KM TMOuaB mepefaBaTHcs Ha
mackMi OykBoto i [5, ¢. 172-173]. Sk moxHa Oauntw, KiHie-
BHIi Pe3yNbTaT BOKAIbHOI peakiii AK MiJBMIIEHHS PiBHS HE0O-
XigHoi iHQopManii Ha 3aHenaj 3peayKoBaHHX SK Ha SHUKCHHS
1IbOTO PIiBHS B YKPaiHCHKill MOBI BUSBHBCS HEKOMIICHCATOPHHM,
0 TOTO X HeiHepuidHmM. | Te i iHme cymepeynTh rimoTesi
M. B. I1anoBa. Hepo3BuTok M'SKOCTI MPUTOTOCHUX Ta peAyKIil
TOJIOCHUX y 0araThoX MOBax, 110 MEPEKIIN 3aHENas 3peayKoBa-
HUX, CTABUTb TiJl CyMHIB aymky M. B. IlaroBa mpo T, 1mo 3aHe-
maji 3pCAYKOBAHHX, a ToTIM ICTOpI/I‘{HO Iporpecyoda penyKiis
B POCIHCBKill hOHETHIT 3HU3MIN piBeHb HEOOXiAHOT iHPOpMaril
HACTIIIBKH, 110 Y BiJMOBI/Ib HA 1€ HOCISIM POCIChKOT MOBH J10BE-
70Cs PO3BUBATH M'AKICTb IPUTOTOCHHX.

[lo-tpere, MOKITHBI i Taki (OHETHYHI CHTYalii, KOMA SIKich
3BYKH B MOBAX HE BTPayaloThCs, a BIICYTHI Bill TIOYATKY, BHACIAOK
YOro HOCIi TAaKMX MOB CTHXii{HO HAMaraloThcs YCYHYTH Liei Heflo-
ik, Takuit MOMEHT IOYATKOBOI HECTa4l MOBHUX 3BYKIB Y TiNOTE31
M. B. TlanoBa He BpaxoByeThcs, ane MU PO3MISHEMO MOKIMBICTD
34CTOCYBAHHS Y TaKMX BUNAJKAX ii KOMICHCATOPHOTO ACTIEKTY.
Haan/H(ﬂaa2 y (iHCBKi{l MOBI croCTepiraeThes HalOiTbI O THMHT
cepen yCiX (iHHO-YTOPCHKHUX MOB CKJIa]l IPUTONOCHAUX, TOMY B Il
MOBi 4acTO 3yCTPIYaOThCS 0BT COBA 3 TOBOEHUMH mpHrozoc-
HUMH Ta TONocHUMH. Lle, K MOKHA OauuTH, KOMIEHCAis HecTaui
3BYKIB IIJISXOM ENMEMEHTAapHOI PeAyIUTiKamii, ajie, 10 BakKIHBO
1 4OTO HeMae B POCIHCHKIH (OHETHIN, — 1 y BOKami3Mi, 1 y KOH-
COHAHTH3MI Of[HOYACHO. Y TraBaiichkiil MoBi € mume 12 (bOHeM
5 TONOCHNX Ta 7 NPHTONOCHKX, TOMY IIIAXOM pexynikarii 3By-
KiB Ta CKJIaZiB y Hiil B1)16yBa€TI)C$I KOMIIEHCAIlis ﬂe@lumy rono-
CHHX Ta TIPUTONOCHNX 3BYKiB. Hampukmaz, y coBi manamananiva
(«maneipy) nmumie 3 COHOPHUX MPUTONOCHUX [M[, [H], [1] 1 1Ba
TONIOCHNX [a] Ta [i], ONUH 3 SIKUX — [a] — IOBTOPIOETHCS IT'STh PasiB.
Y manaraciiicbkiii, Tex OJIHil i3 aBCTPOHE3IHCHKIX MOB, Ha3Ba CTO-
mmui Manaraciiicbkoi pecyOniki — AHTaHaHApiBY — Mae MOAIOHi
nosropu. Taki 0cOOMMBOCTI PO3BUTKY (iHCHKOTO, TaBaichKOro
Td Manaraciicbkoro (OHeTHUHMX OyJOB TEX HE BIHCYIOTHCA
B rinote3y M. B. [Tanosa.

Y po3BuTKy (OHETHKH KaOap/MHCBKMX MOB € JIHIO Bijia-
JICHO CIITbHE 3 PO3BUTKOM POCIHCHKOI (POHETHKH — 16 PO3BUTOK
KOHCOHAHTH3MY. AJie BOKAT3M ILHX MOB CMOYaTKy OyB HEpo3Bu-
HEHHH 3HaqHO OITBIIOI0 Mipoto, HiXK BOKaTi3M pociiichkuii. Hocil
Ka0ap/IMHCHKUX MOB CTBOPWJIM JIMIIE JIBI TONOCHI, 1 1ell HefoMiK
BOKAJII3MY KOMIICHCYEThCS BPAKAKOUOI0 KIBKICTIO KOMIIEHCATOPHO
cTBOpeHuX mpuronocHux: Bix 70 10 80 B pisHUX KabapaMHCHKUX
MoBax. [Tonanbimix q)OHeTI/IlIHI/IX 3MiH y Ka6apaHHcm<i171 doneTwui
He Bi0yBanocs, T00To KilbKicHa )mcnponopum BOKAJII3MY Ta KOH-
COHAHTH3MY, CY/ISUH 3 YChOTO, TYT € KOMyHlKaTI/IBHO KOM(bOpTHOIO
Omixe, MOXKHA KOHCTATYBATH, IO X0Y ITi/IBUIICHHS PiBHS HEOOXiJ-
Hoi iHQopmaii B kabapMHCbKii (oHeTHII 10 TOTPIOHOTO 32 paxy-
HOK PO3BUTKY KoHCOHaHTH3MY Timotesi M. B. [Tanosa Bizamosizac,
T0YaTKOBA HEPO3BUHEHICTh KaOApAMHCHKOTO BOKANI3MY, @ TAKOK
BOKJII3MY Ta KOHCOHAHTH3MY B IHIIMX MOBAX, SKHM IPOCTO HE
OyIo 4oro BTpayary, HiKyIH 3HIKYBATH PiBeHb HE0OXiHOT iH(Op-
Matlii, y 1iif rinotesi He nepedayeHa.

[lo-uetBepre, Baxko He momitutH, o omucasa M. B. [lano-
BUM TEHJICHIIiS 3HIKEHHS T TiIBUIICHHS PIBHS HE00X1THOT iH(Op-

? Po3ristHyTi Hikue (oHeTHYHI 0COOMHBOCTI i3HIX MOB B3ATI 3 pobori [6, ¢. 117-119].
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Marii y pociiicbkoi GoneTnui (biKcyeTLcsI iMy IBOX pi3HHX cq)ean'
1ei piBeHb SHIKYETBCA Y BOKaJIi3Mi, a 3poctae y KOHCOHAHTH3MI.
[IpoTe oueBHIHO, 1110 TIHTBICTHYHO JOTTYHILIOW I8 TEH/EHLis Oymna
0 3a ii icTopuuHOr0, XpOHOMOTIYHO (iKCOBAHOTO, (YHKLIOHYBAHHS
B Till 3Ke cepi Bokamismy, B sKiit, 3a Tepminonoriero M. B. [1anosa,
cranocst 3HmwKeHHs piBHA iHpopmanil. Dikcanis M. B. [lanoum
€MHOTO B POCIHCHKOMY BOKai3Mi BUMA/IKY, KOJH piBeHb iHopMa-
1ii y XX cToMiTTI HeCTOiBAHO HAYEOTO MiBUIYETHCS: «PaHIIIe
Ticns TBEPAMX TEPEAHBOMIAHEOIHHNX MMIIMYAX y TEPIOMY
TepeHAroNOCHOMY CKIai Oymd MOAIHMBI TPH TONOCHHX: [9* —
bl — Y]: WAPBl U WECTHI, IMPOK, IIYTHTb. 32 HOBOK HOPMOIO iX
qoTHpH: [a — 9" — bI — Y]: mapsl (3 [a]), mectsl (3 [3"] abo [br']),
WHPOK, WyTHTHY [1, c. 52], — BUIISAAE He TUTBKH TiATBEPIKYIO-
YnM TpaBuIIo, T00TO 3aKkoH boxyeHa, BUHATKOM 3 HBOTO, ane i Mae
TPAKTYBAaTHCS K THMYACOBE, OCKIIBKH, K 100pe BioMo, [af, sKe
3'SIBUJIOCS TTICIIS TBEPIMX IHIUISYMX, Y BIAMOBITHOCTI 10 3araibHoi
TeHIeHLii peaykuil [of Ta [a] micns TBepAMX y MOTOMIIIN HOPMI
BIKE BUTICHSIE TTICIIS TBEPMX MIUIIIUX [3"] Ta [b1].

Hageneni Bure oHETHYHI BiIOMOCTI 3 (DIHCHKOT, TABANCHKOI,
MaJIaracificbkol MOB MOKA3YH0T, 110 KOMIEHCAIliS STy romo-
cHix abo MPUIOTOCHKX 3BYKIB MOKe BinOyBatics B iX ke cepax,
1o B rinotesi M. B. [Tanoa He mependaueHo.

[lo-m'aTe, K moKka3aHo BuLe, B rimoresi M. B. [Tanosa iineTses
Tpo Te, MO B PE3y/bTaTi 3HIKEHHS PiBHA HeoOXinHoi iHdopma-
1ii y BoKanisMi «HaOMPaloTh YHHHOCTI 1HII MOBHI MPOLECH — SKi
i IBUIIYROTH TieH piBeHb» (y M. B. IlaHoBa 1e MoBHI mporecu
B POCIHCbKOMY KOHCOHAHTH3M), ONHAK, 5K 3ayBAXy€ aBTOp, «i TYT
KOMMBAHHS MOKE BUSBHTHCS HAIMIPHIM, HECYMIPHIM 3 ICTOPHYHO
BU3HAYCHOK "IH(OPMAILIHHOKO TIOTPEOOK” Y, aJie HAM HiJle HE BJIa-
70Cs 3HAUTH «MOBHWH TPOLECH, SKWIl «IIABHIIYE e piBEHb»
came 710 «HajmipHocti». HagiTs y mpuxiiani camoro M. B. [Tanosa
TaKui «MOBHHI TIpouiecy y cdepi KOHCOHAHTH3MY 3aBEpIIYETHCS
OYEBH/IHOK0 TAPMOHIEI0, & HE HAIMIPHICTIO. YSBUTH TEOPETHYHO,
110 POCIHChKI TIPUTONIOCHT MOXYTh T0AU(EPEHIIIFOBATHCS JI0 HAJl-
MIpHOCTI, MOXHa, ale Ha MPAaKTHIi HiYOro MOXIOHOTO He Cro-
crepiraeTbes. Te K caMme MOKHA CKa3aTH i MO0 MOB, 110 HITKOM
copmyBanHcs, AKi MU OTHcaTy BUIIe. HaBiTh 100 myke acime-
TPHYHOI BOKANbHOI Ta KOHCOHAHTHOI (hOHETHKM KabapaMHCHKHX
MOB HEMOXUIMBO Ckasari, mo Bix 70 10 80 MmpUronocHuX y mux
MOBAX € Ha/IMIPHOIO KillbKicTi0. ToMy, 31a€Thesl, TOHATTS MOBHOTO
Tpotiecy, KUt TifBAILYe piBeHb HeoOXiaHOT iHpopMalii Tax, 1o
1eH piBEHb cArae HaMipHOCTI, He 3aBa/IUTh MEPEITISHYTH.

Bucuosku. ['inoresa M. B. [Tanosa mpo ictopuuse inepiiiine
3HIKEHHS PiBHA HeoOXiAHOT iH(opMaii K MpUIuHy HOHETHUHHX
3MiH, 0€3CYMHiBHO, € HayKoBO LIKaBOIO Ta OOYMOBIIOE JOCITiJ-
HUIbKe nparHenHs ii Bepudiysaru. [lepesipka wiei rimotesu win-
KOM BIZITIOBI/Ia€ Cy4acHiii MHTBICTHYHIH BUMO3i MOIIYKY MPHYHH
MOBHHX SBUIL. Y XOfii mepeBipku 1iei GoHeTHuHOi rinotesu Oyio
3p0o0IEHO TaKi BUCHOBKH.

[o-nepme, mependauysane M. B. [laHoBuM miiBuIIeHHS PiBHS
HeoOXiiHOT iHopMAIlil He 3aBk/IM BiIOYBAETECS CaMe Y BiJMOBi/b
Ha {i 3HIKEHHS, TOOTO He 3aB/IH € KOMIIEHCATOPHHM.

[lo-npyre, HEPO3BUTOK M'SKOCTI IPUTONOCHHX 1 PEAYKIIIT roo-
CHIX Y Darathox MoBax, 10 NEPEKIIH 3aHemal 3peyKOBaHHX, CTa-
BUTB TIi7[ cyMHiB ymMKy M. B. [TanoBa mpo Te, mo 3anenaz 3peny-
KOBAHHX, & TOTIM ICTOPHYHO MPOTpecyloda peayKIis B pociiChKii
oneTuwi 3HM3MHM piBeHb HEOOXIHOT iHDOPMALIT HACTITBKH, 1O
y BIITOBI/Ib HA 1I¢ HOCIAM POCIHCHKOT MOBH JIOBEJOCS PO3BHUBATH
M'SIKICTb PUTONIOCHHX.
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[o-tpere, y rimotesi M. B. IlanoBa He mepenbaueo, wio
Y HH3Li MOB SKICh 3BYKH HE BTPAualoThes, a € BIACYTHIMU Bif iX
TOYaTKy, BHACIIIOK YOTO HOCIi TAKMX MOB CTHXIHHO HAMAraroThes
1eil HETIOMIK YCYHYTH.

[o-uerBepre, omucana B rimote3i M. B. [lanosa TeHneHIis
3HIDKEHHS 1 MiABMIIEHHS piBHS HeoOXimHOi iHpopMmalii B pociii-
CbKili hoHeTHIIl nependayacTbes HUM Y JIBOX Pi3HHX cdepax: meit
PiBEHb 3HIDKYETBCA y BOKANi3Mi, a 3pOcTac B KOHCOHAHTH3MI, —
npoTe (OHETHYHI MaHi IHIIMX MOB TOKa3yl0Th, MO KOMIIECHCAITis
AeiluTy TONOCHAX YM MPUTOJOCHHX 3BYKIB MOXKE BiIOyBaTHCS
y X ke cepax.

[lo-m'ate, TOKK He BIAETHCA 3a(iKCBAaTH JKOIHOTO 3a3Haue-
Horo B rinote3i M. B. [lanoBa moBHOro mpouecy, Kl KoMIeH-
CaTopHo, T00TO Y BIMTOBIIH HA 3HIKEHHS HEOOXiTHOT IH(popMaIii
TOTIepeHIM [POLECOM, MiBUILYBaB OM piBeHb Takoi iHpopMarii
710 HeOaXkaHoro PiBHAL.

3aranoM MOXHA BBAXaTH OYEBHIHUM, IO TepeidueHi MpoTH-
piuus PO3TISHYTOI y CTATTI TIMOTE3W 00YMOBIEHI KOHLIEHTPALIIE0
JOCITIIHAIBKOT yBard Ha (POHETMYHWX BIOMOCTSX JIMIIE OJIHi€d
MOBH, IO, K MOXHA OauuTH, yCBIJIOMIIIOBAB SK HEONIK 1 cam
M. B. [1anHoB, komu 3aKmiKaB NepeBipuTH Horo rinotesy Ha (oHe-
THYHAX BIIOMOCTSIX Pi3HUX MOB, IO Y I[iif CTAaTTi IEBHOIO MipOI0
i 3pobreHo.

IlepenexkTiBY MOAAMBLIINX MOMYKIB. BOavaeThes T0UINBHIM
nofanblua nepesipka rinotesn M. B. TlanoBa Ha Oibi mupokoMy
Martepiai pi3HUX MOB Ta Ha Pi3HHX iX PIBHSX.
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Popov S. Historical decrease in the level of necessary
information as a cause of phonetic changes: verification of
the hypothesis by M. V. Panov

Summary. M. V. Panov's hypothesis of the historical inertial
decrease of the level of necessary information as a cause of phonetic
changes is undoubtedly scientifically interesting and leads to
a research effort to verify it. The verification of this hypothesis
fully corresponds with the modern linguistic requirement to search
for the causes of linguistic phenomena. During the verification
of this phonetic hypothesis the following conclusions were made.

First, M. V. Panov's supposed increase in the level
of necessary information does not always occur in response to
its decrease, i.e. it is not always compensatory.

Second, the undeveloped softness of consonants and vowel
reduction in many languages that survived the fall of the reduced
vowels, calls into question M. V. Panov's opinion that
the fall of the reduced vowels and then historically progressive
reduction in Russian phonetics lowered the level of necessary
information so much that native speakers of Russian had to
develop the softness of consonants in response to it.

Third, M. V. Panov's hypothesis does not provide that in
some languages some sounds are not lost, but are originally
absent, so speakers of these languages spontaneously try to
eliminate this defect.

Fourth, the tendency of decreasing and increasing the level
of necessary information in Russian phonetics, described in
M. V. Panov's hypothesis, is recorded by him in two different
spheres: this level decreases in vocalism, and increases in
consonantism - but phonetic data of other languages show that
the compensation for the deficit of vowel or consonant sounds
can take place in their own spheres.

Fifth, so far, wehave notbeenableto fix any language process
noted in M. V. Panov's hypothesis, which compensatively, i.e.
in response to reduction of necessary information by a process
preceding it, would increase the level of such information to
an undesirable level.

In general, it can be considered obvious that the above
contradictions of the hypothesis discussed in the article
are caused by the concentration of research attention on
the phonetic data of only one language, which, as can be seen,
was realized as a drawback by M. V. Panov himself, when he
called to test his hypothesis on the phonetic data of different
languages, which to some extent is done in this article.

Key words: phonetics, phonology, vowels, consonants,
level of necessary information, inertia.
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IlpucmaiiI. B,
Kanouoam iios02iuHuX HAYK,

douenm Kageopu NPAKMUKL AH2JILTCOKOL MOBU T MeMOOUKL i HABUAHHA
JIpo2obuupro2o depacasro2o neda2o2iuHo2o yHigepcumemy imeri leana @panra

BUKOPYCTAHHA META®OPY B IIJIOBIA KOMYHIKALII
(HA MATEPIAJII AHIVIIFICBKOI TA YKPAIHCBKOT MOB)

AHoramisi. J[ioBe CHIIKyBaHHS CTOCYETbCS OOMiHY
iH(pOpMAITI€O Ta iesIMUA BCepEeIMHI OpraHizaiii abo Mix opra-
HI3al[isIM1 3 METOIO JIOCSATHEHHSI KOHKPETHUX IIUJICH, OB’ s3a-
HUX 3 Oi3Hec-omnepanisimu. KoMmyHikaliisi BigOyBaeTbcsi yepes
MUCBMOBI JJOKyMEHTH (KOMEPIIiiiHI JINCTH, KOHTPAKTH, 3BiTH),
IHIII BUIM JOKyMEHTalii (HalpuKiIaj, Mpe3eHTallil, IHCTPYK-
Iii, EJIEKTPOHHA IMIOIITA), & TaKOX MUIAXOM Tesie()OHHUX
JI3BIHKIB, BiJleo KOH(]epeHIii abo ocodbucTux 3ycrpiueit. Jus
JIJIOBOT KOMYHIKAIll XapakTepHui OQiliiHO-AIIOBUH CTUIIb
MOBJICHHSI, BJIaCHA TEPMIHOJIOTIsI, 4iTKa 1 JIAKOHIYHA MOBA,
npodeciiiHuii ToH BUKIaxy aymku. [Ipote n0 ocodnuBocTen
KOMYHIKAQTUBHOI CIIPSIMOBAHOCTI MOBHM Oi3HeCy HaJeKarb
EKCIPECHBHI 3acO0M BUPA3HOCTI, HAWOUIBII yHIBEpCATbHUM
3 AKHX € Meradopa.

3actocyBaHHs MeTadOpu B ALJIOBOMY CITUIKYBaHHI, ii posb
Ta cTpareriyni (PyHKIIT, JIEKCUYHI Ta CTHJIICTHYHI sBUILA B 013-
HEC-KOHTEKCTI BUBYAJIM YKPATHChKI Ta 3apyOikHi yueHi. He3Ba-
JKAKOYM Ha 3HAYHY KUIBKICTh JOCIIKEHb, OUIBIIICTh 3 HUX
npucBsdeHa (YHKIIOHYBaHHIO MeTadop y IUJIOBOMY aHIJIO-
MOBHOMY CIIUJIKYBaHHI. AKTYyaJlbHICTh HAIIOTO JOCIIDKCHHS
3yMOBJICHA HEOOXIHICTIO HAYKOBOT'O MOIIYKY 1010 BUSIBJICHHS
CIJIBHUX Ta BIIIMIHHUX pHC BUKOPHCTaHHS MeTadop B aHIVIO-
MOBHOMY Ta YKPaiHOMOBHOMY JILJIOBOMY JIUCKYPCI.

VY crarTi po3misiHyTO MeTadopy SK BXKIUBHIA 3aCi0 T1IT0BOT
KOMYHIKaIlil, SKA{ BIUTUBAE HA COPUIHSTTS Ta IHTEPIPETALIi0
MOBiJJOMJICHHSI. YCTaHOBJICHO, II[0 3aCTOCYBaHHs MeTadopu
B IIPOIIECi JIIJIOBOI KOMYHIKAIil MOKE MaTH 3a METy INpE3CH-
TyBaTH HOBUI MpPOAYKT ab0 TOCIyry, OOrOBOPUTH CKIJIaJHI
(hiHAHCOBI TIOHATTSA, OpraHi3alliiiHi 3MIHM YW MapKETHHIOBI
crparerii. Kpim Toro, cucremMarn3oBaHo i Nokiacu(ikoBaHO
AHIJIOMOBHI Ta YKpaTHOMOBHI MeTadopH 3a POpMaIbHO-CTPYK-
TYPHOIO O3HAKOI0, 3T1/IHO 3 IXHIMU CEMaHTHUYHUMH CKJIaJ0BH-
MH, 32 CEMAHTUYHUMHU MOJISISIME. Y TOYHEHO, 10 B IUCHMOBIii
(hopMmi ALIOBOTO MOBJICHHSI CTHIICTBOPUY (DYHKIIiFO BUKOHYIOTh
XapaKTepHi CTaHAApPTHU30BaHI Kililie MeTaOPHUYHOTO 3MICTY,
HATOMICTh YHIBepCaJlbHI B aHIIIHCHKIH Ta yKpaiHChKill MOBax
MeTadopu JiI0BOT KOMYHIKaIIiT 3/1e01IbIIOr0 MAOTh OJIHE 1 TE
XK JDKEPEIIO MOXOKCHHS.

3po0s1eHO BUCHOBOK, 1110 MeTa(opa sIK JIIHIBICTHYHA Ta KOT-
HITHBHA OJIMHHMIIS, 3 OTHOTO OOKY, BiloOpaskae crienniky Harli-
OHAJILHOT KYJBTYPH Ta 1HMBITyaJIbHOTO CBITOOAUYEHHS Ta CBI-
TOCHPUHHATTS. 3 IHIIOTO OOKY, MDKHAPOIHHI XapaKTep JI0BOT
KOMYHIKaIlii IeTepMiHye BUKOPUCTAHHS YHIBEpCAJIIbHUX METa-
(dop sK BiAI3epKalIiCHHS B3a€MOJII MOB i KYJIBTYP YIPOIOBK
CTOJITh 1 HA Cy4aCHOMY €Talli PO3BUTKY CYCIILILCTBA.

KuirouoBi cjioBa: n1inoBa KoMyHikaiiist, Mmetadopa, ceMaH-
THYHA CKJIA0BA, CEMAaHTHYHA MOJICIIb, CTHIICTBOPYA (DyHKIIis.

IloctanoBka mpo0iemu. BuBueHHA exclpecuBHOI HamoB-
HEHOCTI MOBH fIK OHi€] 3 OCHOBHUX XapakTepUCTHK {i KOMYHika-
THBHOI CIIPAMOBAHOCTI 3aiiMae YiMbHE MicLe B CY4acHOMY MOBO3-
HaseTBi. OcoOMuiBYy yBary I0CTiIHUKIB 3BepHEHO Ha MeTadopy K
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TIOTYKHUH 3aci0 BToprHHO] HoMiHAIIi!. Sk 3acBiTUNMB aHAI3 HAYKO-
BOI JTiTEpaTypH, METaOpH MAIOTh CTPATETIUHE 3HAYCHHS B OpTaHi-
3AIiHHINA KOMyHIKaIlii Ta ypaBIiHHi, a 0CTILKEHHS PI3HAX Gopm
JIIOBOI KOMYHIKAIIi O3BOMSE 3pOOMTH BUCHOBOK, 1O BHBYCHHS
Metahop y AiOBOMY CIIINKYBaHHI 3ATHIIAETHCS AKTYaTbHOIO Ce-
POTO IOCTTIIKEHB.

Ananiz octaHHix mocaimkenn i myOmikauiii. fx emement
MOBHOTO aKTy, MeTahopa T03BOIAE HOMIHYBATH HABKOJMIIHIO JIiii-
CHICTb, OI[IHIOBATH Ta BIIOBIHO PEaryBaTH Ha MIEBHI i71e1, BUCIIOB-
TIOBAHHA UM TIOBEJIIHKY CITIBPO3MOBHHKA, TOOTO BILTHBATH HA TBO-
PeHHS MOBHOI KapTHHH CBITy y4acHWKiB KoMyHikaii. CKkaximo,
B podoTi «Metadopn, sxumu mut skuBeMoy JIx. Jlakodd i M. [IxoH-
COH BHCYHYJIH 17I€10 MIPO KOHIIENTYaTbHi MeTaopH, AKi MOMHUpPeHi
B TOBCAKICHHII MOBI Ta MucnenHi. Ha ixuio qymky, metagopa —
Te He TPOCTO MOBHMIT BHPA3, a OCHOBA Ul PO3yMiHHS cBITy [1].
Jlx. Mopra BHKOpHCTOBYe MeTadopH /U1 aHATIZY Ta PO3YMiHHS
TISUTBHOCTI i TIOBETIHKM OKPEMIX OpTaHi3amiid Ta iX B3aEMOI0
Mix coboto [2]. Hatomicts 3. Keewenr nocimkye porms Metadopu
B KYJIBTYi, BKITIOUHO 3 Oi3HEC-KOMYHIKaIi€l0. Bil cTBEpIKYE, MO
metahopy — 1€ He JHIe MOBHI BHPA3H, a # KyIbTypHI IHCTpY-
MEHTH, AKi HOpMYFOTH CIIOCI0 HAIOTo MUCIeHHs Ta i [3]. Bapra
yaru mipansd JIx. Kopreniccena «KopmopatiBHi KOMYHIKAIIii: T€0-
pist Ta MPAKTHKA», KA MICTHTB PO PO MeTadopy B Opramisa-
iAHINA KOMyHIKamii. Y Hill {aeTbes mpo Te, mo MeTadop MOKHA
BUKOPHCTOBYBATH CTPATETiyHO 1 (hOpMyBAHHS OpraHizariiHoi
KynbTypH Ta inentnunocTi [4]. B. I'ymikyHeT cxapakrepnsypas
3aBaanHA MeTahopH K 3aC00Y, 10 0TOMArae Mo0NaTH KYIbTYPHI
BiIMIHHOCTI B JIJIOBOMY CITLTKYBAHHI [3].

Hemonasri HaykoBi po3Biaky ykpaiHchknx yaerux M. BosHoi,
[. B. Tameesoi, K. B. Tonosenko, H. B. 3inykosoi, H. B. Ka6ante-
Boi, M. I. Kpacromomschkoi, T. B. Tepemenko, M. O. [omyman,
T. L. Tlpymixosoi, M. M. [ninep 3acBimuyroTh CTiiKuil iHTEpEC
MOBO3HABI[iB M0N0 BHUBYCHHA MeTahopd B TPOIECI AHITOMOB-
HOTO AiToBoro cminkysanns. Tak, H. B. 3inykoBa posrmsinae cre-
mA(iKy AHTTOMOBHOTO iHCTHTYIIOHATBHOTO JUTOBOTO IHCKYPCY,
a came (hpa3eonoTivHi OMHHUIII, iTIOMH, CTBOPEHI HA OCHOBI METa-
dop [6, c. 176-188]. Haromicts T. B. Tepermenko mpomonye ors
KpHTEpiiB BHOKpEMJIEHHS MeTahopy B AHTIIOMOBHHX MTyOMIIHCTHY-
HUX TEKCTax Oi3Hec-TeMaTHKH, a TaKoX aHamisye Mopgoioriuni
ocoOmBocti Merathop y OizHec-mickypci [7, ¢. 75-78]. Jocmia-
mutsg M. O. [omyman 30cepenuna yBary Ha 0CoOTHBOCTAX BUKOPH-
CTaHHS AHITIHCHKIX eKOHOMIYHHX TEPMiHiB, YTBOPEHHX Ha OCHOBI
MeTahOpHYHOTO MEPEHECEH S, @ TAKOXK PO3TIAHYMA TMPOIYKTHBHI
Xy ix mepexmany [8, ¢. 111-115]. 3amia posyminas Ta edex-
THBHOTO BUKOPHCTaHHS MeTahop B MpodeciiHOMY CIIINKyBaHHI
TnocTae ToTpeda MOPIBHATH BAUTOK Ta (YHKIIOHYBaHHS MeTaop
B TIPOIIEC] AHTIOMOBHOI Ta YKPaiHOMOBHOI JILTOBOI KOMYHIKaIlji.
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Meta Hamoi po3BiIkH — po3mIAHYTH MeTadopy AK MOBHO-
KYJIBTYpHHIT 3a¢i0 cydacHoi aHIOMOBHOI Ta YKpaiHOMOBHOT Jio-
BOT KOMYHIKaIlii 3 METOO BUSIBICHHS Ti crietuiku.

Bukian ocHoBHOro Marepiajy gocimkenns. JitoBa KoMyHi-
Kallisg — 1 00MiH JII0BOKO 1HOPMALLiEH0, IIEAMH Ta TOBIIOMIICH-
HAMH MK JTIOIbMA BCEPETHHI OfHi€T opramisaiiii abo CIIiKyBaHHS
mi opranizarismu. Ii pesynsrar — nepesada indopmarii intenexTy-
aIIbHOTO Ta/a00 eMOIIHOTO 3MICTY Bijl BIATPABHAKA JI0 OEPHKYBaya.
Bulip KoMyHIKaTHBHIX CTpaTeriil i TAKTHK, BAKOPUCTAHHS KOMYHi-
KaTHBHUX 3aC00IB MiAMOPSIKOBAHO OCHOBHIH MeTi KOMYHiKaIl:
CTPUAHHA B IOCATHEHH] KOHKPETHUX Oi3HEC-11Ied 91 O3UTHBHOMY
BHPIICHHI [IeBHOT MpoOneMu. 3TiTHO 3 METO TOCTAKOTh HACTYITHI
3aBJIaHHS JIIOBOT B3a€MOJIII; BIIHAUTH e(EKTHBHI I BUPILICHHS
JII0BOT Ipo0IeMH 3ac001 Ta C10co0K 00MiHY IHOpPMALIIEL.

Meradopa siK JHIBICTHYHHIA 3aCi0 J0TOMArae MepenaBarTi 3Ha-
YEHHS [IIXOM TTOPIBHSHHS Pi3HUX pedeil ab0 SIBUIL, BIITBOPIOBATH
CKJIaJIHI 171ei UM KOHLIeTIIii OLbLI IOCTYIHUM 1 TaKKM, 11O 3ariam’si-
TOBYETHCS, CIIOCOOOM. BilTbIll TOr0, BOHA CTBOPIOE EMOIIIHHHH 3B'S30K
MIK CITIBPO3MOBHUKAMH, KU, 30KPEMa, BUPAKAETHCA Uepe3 MeTado-
PHU3aLLiH0 Ta 11iOMATHKY IUIOBOTO JMCKypey. JILIOBI MAapTHEPH BUKO-
PHCTOBYIOTh METAOPHUHO 3aByaIbOBAHY IH(OPMAILIFO B CBOEMY MOB-
JIEHHI 3 METOI0 3aIaM'ATaTH BOKITHBY 1H(OPMALIiI0, 3po0UTH i Oib
JIOCTYITHOIO Ta 3pO3yMLIOK (0COOMMBO Ha MPE3CHTALIX, TPEHIHrax
Ta iHIMX HOPMAX HABYAHHS), OBKAHHIM BUIUTHTHCS 3-TIOMIK CBOIX
KOHKYPEHTIB, 3aBOJIOMIBIIIN YBATOO pecaTa if IepeKOHABIITH B Tiepe-
Barax CBOro mpoxykty. J{o Toro %, Meradopa mpuBEpTaE yBary J0 KoH-
KPETHOT TEMH YH BIIBOJIIKA€ BiJl HE3HAUHKX JICTATICH.

3a pesysbTaTaMi JOCHIUKEHHS BCTAHOBJIEHO, 110 MeTadopa
MOKe BUKOHYBATH pi3Hi (YHKIIT B TpoIieci aHTIOMOBHOI Ta YKpai-
HOMOBHOI JII0BOT KoMyHiKkarlii, HaBeiemo Kiibka npuKiais:

V mporieci mpe3eHTaii HOBOTO TPOAYKTY ab0 MOCITYTH MeTa-
(opa momomarae mpocTo i 3pO3yMINO MOACHUTH, K BIH MPAIIOE
ab0 UMM BiZIPI3HAETHCS BiNl THITMX MpoykTiB abo mocnyr. Hampu-
knan, Qur service is a personal assistant — it takes care of all the lit-
tle details so you can focus on what really matters. Hawa nocnyea —
ue Koy, axutl 6iokpusac deepi 00 Hosux moxciusocmeli. Bona
Hadac eam docmyn 00 iHgopmayii ma pecypcis, sKi QOROMONCYMb
6am 0ocsiemi ceoix yinetl.

2. Tlpu obroBopenHi OaueHHs abo Micii MeTadopu Jormomara-
JOCTYIHUMH Ta JICTIIMMH JIs1 3amam’IToByBaHHs. [0 TOro %, cTBO-
PIOEThCS CHITBHILIHI eMOIHHIH 3B’130K 13 aynutopieto. Ax-ot, Our
mission is a compass, pointing us in the right direction and guid-
ing our every decision. Hawa xomnanis — ye Kopabens, sxuti niuee
8 HANPAMKY HAWUX Yilell, d Hauld KOMaHOd — Ye eKinaxce, AKUll npa-
yioe pazom, ujod docazmu ycnixy.

3. iz yac 0OroBopeHHs CKIaHUX (IHAHCOBUX MOHSATH META-
(hopu joTMOMAraOTh TMOSCHUTH PUHKOBI TEHICHIII Yi MPOSCHUTH
CKMajiHi (IHAHCOBI JaHi JIETIIMM IS pO3yMiHHS criocoOoM. Cka-
KiMo, The stock market is a roller coaster — it has its ups and downs,
but it's all about riding out the bumps and staying on track. Cmpa-
meeis ingecmyganus — ue cmeopenna mosaiku. Bubip oxpemux
eneMenmig Mooice Oymu CKIAOHUM, alie Ko 6Ci 6OHU 3 €OHYIOMbCA,
BOHU CIMBOPIOIOMb Kpacugull ma eexmushuil 06pas.

4.'Y mpoueci mpe3eHTaIlii MApKeTHHIOBOT KammaHii Metaopu
nepenarTs i cytb. Hanpuknan, embark on a journey / supywamu
y 1000podc — BUKOPUCTOBYIOTh JUIS OTACY TIEPEXOIy Bij CTa-
pOro IMIPKy JI0 HOBOTO, OiIbII Cy4aCHOIo Ta CBIKOIO; open up
new horizons / 6iokpumu nosi 20pu3oHmu — y TPOLECI BBEICHHS

HOBHX TPOJYKTIB a00 TOCIYT HA PUHOK; raise the bar / niousmu
NIGHKY — ]IS OMHCY MOMINIICHHS AKOCTI TPOAYKTY a0 MOCIyTH,
TIIBUIICHHIO CTAHNAPTIB; Stay one step ahead / sanumamucs Ha
KpOK nonepedy — BUKOPUCTOBYIOTh ISl OTIACY KOHKYPEHTHOT epe-
Baru KOMIaHii; open the door to opportunities / giokpumu 0gepi 00
MOXCTUGOCMell — JUTSL OTUCY BIIKPUTTS HOBHX PHHKIB 200 MOXIH-
BOCTEIl ISt pocTy Oi3HECY.

5. Min yac obroBopeHHs oOpraHi3aUifHUX 3MiH MeTadopa
JOTIOMOXKE TIpaIiBHUKaM a00 3alliKaBIEHHM CTOPOHAM 3PO3YMITH
Ta NPUIHATH OpTaHi3alliiiHi 3MiHH, HAPUKIA], PEOPraHi3aLlilo 4n
st SIk-o1, Qur merger is a marriage — we are bringing two
distinct entities together to create a stronger, more resilient whole,
but it will take time and effort to build trust and navigate the new
dynamics. Opeanizayiiini 3uiny — ye RPOYIAHKA RO NAOIPUHMY, Oe
Ham nompioHo 3Hatimu 8uxio, IHOOI nepexooumu uepes nepewKoou
Ma RPUULMAMY He36UUALHT DiluerHs, wobh docaemu Hawiol Yini.

Ortox, MeTadopu Ji0BOrO JMCKYPCY ACKPaBi i OBHO3HAYHI.
Bowu crpusioth (popMyBaHHK) Ta BepOamizalii HOBUX TOHSTh
JIOBOTO CBITY, CIIBHOTO /IS aHITIMCBHKUX Ta YKpAaiHCHKUX 013-
HecMeHiB. Tak, aHDIiHCEKOMOBHI MeTadhOpH OXOITIOOTH BHCIIOB-
JIOBAHHS PI3HOTO PiBHS BKUTKY: Bill CBIKHX /10 YCTANICHNX 1 Bike
30BciM ‘crepTux’ [9, c. 493]. 3aranom BUKOPHCTAHHS TpajMIiHHIX
1 CTBOpEHHS HOBHX (HEONOT14HKX) METa(op € MOMMPEHNM Ta TPH-
HHATHAM SBUIIEM 1 B YKPATHCHKIi MOBI.

BinmoBiaHo 10 310paHoro i MpoaHaIi30BaHOrO Matepiaiy mpo-
BeJIeHo Kiacudikariio Metadop mepeaycim 3a opManbHO-CTPyK-
TYPHOIO 03HAKO0I0, TOOTO 32 TIPHHANEKHICTIO KIIOYOBOTO CJI0BA 110
TIEBHOT YaCTHHH MOBH. 3’ICOBAHO, 1[0 aHTMIIHCHKOMOBHI MeTahopH
JII0BOTO MOBIICHHS 31€0LIBIION0 MPEICTABIEH] CTPYKTYPOLO di€c-
1060 + ivennux (iecniuuid tin) — 49%, ivenHuk / npuxmemnuxk
+ iMennux (IMeHHIKOBHH THIT) — 42%, 3HAYHO PIILLE NPUKMEMHUK
+ imennux (npukmeTHUKOBUI THI) — 9%. HatoMicTh ykpaiHcbKo-
MOBHI MeTadopH XapakTepu3yIoThes opMynamu diecioso + imen-
Huk — 53% Ta npurkmemuux + ivennux — 32%, ToN K IMCHHHKOBHH
THI MeTa)op MEHII TOLTMPEHNA.

YcTaHoBNEHO, MO fi€caiBHA MeTaopa CTBOPIOE TMHAMIKY
00pa3iB, JONOMArae BM3HAYMTH THUI CMHCIOBUX 3B'S3KIB, MOKA-
3aTH CyTh BiTHOCHH Mix 00'extamu. Hampuxian, meradopy stay
on track BUKOPHCTOBYIOTH JUIS OMNACY JOCATHEHHS MeTH a00 Wi
Please make sure everyone in your entire department stays on track
to meet their sales quotas for the year. TlopiBusiite, ykp. dompuny-
BAMUCA HAMIUEH020, MU 6 HO2y (3 Jcummsan, 3 uacom): baxcaew
imu 6 HOZY 3 HCUMMAM M GIONOBIOAMU CYYACHUM 3aNUMAM PO3-
eumky cychinvemea? He empauaii csiti wanc — odupaii mapkemune!
(IYT, 25.03.2022). [lo uporo THIy HajiekaTh aHIIHCHKI METa-
(opu open the floodgates, thinking outside the box. Yxpainchkum
JiecTiBHUM MeTahopnuHuM (pazaM XapakTepHi porOpHYTI MeTa-
(opuuHi 00pa3u Ha 3pa30K: 30ueamu 3 NAKMENUKY, CICMU HA W0,
PO32OPHYMU KPUAA, NPoOUSAmUcs Kpizo cminu, 30upamu nioou,
noCmasumu Kpanxy, posxpyuyeamu Oisec.

IMenHa meraopa Hajae TEKCTY eMOUIMHOCTI, EKCTIPECHB-
HOCTI, 00pa3HO MPEJICTABIISE TOMII0, 00'eKT 200 sBHUIIE i CTpHse
MOTTHONEHHI0 CMICIOBOT0 HaBaHTaxeHHS. SIKk-0T, the ball is in
your court ONUCYE CUTYaIlil0, KOIH BiNOBIATbHICTE 200 IMOB-
HOBAKCHHS TIPHIIMATH PillleHHs JEXATb Ha KOHKPETHiH 0cobi un
rpyni: They've offered me the job, so the ball's in my court now.
[lopiBusiite, ykp. sy Ha eawomy noxi | 6oyi. Cronu Halexkarh
Meradopu chess game, the bottom line, on the same page, brick in
the wall, low hanging fruit.
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An'extuBHa MeTahopa BKUBAETHCS TIPH IMEHHHKY B IPIMOMY
3HAYCHHI, MOSCHIOOUM HOTO 3MICT 1 HAJaloud HOMY eKCTIpecHB-
HicTb. Craximo, Meradopa a level playing field onucye cripaBeyuBi
Ta PiBHI MOKIMBOCTI /I BCIX 3allikaBieHuX ctopin: We invite all
our partners, in particular the major emerging economies, to create
a level playing field for national and foreign tenderers. He sapmo
cKacosyeamy pieHi npasuna pu 6 opeHoi 0epicagro20 ma Komy-
HanbHoeo matina (FOpummasa rasera online, 13.05.20). Jlo uporo
THITY MeTad)op BIIHOCHMO Takox golden mean / 30n0ma cepeduna,
QHIIL @ Win-Win Situation, YKp. Jcuguil RiOnuc, MOKpAa neuamxd, Kono-
CabHi YCnixu, CUTbHUL apeymenm, Manutl OisHec, 8ilbHe NaAGAHHS.

3 TOUKH 30py CEMaHTHYHKX CKIIaJOBHX HalfyacTile 3acTocoBa-
HUMHU BUZIaMH MeTadop y IUToBili KoMyHikaiii B 000X aHami3oBa-
HUX MOBAX € aHTPONOMOP(HA, AHIMATICTHYHA, TEXHIYHA, TIPOCTO-
PpOBa, @ TAKOXK BIfiCHKOBA Ta MEJMYHA.

Antponomopdni metapopn B Oi3HEC-TEKCTaX HE TUIbKH
JIOTIOMAraroTh MOBHIIIE PO3KPUTH 3MICT CKOHOMIYHMX TMPOIECIB,
a ¥ CTpHSIOTh TMEBHIH eMMarii, OCKITbKH MPOBOAMTECS aHATOTIS
3 3KUBUM OpraHi3MoM. OJIHUM 3 TIPUKJIa/IiB aHTPOTIOMOP(HOT MeTa-
dopu B bi3HEC-TEKCTaX MOXeE OyTH OMHC MPOLYKTY a00 MOCTYTH SK
a smart assistant | posymuuti nomiunuk. s Metadopa BuKopucTO-
BYE JIKOJICBKI PUCH Ta SKOCTI JUIsSL OTACY MPEIMETIB a00 KOHIIETIIH,
1o poOuTH X OITBII TOCTYMHMME Ta 3PO3YMITHMH IS ayIUTO-
pii. Hanpuknan, Smart Assistant is a planning tool for the simple
creation of visualisation projects for the JUNG Visu Pro software or
other automation applications. Po3ymuuit nomiunux Google Now
menep 3'96U6CA | HA KoMN 1omepax.

AnimamicTnani MeTadopu BHKOPHCTOBYIOTH SICKPaBi MOpiB-
HSIHHS OTaHi3alliif, KOMIAHIA Ta OKPEMO B3ATHX JIKOJIEH 3 TBApH-
HAMU Ta 1X TIOBEJIIHKOK UM 03HaKamu. Ckakimo, metadopa top dog
in the market | 1e6 Ha punky TiTKPECITIOE, O FOTUHA, TPyTa 90
KpaiHa € KpaIoro 3a iHIIX, 0COOMMBO B CHTYaIlii KOHKYpeHuii: The
team wanted to prove that they were top dogs in the region. Hawa
KOMNAHIs — ye J1e6 Ha PUHKY, AKULL 346IC0U 3aTUMACbCA TIOEPOM.

Texuiuni Meraopn Haifuactile BKUBaHI B MPOLECi Ji10BOT
xomyHikartii. Cxkaximo, launch a project / sanyck npoexmy, engine
of growth / dsucyn 3pocmans CTaM TPaIUIIHAME: Services,
rather than manufacturing, have become the engine of growth for
the economy. Xmo deuey 3pocmanns exonomixu Yxpainu?(ExoHO-
MiuHa mpasza, 13.06.2007).

BilicbkoBi Metaopn HesamiHHI, KON HIeThCs Mpo Hai-
OLIBIII TOCTPI CKOHOMIYHI TUTAHHSI, KOJIH HEOOXITHO TIEPEIaTH BCHO
rocTpoty Ta Hebesnexy mpoOnem y cdepi Oisnecy. fk-ot, battle
of the brands / dumsa Opendis — KOHKYPEHIIIS ICHYIOUMX Ha PUHKY
ToproBux Mapok: These are the questions we 're here to answer with
Battle of the Brands — a series in which we test those eponymous
brands side-by-side with other options to determine what really
worth your money. bumea Gpenodie na uemnionami ceimy-2022.
Nike o6itmos ycix (Cnoprapena, 04.10.2022). Cronu Takox BijiHO-
cuMo Metaopu Ha 3pasok under arms / ¢ 0006 20mMOSHOCHII,
war room / KOMaHOKULL RYHKM.

Ipocroposi Meradopu — omuH 3 HAMMOMMPEHINIMX THITIB
Metadop, 0co0MMBO B TEKCTaX HOBMH IIPO EKOHOMIKY, Oi3Hec
1 pinancn. Le, MabyTb, MOB'A3aHO 3 IMHAMIKOIO IMX c(ep Aisib-
HOCTI, 1 BiloOpakkeHO B cTBOpeHMX 00pasax. Jlo npuknajuy, climb
to the top of the career ladder — BUCOKO THHATHCS CITyROOBUME
cxofamu; be at the very bottom of the career ladder — 3aiimMatu
HIDKUMi cTal cityx0o0Boi iepapxii. [lop., ykp. xap epra dpabduna
(cxomu): Intelligent people can quickly learn vital skills and acquire
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necessary certifications to get on the IT career ladder. Cronu 3apa-
XOBYEMO raise the bar / niowsmu nianxy, deep-dive into the matter /
2nuboko 3anypumics 6 npooiemy, circle back | npoiimucy no kony.

SlckpaBnM TpHKITAZOM CHOPTHBHOI MeTaopn € moving
the goalposts. Y 0i3Hec-KOHTEKCTI TNepEMileHHS BOPIT MOXe
03HayaTH 3MiHy MPaBUI, CTAHAAPTIB 00 OUIKYBAHb YCITXY TAKUM
YHHOM, IO YCKIAJHUTh TOCATHEHHS HiieH CHiBpoOiTHUKAaM abo
KOMaH/aM. YKpaiHChKuil eKBiBAICHT 1iei MeTadopu — auiniogamu
npasuna epu. THIMMA 3apeecTPOBAHUMH aHITIOMOBHHMH MPHKIIA-
JlaMH aHITIOMOBHHX MeTahop CTIOPTHBHOT TEMATUKH € hitting it out
of the park / 3abuBatu roxn, focsraTu ycrixy, throwing in the towel /
BIIMOBUTHCS BiJl IPOEKTY, IHIIATHBU Y METH.

Meradopu MeIUUHOI TeMaTHK! XapakTepHi JUIs aHTIIHCHKO-
MOBHOI J1i70BOT KoMyHikartii. Cxaximo, a bitter pill to swallow / 2ipxa
mabiemxa (ninois) 03HauA€ BAKKE PIIlICHHS, HOBHHY 200 CHTYAILII0,
sIKa € HeIPHEMHOIO, ae Ky MOTpioHO npuitHsTH: You'Te too old to be
given a job. That's a bitter pill to swallow. Ao taking a dose of real-
ity / cnycmumucs Ha OHo OTIACY€ CUTYALIil0, KO KOMYCh TIOTPiOHO
3ITKHYTHCA 3 TIPABIOIO PO BAXKKY CUTYALII0 Ta IPUIHSTH Ti: But he
said the fledgling industry needs a dose of reality.

TakuM YMHOM, OCHOBHI MeTadOpHYHI CEMAaHTHYHI MOZEN
B c(epi aHIIHCHKOMOBHOT Ta yKPaiHCHKOMOBHOT 013HEC-KOMYHiKa-
1ii Taki:

1. biznec — ne Jaoauna / 310pos'st aoaunu. Ciofu HanexaTh
metahopu: movers and shakers / 1oou, wo pyxatomv ceimom (Bifo-
Opaskae i1er0 MO BAKIMBUX Ta CHEPTIMHUX JIHONCH, SKi BILTHBA-
0Th Ha TOJIT Ta TeHJeHILi Y cycninbetsi); to hold all the aces /
Mamu yci kapmu 6 pykax (Tepefae i1eio NOBHOTO KOHTPOMO abo
TepPEeBaru B JUIOBUX CIpaBax); pick your brain / nodinumucs ide-
amu; big cheese / 6adcnuea wuwixa (BaxmuBa 0coda abo KepiBHUK);
cheapskate / cknapa, backroom boy (excriepr, HeBilOMUH 3arany),
sleeping partner (nacuBHU# HapTHED). 3MOPOB'S UM TOTaHE CaMO-
TOYyTTS BifoOpakeHO B Metadopax Ha 3pasok do well / dobpe
nouygamucs UM HaBnaku be sick / xeopimu: Our company is doing
well / Hawa kovnanis nouysaemucs 0oope.

2. biznec — ue mexauizu / pobota. Mu 3apeecTpyBasiu HACTYTIHI
BIINOBITHUKH: get your hands dirty / 3aenubumucs 6 demani; irons in
the fire / 3a 6ce xanamucs 0dpasy (Po CIpaBH), a race against time /
Hageunepeoku 3 yacom; put a brake on the trend / cmpumysamu pos-
umox nooitl, back to the salt mines / dani msiemu asmKy; to bring to
the table / gnocumu nenmy; business is business / 6iokunbMO emoyi,
knuckle down / giddamucs pobomi, grease the wheels / niomacmumu
‘natu xabap, mo0 MPUCKOPUTH MpoLec’.

3. bisnec — e TBapuna. 1o Mozenb penpe3eHTyIOTh K Tpa-
muuiiiai Metadopu an eager beaver / pobomswa 00dicitka, TaK
1 IeKCHYHI OMHHII, SIKi IPYHTYIOTbCS Ha BepOaizaii HOBHX KOH-
LEMNTIB Y JIOBIM aHIMIHCHKIN MOBL: bear / 6edmiob — Tunep, SKuit
rpac Ha Oipxi Ha MOHIKeHHS 1 bull / 6ux — aunep Ha Oipxi, AKUH
Tpae Ha MiIBUIICHHS, dog-and-pony (show) / peTenbHO mpoxyMaHa
TPE3EHTALLis HOBOTO MPOJIYKTY.

4. bizuec — ne Biitna. Meragopu 1iei kareropii BinoOpakatoth
BAJKITHBICTb OyTH MEPIIMM Cepefl KOHKYPEHTIB, He 3a3HaTH [OPasKu
B IPOEKTAX UM BTPUMATHCS HA IUTABY: fortress defense / saxucm hop-
meyi (B&KITUBICTb 3aXHCTY CBOET KOMMAHIT Bijl KOHKypEHIIii Ta Hebe3-
niek); financial weapons / ¢inancosa 30pos, winning formula / gop-
Myna nepemoeu; to be in a battle, to fight tooth and nail, to engage in
cut-throat competition / gecmu iiiny, a win-win situation | BUTpanisa
CHTYallisl JUIs BCIX YYACHNKIB, fake no prisoners / OyTi Oe3kaTbHIM,
killer bees / neGe3neuna KOHKYPEHIIis.
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[nceMoBilt (opMi JiTOBOTO MOBIEHHS (KOMEpLIiiHi JHCTH,
KOHTPAKTH, 3BITH Ta IHII BHAM JOKyMEHTAIi) 31e0iblioro
XapakTepHi CTaHAaPTU30BaHI KIile MeTadOPHUYHOro 3MICTy, fKi
BUKOHYIOTh POIIb CTHIETBOPUY (YHKLIK B IiTOBOMY JHCKYpCI.
Hopisusiivo, auri. consider briefly, available for investigation,
include information, describe in terms of; information in respect
of; be irrelevant to a particular purpose; lay emphasison; rely
on criteria; be commonly known as, distinguish between, give
rise; YKp. Oymu Ha 0OHitl X6uni, 3anycmumu npoyec, 3abesneyumu
CIIKULE PO3GUMOK, CIAMU HA WTAX OOCSCHEHHA YChiXy, noyoy-
gamuy MiyHuti yHOaMenm, BICUMU PiuLyyux 3axo0is, npoKIACU
wiAx 00 yenixy, giokpumuy 0eepi 075 chignpayi, sHaumu euxio i3
CKAAOHOT cumyayii To1wo.

[ommpeni B aHTmilichKill Ta ykpaiHChKid MoBax Metaopu
JIIOBOT KOMYHIKaIlii 37e01IBIIOr0 MAlOTh OJHE W TE K JIKEPENo
noxojpkenHs. [lopiusiite, aHri. window of opportunity Ta yxp.
BIKHO MOJICTUBOCTEN/WAHCIE TIEPEIAE 1MIEH0 PO OOMEKEHUH MO~
CTIp y 4aci, CIpUATIMBHN IN TPUHHATTS CMITMBHX pilleHb.
VBaxatoth, 0 (pasa GikHO Modciueocmell BUHUKIA B 4ac Jlpy-
Toi CBITOBOI BilfHM 1 BUKOPUCTOBYBANacs iIs OIMKCY KOPOTKOTO
Tepiofy uacy, MpoTArOM SKOTO BiliCEKOBa Omeparlis Morma OyTH
YCHIIIHO TpoBe/icHa. [HIa 3aranpHoBiIOMa MeTadopa — stumbling
block | kaminy cnomuxanns B 000X MOBAX Ma€ CIUIbHE JPKEPeNo
noxojpkenHs — binito; 3Haxomumo ii 1 B Crapomy, i y HoBomy
3amoBiti. 3rajana Metaopa BUKOPHCTOBYETHCS IS OMUCY TPO-
Omemu, sika 3aBakae JOCATHEHHIO METH, CTA€ MEPEIIKOJ0 Ha
sy i gocsruenns. The question of how to enforce a future UK
trade, fishing and security deal with the EU will be a significant
stumbling block during negotiations next month (The Times,
17.06.2020). Beatci cminoruxogoeo 36 3Ky Yi KAMiHb CROMUKAHHA
(Cycninbne Hounm, 10.02.2020). Lle omna Bimoma Metadopa
golden mean / 3010ma cepeduna BUKOPUCTOBYETBCS JUIS OTHCY
PILeHHs, sIKe CTOCYEThCA i/1ei omyKy Oanancy Mik KpaitHOIaMH.
YBaKaroTh, 1110 aBTOPOM BHCIOBY € pUMChKHii moeT [opari.

Bucnosku. Omxe, Meradopa — 1i¢ IBOMIAHOBA OJMHHUIIS, KA
BKITIOYae B ce0e 1 30BHIIIHIN croci0 mepefayi HalioHaNbHO-KYIb-
TypHoi crieudiki OaueHHs CBiTY, i CIyrye BHYTPILIHIM pecypcoM
KynsTypHoi inTepnperanii. Tomy meTadopu € 4acTHHOW Halio-
HANBbHOT MOBHOT KAPTHHHU CBITY. BukopucTanus MeTadop B im0Bii
KOMyHiKalii € TOMXPEHUM SBUIIEM SK B AHITIIOMOBHHX KpaiHax,
TaK 1 B YKpaiHi, IpUYOMy MEHTalbHi YCTAHOBKH 000X JiHIBO-
KYJIBTYp 3Ha4HOIO MIpOI0 30iratoThes. Y34Ti 3 IHIIMX cep KUTTS
Ta JIISIBHOCT] JOTMHH, BOHM Ha0yBAKOTh HOBIX CEMAHTHUHIX 3Ha-
yeHb Y Oi3Hec-KoHTeKCTi. MiXHapoIHHii XapakTep ALTOBOI KOMY-
HIKallii AeTepMiHye BUKOPUCTAHHS YHiBEpCalbHUX MeTadop fK
BiL/I3epKaTCHHs B3AEMOJIIT MOB 1 KYIBTYp YIPOIOBXK CTOMITh. Bog-
HOYac TpoLec CTBOPEHHS HOBUX MeTadop BifoOpakae cyvacHuit
eTan PO3BUTKY CYCIITBCTBA.
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Prystai H. Metaphor in business communication (on
the material of English and Ukrainian languages)

Summary. Business communication refers to the transfer
of information and ideas among individuals or groups within
or between organizations to accomplish specific business-
related objectives. The communication process entails
the use of written materials, such as business letters, contracts,
and reports, as well as other types of documentation, such
as presentations, instructions, emails, and verbal exchanges,
such as telephone calls, video conferences, or face-to-face
meetings. Business communication is characterized by
a formal style of speech, specialized terminology, precise
and concise language, and a professional tone. Nonetheless,
the communicative orientation of the business style of speech
serves to effectively convey a message and is marked by
the use of expressive devices, with metaphor being the most
ubiquitous among them.

Numerous contemporary studies have concentrated on
the use of metaphor in business communication, its purpose
and strategic significance, as well as lexical and stylistic
characteristics in the business milieu. Despite the substantial
amount of research devoted to the functioning of metaphors in
English business communication, few efforts have been made
to differentiate the common and distinctive features of their
usage in English and Ukrainian business discourse.

This study centres on metaphor as a significant tool in
business communication that influences the comprehension
and understanding of a conveyed message. It was ascertained
that the use of metaphor in business communication can
serve various purposes, such as promoting a new product or
service, explaining intricate financial concepts, discussing
organizational changes, or developing marketing strategies.
Moreover, the study systematizes and classifies English
and Ukrainian metaphors based on formal and structural
characteristics, semantic components, and semantic models.
The data clarify that standardized clichés of metaphorical
content, which are characteristic of the written form of business
speech, serve a stylistic function. Furthermore, it was observed
that universal metaphors utilized in English and Ukrainian
business communication largely stem from the same source
due to globalization.

This study concludes that metaphors, as a linguistic
and cognitive construct, demonstrate the distinct characteristics
of both national culture and individual perspectives
and worldviews. Additionally, the employment of universal
metaphors in business communication is regarded as
an indication of the interaction of languages and cultures
over several centuries and in the current stage of societal
development.

Key words: business communication, metaphor, semantic
component, semantic model, stylistic function.
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PRAGMATICS IN AMERICAN INSTITUTIONAL DISCOURSE

Summary. The article is devoted to the study of American
institutional discourse, in particular, the pragmatics
underlying the usage of stylistic expressive means. The article
analyzes the existing definitions of institutional discourse,
providing the personally suggested approach to the study
of the issue under consideration. Institutional discourse is
the type of communicative activity that represents speech
relations that have evoked in certain social circumstances
and presents a meaningful, cognitive, social and pragmatic
unity, empowered by the ability of influencing the addressees.
Cognitive approach to its study appears to be the most
rational one, as it provides the analysis of language units
as well as the interpretation of the ties between linguistic
components and pragmatics. Linguistic pragmatics is
the optimal choice in the study of political statements as it
analyzes the macrostructures of political communication from
the position of meaningful integrity of the constituent language
units and the required effects they produce. The relevance
of the study is determined by the lacuna of the unanimous
approach to the interpretation of the key notion of institutional
discourse and the paucity of studies on the use of figurative
expressive language means and their pragmatic power in
the institutional discourse of the USA. In their messages
political leaders often combine extralinguistic and purely
linguistic mean of influencing their audience. The most
widespread ones are considered to be the stylistically colored
expressions. Their pragmatic potential is fully disclosed only
in the context of the utterance. The present study discovered
that American political leaders of various ranks use idiomatic
expressions with a multiplicity of pragmatic rationale, ranging
from inducing the audience to join their efforts, to taking
urgent, immediate actions, summoning joint responsibility,
reinforcing the government's commitments, punctuating
the steadfastness of their position, generating the feeling
of Godly protection, the sense of liability and motivation. The
study presents the backdrop for the advanced study on stylistic
means in institutional discourse.

Key words: pragmatics, politics, institutional discourse,
expressive language means.

Problem statement. Modern world is characterized by a con-
stantly increasing interest in the social constituent of communica-
tion, in historical beliefs, ethno-cultural values, anthropological
factors and hidden messages implemented in the language. Commu-
nication studies have become crucially topical due to the growing
necessity of encoding and decoding human activity and social rela-
tions in general. Pragmatics is increasingly arising scholars' interest
as it focuses on the subject of language communication and identi-
fies it as the way of language interaction and social functioning, It i
the essential element of language studies, as it involves the external
linguistic factors that determine the choice of ruling conversational
strategies and particular language means. As the main concern
of pragmalinguistics is the speaker's choice of linguistic methods

for the most effective persuasion means of the interlocutor, scien-
tists are interested in discourse studies. Modern linguistics predom-
inantly determines discourse as the coherent tool, which signifies
the power of social, political, cultural, psychological and other
influences through which social and political beliefs and practices,
ideologies and norms can all be mediated [1].

Politics has become the pivotal world domain, the integral
part of our social existence, one of its dominant influential
factors. Public interest in policy making and, in particular, in
political communication, gains grounds, especially taking into
consideration the outstanding events coaxing the global wellbe-
ing, security and safety nowadays. Rapid interest in politics can
be correlated with the expansion of information needs, growth
of people's political awareness, active social and political posi-
tion of individuals as participants of world political processes
and events. Political language is an exceptionally complex lin-
guistic phenomenon, due to its multifaceted nature there is yet no
unified methodology of its studies.

Literature review. Institutional discourse is one of the key
concepts of modern political linguistics and constitutes a multiplex
communicative phenomenon associated with speech as the indi-
vidual use of the language and dependent on extralinguistic fac-
tors [2]. The study of this type of discourse is performed by scholars
of diverse disciplines, including political sciences, sociology, psy-
chology, philology, etc., which, in its due course, leads to the lack
of the unified perception of this concept.

Issues of institutional discourse have been addressed by van
Dijk, P. Bourdieu, S.S. Bulbenyuk, N.I. Andreychuk and others.
Political discourse was studied by F.S. Batsevich, N.J. Kondratenko,
0.0. Haidulin and others.

Prof. V. Lukyanets identifies the key objectives of institutional
discourse: establishment of public consensus, justification of certain
political and socio-ideological strategies, introducing the desired
into the mass consciousness [3,22]. Its task is to a greater extent
conviction of the listener.

The discursive approach to the study of political discourse
accentuates its functioning peculiarities (theatricality, etc.), whereas
the linguistic-pragmatic approach concentrates on the research
of the implied strategies and tactics, underlying its usage [4].

Professor Zoltan Kévecses explored the use of idiomatic
expressions conveying cultural values and building the sense
of group identity [5]. Charteris-Black studied the usage of stylistic
expressive means to deliver emotional and evaluative meanings [6].
LV. Loseva analyzed the linguistic stylistic features of the political
polemics of presidential candidates [7].

Active studies of institutional discourse are quite dynamic
and enhance the research base, however, there is a scarcity
of research on the use of figurative expressive language means
and their pragmatic power in the institutional discourse, in spite
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of their pervasiveness in political messages. This is principally
remarkable considering the magnitude of political rhetoric in influ-
encing the audience. The present article attends to this issue by con-
sidering the pragmatic potential of expressive means in American
institutional discourse. We are deeply engrossed in the pragmatics
of political texts, deciphering the hidden meanings, motifs, pur-
poses and functions of linguistic means employed.

Thus, the aim of the article is to explore pragmatic power of fig-
urative expressive means in American institutional discourse.

Results and discussions. Institutional discourse is viewed as
the organization of meanings, interpretations, evaluations and strat-
egies. It is the means of communication in routine circumstances or,
on the contrary, embodiment of artificial intentionally constructed
reality. Institutional discourse serves as the major platform not only
for reflecting topical social issues and changes, but also for consol-
idating pragmatic potential that the figures of speech possess being
actively used by discourse parties.

Thus, cognitive approach to its study appears to be the most
rational one, as it provides the analysis of language units as well as
the interpretation of the ties between language units and pragmat-
ics. In the institutional discourse linguistic means become the tool
of transferring subsequent pragmatic messages.

The article presents the qualitative study of expressive means
used in the institutional discourse of the USA. The study promul-
gated that American political leaders of various ranks are entitled to
use a wide range of idiomatic expressions with an array of pragmatic
purposes, ranging from communicating intricate messages to induc-
ing the audience to join their efforts, to take actions, to summon
joint responsibility, to reinforce the government's commitments, to
punctuate the steadfastness of their position, to galvanize exertion,
to generate the feeling of Godly protection, the sense of liability
and motivation, etc.

President Biden in his Remarks at the 2023 Major Economies
Forum on Energy and Climate uses numerous examples of idiomatic
expressions, including "to step up ambitions", "to stand together to
meet great challenges”, "to bridge the gap”, "to turn the pledge into
progress”, "the time to act is narrowing", "to be within our reach",
"to be at the moment of peril", etc.

The idiomatic expression "to step up ambitions" in the state-
ment: "We have to step up our ambitions. We're going to have to
stand together to meet great challenges. And we're going to — we
will preserve our planet in the future" [8] is used to emphasize
the profound significance of joining efforts, to induce the audience
not to waste even a minute and to mutually protect the environment,
to urge the political leaders of the world to fight for the present eco-
logical future as well as the future of generations to come.

The phrase "to bridge the gap" ("to connect two things or to
make the difference between them smaller") [9] in the utterance
"That's what today is all about committing together and candidly
discussing how we can bridge the gap between our pledge to
limit warming to 1.5 degrees and our policies" 8] is employed by
the President to underscore the enhanced and reinforced commit-
ment of the USA and all the major economies to enact the strategic
plan of reconciling all the discrepancies on the path to the imple-
mentation of the treaty on climate change. Its overarching goal is
to hold "the increase in the global average temperatures to well
below 2 degrees C. and to limit the temperature increase to 1.5
degrees C." [10]. Thus, the pragmatic force of the expression is to
punctuate the steadfastness of American position and encourage

the other countries to immediate actions, summoning for responsi-
bility and joint duty.

The idiom "to be within smb's reach” in the sentence "Look,
together, you know, we-we can keep the goal of limiting warming
to just no more than 1.5 degrees. It's within our reach if we make
progress on the four key things that we have to discuss today:
decarbonization, decarbonizing energy, ending deforestation;
reducing non-carbon greenhouse gas emissions" [8] is applied by
the President to accentuate the existing possibility of achieving
the assigned objectives, with the obvious demand of recommit-
ment to ambitions and previously arranged plans. The pragmatic
function underlying the expression is to urge and motivate the lis-
teners to take actions as well as to assure them in the peremptory
achievement of mutual goals.

The expression "to stand with somebody" in the context
"Across our country, we've stood with the CEOs of major car
manufacturers and the workers who will build our clean trans-
portation future. And they're all in. They understand as clearly
as I do that this is an — an enormous opportunity” [8] is used
show the paramount support of US government of all business
initiatives, aimed at reducing emissions, implementing environ-
mentally friendly programmes, investing into advanced clean
technologies. The pragmatic value of the utterance is to signal
the listeners that the White House is committed to provide assis-
tance and succor the industry, to raise the feeling of assurance,
assertiveness and confidence in their actions.

In the sentence "The time to act is narrowing. Together, we
have to make it clear that forests are more valuable conserved
than cleared” 8] Joe Biden employs the metaphor "time is nar-
rowing" to create the sense urgency and vital necessity of immedi-
ate actions. This is a powerful tool to prod the audience to enforce
measures as there will never be a better moment to tackle the issue
on call than now. The pragmatics of the metaphor lies in sending
an impelling message recognizing that we are at the edge of envi-
ronmental crisis and should galvanize our exertion and take imme-
diate crucial actions.

President Biden's Remarks in his Address to the Canadian Par-
liament include abundant examples of pragmatically charged sty-
listic devices, for instance: "to anchor economic region", "to seize
future", "to reverberate aspirations”, "to be the stronghold of lib-
erty", "to be the safeguard of freedoms", "to be laser-focused", "to
trickle down from top down to the kitchen table", "to have some-
one's back", etc.

In the statement "Through more than a century of that his-
toric endeavor, Canada and the United States have had each
other's backs. In war and in peace, we have been the stronghold
of liberty. A safeguard for the fundamental freedoms that give us
our — our lives — literally gibe our lives meaning" [11] the speaker
uses the idiom "to have someone's back" (to be ready to pro-
tect and defend someone) [9] to underpin the historically strong,
favourable, brotherly ties of the two countries, sharing common set
of principles, core of ethics and morals, standpoints and interna-
tional policy standards. Special accent is laid on the entire support
countries provide each other with.

The speaker accentuates the fundamental position of the two
countries as the guarantees of world stability, guarding the preser-
vation of all the basic rights and freedoms by using the following
expressions: "to be the stronghold of liberty" and "to be the safe-
guard of freedom".
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The speeches of the other representatives of American politi-
cal elite are abundant in pragmatically colored idiomatic expres-
sions. Kamala D. Harris, the Vice President of the United States
of America, employs quite a plentiful number of stylistic devices in
her speeches, for example, in the Remarks at a Democratic National
Committee Finance Event, held in March 2023, Kamala Harris uses
the following expressions "spirit behind the strength of ", "what will
history say", "to connect the dots", "to be gamechanger", "to be on
the ground", "to be on the track to ensure future good", etc.

In the context of the message, "You know, I often say that I think
that is the spirit behind the strength of our country and, for so many
of us, our families: the ability to see what can be, unburdened by
what has been, and then to pursue and achieve that". [12] the met-
aphor "the spirit is behind the strength of the country" raises the lis-
tener's awareness of the vital importance of the fundamental princi-
ples for all Americans in the pursue of their identification, as well
as for the development as the nation of patriots, sharing the faith in
the critical importance of liberty, freedom, justice and equality; ready
to live the life of service to their community, their country, the future
common good of their people. The pragmatic task of the phrase is to
generate the apprehension of Godly protection of the country and its
citizens in whatever righteous deeds they make.

The idiom "what will history say" in the sentence "And so,
[ think about this moment in time in the context of all of us being
in these positions at this particular and unique moment in time.
And then, what becomes our duty? And what will history say? And
what would our children say about what we did at this moment, as
we occupied these positions of leadership?” [12] is used to con-
vince the audience to work in the pursuit of their common aims,
to work on stability and a sense of prospective continuum, to show
their devotion to the country by fighting for the implementation
of national idea, values and beliefs, in the name of their children,
future generations of proud citizens of the USA. The pragmatic con-
cept of the idiom is the sense of accountability and liability as well
as motivation in the recipients.

By exploiting the expression "to connect the dots", in the state-
ment "So, let's connect the dots. We came in and said we're going to
get this broadband issue done. We have gone through a pandemic.
We have shown telemedicine can work. And we have now a height-
ened need for mental healthcare in our country” [12], the Vice Pres-
ident claims that the authorities are committed to their objectives
to settle the stated matter, to fulfill their ambitious plans of imple-
menting telemedicine, providing high-speed Internet access to all
senior citizens, to finish what they, as the government, have started.
The pragmatic potential of the abovementioned phrase is to assure
the listeners that the leadership of the country always keeps their
promises and is constantly working on the progress for the dignity
and wellbeing of American people.

Vice President's Remarks and President Yoon Suk Yeol
of the Republic of Korea During a visit to NASA Goddard Space
Flight Center contain a wide range of phraseological units including
"in face of aggression and provocation", "to stand for international
order", "to be a linchpin of security and prosperity", "transparent
environment", "to guide humanity forward", "to meet the threat", etc.

The idiom "to be a linchpin" ("the most important member
of a group or part of a system, that holds together the other mem-
bers or parts or makes it possible for them to operate as intended")
[13] in the utterance "This year, we celebrate the 70th anniversary
of the alliance between the United States of America and South

Korea, which has been a linchpin of security and prosperity
in the Indo-Pacific and around the world" [14], is used to mark
the crucial importance of collaboration between the two countries in
the upholding of international rules and norms in the region, it con-
veys the pragmatic function of assuring that their political partner-
ship serves as the cohesive source of support and stability and must
be pursued. By using this powerful linguistic tool, Kamala Harris
conveys the sense of determination to continue cooperation, empha-
sizes the significance of teamwork and resolute position of the USA
committed to follow the joint action plan.

The phrase "transparent environment" in the sentence "We are
also grateful for South Korea's signing of the Artemis Accords,
which will help create a safe and transparent environment for
the civil use of space” [14] means the stable political situation, pro-
moting security and safety in the region and the whole world. It is
a clear message to the strategic partner that their work is highly
esteemed and considered pertinent. Thus, the pragmatic func-
tion of the statement is to communicate the perception of solidity
and steadiness desideratum.

Senate Majority Leader Chuck Schumer (D-NY) employs
copious cases of idioms' usage in his statements, for example "to
curse the darkness and to light the candle ", "to bind oneself to
limitations", "to give a particular shout out", "to take a step towards
equality”, "to reach the breaking point", "bottom line working
families", etc.

In his Remarks at a Press Conference Following Historic Senate
Vote to Advance Resolution on Equal Rights Amendment, Leader
Schumer uses the Chinese proverb, containing the idioms "to curse
the darkness and to light the candles for the future" in the utterance
"So, we are here today but we are not sad. We are exultant. We are not
here to curse the darkness. We are lighting candles for the future.
When you fight and you are right, you win. When you fight and you
are right, you win. When you fight and you are right, you win. And
we will win." [15] to urge the listeners to address the situation with
positive attitude, responsibility and belief in their bright future. As
even small steps no matter how minor they might seem (which may
later on turn into giant leaps) are better than idle complaints that
do not improve the situation. The pragmatic function of this idiom
is to create the sense of responsibility, motivate to actions, stress
the significance of the momentum.

In his address, Chuck Schumer uses the expression "to
rule the day" ("to have widespread dominance over thinking or
behavior") [13] in the sentence "Remember; the Constitution doesn't
impose this barrier — and by keeping it in place, we're needlessly
obeying skewed rules set by politicians long ago, whose views
ought not to rule the day" [15] to identify that obstacles imposed
by previous generations of politicians should not be kept in place.
The new democratic society is not obliged to needlessly obey
the outdated rules and regulations. Their dominance is no more
effective and is considered to be toxic for the society.

Conclusion. The research has disclosed the pragmatic potential
of idiomatic expressions in contemporary American institutional
discourse. The study implies that political language is rich in
expressive means, helping the leaders of the minds to communicate
the desired message and produce the wanted resonance with
the addressees, inducing the audience to join efforts, to take actions,
to summon joint responsibility, to reinforce commitments, to
punctuate the steadfastness of their position, to generate the feeling
of Godly protection, the sense of liability and motivation. The
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research provides the background for the advanced study on
stylistic means in institutional discourse, guiding to further
linguistic conclusions and highlights the indispensable function
of the abovementioned linguistic figures in policy makers' language.
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Pemerap O. B. IIparmaruka
iHcTHTYHiiiHOTO ANCKYpCY

AHoTauis. Crarts IpUCBsYEHA JOCIiPKEHHIO
aMEPUKAHCBKOTO  IHCTUTYLIHHOTO  JUCKYpCy,  30Kpema
[IparMaTHKH, 110 JIEKUTh B OCHOBI BUKOPUCTAHHS CTUIICTUUHUX
eKCIIPECUBHUX MOBHHMX 3aco0iB. Y CTaTTi aHai3ylOThCS
icHytoui fediHinii iIHCTUTYLIHHOTO IUCKYPCY Ta IPOIIOHYEThCS
BJIaCHUI MiIXiA MO MOCHILKEHHS MPOOJEMAaTHUKH PO3BIIKU.
IHcTuTYHiMHMNA TUCKYpC - 11€ BUJ KOMYHIKaTUBHOI AiSIBHOCTI,
IO PEINpe3eHTYE MOBJICHHEBI BIJIHOCHHHM, 10 BHHUKIH
B MEBHUX COLIaJbHUX OOCTAaBUHAX, Ta IPEICTaBIsIE€ COOOIO
3MICTOBHY, KOTHITUBHY Ta COLiaJIbHO-IIParMaTH4Hy €JIHICTb,
371aTHY BIUIMBATH Ha ajpecara. KorniTuBHui minxix no foro
BUBUCHHS BUJAETHCS HAMOUIBII palliOHAJIBHUM, OCKUIbKH
nepenoayae siK aHalli3 MOBHUX OJMHULIb, TaK 1 IHTEpIpeTalito
3BA3KIB MIX MOBHUMM KOMIIOHEHTaMH Ta IIParMaTHKOIO
BUCJIOB/IIOBaHHS. JIIHIBICTUYHA IIparMaTHKa € ONTUMAaJIbHUM
BUOOPOM y JIOCHI/DKCHHI TMOJITUYHUX MPOMOB, OCKIIBKH
BOHA aHali3ye MAaKpOCTPYKTYpU HOJNITHYHOI KOMYyHiKamii
3 MO3MIII 3MICTOBOI IIHHOCTI CKJIaJIOBHX MOBHHUX OJUHHIIL
Ta OaxaHux edQekTiB iX 3acTocyBaHHS. AKTYaJbHICTb
JIOCIIJDKEHHSI  3yMOBJEHA  BIJCYTHICTIO  OIHOCTalHOIo
[iX0AYy 10 TIIyMauyeHHs KJII0YOBOTO HOHSATTS IHCTUTYLIHHOIO
JUCKYpCy Ta HEYUCICHHICTIO JOCHIKEHb parMaTUYHOL
CKJIaZIOBOI BUKOPUCTAHHS OOPa3HO-€KCIIPECUBHUX MOBHHUX
3aco0iB B iHcTUTYLilHOMY quckypei CIIHA. YV cBoix mpomoBax
HONITHYHI JIiIEPU YacTO HOEJHYIOTh EKCTPAJIiHIBICTHYHI
Ta CyTO JIIHTBICTHYHI 3aCO0M BIUIMBY Ha CBOIO aBIHMTOPIIO.
HaiinomupeHimmyumMy  BBaXKalOTbCsl CTHJIICTUYHO 3a0apBileHi
MOBHi 3aco06W. IX mparMaTMuHMil TIOTEHI[a] MOBHOIO
MIpOI0 PO3KPUBAETHCS JIMIIE B KOHTEKCTI BUCIIOBIIIOBAHHSL.
JlocnmipkeHHsT  BUSBWIO, 10 aMEPHUKAHCBKI  IOJNITHYHI
JIiiepy pi3HOTO pPaHry BHKOPHCTOBYIOTH iJiIOMaTH4HI BHpa3H
3 YUCJICHHUMU [TParMaTHYHUMH LIJISIMU: CHOHYKaTH aBIUTOPi0
o0'eqHaTH 3ycWUIA, BKUTH TEPMIHOBUX PIIIYUYMX 3aXO[iB,
3alleBHUTU Yy 0e33alepeyHoMy JIOCATHEHHI BU3HAUYCHUX
LiJIeH, 3aKJIMKaTH J0 CIUIBHOI BiMOBIIAIBHOCTI, 3a3HAYUTH
HETIOXUTHICTh CBO€1 IO3ULIi, CTBOPUTH BpaskeHHs bokoro
3aXUCTY, BUKJIMKATU BIAUYTTs BiNOBIAIbHOCTI Ta MOTHBALI].
JlaHe IOCHIDKEHHS MOXE CIYryBaTH (YHIAMEHTOM IS
[OZIAJIBIIOrO MOIIMOIEHOr0 BUBUCHHS CTHJIICTUUHUX 3ac00iB
B IHCTUTYLIHHOMY UCKYPCi.

KurouoBi ciioBa: mparmaruka, MONITHKA, iHCTUTYLIMHUM
JICKYpC, CTUJIICTUYHI €KCIIPECUBHI MOBHI 3ac00u.

AMEPHKAHCBKOI'0
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DISCOURSE ANALYSIS IN COGNITIVE LINGUISTICS:
THE MAIN PRINCIPALS OF PROVIDING AND CHARACTERISTICS

Summary. The article deals with the origins of discourse
analysis, based on the traditions of ethnolinguistics. The
author outlines the basic views on the issue of discourse
analysis. The pathways of the analysis, the linguists
and the linguistic schools that have worked on this issue are
outlined. According to the author, the term "functional style"
is sometimes used in conjunction with the term "discourse".
However, they are still not interchangeable. In our view, this
can be clearly demonstrated by analyzing the definitions
of these terms. Functional style means a set of methods
of selection and communication of linguistic means
that are functionally determined by the content, purpose
and circumstances of communication. The author also notes
that functional stylistics studies the linguistic features of texts
at a sufficiently high level of generalization, abstracting
from specific, real speech. At the same time, "discourse" is
seen as different kinds of speech works that are interpreted
and related to each other in the light of non-lexical factors.
This shows that the discourse is not based on the functional-
stylistic principle of separating the communicative spheres
and linguistic systems.

The main criterion for the allocation of discourse, in
contrast to the functional style, is not the form of social
consciousness, but the substantive-semantic similarity of texts.
But one cannot deny the inextricable link between these terms:
the term “discourse” arose precisely on the basis of the term
“functional style”. The author notes that the discourse analysis
is based on the traditions of American ethnolinguistics (or
anthropological linguistics) and Czech structuralism.

The penetration of discourse analysis in linguistics has
helped to increase its status in the hierarchy of scientific
disciplines. The result of the discursive stage of research was
the fact that the study of discourse as a combination of verbal
and non-verbal communication led to a closer interaction
of linguistics with many anthropooriented disciplines,
facilitated the penetration of linguistic information in other
fields of knowledge. Discourse analysis as a method, principle,
and independent discipline, open to other fields of knowledge,
incorporates the general focus of research into a multifaceted,
comprehensive study of such a complex multidimensional
phenomenon as discourse.

Keywords: discourse analysis, linguistics, ethnolinguistics,
discourse, communicative method.

Discourse analysis is one of the most popular research methods
in the field of social sciences and humanities. Mainly formulated as

a response to positivism, discourse analysis was part of what has
been classified as the interpretive or "linguistic turn" in urbanism
in the 1980s. Since the 1990s, researchers have attempted to
draw on a broader multidisciplinary theoretical tradition in their
work, providing detailed analysis using interpretive frameworks
and qualitative methodologies.

According to many scientists, as a special method of scientific
philological research, discourse analysis is based on the traditions
of American ethnolinguistics (or anthropological linguistics)
and Czech structuralism.

The revelance research is not in doubt, since modern discourse
analysis in linguistics is one of the most popular research methods
in the field of social sciences and humanities.

The subject of the study is the process of forming a discussion
analysis in linguistics.

Various linguistic schools and prominent linguists are the object
of research.

The aim of the research is to study views on the problem
of discourse analysis in linguistics of past centuries and today.
Elucidation of the reasons for the formation of this discipline
and familiarization with the activities of the leaders of various
linguistic schools.

Analysis of research and publications. Discursive analysis
was studied by such linguists as J. Herder, E. Sapir, U. Whorff,
V. Matesii, and J. Mukarzhovskyi.

Main material. Among the ethnolinguistic ~schools,
the American ethnolinguistic school, founded by Franz Boas, was
of great importance for the development of discourse analysis.

The main task of US ethnolinguistics was the study
of the languages of the Indian tribes of North and Central America,
focusing on the recording and analysis of verbal texts, as well as
the study of the interaction of the languages of the Indians and Indo-
European languages. The conceptual foundations of American
traditions in ethnolinguistics are also studied in the works
of J. Herder and U. von Humboldt, where the emphasis was also
placed on ethnographic material and the study of languages that do
not have written traditions. As early as the beginning of the 19th
century, V. von Humboldt wrote: "A person speaks in order not
only to convey a message, while simultaneously achieving goals
subject to joint activity, but also to understand the content of speech,
it is necessary to know the activity in which it was created
and perceived" [1, p. 11-13].
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In our opinion, this statement clearly shows that, using
the concept of "discourse", W. von Humboldt was one of the first
to emphasize the need to account for extralinguistic factors for
a correct understanding of the statement.

Most linguists associate the beginning of ethnolinguistics
with the name of the famous American ethnologist F. Boas,
who "carried out a theoretical and methodological revolution in
ontology" [2, p. 13].

Subsequently, ethnolinguistics in the USA was successfully
developed in the works of his students E. Sapir, W. Whorf
and followers R. Hoyer, D. Lee, J. Clarkson, K. Voglin and Z. Harris
in 1952. In their articles, the concept of " discourse analysis".

The emergence of Czech structuralism dates back to 1952,
when the famous linguist V. Matezius invented the "Czech language
circle" [3, p.23].

Structuralism is a humanities methodology that analyzes
a certain field as a complex system of interconnected parts. In
linguistics, structuralism developed on the basis of the ideas
of F. de Saussure, the greatest contribution to their development
and application was made by members of the Czech (or Prague)
language circle R. Jakobson, Y. Mukarzhovskyi.

The main idea of the Prague circle was the interpretation
of language as a functional system of means of expression that
serves a certain purpose. Based on these ideas, the members
of the circle developed the basics of functional grammar, studied
functional styles and languages.

The term "functional style" is sometimes used in conjunction with
the term "discourse". However, they are still not interchangeable. In
our opinion, this can be clearly shown by analyzing the definitions
of these terms.

A functional style is understood as a set of methods
of selection and communication of linguistic means, which are
functionally determined by the content, purpose and circumstances
of communication [4, p. 12].

So, it can be concluded that functional stylistics studies
linguistic features of texts at a fairly high level of generalization,
abstracting from concrete, real speech. At the same time,
"discourse" is considered as different types of speech works, which
are interpreted and connected with each other taking into account
non-lexical factors. This shows that the discourse is not based on
the functional-stylistic principle of dividing communicative spheres
and language systems.

The main criterion for the selection of discourse, in contrast
to the functional style, is not the form of social consciousness, but
the content-semantic similarity of the texts. But one cannot deny
the inextricable connection between these terms: the term "discourse”
arose precisely on the basis of the term "functional style".

As mentioned above, the term "discourse analysis" was first
used in 1952 by the American linguist Z. Harris, but the formation
of discourse analysis as a discipline took place in the 1970s. In these
years, the main American works were published, which connected
discourse analysis with traditional language topics. This is a study
by V. Labov, J. Grimes, R. Langaker, T. Givon, and U. Chaif.

The main contribution of V. Labov was the study
of whole narratives, not individual sentences, and the discovery
of the principles of discourse theory. V. Labov and his students
discovered for the language community the phenomenon of oral
personal narratives, that is, the history of human experience, their
own significant experience.

According to the author's idea, the research should not have
a linguistic, but a welfare orientation. To solve these new problems,
V. Labov needed a new theoretical apparatus, and that is why
these studies, according to many scientists, were the beginning
of the existence of oral discourse as a full-fledged object of language
description. The works of V. Labov did not discover the phenomenon
of "discourse", but became a catalyst for the need to take into
account discursive phenomena in theories of language [2, p. 14].

Scientists such as J. Grimes, R. Langaker and T. Givon made
an equally important contribution to the development of discourse
analysis.

In particular, J. Grimes in his work "The Treadof Discourse"
revealed the connection between discourse and generative
semantics [3, p. 20].

It is worth noting that the language of the scientist was
considered in two aspects: firstly, as a decision made by the speaker
about what to say and what not to say, and secondly, as mechanisms
and structures available to the speaker to implement these decisions
for communication with another person In turn, R. Langaker, who is
considered one of the founders of cognitive linguistics and the creator
of cognitive grammar, discovered an integral and deep connection
between language structure and discourse [4, p. 10]. A cognitive
approach as it takes into account human memory, attention,
and perception and the ways in which they influence human
behavior. But at the same time, human behavior is the product of all
processes working together, not just individual parts.

T. Givon is one of the founders of the discourse-oriented
approach to syntax. The main idea of T. Givon's concept is
that grammar is a set of instructions for the mental processing
of discourse, which the speaker gives to the listener. This is one
of the versions of the thesis that grammar subjects to communicative
processes [2, p. 30].

The views of U. Chaif, who emphasized the unconditional
connection between language and consciousness, are quite
interesting. According to him, language and reason belong to
a single system that makes us human along with other human
qualities such as imagination, memory and social interaction.

In contrast to constructivist currents in linguistics, U. Chaif
viewed language as a very complex phenomenon that is inseparable
from the natural context in three physical forms: speaking, writing
and thinking. His view of language was evolutionary: "Each
type of language usually uses the type of language that best
encodes what the users of that type of language consider most
appropriate" [5, p. 15].

But he did not stop there, in his book "Discourse, Consciousness
and Time: Transfer and Movement of Conscious Experience in Oral
Speech and Writing", the scientist reflected the relationship between
types of linguistic discourse and types of conscious mental actions
with different levels of transfer. This work offers a comprehensive
picture of the dynamic nature of language and consciousness that
will interest linguists, psychologists, literary critics, computer
scientists, anthropologists, and philosophers.

The results. The origins of discourse analysis as a discipline
were laid at the beginning of the 20th century. The traditions
of the American ethnolinguistic school, founded by F. Boas,
and Czech structuralism, the emergence of which is connected with
the Prague linguistic circle under the leadership of V. Matezius.

At the same time, the formation of the discipline of discourse
analysis took place in the 1970s and was associated with
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the activities of such famous American linguists as U. Labov,
J. Grimes, R. Langaker, T. Givon, and U. Nachalnyk.
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PuxxoBa C. B., PamsieBcbka O. B. IuckypcHuii
aHaJi3 Yy KOTHITUBHIiil JIHTBiCTHIi: OCHOBHI MPUHIHMIHU
MPOBA/IKEHHSI TA XapPAKTePUCTHKH

AHoTauis. Y cTaTTi pO3MISTHYTO MUTAHHS BUTOKIB AUCKYPC-
aHaizy, 110 0a3yBaBCS Ha TPAIHUINSX CTHOJIHTBICTHKH.
ABTOPOM BH/ILICHO OCHOBHI TTOTJISIN HA IIUTAHHS BUHUKHCHHSI
IMCKYPCHOTO ~ aHaNi3y. 3a3HauyaroThCs IUIIXH  IPOIECY
CTAHOBJIICHHS aHaJi3y, JIHIBICTH Ta JIHIBICTHYHI IIIKOJIH,
SIKI TpaIfoBaNd HAJ LM OHWTaHHsM. Ha mymKy aBropa,
TepMiH «(QYHKI[IOHATIBHUI CTHJIBY 1HOJI BUKOPHCTOBYETHCS
B TOETHAHHI 3 TEPMIHOM «IHCKypc». OIHaK BOHH BCe
O/IHO He B3aeMo3aMiHHi. Ha Hamry aymKy, e MOKHa TOYHO
MOKa3aTH, MpoaHasi3yBaBIIM BU3HAUCHHS WX TepMiHiB. ITin
(YHKIIIOHATBHAM CTHJIEM PO3YMIETHCS CYKYIHICTH METOJIIB
1000py Ta MOBiJOMJICHb MOBHHX 3aCc00iB, 5IKi ()YHKI[IOHATBHO
00yMOBJICHI 3MICTOM, METOIK Ta OOCTaBMHAMH CITiIKYBaHHS
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ABTOp TakoX 3a3Havae, M0 M0 (YHKIIOHAIbHA CTHIIICTHKA
BUBYA€ MOBHI 0COOJIUBOCTI TEKCTIB HA IOCUTH BUCOKOMY PiBHI
y3araJbHEHHs, a0CTparylouuch BiJl KOHKPETHOTO, PEabHOTO
MOBJICHHS. Y TO# K€ Yac «IHCKYpC» PO3IISIAIOTh SK Pi3Hi
BUJIM MOBJICHHEBHX TBODIB, SIKi IHTEPIPETYIOTHCS Ta MOB'sI3aHi
MK CcO0OK 3 ypaxyBaHHSM HeliekcuuHux (akrtopis. lle
HOKa3ye, IO JUCKYpC 3aCHOBAHUM HE Ha (PyHKILIOHAJIBHO-
CTHJIICTUYHOMY TPHUHIMII MOy KOMYHIKaTUBHHX cdep
1 MOBHUX CHCTEM.

OCHOBHMM KpHUTEpIEM BUAUICHHS IUCKYpCY, Ha BiIMIiHY
Bi/l (DYHKIIIOHATBHOTO CTHIIO, € He (opMa CyCHUTBHOI
CBiJIOMOCTI, a 3MICTOBHO-CMHUCJIOBA CXOXICTh TEKCTIB. AJie
HC MOXKHA 3arepevyBaTH HEPO3PUBHHUI 3B’SI30K MK IUMH
TepMiHAMH: TEPMIH <«IHCKypC» BHHHK caMe Ha OCHOBI
TepMiHa «(YHKIIOHATBHUN CTHIIBY. ABTOp 3a3Havae, 1o
JICKYPCHUIT aHaJI3 IPYHTY€EThCS Ha TPAAULISIX aMEPUKAHCHKOT
CTHOJIIHTBICTUKM (200  aHTPONOJIOTIYHOT  JITHTBICTHKH)
Ta YECHKOTO CTPYKTYpalIizmy.

TIpOHMKHEHHS JHUCKypC-aHaJIi3y B JIIHTBICTHKY CIPHSIIO
MiJIBUIIICHHIO 11 CTAaTyCcy B iepapXii HayKOBUX JUCIHILIIH.
Pe3ybraToM HCKYPCHBHOTO €Talry OCIHIUKCHb CTaB TOM
(axT, 10 BUBYEHHS IUCKYpCY SIK MOEIHAHHS BepOaJbHOTO
Ta HeBepOaJIbHOTO y KOMYHIKAIlii MPU3BENIO 0 OLTBII TiCHOT
B3a€MOJIi JIHIBICTMKM 3 OaraTbMa aHTPOIOOPiIEHTOBAHUMHU
JTUCHHUIUTIHAMM, — CIIPHSUIO  MPOHUKHCHHIO  JIIHTBICTHYHOL
iH(opMarii B iHII ramy3si 3HaHb. JIUCKypc-aHali3 K METOI,
MPUHIMI, CAMOCTIHA JUCIMIUTIHA, BIAKpUTA JJS 1HIIHX
ranmy3eil 3HaHb, yBiOpaB y cebe 3arajbHy CIPSIMOBAHICTb
JTOCII/KCHHS Ha 0araTrorpanHe, KOMIJICKCHE BUBYCHHS TAKOTO
CKJIQIHOTO OaraToMipHOTO (heHOMEeHa, SIK AUCKYPC.

KurouoBi cjoBa: muckypc HUE aHaii3, JIiHTBICTHKa,
€THOJIIHTBICTHKA, TUCKYPC, KOMYHIKaTUBHUH METOL.
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A®IKCAIISA K EOEKTVIBHUI CITOCIB CJIOBOTBOPEHHS
¥ TEPMAHCBKUX MOBAX )
(HA MATEPIAJII AHTJITACBKOI TA HIMEIBKOI MOB)

AHotaunist. CrarTs OpucBiYeHa AOCILIXKEHHIO adikca-
1ii B aHMIIHCHKIA Ta HIMELbKI MOBaX, L0 € MPEJCTaBHU-
KaMU T'€pMaHCbhKOI Ipynu MoB. MeTOI0 CTATTi € BU3HAYCHHS
ocobnuBocTel aikcaabHOIO CII0CO0Y CIOBOTBOPEHHS aHT-
JHACHKOT Ta HIMEUBKOT MOB SIK IIPEJCTABHUKIB T€PMaHCHKOL
rpynu MOB. Y CTaTTi IPOCTEXKEHO ICTOPil0 BUHUKHEHHS rep-
MaHCBbKUX MOB 31 CHiIIbHOIHA0€BPONEHCHKOI MOBU-OCHOBH,
a TaKOXK BCTAHOBJIEHO, 110 T€PMAHChKi MOBH YCHaJKyBalu
rpaMaTHyHi 1 (OHETHYHI PUCH CILIBHOIHI0€BPONEHCHKOT
MOBH 1 11 3HaUHMU JeKkcu4HUi (oHAa. Bussieno, mo rep-
MaHCbKi MOBU MarOTh XapaKTE€pHI BJIaCTUBOCTI, 10 NPUTa-
MaHHI TUIbKY F€pMaHCbKill IpyIi MOB, y TOMY YUCIIi 3aBAsl-
KU BIJOKPEMJIEHHIO JJaBHbOI€PMAHChKUX IIEMEH B1Jl 1HIIUX
iHgoeBponeiicbkux miaemeH. Oco6IUBOCTI CIIOBOTBOPEHHS,
30kpeMa adikcallis, TakoXX HajexaTb JO TaKUX BJIAaCTU-
BOCTEH. Y X0Al HAyKOBOI pPO3BiIKU OyJ10 BCTAHOBJIEHO, LIO
adikcamis € OTHUM 3 HAWIPOAYKTUBHININX Ta Halle()eKTUB-
HIIIUX CrOCOOIB CJIOBOTBOPEHHS B aHIVIIHCHKIN Ta HiMellb-
Kiii MOBax. Y cTarTi AOCIIPKEHO CIIUIBHI Ta BiIMiHHI pUCH
adikcauii y 3rajaHux MoBax. Y HayKoBii mpani agikcaito
CXapaKTepU30BaHO SIK CTBOPEHHS HOBOILO CIIOBAa LLISXOM
npueaHaHHs adikciB 10 OCHOBM 4uM KopeHs. Adikc BU3Ha-
YEHO SIK clIyxk00By MopdeMy, sika Mae a0CTPaKTHE 3HAUCHHS
1 37aTHa BHOCUTH 3MiHM y 3HAYEHHS CJIOBHHUKOBOI OCHOBH.
Cepen xapakTepHUX pUC, 110 NpUTaMaHHI adikcaM, po3Iis-
HYTO MPOAYKTUBHICTb Ta CTYIiHb caMOCTiHHOCTi. Buss-
JCHO, IO B 000X JOCIIIKyBaHUX MOBax adikcu OyBarOTh
31e01IbIIOr0 OAHOCKIAJOBUMM 1 CKIAJalOThCS 3 OAHi€l
rosocHoi i ofHi€el 4K JEKiIbKOX IPUTOJOCHUX. BusiBieHO,
1110 CJI0BOTBOPYi Cy(ikcu B aHIIIHCHKIN Ta HIMELbKIH MOBaxX
3/1aTHI BIJHOCUTHU CJIOBO A0 IE€BHOI YaCTHMHU MOBHU (iCHY-
I0Th Cy(iKCH IMEHHUKIB, JI€CIIB TOIIO). AJie B HIMEUbKIil
MOBi Oibllla yBara 3BEpTA€ThCS Ha MOXIHMBOCTI Cy(]ikciB
YTBOPIOBAaTHU CJIOBA IEBHOIO POy (BIAMOBIAHO, B HIMELbKIH
MOBI iCHYIOTb Cy(DiKCH YOJOBI4OT0, XKIHOUOTO 1 CepeTHBOTO
poxis). B 060x mMoBax mpedikcu, Ha BigMiHy BiJ Cy(ikCiB,
HE MOXXYTb 3MIHIOBATU IpaMaTU4HI KaTeropii CiiB-OCHOB,
a CIyryloTb U1 TOro, abu 3MiHIOBaTM 3HAUYEHHS CJIOBA,
BKa3ylOuU Ha IIE€BHY HOro O3HaKy, KOHKpPETH3ylouu Horo,
Ha/Ial04yy [IEBHOTO BiATIHKY 4M 3a0apBlleHHs TOIIO. Y CTaT-
Ti HaIaHO KOPOTKY XapaKTePUCTUKY Ta HABEIEHO MPUKIIATH
BKMBaHHS HaWNpOXyKTUBHIMNX adikciB (cydikciB i mpe-
(ikciB) B aHDTICHKil Ta HiIMELBKii MOBaX.

KiouoBi cioBa: adikcanisi, repmMaHcbki MOBH, Cydikc,
npedikc, TPOTYKTHBHICTh, CIOBOTBOPCHHSL.

IocranoBka mpodaemu. MoBa MOCTIHHO 3MIHIOETBCS Ta PO3-
BHMBAETHCA, 30aradyiodn CBiii CTOBHMKOBHII 3amac IIIAXOM 3ario-
3MY€Hb 3 IHIMX MOB Ta CIIOBOTBOPEHHS. PO3BHTOK CyCIIThCTBA
Ta T0SBA HOBUX SABHILI, TIPOIIECIB 1 TEXHOMOTiH MOTPEOYIOTh HOBHX
CITiB, III0 3MYIITY€ JTIO/ICTBO AKTHBHO PO3IIMPIOBATH CTOBHUKH CBOTX
MoB. Lle mpm3BoawTS 10 TOTO, IO MPOLEC CIOBOTBOPEHHS TPUBEP-
Tae yBary 6ararthb0x HayKOBIIIB.

Adikcariis € oHIM 3 HaffBAKIMBIMNX COCO0IB QopMyBaHHS
HOBHX CITiB y repMaHChkiX MoBax. Lleit mpouec momsrae y poxa-
BAHHI JI0 KOpEHsA CJoBa TeBHOro mpedikca abo cydixca, AKuii
3MIHIOE F0ro 3HayeHHA abo rpaMaTHyHi BIACTHBOCTI. Adikcarris
€ epeKTHBHIM CII0COOOM CTBOPEHHS HOBHX CIIB 31 3HAYEHHSM, SKE
He MOXke OyTH BIpaXeHe 3a 0NOMOTO10 ICHyI0unX c1iB. Kpim Toro,
BOHA € BAKIMBIM 3aC000M PO3IIMPEHHS JEKCHIHOTO 3a1acy MOBH
1 JlomoMarae 3po3yMiTH CeMaHTHYHY Ta MOP(ONOTIYHY CTPYKTYpY
CITiB Y TEPMAHCHKHX MOBAX.

AKTYaJbHIiCTh TOCTIKEHHS TONATAE Y TOMY, IO JETATbHE
BUBUCHHS adikcalii SK e(eKTHBHOTO CrOCcO0y CIOBOTBOPEHHS
JIOTIOMAra€e TTHOITE OCMICIATH MOBHI TIPOIIECH 1 BIACTHBOCTI Tep-
MAHCBKIX MOB Ta YMOXJIUBITIOE 311/ICHEHHS HOBHX HAYKOBHX PO3-
BIJIOK CYYaCHHX JTiHTBICTB.

Anaji3 octanuix mocaigikens i mydmikamiii. OcolmuBocti
TepPMaHCBKEX MOB B IiToMy Jocimkeno y mparsx 0. O. Kiyk-
tenxo, T. A SIBopeskoi [1], O. FO Anapymenko [2]. Jlo HaykoB-
1iB, AKI MPUALTUM 0coOnuBY yBary adikcaiii y repMaHChKHX
MoBax, 30kpemMa, Hanexats T. f. [larmdok [3], sxa mocmimkysana
aikcariio K THMONOTIYHO XapaKTepHHUil Ccroci0 CIOBOTBOPEHHS
y HimMenpkiit Moi; A. [lacnasceka [4], sika 3ificHINa 3iCTaBHO-TH-
TONIOTIYHMH a3 adikcalbHOTO 3amepedeHHs Y TePMAHChKHX,
CIIOB’IHCHKHX, 1 poManchkux MoBax; Jl. M. Caiixo [5], O. B. Cro-
napayk [6], JI. Cunopenxo, T. Jleprosa [7], sKi 1OCTITKYBATH pi3-
HOMAHITHI acrekTy adikcanii y pisHIX TEPMIHOCHCTEMAX aHIIi-
CbKOI Ta HIMELBKOI MOB.

bepydn 0 yBarm 3a3HadeHi BHINE HAyKOBi AOPOOKH, MaeMo
TIJICTaBH CTBEPIKYBATH, MO adikcamis € BAKIABAM 1 THIOBHM
Cc1oco0oM CITOBOTBOPEHHS Y TePMAHCHKIX MOBAX, & il 0coOMMBOCTI
Ta BapiaTHBHICTh BUBYAIOTHCA B paMKaX PI3HOMAHITHUX TEpPMIHO-
CHCTEM 1 MOBHHX SBHIL. 31CTABHO-THUIIOIOTIYHAN aHAMI3 03BOJIIE
TOPIBHATA a)iKCaIlii0 Y TePMAHCHKIX MOBAX 3 AHATOTITHUMH SBH-
IaMH Y MOBAX {HIIMX TPYI Ta BCTAHOBUTH iX CITUbHI T BiAMIHHI
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pucu. Jlocmipkenns y ranysi adikcatii cnpusioTs DMOmoMy po3y-
MIHHIO MOBH 1 JIOMOMAraioTb y TMPaKTHIHOMY 3aCTOCYBAHHI MOB-
HOTO Martepiany.

Mera cTarTi — BU3HaUNTH 0COOTUBOCTI AiKCATBHOTO CIIOCO0Y
CIIOBOTBOPEHHSI aHTMINHCHKOI Ta HIMEIBKOT MOB SIK MPEACTABHUKIB
TePMAHCBKOi TPYIIH MOB.

Buknang ocHoBHOTO Matepiaiy mocaikenHsi. 3a duceNbHi-
CTIO HOCI{B TePMaHChKI MOBH € OHI€I0 3 HAHMOMMPEHIMIAX IPYIT
MOB iHJ0€Bpomelicbkol cim’i. IcropuuHo Tak ckmanocs, mWo rep-
MAHCBKi MOBH BHHHKITH 3i CHIUIbHOIHZOEBPONEHCHKOI MOBH-OC-
HOBH, 5IKa iCHYBaJIa IIie 32 Kilbka THCSYOMIT /10 H. €. 1 Oy;1a MOBOIO
ETHIYHO CMOPIAHEHUX 1HIOEBPOTEHCHKUX TieMeH. Poscensiounch
110 KOHTHHEHTY, IHAOEBPONIEHIIi IOCTYNOBO PO3AUIIIICE Ha BEIHKY
KITbKICTh TIEMIHHHX coro3iB. Uepes 1e B MOBi-OCHOBI 3 4acoM
BUHUKAJTM MiCIIeBI BI]MIHHOCT, a IIOTIM CTBOPFOBAIHUCH OKPEMI JTia-
ekt TakuM YMHOM, TIPOTATOM JOBIOTO MEPioay Yacy Binbyrnocs
PO3MUNCHHS MOBH-OCHOBH Ha BENUKY KiTBbKICTb OKPEMHX CIIOpiA-
HEHHX MOB. B OCTaHHI poKH CBOrO iCHYBAHHS CITITBHOIHOEBPO-
nelichka MOBa Be Oya Ty)ke PO3BHHEHOIO 1 Maja I0CHTb CKIaHy
Oynosy. Ti MOBH, SIKi BUOKPEMHUIIACS 3 MOBH-OCHOBH, YCTIaAKYBaIH
il rpaMatiyHi 1 YOHETHUHI PUCH,  TAKOK 3HAYHUI CHLTLHMI MeK-
cuunuit Gon [1, c. 5-6].

Bararopiuni TOCTiUKEHHS CrielianicTaMu 3 pi3HHX Taly3ei
HAYKH OKPEMHX TEPMAHCHKHX MOB JIO3BOJNMIM YCBIIOMHTH iXH
nofibHOCTI. 3 YacoM OYNIO HArONOMIEHO HA TOMY, IO Taka OMu3b-
KiCTh MOB MOIVIa BHHUKHYTH JIMIIE SIK PE3YbTaT iX MOXO/KEHHS
31 cminbHoro kepena. Came BUHMKHEHHS MOPiBHSIBHO-iCTO-
puunoro Metoxy y XIX cT., y SKOMY MOpIBHSHHS CTalo 3ac000M,
a ICTOPMYHHHA TIJXi 10 BUBUCHHS MOBH OYB MPHHIMIIOM JIOCITi-
JUKEHHSL, JIOTIOMOIVIO TIOSICHUTH BiJMOBIIHOCTI 1HIOEBPOTEHCHKUX
MOB Ta BiITBOPHTH IPOLEC iX PO3BUTKY [2, c. 11-12].

Yci repMaHchbKi MOBH MaoTh XapakTepHi 0COOMMBOCTI, TPH-
TaMaHHi JIMIIe TepMAHChKil rpymi MoB. CIiji 3a3HaYNTH, 11O TaKi
0co0MBOCT] MPOSBAMUCA JHIIE TiCAs BiJOKPEMICHHS JaBHBO-
TepMAHChKUX TUIEMEH Bif iHIIMX iHZOEBPOMECHCHKUX IIEMEH.
Jlo Takux ycmajKoBaHMX CHINBHUX PHC Hamexath 1 ocoOmn-
BOCTi CTOBOTBOPEHHS Y repMaHchKuX MoBax. Adikcauis Oyna
1 3anumaeThes A0Ci OAHUM 3 HAHMPOAYKTHBHIMIMX CTOCOOIB
CIOBOTBOPEHHS Y TE€PMAHCHKIX MOBAX, 30KpeMa B aHTTIHCHKil
Ta HIMEIBKIH.

3aranpHOBIOMO, 10 adikcallis — 1le CTBOPEHHS HOBOTO CI0Ba
ITSXOM TIPHETHAHHS 10 OCHOBH M KopeHs adikciB (mpedikcis,
cydikcis). BinmosinHo, adikc € YacTHHOW CIIOBA, KA BHOCHTh
3MiHY y 3HAYEHHS CIOBHUKOBOT OCHOBH. 371€01IBIIOr0 adike po3-
IISJAI0ThCS SK CIYK00BI MOpdeMu 3 a0CTPaKTHHM 3HAYCHHSAM,
IO CAYTYIOTh /IS COBO3MIHK. BapTo 3ayBaxuty, 1o JHILIe €10~
BOTBOPYI a(hikcu 37aTHI YTBOPIOBATH HOBI cJ10Ba. 3BifCH, OJHIEI0
3 pHC aQiKciB € MPOAYKTUBHICTD. [[POXYKTHBHICTD € KiTbKICHOO
XapakTepucThkolo adikca, mo Oepe yyacTb y CTBOPEHHI HOBHX
cniB. [IpogyKTHBHICTh BH3HAYAETHCA 3aralbHIM YHCIOM JI€pUBa-
11iif, 0 BUHKKJIH 32 JOMOMOTOK 1[bOT0 adikca 3a yBeCh Mepion
fioro dyHKiioHyBaHHs y MoBi. TakuM YMHOM, HOBOYTBOPCHHS,
CTBOpEHI IITAXOM J07aBaHHs ad)ikca 10 KopeHs € adikcalbHUMA.

[Hmoto pucoto adikcis € cryminb camocriitrocti. O. B. Cro-
nspuyk [6, . 231] BBakae, WO cydikeH, AKi BITHOCATD CIOBO JI0
TIEBHOT YAaCTHHN MOBH, OibII TMOB'A3aHI 3 OCHOBOIO, a Tpediken
MOXKYTb 3MIHIOBATH CEMAHTHKY JIEKCHIHOI OMHMUII] 1 € OLTBII JTeK-
CcHuHO camoctiitHiMu, OHAK, SIK TP, TaK 1 APYri MOXYTh Hajla-
BATH MOXITHOMY CJIOBY HOBOTO JIGKCHYHOTO BiITIHKY.
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Ha BimiHy Bij aHIITiHChKOI MOBH, JIe BHOKPEMITIOIOTH TUTBKH
npedikcanbhuii 1 cydikcanbHHH CMOCOOM — CIOBOTBOPEHHS,
y HiMEbKiii MOBI icHYe 111e i pedikcanbHo-cyhikcanbHui crocio
YTBOPEHHS JISKCHUHKX OMHALD [6, ¢. 231].

Sk B aHIITIICHKIH, TaK 1 B HIMEIIbKIH MOBI, adyikcH 31e01TbIIOr0
€ OIHOCKIAJOBUMHU 1 CKIAJAIOThCA 3 OHIE] TONOCHOI 1 KIIBKOX
(abo Taxox ojHiei) mpuronocHux [3, c. 127]. [lpukianamu MoxyTh
CIYTYBATH aHIIICEKIH adikeu un-, re-, dis-, pre-, anti-, -ful, -less,
-able, -ible, -er, -or, -ment; 1 HiMeupki adikeu ver-, ent-, ge-, be-,
-er, -heit, -ung.

CrnoBoTBOpUi cydikcy B 000X MOBaX BKa3yHOTh Ha BiIHOIICHHS
CIIOBA JI0 TIEBHOT YacTHH! MOBH [ 3, ¢. 127]. [l mpuKiajy, B aHIiii-
CbKifi MOBI MPOXYKTHBHEMH CY(iKcaMi IMEHHHUKIB € -ance/-ence
(defence), -dom (freedom), -er/-or (builder), -hood (childhood),
-ism (socialism), -ity/-ty (ewuality), -ment (appointment), -ship
(friendship), -tion (population), -ness (kindness), Ta dararo iHITX.
[lo peui, BBaxaeTbes, 10 came Cyike -ness € HaHIPOLYKTHBHILIIM
y cyuacHiil anrmiiickiit MoBi. o cydhikci, ki yTBOPIOIOT Jii€c-
JI0Ba HAJIEKATS -ate (celebrate), -ify (simplify), -ise/-ize (harmonise/
harmonize) Ta 6araro iHIIIX. AHTTIChKa MOBa OaraTa Ha IPHKMeT-
HUKOBI CcydiKcH, 10 SKHX, 30KpeMa BiHOCATH -able (readable),
-ible (flexible), -ed (frustrated), -ful (beautiful), -ic (economic),
-ical (logical), -ish (stylish), -ive (creative), -less (homeless), -like
(childlike), -ly (friendly). Jins npuciiBHUKIB XapakTepHi cydikcu
-ily (happily), -ly (calmly).

Y HiMeupKiit MOBI cydiken Takok Kmacu(pikyloThes 3a 31aT-
HICTIO BITHOCHTH CJIOBO /IO Ti€i UM 1HIIOT YACTHHY MOBH (HAIPH-
KJ1aj, 32 J0MOMOTO0 CyhiKciB -er Ta -heit yTBOPIOIOTHCS iMEH-
Hukn (der Arbeiter, die Freiheit). Onnax, Bce %k Taku, Ha BiIMiHY
Bl aHTIHCHKOT MOBH, y HIMEIbKii OilbllIa yBara mpuaiIs€eThCs
31aTHOCTI Cy(iKCiB yTBOPIOBATH CIOBA MEBHOTO poxy. Jms mpu-
KIajy, Taki cydikcu, sk-otT: -ei/-erei (die Bickerei), -ung (die
Ubung), -schaft (die Bereitschaft) yTBopIoIOTh IMEHHHKH KiHO-
4oro popy; cyqikcu -er (der Bdcker), -ler (der Kiinstler), -ner
(der Berliner), -ent (der Student), -ant (der Aspirant) yBopro-
I0Th CJI0BA Y0JIOBIYOr0 pojy; a cydikcu -chen (das Mddchen),
-lein (das Biichlein); -nis (das Ereignis), -tum (das Eigentum)
YTBOPIOIOTD CJIOBA CEPEIHBOTO POTY.

OcoOnuBy yBary mpuiinumo OaratozHadHOMy cydikcy -ing,
KU B aHITIHCBKIH MOBI € OaraTo()yHKI[IOHATBHIM 1 CITyTye s
YTBOpEHHS (JOPMH JI€NPUKMETHUKA TEMEPillTHLOTO Yacy, BkKH-
BAETHCS JUIS YTBOPEHHS rpamatiyHux yaciB rpymd Continuous
i dpopmn Gerund, a Taxox YKMBAETBCS INS TBOPEHHS IMCHHH-
KiB 1 IPUKMETHUKIB Bl JIECTiB. Y HIMEIbKil MOBI cydike -ing
3yCTpIYaeTbCA B AHDIIHCHKUX 3aMO3MYEHHSX, O MAOTh (opMy
TepyHis 1 BUPAKAIOTh A0CTPAKTHI MOHATTS, HA3BH UM PE3ybTaTH
miit [3, c. 129].

Sk B aHTMINCHKIH, Tak 1 B HIMEIBKii MOBI, mpeQikcy He ciy-
TYIOTb [l 3MIHH TPaMaTHIHKX KaTeropiii cii-ocHoB. HatomicTs,
npe(iKCH 3AaTHI 3MIHIOBATH 3HAYEHHS CIOBA, BKA3YBATH Ha TIEBHY
03HaKy SIBHIIA YH MPEMETa, KOHKPETH3YBATH 3HAYCHHS OCHOBH,
HAJaBaTH il IEBHOTO 3a0apBIEHHS 1 3HAYEHHEBOTO BiATIHKY, BUpa-
’KaTH BiTHOWIEHHS MiCIISl Y4 Yacy TOLIO.

Y HimMenpKiii MOBI cepes mpedikciB BHAUIAOTE IMEHHHUKOBI
Ta JieciiBHi mpedikch. IMCHHUKOBUMH € Taki mpedikcH, SK-0T:
un- (das Ungliick), miss- (das Missbelieben), sxi BKa3ytoTh Ha
3aepeuty 03HaKy mpenmera; ur- (der Urtext), mo Bupaxae J1as-
HiCTb; erz- (der Erzfeind), sxuil cnyrye mis HaroJolICHHS Ha
HETATHBHOMY 3HAUEHHI Tomio. [lieciiBHi nmpedikcy, CBOEH dep-
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roto, OyBaloTh BiJOKPEMIIOBAHUMH, SIK-OT: ab- (abnehmen), an-
(ankommen), auf- (aufstehen), aus- (aussteigen), ein- (einladen),
mit- (mitkommen), nach- (nachdenken), weg- (weggehen), zu-
(zukommen), HeBiOKPEMITIOBAHUMH, SK-0T: be- (besuchen), ent-
(entdecken), er- (erscheinen), ver- (verkaufen), zer- (zerstiren),
a TaKOX TAKMMH, 10 MOXYTh HANEKATH J0 000X rpym: durch-
(durchfiihren), iiber- (iitbernehmen), um- (umarmen), unter-
(unterhalten).

ono anrmiiicbkoi MOBH, BacHE aHTMIHCHKUMH Mpedikcamu
BBAKAKThCA -, be-, fore-, mid-, un-, non-, out-, over-, under-, for-.
Jlo mpedikciB iHIIOMOBHOTO MOXOIKEHHS HaNexath ad-, ac-, ag-,
al-, an-, ap-, ar-, as-, at-, bi-, co-, dis-, en-, ex-[7, c. 204-205].

Un He Halbinblo Kateropiero mpedikciB B aHTMIHCHKIH
MOBI € Mpe(ikcH Ui BUPAKEHHS HEraTMBHOTO 3HayeHHs. Jlo
HUX Hallexath npedikcu a- (asymmetrical), dis-(disappoint), il-
(illegal), ir-(irregular), im- (impossible), in- (incomplete), mis-
(misunderstand), non-(non-fiction), un- (unimportant).

Cnin 3ayBauth, WO 11 adikciB, AKi BUPAkKAIOTh HETaTHBHE
3HAYEHHS Y TePMAHCHKMX MOBAX, XapakTepHi MopQonoridna
i ceMaHTHYHA BUOIPKOBICTH TIijl YaC MOEJHAHHS 3 BiTOBITHAMU
TBIPHUMH OCHOBAMH. 3BICHO, BOHH BIJ[PI3HSIOTBCS Bil MOBH JIO
MOBH, X04a y TEBHHX BUNAJKAX ICHYIOTb TAKOK 1 THIONOTiYHI
03HaK{ BHOIPKOBOCTI, 10 XapakTepHa 1 HETaTHBHHX Mpedik-
ciB [4, c. 67].

Cepen iHmux npedikciB B aHIIIHChKiA MOBI yacto 3ycTpi-
YAKOThCA Ti, 10 ONMUCYIOTh MPOLEC, HANPUKIAN: de- (departure),
re- (rewrite); TIO3HAYAIOTh NOCTATHICTb: over- (overeat), under-
(underdo); MO3HAYAIOTh BITHOLICHHS /0 Yacy, YaCOBHUX PaMOK:
post- (postwar), pre- (preschool), ex- (ex-husband), a Takox Oarato
IHIIHX,

OkpeMo 3BepHEMO yBary Ha OaraTo3HayHuil mpedikc a-,
KNI € TIeBHUM BHHATKOM 3 IIPABWJ, aJke MOXKE 3MiHIOBATH
YacTHHY MOBH. B3aranmi mpedikc ¢- moxouTb 3 AaBHbOAHIIIN-
ChKOi MOBH, a came Bijl npuiiMenHuka an [7, ¢. 204] i B cBoemy
OCHOBHOMY 3HayeHHI Mpedikc a- BUpaXae BIACYTHICTb SAKOIiCh
sKOCTI (apolitical), Bkasye Ha croci0 i (afoot), Bkazye Ha po3Mi-
meHHs (afar). Ha gopatok 10 1b0ro, BiH MOsKe MPHEAHYBATACS 10
IMEHHHKIB 171 TBOPEHHS IPUKMETHUKIB (ablaze) 1 pUCTiBHAKIB
(away), abo K fonaBaTHCs 10 MPUKMETHUKIB, MO0 YTBOPIOBATH
TpUCTIBHAKH (aloud). Takox y AesKUX CITOBAX B AHITIHCHKIH MOBI
TPOCTEIKYEThCS TPEPIKC d- 3ATO3UUEHHUIT 13 TPEIIBKOT MOBH, KU
BHKOPUCTOBYETHCS AT BUPAKEHHS BIICYTHOCTI MIEBHOT AKOCTI UM
3anepeyeHHs. [lepeBakHo BiH BKUBAETHCS Y CKJIAJI 3aT03UUCHUX
cmis [7, ¢. 204].

BucuoBku. Binrak, nonasanns npedikcis uu cydikcis 1o
OCHOBH € E()EKTHBHMM 1 TPOXYKTHBHHM CIOCOOOM TBOPEHHS
HOBHUX CJIOBHUKOBHX OJIMHHIIb B AHIVIMCHKIN Ta HIMELBKIH MOBax.
Ile B 1aBHHOrEPMAHCHKIX MOBAX CIIOBOTBOPYi CY(iKCH BHSBISIN
Ha/I3BIYaliHy Pe3yNbTaTHBHICTb, YTBOPIOIOUHN BIIACHI IMEHA, Ha3BH
npodeciii, 3aHATh, BHpaKAIOYH 3MEHIIYBANbHI 3HAYCHHS TOLIO.
Taxi pucu ycmajkyBamd i CydyacHi TepMaHCBKI MOBH, 30KpeMa
aHrmiiicbka i HiMeupbka. Aiken y JOCTIIKYBaHUX MOBaX BHUSBIIS-
10Th HaJ[3BHYAHHO e)eKTHBHMIT CIOBOTBOPYHIA MIOTEHILiaN, BONOM-
10T PAIOM CITITBHUX XAPAKTEPUCTHK i CTAHOBIATH OaraTuii Mare-
pial As HAyKOBUX PO3BIZIOK.

Adikcalis 703BONAE POSMMPATH IEKCHUHHMHA 3amac MOBHU
Ta 3po0HTH MOBIEHHS OLTBII PiSHOMAHITHMM 1 TOYHHM, 3pO3Yy-
MITH 3B'S3KH MIJK CJIOBAMH Ta IXHI 3HAYECHHS, 1110 3pOOHTH IpOIEC
BUBYEHHS MOBH OL/IbII €)eKTHBHUM.

IlepcnexTHBH MOAAJIBIINX MOMYKIB Y 1aHOMY HayKOBOMY
HanpaMKy. [lepcriekTuBE MOAAMBIINX JOCTIIKEHb BOAYAEMO
B aHali3i 0co0IMBOCTEl BUKOPHCTAHHS ad)ikCiB y TPOIEC CI0BO-
TBOPEHHS NMPO(ECiiHHOi JIEKCHKH, & TAKOX B MEXKaX OKPEMHX Tep-
MIHOCHCTEM.
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Riabokuchma T., Horbachenko A. Affixation as an
effective way of word formation in the Germanic languages
(based on the English and German languages)

Summary. The article is devoted to the study of affixation in
English and German, which belong to the Germanic languages.
The purpose of the article is to determine the peculiarities
of affixation as a type of word formation in the English and Ger-
man languages as representatives of the Germanic languages.
The article traces the history of the emergence of the Germanic
languages from the Indo-European language family. It is estab-
lished that the Germanic languages inherited the grammatical,
lexical and phonetic features of the Proto-Indo-European lan-
guage. It was found that the Germanic languages have some
peculiarities that are inherent only to the Germanic group of lan-
guages, including due to the separation of the Germanic peoples
from other Indo-European tribes. Features of word formation,
in particular affixation, also belong to such peculiarities. In
the course of scientific research, it was established that affixation
is one of the most productive and effective ways of word forma-
tion in English and German. The article examines common fea-
tures and differences of affixation in the mentioned languages.
Affixation is characterized in the article as the creation of a new
word by attaching affixes to a word stem or root. An affix is
defined as an auxiliary morpheme that has an abstract meaning
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and is capable of making changes to the meaning of the word.
Among the characteristic features inherent in affixes, produc-
tivity and degree of independence were examined. It was found
that in both studied languages affixes are mostly monosyllabic
and consist of one vowel and one or more consonants. It was
found that word-forming suffixes in English and German can
transform a word into other part of speech (there are suffixes
of nouns, verbs, etc.). But in the German language, more atten-
tion is paid to the ability of suffixes to form words of a certain

gender (accordingly, in the German language there are suffixes
of masculine, feminine and neuter genders). In both languages,
prefixes, unlike suffixes, cannot change the grammatical cate-
gories of words, but serve to change the meaning of a word by
indicating a certain feature of it, specifying it, etc. The article
provides a brief description and examples of the most productive
affixes (suffixes and prefixes) in English and German.

Key words: affixation, Germanic languages, suffix, prefix, pro-
ductivity, word formation.
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SEMANTIC FEATURES OF THE USE OF THE CONJUNCTIONS
IN+NOUN, ON+NOUN IN THE ENGLISH LANGUAGE
(ON THE EXAMPLE OF FICTION LITERATURE)

Summary. The article deals with the problem
of synchrony and diachrony in the English language.
The author analyzes the patterns of the English language
using the combination of a preposition and a noun (in +
noun, on + noun). On the example of fiction literature,
the author determines the frequency of the use of these
prepositions in the text. In the course of the study, it was
found that the inventory of the semantic roles of the in +
N structure is wider than that of the on + N combination.
The author also considers this issue within the framework
of the evolution and development of the English language.
Language is a complex semiotic structure hierarchically
stratified into tiers. Each level of the language structure
forms a system of interdependent and interdependent units.
In any tier of the language structure, you can distinguish
your own levels. Each tier can be assigned its main unit.
For the morphological level, the basic unit is the morpheme,
and for the phonological level, the phoneme. Between
the phonological and morphological tiers there is a zone
of morphonology, which does not form a special tier.
There are no morphonemes as special units. The main unit
of phonology is the phoneme, the main object of research
is the juxtaposition (opposition) of phonemes that together
form the phonological system of the language. A phoneme
is a minimal abstract linguistic unit represented by
a series of positionally alternating sounds and serves to
distinguish and identify words and morphemes. The authors
emphasized that most specialists consider phonology (the
study of the functional side of speech sounds) as a branch
of phonetics (the study of speech sounds); some consider
these two disciplines as sections of linguistics that do not
overlap, Morphology appears to be a broad field, when
grammar is divided into morphology and syntax. The
main unit of the morphological level is the morpheme —
the smallest significant unit of language, which is a means
of expressing grammatical meanings. Unlike words
and sentences, which are capable of independent use,
a morpheme acts as a constituent part of a word and word
form. Morphemes are bilateral language units: they have two
sides — semantic and phonetic. The morphological structure
of a word is realized not only due to the free use of the base
and affixes, but also because each word is included in one or
another category, adopts one or another paradigm, becomes
a component of one or another word-forming series.

Key words: preposition, combination, synchrony,
diachrony, development.

The synchronic and diachronic approaches were defined
and differentiated by Ferdinand de Saussure towards the end
of the 19th century. These were two complementary approaches in

linguistics. For most of the 20th century, it was considered natural to
study synchronic and diachronic linguistics, and to put it into prac-
tice. Recently, researchers most often recognize the interdepend-
ence of synchrony and diachrony between variations and changes
at the linguistic level.

The nature of the scientific study of language has undergone
a variety of interpretations over time. Linguists have long been
looking for explanatory and regular principles of language learn-
ing. For example, in the 1870s linguists focused on the systematic
description of the historical changes of language, and in doing so it
was argued that the truly scientific study of language is historical in
its patterns of diachrony.

In the early years of the twentieth century, the attention
of linguists shifted to synchronous systems of language learn-
ing. For most of the first half of this century, however, linguists
focused on analyzing the external manifestations of language:
the multitude of sounds, words, sentences, and texts in a wide
range of individual languages. In the course of these studies,
language categories were developed, such as: phonemes, mor-
phemes, morphological and syntactic methods of text analysis.
These categories helped to reveal the general patterns and struc-
ture of the analyzed texts [1].

With the "Cognitive Revolution" of the second half of the twen-
tieth century, there was a great shift in the object of study from
the external manifestations of the language to its systems. In this
regard, in turn, the goal of research was to understand the funda-
mental nature of the cognitive factor of language.

So, using the fundamental experience of researchers, we will
analyze the patterns and frequency of using combinations of an Eng-
lish preposition with a noun.

Prepositions are used in text to indicate relationships in space
or time, as well as logical relationships between things, places, or
people. Prepositions are most often placed before nouns, phrases or
pronouns.

Experienced linguists consider prepositions as an element that
causes difficulty. This is due primarily to the difficulties of their
accurate translation. One preposition within one language can have
several translations depending on the context.

The only way to understand the essence of the use of preposi-
tions is to look them up in a dictionary, read fiction and literature,
and identify patterns in their use.

Prepositions are functional words that precede a noun or
a word, contributing to its entry into phrases and sentences
[2, p. 6]. The meaning of a preposition is a typical, often recur-
ring relationship between objects and phenomena, that is,
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spatial, temporal, causal, objective, goals, etc. So, the question
of the status of English prepositions is of great importance. This
is confirmed by both domestic and foreign scientists dealing
with this problem.

The subject of the research is the processes of synchrony
and diachrony in the English language.

The object of the study is the English combinations of prepo-
sition and noun on the basis of which the language changes of syn-
chrony and diachrony in English will be indicated.

The relevance of the study is beyond doubt, since the English
preposition is a widespread phenomenon of linguistics and is sub-
jected to detailed study by many linguists.

Analysis of studies and publications. A large number of domes-
tic and foreign researchers were engaged in the analysis of the role
of the preposition in the sentence, among them: V. Kolomiytseva,
E. Reiman, E. Belyavskaya, D. Sandra, K Fillmore and others.

The aim of the study is to analyze the semantic roles and fre-
quency of use of preposition and noun combinations in+Noun and on
+Noun (hereinafter in+N, on+N).

The material of the study was the work of V.V. Pozner "Part-
ing with illusions" (eng. V. Pozner "Parting with illusions") [3].
By continuous sampling from the above text, 985 sentences were
obtained containing the structures in + Noun, on + Noun, namely
1092 examples. Subsequently, they were subjected to quantitative
analysis in order to determine the frequency of use of these mes-
sages in the language of fiction and in a certain syntactic function,
as well as the semantic role.

Main material. The history of prepositions begins with Old
English, which was inflectional. The endings conveyed the meaning
of the word, but over time, such endings were lost. Scholars can-
not explain what caused this trend, but many believe that it is due
to the difficulty of understanding the difference in pronunciation
between similar endings such as -on, -en and -an; and interactions
between the English-speaking people and the Vikings, who spoke
Old Norse. It also contributed to the emergence of new elements in
the English language.

When English lost its inflectional endings, people still had to
convey the meanings that the inflectional endings provided, so
over the course of the Middle Ages, prepositions gradually began
to be used.

Over time, prepositions have become widely used in the Eng-
lish language, and today they are one of the most common words we
use. Ina 1992 study by CEEL, "of" was found to be the second most
common English word (after "the"). In addition, the top 50 also
includes the prepositions in, to, with, at, for, on, by [4, p. 19].

All simple prepositions and some complex ones belong to
the vocabulary of the Old English period. In particular, the prepo-
sitions by, at, for, from, in, of, off, on, through, to, which denoted
spatial relations, come from elements that were used as adverbs
in the languages of the Indo-European family. They are con-
nected by simple prepositions from the Germanic and Indo-Eu-
ropean languages — Latin, Ancient Greek, Russian, etc. The
prepositions of this period include: about, afore, after, along, at,
before, beneath, between, but, by, for, from, in, into, near, of, off,
on, out, over, through, till, to, towards, under, underneath, with,
without [5, p. 24].

From about the thirteenth century, there was a tendency
to use prepositions by expanding the interpretation of certain
meanings. This led to the complication of the semantic structure
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of individual prepositions. Prepositions have not received other
meanings and have retained their original meaning. For example,
in the preposition at at least three meanings, for about twelve, in
and to have fifteen meanings, to, beside, between, beneath, with-
out have two of them, and till, near, among have one meaning
each [4, p. 16].

In the literature of the X-XII centuries. such prepositions are
fixed: above, against, among, behind, beside, beyond, next, through-
out, until, up, within. Prepositions of Germanic and Romance ori-
gin: across, below, despite, during, except, past, round have been
used since the 14th century.

As a result of the spread of humanist ideas during the 16th
and 17th centuries, the English language was greatly influenced,
especially by Greek and Latin. This influence manifested itself
both in the direct borrowing of words from these languages and in
the formation of new words by analogy. This also applies to the new
prepositions that enriched the English language during this period.
In particular, the prepositions across, except were borrowed from
French.

Now in the English language there are one hundred and thirty
simple, compound and participle prepositions of both Old English
and Latin-French origin, but their percentage of use is not the same.
The leading position is occupied by simple prepositions by origin
(Old English). Complex prepositions appeared as a result of the need
to express double spatial relations (for example, from below, from
underneath) [4, p. 25].

In modern English, a number of prepositions are not only of lit-
tle use, but also tend to die out. This concerns, first of all, compound
prepositions, which are replaced by short synonyms.

So, after analyzing the development of prepositions, we can
conclude that the lexical composition of the English language
is constantly changing, most of the prepositions, starting from
700 p., remained in common use, although they underwent certain
phonetic and spelling changes. The meaning of prepositions devel-
oped in different ways. Thus, the prepositions to, beside, between,
beneath, at were not influenced by new phenomena and retained
their original meaning, others (with, of, for) could convey several
meanings and became polysemantic. The scope of some preposi-
tions could also overlap (in and of). So, in the modern language,
we observe the acquisition by one preposition of the meaning
of another [1].

The structures in + N, on + N in modern English are charac-
terized by a fairly high frequency of use, while the structure in +
N is more than 2.5 times more applicable than the structure on +
N. According to our analysis of specific language material, the rel-
ative frequency of the studied structures is : in + N — 752 cases
(68.9%), on + N - 340 cases (31.1%).

As a result of the functional analysis of prepositional-nomi-
nal combinations in + N, on + N, it was found that these struc-
tures at the syntactic level can have the function of such members
of the sentence as object, circumstance, definition, predicate. For
both structures, the functions of circumstance of place and time are
most typical.

The syntactic function of the object complement also turned
out to be characteristic of both structures (in + N — 12.2%, on +
N - 16.2%). The definition and predicate functions turned out to
be less applicable with a frequency of 1.1% for the in + N structure
in the definition function; 3.2% — in the predicative function; for
the on + N structure, respectively, 6.2% and 3.2%. So, the syntactic
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function of adverbial place turned out to be a typical function for
the studied structures (respectively 40.8% for in + N and 30.6% for
on +N). The lowest frequency of the message in + N was revealed in
the function of the circumstance of the result and frequency (0.1%),
and for the structure on + N the syntactic function of the predicate
turned out to be the least used (3.2%). During the study, it was also
found that the structures under study can be part of insert phrases,
but with a rather low frequency: 1.7% for in + N and 1.5% for on +
N, respectively.

Conclusion. In the work, a semantic analysis of preposition-
al-nominal combinations in + N, on + N was carried out. Thus,
for the structure in + N, the following semantic roles turned out
to be characteristic: objective, effectiveness, locative, goal, tem-
porative, qualitative. For the combination on + N — objective,
locative, target, temporative, qualitative. Thus, during the study,
it was found that the inventory of semantic roles of the structure
in + N is wider than the combinations on + N. In addition, a high
relative frequency of the construction in + N was found in such
semantic roles as locative (42%), qualitative (28%), temporative
(11.2%), effectiveness (0.1%), goal (6.2%) and lens (12.6%). It
has been established that the following semantic roles are most
typical for the structure on + N: locative (31%), temporative
20.3%, qualitative (18.5%), objective (16.5%) and goal (137%).
We can conclude that each syntactic function, in which the stud-
ied prepositional-nominal combinations act, has certain semantic
roles, namely: the object acts as an objective and effectiveness;
circumstance of place at the semantic level of locative expres-
sion; the direction circumstance corresponds to the semantic role
of the goal; the role of the temporative is inherent in the circum-
stance of time and frequency. A perspective for further research
may be the structuring of the remaining meanings of the preposi-
tions in and on in combination with a noun within the framework
of cognitive linguistics.

References:

1. Choi, Jinny K.Language attitudes and the future of bilingualism.
Choi: International Journal of Bilingual Education and Bilingualism,
2003. 134 p.

2. Bossong Georg Markierung von Aktantenfunktionen im Guarani. Ber-
lin: Mouton de Gruyter 1985. 1-29 p.

3. Pozner V. Parting with illusions. N.Y.: USP, 1990. 345 p.

Donellan Keith Reference and definite descriptions. W.: USPRESS,
1996 —281. 304 p.

5. Comrie Bernard Language universals and linguistic typology. 2nd ed. /

B. Comrie. Chicago: University of Chicago Press, 1996. 201 p.

Ceuka C. B. CemanTH4Hi 0c00/IMBOCTI BKHBAHHSA
NMO€IHAHb in+tnoun, on+noun B aHDIilicbKiii MOBi (Ha
NPUKJIAJI Xy10KHbO] JIiTepaTypu)

AHoTamisi. Y cTarTi  po3msiaeTbes  mpodiema
CUHXPOHI{ 1 AiaXxpoHii B aHMIilicbkil MOBi. ABTOp aHai3ye
3aKOHOMIPHOCTI aHIVIIMChbKOT MOBM Ha NPUKIAAI MO€IHAHD
[IPUYMHY 44 IMEHHUKa (in + noun, on + noun). Ha npuxiani
XyHAOXKHBOI ~ JITepaTypu aBTOp BU3HAYa€ YaCTOTHICTb
BKHMBAHHA JIaHUX TNPUAMEHHHMKIB B TekcTi. B  xoxi
JIOCIiIXKEHHS Oy/10 BCTAHOBIICHO, 1110 IHBEHTAP CEMAaHTUIHUX
poneit crpykrypu in + N mmupiie, HDK [DO€IHAHHS oOn
+ N. ABTOp TakoxX poO3IIsfa€e JaHe NUTaHHA B paMKax
€BOJIIOLI] 1 PO3BUTKY aHINIIHCHKOI MOBU. MOBa € CKIIaJHOIO
CEeMIOTHYHOIO CTPYKTYpOlO, i€papXidyHO cTpaTH(]iIKOBAHOO
Ha sApycu. KoxeH spyc MOBHOI CTPYKTYpH YTBOPIOE
CHUCTEMY B3a€MO3AJIEKHHUX Ta B3a€EMO3YMOBJIEHUX OJMHUIIb.
VY Oyab-siKkoMy spyci MOBHOI CTPYKTypH MOXHA BUJIUIUTH
cBoi piBHi. J[0 KOXKHOIO sipycy MoOxe OyTu BuUAiJeHA ioro
OCHOBHA ofuHHLA. 11 MOPGOIOTiYHOIO SIPYyCy OCHOBHOIO
oguHuner € Mopdema, a ¢oHomoriuHoro — ¢oHema.
Mix QoHONOriYHUM Ta MOP(OJIOriYHUM spycaMU € 30Ha
MOpP(OHOIIOTii, IKa HE YTBOPIOE 0cO0IMBOIO sipycy. JKoaHux
MOppoOHEM SIK OCOONMBUX OJAMHUIL HE icHye. OCHOBHOIO
onuHHIeo (oHonorii € QoHemMa, OCHOBHUM 00'€KTOM
JOCIIiKEHHST — HPOTUCTaBIeHHS (omo3uuii) QonHeM, 110
YTBOPIOIOTh pa3oM (OHOIOIiuHy cucrteMy MoBU. PoHema —
e MiHiManbHa a0CTpakTHa MOBHA OJUHMI, IPEICTABICHA
[Opy4 3BYKIB, IO MO3ULIMHO UYEPryIOTbCSA 1 CIYKUTb JUIS
PO3pI3HEHHS Ta OTOTOXXKHEHHs CJiB 1 MopdeM. ABTOpamu
HaroJIOIeHo, 1[0  OUIbIICTh  (axiBIiB  PO3MIAAAIOTH
¢doHosorito (BueHHA Ipo (YHKUIOHAIBHY CTOPOHY 3BYKIB
MOBH) SIK PO321i7 POHETUKHU (BUECHHS NP0 3BYKH MOBM); AESKI
PO3MIANAIOTh Wi Bl AMCUUILIIHM K PO3JUIN JIIHIBICTUKH,
1110 HE IePEeTUHAIOTLCS, MopdoIoris BUSBISETHCS IIUPOKOIO
o0yacTio, IpU PO3MOILNL IpaMaTHUKM Ha MOPQOJIOrito
1 cuntakcuc. OCHOBHUM OnMHMIEI0 MOP(OIOriYHOrO PiBHA
€ Mopdema — HalpiOHilla 3HAUMMa OJUHUIL MOBHU, IO
€ 3ac000M BUpa)K€HHs IPaMaTUYHUX 3HaueHb. Ha BigMiHy Bif
CJIOBa Ta PEUYEHHS, SIKI 3[aTHI O CaMOCTi{HOTrO BXKHMBaHHS,
MopdeMa BUCTYIA€ K CKJIQJ0Ba YacTHHA CJIOBa Ta (hopMU
cioBa. MopdeMu € ABOCTOPOHHIMYU OJUHUISIMU MOBU: Y HUX
JIBI CTOPOHHM — C€MaHTU4HA i GoHeTnuyHa. Mopdoiaoriuna
CTPYKTypa CIOBa YCBIIOMIIIOETbCS HE TUIBKM 3aBASKH
BIIBHOMY BXKMBAHHIO OCHOBU Ta a(ikciB, ajie i Tomy, IO
KOXKHE CJIOBO BKJIIOUA€THCS B Ty UM 1HIILY KaTeropito, npuiiMae
Ty YU 1HIIy DapajiirMy, CTa€ KOMIIOHEHTOM TOIO Y{ 1HIIOIO
CJIOBOTBOPYOIO PSILLyY.

KnrouoBi cinoBa: nmpuilMEeHHUK, IO€IHAHHS, CUHXPOHIS,
JIMaXPOHUS, PO3BUTOK.
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STYLISTIC FEATURES OF CHINESE TELEVISION DISCOURSE:
LEXICAL ASPECT

Summary. This article attempts to study the linguistic
and stylistic features of contempora/ry Chinese television
discourse by examining the lexical means of their expression.
The object of study is the music television shows "The
Treasured Voice 2" and "Hidden Singer", which have been
actively gaining popularity among the Chinese audience
in recent years, and thus are rapidly turning into interactive
platforms for expressing public opinions and reflecting
the social reality of the present day China.

While studying the Chinese-language entertainment TV
discourse, we consider it an example of a fusion of styles. Such
a polystylistic nature allows for the interweaving and synergy
of many linguistic means, which, through complementing
each other, fully reveal not only the linguistic world perception
of the discourse participants, but also the national, historical
and socio-cultural background of their communication. We have
distinguished three dominant functional styles of entertainment
TV show discourse: colloquial, publicistic, and belletristic.
Particular attention is devoted to the means of expressiveness
and emotionality on the lexical and phraseological level
of each style, as well as their semantic function in different
communicative situations. In particular, the linguistic features
of the colloquial style of Chinese television programmes
include the use of interjections, emotionally tinted evaluation
vocabulary, making neutral vocabulary expressive,
phraseology and the phenomenon of affixation, as well as
the use of slangisms. The publicistic style is characterized
by informativeness, definiteness and directed expressiveness,
while the artistic style is distinguished by high metaphoricity
and symbolism.

The results of the study of the linguistic and stylistic
features in the Chinese entertainment TV discourse can
be used not only to deepen knowledge about the lexical
and stylistic system of the modern Chinese language, but also
to track the development of the latter, establish connections
between linguistic and socio-cultural paradigms of media
communication and, as a result, further ensure the Ukrainian-
Chinese intercultural dialogue.

Key words: media discourse, functional styles, expressive
means, Chinese television, lexical level.

Problem statement. In our digital age, as the mass media has
become the world's largest platform for the interchange of ideas,
the importance of studying the concept of media discourse is
becoming increasingly acute. In addition to its obvious value as
a carrier of various mental and socio-cultural models, the lin-
guistic aspect of its analysis is of particular interest. The study
of the lexical and stylistic system of television discourse, in partic-
ular the nature and means of the speech expressiveness, will allow
us to track the processes of development of the modern Chinese
language, its influence and dependence on current socio-cultural
phenomena.

Research analysis. The phenomenon of discourse has been
receiving a lot of attention from linguists and scholars around
the world. Active research has led to the formation of different
views on the concept of discourse, so it can be perceived from
several perspectives: linguistic (Helslut and Hack, 2007), semiotic
(Barth, 2003), postmodern, cratological (Foucault, 1992) and criti-
cal analysis (Ferklaf, 1993). Among the scholars who have analyzed
media discourse, we would like to highlight Ukrainians A. Hryho-
rash, O. Matsko, O. Ponomariv, I. Tyrone and their foreign col-
leagues N. Fairclough, T. van Dijk, R. Wodak, M. Talbot and oth-
ers. As of today, the topic of studying Chinese-language television
discourse in Ukraine may still be considered unexplored, which
determines the relevance of stylistic analysis of one of the genres
of television discourse — entertainment TV shows.

The objective of the paper is to study the stylistic character
of the discourse within Chinese popular television programs and to
analyze its lexical features, including the means of expressiveness
applied in the speech of the discourse participants.

The outline of main findings. In times of global technolo-
gization and informatization of people’s everyday life, television
and the Internet have become one of the leading platforms for com-
munication, and therefore the main place of existence and develop-
ment of any language. Therefore, linguistic researchers are more
and more often referring to the concept of television or media dis-
course.
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Television discourse is an intertextual, dialogic discourse that
is broadcasted from the screens of various communicators. One
of the salient features of contemporary media discourse is its interac-
tivity, which is achieved through the presence of several participants
in communication and the existence of interaction between them.
As the process of communication on television takes place simulta-
neously in both verbal and non-verbal environments, the interaction
of participants also lies beyond the realm of speech [1, p. 86]. This
allows researchers to conduct a sociocultural analysis and study
the media discourse as a global display of social and political
changes, as well as means of multigenerational and multicultural
communications. In our research, we use a linguistic approach to
analysing television discourse, especially focusing on the stylistic
features of the latter.

TV programs like "Treasured Voice 2" and "Hidden Singer"
are entertainment music shows, which consist of multiple ways
of communication between people, including performances on
stage, dialogues between participants, reactions of judges, speeches
of the host, addresses to the audience, various interviews etc. At
the same time, most of all communicative situations take place
orally, through "live", casual and (usually) unprepared conversa-
tion. Therefore, it is quite obvious that the dominant functional style
of discourse here will be no other than conversational or colloquial
style (F13kiE4A). The main features of the conversational speech
style are at the same time the most widespread in entertainment
television discourse: oral form, direct participation in conversa-
tion activity, simplicity and unpreparedness of speech. Apart from
those, the genre of the selected TV shows implies active expres-
siveness of the statements made, which can be achieved both by
verbal and non-verbal means. In this case, the emotional reactions
come to the fore among all other features of the conversational
style, and therefore concentrate most of the lexical features around
them [2, p. 256].

The emotionality of the participants in TV discourse is
expressed in the structure of sentences, emotionally coloured eval-
uation vocabulary and interjections [3, p. 9]. Regardless of the con-
text, the latter do not have their own lexical meaning, and therefore
are assigned a meaning via a context of the expression and situation
background. For example:

W% — is often used to express admiration and surprise ("W
WF, SFURAENT L CE, BRI ).

Wi — is added as a call to do something (55— MR EEHER
1) or to enhance praise ("3 T4 [ MW /).

I — is equivalent to “wow” ("H, MANAMAKGE 1"
", PRI T, ORI 7). The two-character M
9 is used as an expression of surprise ("H%E, EAPXEAT
BT,

B — is an expression of doubt and surprise ("5 JL/~? M, &
HE T X, FrOABRAE LR,

i — often replaces the English “hello” or “hi” ("H, fR4F
Y}

Sometimes the discourse participants even use atypical inter-
jections or rather change the typical meaning of some: Fi{#] (often
used to express pain) is also a way to express or enhance admiration
("RITEHE, W, WA IR OK R —/MRA AL OK™).

The next means of emotional expression is emotionally tinted
evaluation vocabulary, which may have both positive and negative
connotations. Sometimes it is impossible to determine the inten-
tions of the speaker by the utterance itself, but the context allows

us to recognize the speaker's mood [4]. For instance: "{R [ 5 Mk/" -
This is amazing!; “FIRLHT R K T 7~ You two, our new gen-
eration, are very beautiful; “7] VAT 28— 551" — The [voice we
heard] was a little bit cloying and sweet; "EMERE, XA 2
T KEL" — Wow, wow, wow, this is a person I really admire.

Emotionality is also commonly enhanced by pronoun adverbs
of the degree: X4+ M4+ B4 [5,p. 31 and adverbs /B, K.
JEH ("RIZ AR "~ You have such a sweet voice).

Another prominent feature of colloquial style on the lexical
level is the acquisition of an expressive tone by neutral vocab-
ulary, usually via a context. For example, the word 4f is a neu-
tral stylistic word that takes on an expressive tone when used by
a speaker in a particular situation. In the context of entertainment
shows, the neutral 4 acquires contextual meanings: best, nice,
good, qualified, (un)professional, useful, positive, merciful, beau-
tiful, pleasant etc.

Description of a quality:

PREIR R o R IR IR AL ~ You sang so beautifully
today.

EARLAE 5 — It's not a professional job.

HSE — MBI H— MR — That 5 actually a great topic to
research.

Wishes or predictions:

(I VT AP SEUF — But it could be better:

BSRYEE! — Luck is on your side!

BAA BARTT LUK H CIE— 55 — T hope you can be a little
more kind to yourself.

Attitude or reaction indicator;

RIS AEHE LT — This gives me great pleasure.

IXJEMBIRIX 43X A UF ~ It was a real pleasure to sing this song.

The verb 4 also takes on the meaning assigned by the speaker
in a particular speech act, obtaining the meanings to do, to make
changes, to have, to experience, to feel, to cope, to please, to get,
to earn etc.:

R T E R BB R — Bur I have always made
music very difficult.

B HRIL SRBA — I didn't have a band.

PRGN RAR — 5 Ha— M EANRESELF FI G — I'm here
to relive this beautiful experience, just like I did when was a child.

WCFIF MR — How difficult it is to deal with you!

AT, WIRWATEALT RA 165 — It's okay, they'll only
get 16 votes.

Moreover, a relaxed conversational style in Chinese language
is often accompanied by affixation. For example: the charac-
ter  gives words a softer or diminutive meaning (/N5 &
F. ilEFL AF. FEFL BEF). Another character, )L, also used
with nouns and pronouns, creates a whole unique phenomenon
of “ernization” in Chinese language and gives the word a positive
evaluation (—% L. AL —8L. #)L. —B)L).

The phraseology is not an exclusive feature of the colloquial
style, but it is quite inherent in the rich, lively language of native
speakers, bringing up an evaluation of the situation or the speaker.
The following phraseological units and established expressions are
just a few of that were used by the discourse participants:

FLG)\HE (lit. to completely confuse seven and eight) — Chi-
nese ‘chengyu’ (fi(i&) with the meaning of disorder, confusion,
disarray; chaos; upside down, in complete disarray, haphazardly. In
the discourse: -4 #L £ /\KE[Y] — What a nonsense! (in response
to a statement).
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JRHTE — ‘chengyu’ with the meaning of acting out a comic
scene, joking, buffoonery, introducing a comic element into a per-
formance. In the discourse: AEEHT % - Stop acting out a comic
scene! (a show participant tries to stop his opponent from winning
the round by constantly turning the situation into a comedy).

A4 /1 — ‘chengyu’ meaning “to do your best, to spare no
effort”.

SR —#r — to renew, transform; to shine with new colours;
completely renewed; complete renewal. In the context of the show,
this refers to the renewal of the singers on stage, the ability to
unearth an incredible new voice and bring it to the stage.

Internet slang is also often used in the colloquial style [6,
pp. 143-148]. In terms of Chinese entertainment shows, some short
caption-like inserts might appear on the screen during the show to
add expressiveness to the events on the screen. For instance: Uil
F& — to flaunt a romantic relationship; to bask in public (£ it
WOAR 1, XXMM — [What they do] is just showing off
their relationship); 11 — to contradict oneself (H % ¥] i — daily
contradicting [himself] ); 76 — full of spirit, cheerful (used
to emphasize the property of an advertising product that keeps you
in good spirits).

Another common functional style of television is certainly
the publicistic style. Its presence in entertainment content is due
to various advertising breaks, sponsorships and, undoubtedly,
some obligatory regulations in the work of show hosts. In any
case, advertising almost always refers to the publicistic style. Let
us have a look at its several distinctive features implemented in
entertainment shows.

First of all, this style performs the function of influence. It is
characterized by polemic and emotionality, logic and reasoning,
and also by the presence of terminological vocabulary [7, p. 27].
Hence, the following pieces of advertisements contains the specific
terminology: "M RIIALHTIE R R W AFAL LA SRR AT H H1 K
FHfe A m BRI, including Witk (tonic), %HE
5 (Chinese Cordyceps). "ZAMETHEI R © R
BAGTBARA, BRI EEMYEEZE, B
f)FTF2h)L. " — containing the expression i Ki%k THIZ&FIA
(special lyophilization technology).

Next, for similar purposes, the style of advertising is rich in
emotionally colored vocabulary and idiomatic phrases: % il K /&
T (the magician of arrangement), I EINEX (10 achieve the ideal),
AT (subtle and spontaneous), “£& %% (rich and varied),
LA B3 (to understand without words). One can also find whole
sentences of an emotionally coloured nature: /NN B 7 B i
KAKIIEEE — Great energy boils in a small body.

The last style, although inferior to the previous two, is still found
in Chinese media discourse. Music-related TV shows can serve as
an example of belletristic style, as a song is poetry set to music.
Belletristic style is meant to depict the world through the creation
of artistic images, aesthetics and beauty. It is the most author-
centered and is serving to express the author's ideas in the linguistic
world. Therefore, it is highly metaphorical and emotionally tinted.
In the song lyrics, one can find a sufficient number of tropes that
the author of the text has laid down to convey his ideas. Some
of them are presented in the following examples: metaphors (7%
A B L BT I - you gave him a knife to paint the colours
of betrayal; LFETMEE NAWHE “HIRI0R - let rain and wind
will wash away the memory of you; RAFAERIIRIE — traces of love's
existence); catchy epithets ("8 € IIIRM — a resolute look; A ()

F I —an artist of priceless love, # K - ff17K —a cup of heavenly
water); comparison (0 B (F 44 HitE R JE¥] —he is more
restless than Picasso; JIi41 Kik k A8 4 #15) — I am like a moth
flying into the fire); personification (K #AKE S5 5 i K )£ Ay — In
the flames, the destiny of a hero is born); allegory (% /&2 {8 &4
(1) — Love is the mouth of a muse); hyperbole (JTFE | F4F () &
f& —In a deep sleep for a thousand years); symbolism (— 7% —1H:
Ft —%—JEH — In one world, a flower, among the flutes, a zither;
W e B A0 - In space and time, the landscape
changes).

Conclusions. The study confirms the polystylistic nature
of the media discourse used in entertainment programs and identifies
the dominant functional styles in the latter: colloquial, publicistic
andbelletristic. Therefore, fromthe stylistic perspective, TV discourse
is labeled with a high level of emotionality and expressiveness
achieved by the participants of communication in verbal and non-
verbal ways. Since most of the presented communication situations
are of the nature of responses, reactions and evaluation of events
or personalities, various interjections, emotionally tinted words,
slangisms, and phraseological units are frequently used. Meanwhile,
the belletristic style inherent in the particular type of music TV show
brings metaphorical connotations and symbolism to the language,
while the publicistic style of advertising insertions is often followed
by the use of terminology. The results obtained should serve as
a basis for further interdisciplinary research on the pragmatic,
socio-cultural and linguistic aspects of media discourse.

References:

1. Pomantok. O Tenei3iiiHUI AMCKYpC SIK IHTEPAKTHBHHI CIOCIO MOB-
JIeHHeBOT AismbHOCTI. HaykoBuid BICHHK YXKIOpOJCHKOTO YHiBEpCH-
tety. Cepist: ®inornoris. Bumyck 1(39). 2018. 86 c.

2. ®opmanosa C. B., boesa E. B. JlinrsampHi 0coOIuBOCTI Telxenuc-
kypey: [Iparmariunuii acniext, 30ipHUK HayKOBHX mpaiib. Beeykpain-
CbKa HayKOBO-TIpakTH4YHa KoHdepeHiis. 2014. 256 c.

3. Aspamenko b. B., Ocbkina H. O. InToHariitHe odopmiieHHs pi3HHX
TUIIB BUCJIOB/IIOBAHb Y KMTAHCHKIM Ta aHrmiiicbKiil MoBax. HaykoBuii
BicHHK ITiBIeHHOYKPaiHCHKOTO HAIliOHAIBHOTO NIEJarOriYHOrO yHIBEp-
curery imeri K. JI. Yimmncsxoro: Jlinrsictiani Hayku. 2018, 9 c.

4. Bednarek M. Expressivity and televisual characterization, University
of Sydney, Language and Literature 20(1) 3-21. 2011.

5. RERE A SRR SUERAE. China  Academic
Electronic Publishing House, & VU1, No 4. 2020. 31 c.

6. Sybesma R. Encyclopedia of Chinese Language and Linguistics
(ECLL), vol. 4, Leiden, Boston: Brill, et al. (eds.), 2016, P. 143-148.

7. Mausko JI. 1., Kpaseus JI. B. Kynbrypa ykpaincbkoi daxoBoi MoBH:
napu.moci6. Kuis: BI[ "Axamemis". 2007. 360 c.

8. Werner V. TV Discourse, Grammaticality, and Language Awareness.
Bamberg, 2020. P. 1-3.

9.  Fairclough N. Analysing Discourse: Textual Analysis for Social
Research. London: Psychology Press, 2003. P. 21-39.

10, 0%, w05 R RAGH T B 5% WL, 2018, P. 42-48.

1. k. WEHTFRE 5 TR 2 Hr B R A
RELRIMEHE, 2016. P. 3-9.

12, SUE, SR E AR AT B NME BRI, ZR5, 6,
2012. P. 72-76.

Journal

Cin Y., Xy K., Humban C. B. Cruiictuuni ocodmBocTi
KHTaiicCbKOMOBHOTO TeJIETUCKYPCY: JIEKCHIHUIT acTeKT

AHorauis. YV wniif crarri 3po0neHo cnpoly IOCTiIUTH
MOBHI Ta CTHJICTUYHI OCOOJMBOCTI CYy4aCHOTO KHTaHCBHKOTO
TEJEBI3II{HOrO JUCKypCy, a TaKOK PO3NITHYTH JIEKCHYHI
3aco0u IXHbOro BUpaskeHHs. 00’ €KTOM BUBUEHHS 0ys10 00paHO

68



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoAHOro rymaHitapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: ®inonoris. 2023 Ne 60 Tom 2

my3uuHi Tesnemoy “The Treasured Voice 2” ta “Hidden
Singer”, 110 MPOTATOM OCTaHHIX POKIB AKTHBHO HAOWPAIOTh
NOMYJSIPHICTE  Cepell KUTAHCHKOTO HACEJCHHS, a OTXKe
BIICBHEHO MEPETBOPIOIOTHCS Ha IHTEPAKTHBHI MailaHUYMKH
BUPAXXCHHS TPOMAJICHKOT IyMKH Ta BiJIOOPayKCHHS CYCIUTBHOT
peanbHOCTI choroeHHs [1iqHeOecHOT.

Jocmimkyoan KHTaliCbKOMOBHUH pOo3BaXKaIbHUHN
TENEUCKYPC, PO3MIAAEMO HOTO K 3pa3oK 3IHUTTS CTHIIIB.
Takuil TONICTHILOBUN XapakTep [O3BOJIIE TEPCIUICTCHHS
Ta B3aEMOJiI0 Oe3iTiui MOBHHX 3ac00iB, IO, JOIOBHIOIOUMN
OIHWH OIHOTO, CIIOBHA PO3KPHBAIOTH HE JIMIIE MOBHY
KapTUHY CBITYy YYacHHUKIB JHUCKYpCy, a U HalllOHaJIbHE,
ICTOPUYHE Ta COIIOKYJIBTYPHE TIIO iXHBOT KoMyHiKalii. Hamu
BUUJICHO TPHU JIOMIiHYIOYI (PYHKI[IOHAJIBHI CTHJII JAMCKYpCY
PO3BaXAIBHUX  TENCIIOY: PO3MOBHHU, MYOTIIMCTHYHHMA
Ta XynokHiiH. OcoOnauBY yBary NPHUIUIAIA BHPAKAIbHUM
3aco0aM CKCIIPECHBHOCTI W EMOLIHHOCTI Ha JICKCHKO-
(hpa3eosorivHOMy piBHI KOXKHOTO CTHJIFO, a TaKOXK iXHi
CMHCIIOBUPXIIBbHIN  (QYHKIIT B pI3HUX KOMYHIKATMBHHX
cUTyalisx. 30KkpeMa, J10 MOBHUX OCOOJIMBOCTEH PO3MOBHOTO

CTWIIKO KHTAHCBKUX  TENCBI3IHMX TMporpam  BiJHECIH:
BUKOPHCTAHHS BHTYKIB, EMOIIIfHO 3a0apBiCHOT JICKCHKH
OIIHKM, HAJaHHS HCEHTpaJbHIN JICKCHIl CKCIPECHUBHOCTI,
siBuiie adikcarlii, pa3eosoriuHICTh Ta BYKHBAHHS CJICHTI3MIB.
[TyOminUCTHYHUE CTHIIb  XapaKTepHUH 1H(POPMATHUBHICTIO,
TEPMIHOJIOTIYHICTIO Ta HAIPABICHOK CKCIPECHBHICTIO, Y TOM
Yyac SIK XyJAOKHIH BHIIISETHCS BHUCOKOW MeETadOpPHUHICTIO
Ta CUMBOJIIYHICTIO.

Pesynbraru JTOCITPKCHHS JITHTBOCTHTICTHYHUX
0COOIMBOCTEIH KUTalCbKOMOBHOTO pO3BaXKaIBLHOTO
TEJICUCKYPCY MOXYTh OyTH BHUKOPHCTaHI HE IHINE IS
NOMMUONEHHST 3HaHb TIPO JIEKCHKO-CTHIIICTHUHY CHCTEMY
Cy4acHO! KHUTaWChbKOi MOBHM, a W JUIS BIJICHIIKOBYBaHHS
PO3BUTKY OCTAaHHBOi, BCTAHOBJIECHHS 3B’SI3KIB MK MOBHHUMH
Ta COIOKYJIBTYPHHMH MapajurMaMHi  MeiaKoMyHiKarlii
Ta, SK HACIIJOK, MOMAAIBIIOr0 3a0e3NeucHHsS YKpaiHChKO-
KHTaHChKOTO MIXKKYJIBTYPHOTO J1iaJIory.

KirouoBi cioBa: Meniaauckypc, (QyHKIIOHAIBHI CTHII,
BHUpaXallbHI 3ac00HM, KHTAiChKe TeneOaYeHHSs, JICKCHUHUMA
PIBCHb.
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PROGNOSTIC FUNCTION OF PERSIAN AND UKRAINIAN
OMENS AND SUPERSTITIONS WITH A SOMATIC COMPONENT
(COMPARATIVE ASPECT)

Summary. The study of language in close connection with
the worldview of man, with his practical and mental activities
is of great interest to linguists nowadays. Omens and supersti-
tions being a unique part of the paremiological fund of language
are characterized by a special cultural and pragmatic potential.
They are closely connected with the spiritual and material cul-
ture of the ethnos, its history, customs and traditions, pecu-
liarities of worldview. Researches devoted to various aspects
of traditional spiritual culture, including omens and supersti-
tions, are extremely important for identifying and preserving
the features of national identity. The article attempts to analyze
Persian and Ukrainian omens and superstitions with a somatic
component totaling 43 and 34 units, due to the prognostic func-
tion they perform. The work provides a comparative analysis
of 77 Persian and Ukrainian superstitions with a somatic com-
ponent selected from various sources, including books and arti-
cles on Persian and Ukrainian. The role and meaning of key
motivators of forecast semantics in Persian and Ukrainian folk
omens and superstitions with a somatic component are char-
acterized. A comparative analysis of small genre units is per-
formed and their common and distinctive features are revealed.
The study of Persian and Ukrainian omens and superstitions
with a somatic component results in the conclusion that all
linguistic units can be divided into two classes: face with its
partonyms and limbs. About 64% of omens and superstitions
have an identical meaning of the somatic component in Per-
sian and Ukrainian linguistic cultures. The prognostic function
of somatic superstitions is closely related to the right-left bina-
ry semiotic opposition which plays a significant role in the for-
mation of Persian and Ukrainian omens and superstitions with
a somatic component.

Key words: forecast, prediction, superstition, omen,
somatic component, cultural linguistics.

Introduction (statement of issue). One of the most relevant
and used types of expressions in Persian and Ukrainian lan-
guages is predictions that reflect a special fragment of the Iranian
and Ukrainian national pictures of the world. Various changes in
country and society life cause an increase in interest to all sorts
of predictions that can help prevent or overcome negative situations
and solve human problems. The study of the principles of classi-
fication, construction and functioning of folk omens and super-
stitions from the standpoint of new promising areas that focus on
socio-anthropological factors, solves a number of problems related
to the preservation of social and individual, linguistic and extralin-
guistic knowledge. Predictions as special structural elements of Per-
sian and Ukrainian folk omens and superstitions reflect the spiritual
and physical activity of the culture bearers, the peculiarities of think-

ing and worldview of the ethnos. V.I. Dal noted: "Not only do all
the peoples of the globe have beliefs and superstitions, but many
of them are quite similar to each other, pointing to one common
source and origin, which can be of three kinds: whether the belief
that originated in antiquity, before the division of two nations, was
preserved in legends of both cultures; whether, having been born in
one culture, spread to others; or at last belief according to its nature
and relation to a man, appeared here and there independently of one
another" [1, p. 2]. Taking into consideration the processes of global-
ization and active interaction of different national cultures, which
stimulate research of national linguistic pictures of the world, lan-
guage consciousness features of representatives of a certain culture,
manifestations of national-specific features in the process of con-
ceptualization and categorization of human experience in interac-
tion with the world, it seems rational to conduct a comparative anal-
ysis of Persian and Ukrainian folk omens and superstitions.

Review of works on the topic. The first mention of the term
«prognoz/peredbachenjay (lit. "forecast / prediction”) is found in
the works of A.N. Afanasyev [2], J. Baudouin de Courtenay [3],
A.A. Potebnja [4], who considered this concept in the framework
of psychology, philosophy and logic.

Linguistic coverage of the problem of semantics of prediction in
paremias in general and in particular in folk omens and superstitions
is studied in the papers of the following scholars: M.A. Kulkova [5],
LM. Pasichnuk [6], L.V. Popova [7], O. Tyshchenko 8], N.N. Fatta-
hova [9], Z. Jintao [10], Shepitko S.V. [11] and others.

The present paper aims to find out the features of the semantics
of prediction in Persian and Ukrainian folk omens and superstitions
based on the material of units with a somatic component. According
to the purpose of the paper we set the following tasks: 1) to find
out the main somatic components that underlie the meaning of Per-
sian and Ukrainian folk omens and superstitions; 2) to determine
the role of key motivators of semantics of prediction in Persian
and Ukrainian folk omens and superstitions with a somatic com-
ponent, as well as to establish their meaning in the minds of native
speakers of Persian and Ukrainian languages; 3) to conduct a com-
parative analysis of Persian and Ukrainian folk omens and super-
stitions with a somatic component, analyzing the common and dis-
tinctive features of the semantics of predictions in small genre units.

The corpus selected for this paper consists of 300 Persian units
and 600 Ukrainian omens and superstitions distinguished with
the help of a continuous sampling approach from the relevant web-
sites in the Persian segment of the Internet, books by H. Zolfaghari
"Folk beliefs of Iranian people", by S. Hedayat "Neyranges-
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tan" and collection of Ukrainian folk omens and superstitions by
M.N Shkoda "Traditions and holidays of Ukrainian people". How-
ever, there were chosen 43 Persian units and 34 Ukrainian omens
and superstitions with a somatic component for the comparative
analyses.

Results and discussion. According to Merriam-Webster Dic-
tionary (2002), forecast is 1) a prophecy, estimate, or prediction
of a future happening or condition; 2) foresight of consequences
and provision against them [12].

According to the Academic Explanatory Dictionary of Ukrainian
Language (1970-1980) the term «prognoz» (lit. forecast) means
"a prediction on the basis of available data of the direction, nature
and features of development and end of phenomena and processes
in nature and society" [13]. Prediction is usually based on foresight,
an ability to learn about the possible outcome of a situation based on
life experience, logical conclusion or intuition.

Knowledge and ideas about the world, about the natural con-
ditions of human existence of Persian and Ukrainian speakers are
enshrined primarily in omens and superstitions connected with parts
of the human body, because in ancient times our ancestors began to
learn the surrounding reality from themselves.

The importance of somatic vocabulary is determined by the fact
that it belongs to the oldest layer of language and, as a result, pre-
serves the oldest human knowledge about the world. Therefore,
it seems logical to examine the peculiarities of the semantics
of prediction in Persian and Ukrainian omens and superstitions with
a somatic component.

Having analyzed the collected Persian and Ukrainian omens
and superstitions with a somatic component, totaling 43 and 34 units
respectively, we found that all language units can be divided into
two classes: the first class includes omens related to human face
somatism and its parts as hair, eyes, eyelashes, forehead, ears, nose,
tongue, teeth, cheeks and head; the second class includes omens
that have limbs in their structure — hands and feet with their parts as
palms, nails, wrists, footstep, heels.

[t is necessary to note that among such language units in Persian
language the greatest number make superstitions with the somatic
component of nails, eyelashes and hands when in Ukrainian lan-
guage — hair, feet and nails. It is worth mentioning that in both
cultures somatisms that play a key role in predictions in omens
and superstitions have almost the same meaning and according to
our research there are full equivalents of superstitions in Persian
and Ukrainian linguistic cultures that make around 64%.

Somatism "hand" in both linguistic cultures semantically is
associated with such objects and phenomena that accompany man
throughout his life, for instance, work, faith, human relations,
power, money, etc., so it is not surprising that many folk omens
and superstitions with the components "hand" and "palm" reflect
these aspects of life.

For example, in Persian superstition 1) S s jloucalyy
S GO 10 It S 5305 s o 300l as o, 18 S
3 Fly )y gUiloe 1o ot So o 535 @daly ) 1)
assa, L_f.) S o3 g 3wl y &._:tb.l Ui?‘ gy o CJC B eébcf’_ﬂo
oS Suse Agar kaf-e dast-e ristetan boxirad nesane-ye in
ast ke be zudi puli be dastetan miresad. Agar kaf-e dast-e Capetan
boxarad neSane-ye in ast ke be zudi puletin ra az dast midahid.
Agar kaf-e har do dastetan boxarad Somd bayad be xarj va max-
arejetn residegi konid [14, pp. 45-46] ("If the palm of your right
hand itches it means that money will come soon. If the palm of your

left hand itches, you will soon lose money. If the palms of both
hands itch, it means that you need to reconsider your expenses")
on the basis of such a physiological sensation as itching of the right
or left palm, or itching of both, a prediction regarding the material
goods is made. Similar superstitions can be observed in Ukrainian
language: Deiaki liudy zaprymityly shche odyn vazhlyvyi moment,
do choho sverbyt prava dolonia: skoro ziavliatsia hroshi; Liva
dolonia sverbyt do rozstavannia 7 hroshyma; Liva ruka sverbyt
do rozstavannia 7 cholovikom, khloptsem abo druziamy; laksh-
cho odnochasno sverbliat liva i prava ruka vvecheri, slid chekaty
thyttievykh zmin, prychomu v krashchyi bik; lakshcho sverbyt
prava dolonia — zustrinesh druha, budesh zdorovatys; yakshcho
zh liva - budesh hroshi rakhuvaty ("Some people have noticed
one more important point that makes the right palm itch: money
will appear soon"; "An itchy left palm means money to be paid
out"; "An itchy left hand means parting with a husband, boyfriend
or friends"; "If the left and right hand itch at the same time in
the evening, you should expect life changes for the better"; "An
itchy right palm means that you will meet a friend, you will greet;
an itchy left palm means that you will count money") [15, p. 445].
As can be seen above, in both linguistic cultures, itching of the right
hand is a positive sign for the subject, while itching of the left hand
is mostly a negative sign. Itching of both hands simultaneously is
neutral in Persian and positive in Ukrainian languages.

It is necessary to note that a significant number of Persian
and Ukrainian folk omens and superstitions with a somatic compo-
nent are formed on the basis of binary semiotic opposition "right/
left".

The principle of binary is one of the oldest ways of categorizing
the surrounding reality, the world and human being discovery. The
principle of a person’s understanding of the reality with the help
of opposing concepts and judgments is originally found in the Aris-
totle and Plato writings. In the mythological model of the world,
the opposition right/left is correlated with the oppositions like male/
female, top/bottom, good/evil.

The term "right" is usually used in a positive sense and is asso-
ciated with truth, when the term "left" is used in a negative sense
and associated with lie. A.N. Afanasyev in his fundamental work
on Slavic mythology "The Poetic Outlook on Nature by the Slavs"
points out that the opposite of south and north was related in folk
beliefs with the right and left sides. Ancient people considering
the Sun the supreme deity who rules the universe contemplated
the world around them through the prism of solar motion. A man
always turned to the east during prayer, because the sun appears
from there in the morning. Accordingly, on the right side everyone
had the south, and on the left — the north. Light, heat, and spring
come from the south, that is, from the right side, and darkness, cold,
and winter come from the north, that is, from the left side. That
is why, everything good, beautiful and light was associated with
the right side, when everything evil, dark and hostile people related
to the left side [2, pp. 185-186].

Scholars studying the history of culture point out that since
ancient times the left hand has been considered to be related to evil.
Etymologically, the word "left" is associated with two meanings:
"left" and "unhappy". The symbolism of the "right" as life and "left"
as death is traced in the Christian tradition. It is believed that during
the Last Judgment, the righteous will be on the right hand of Christ
(for eternal life), and sinners — on the left (condemned to eternal
death).
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T. Gamkrelidze and V. Ivanov note that the ancient Indo-Euro-
peans had a dualistic social organization of society and related dual-
istic ideas about the world, which are reflected in the vocabulary
and semantics of Indo-European language structures. Linguists dis-
tinguish a number of lexical antonyms, such as "good/bad", "high/
low", "right/left" and others, which symbolize the attributes of two
world principles [16, p. 780].

Describing the semiotic oppositions "right/left" in the Indo-
European symbolic system, the authors point out that the association
of the meanings "right", "right side" with something pleasant, good,
kind, and "left", "left side" with unfavorable, evil can be considered
as certain semantic universal, which is typical of the semantic
system of the Indo-European language in general [16, p. 785].

Peculiarities of binary oppositions "good/evil", "truth/lie",
"right/left" functioning in Persian language consciousness are
reflected in the work "The inner world of man in Persian linguistic
and mental space" by Ukrainian researcher O.V. Mazepova. The
author notes that these universal oppositions have an interrelation
that goes back to Zoroastrianism, a religion of ancient Iranians,
which is based on the idea of the eternal struggle of good and evil,
truth and lie [17, p. 275].

The results of the psycholinguistic experiment conducted
by O.V. Mazepova showed that in modern Persian linguistic
consciousness the conceptual oppositions "right/left" form a general
opposition of positive and negative: "left is always associated with
right and mostly opposes it, left is correlated with something bad in
human life, left is perceived as a violation of the right way of life",
in contrast the concept "right" demonstrated positive interpretations
of Persian speakers [17, pp. 240-249].

In Persian linguistic culture, there are also other superstitions
with the somatic component "hand", which have a very specific
meaning, inherent only in Iranian society and not typical
of Ukrainians.

As an example is Persian superstition 2l 4ius y (oS Gy S
Gl (g) o 4mpd 25d (0 asla Kaf-e dast-e kasi barjaste basad
ma’lum miSavad $i’e-ye Ali ast ("If someone has a bulging palm,
it means that this person is a follower of Imam Ali") [18, p. 1675].

For many centuries in different cultures people have had a spe-
cial attitude to hair and nails, because these skin derivatives can
grow throughout a person's life, they indicate the development
of the body and are carriers of information about a person. That
is why since ancient times different people have been endowing
these parts of the body with magical properties. "This destruction
of the hair or nails plainly involves an inconsistency of thought.
The object of the destruction is avowedly to prevent these sev-
ered portions of the body from being used by sorcerers. But
the possibility of their being so used depends upon the supposed
sympathetic connection between them and the man from whom
they were severed. And if this sympathetic connection still exists,
clearly these severed portions cannot be destroyed without injury
to the man [19, p. 191].

There are many signs and superstitions connected with nails.
For instance in Persian superstition 05 (53 ol sS 15 culagali i
3)5 Sab naxonhayat ra kutah nakon, Segun nadarad ("Do not
trim your nails at night, because it is a bad sign") [18, p. 1546]
and Ukrainian superstition Pislia zakhodu Sontsia ne mozhna
stryhtysia, holytysia, obrizaty nihti ("You can not cut your hair,
shave, trim your nails after sunset") we can trace the common
semantics of the prediction that after sunset you should not cut
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your nails, because it will lead to negative consequences. In addi-
tion, the same superstitions can be found in other cultures, such as
Japan and Korea. It is obvious that in ancient times, in the absence
of lamps and special tools for nail trimming, having such a hygienic
procedure in the evening or at night was dangerous and could lead
to injury and infection. However, recently in the Iranian media
there were publications on the scientific explanation of the fact why
you can not trim your nails at night. [ranian researchers note that
in the evening all the excess calcium in the human body accumu-
lates in nails, and in the morning is carried by the bloodstream to
the organs. Therefore, with nail trimming in the evening a person
thus deprives himself of some of the calcium necessary for normal
body functioning [20, 2018].

It is worth mentioning the fact that in both language environ-
ments superstitions forbid throwing nails, they must be either buried
or burned:

slea B (e sy 1y sl S oAl Naxonhd-ye
kutah Sadeat ra ruye zamin nariz, fagr miavarad ("Do not throw
the trimmed nails on the ground, otherwise poverty will come")
[18, p. 1543]; Obrizani nihti kydai za pazukhu, to na strash-
nim sudi ne budesh yikh shukaty ("Throw trimmed nails behind
the bosom, then at the Last Judgement you will not look for them")
[15, p. 444].

Let’s consider two Persian and Ukrainian superstitions with
somatism "hair", that have a negative semantics of prediction:cs s
mg)uygaba‘gdju@ﬁyO]L]J::J)gdﬁa;.'\gﬁ)})gab)u)g Iy
3R« Mu-pe sar ra sar-e rah berizand gonjesk borde va ba an
lane misazad va saheb-e mu sargije migirad ("If you throw
your hair in the yard, a sparrow will pick it up and weave a nest,
and the owner of the hair will be dizzy") [14, p. 45]; Ostryzhenu
chuprynu ne hodytsia vykydaty na smitnyk, bo yii zaberut zhaby
na kublo, i bude holova bolity. Treba vkynuty u pich — spalyty
("The trimmed hair should not be thrown to the garbage, because it
will be taken by frogs for the hut, and you will have a headache. It is
necessary to throw it in the furnace and burn it") [15, p. 443]. As
we can see, the causal link in these superstitions in both linguistic
cultures is identical, that is to say throwing hair in the yard can lead
to dizziness or headache. Moreover, in Ukrainian language there are
several variants of such superstition and in one of them in the sub-
junctive part of the sentence zoonym is not a frog, but a bird, as well
as in Persian language.

The rite of burying of individual body parts in Persian linguis-
tic culture has its roots in the mythological beliefs of the ancient
Zoroastrians. Iranian researchers indicate that in the sacred book
of Zoroastrianism Avesta, in the seventeenth part of the Vendidat
Ahura Mazda (lit. the Wise Lord, who leads the Army of Good)
tells Zarathustra (the founder of Zoroastrianism, an ancient Iranian
religion) that hair cannot be thrown on the ground, because they
serve as a weapon for daevas (that is, evil spirits), who use it against
the good world of Ahura Mazda. You should take them away ten
paces from the faithful, twenty paces from the fire, thirty paces from
the water, fifty paces from the bundles of baresma (holy twigs), dig
a hole, bury them and say a prayer [21, p. 205].

According to Islamic morality nails and hair cannot be thrown
away. Shia theologian M.B. Majlesi (1627-1699/1700) in his
collection of Shia hadiths "Hilyat al-Muttaqin", work on Islamic
morality, rules of conduct and traditions states that hair, nails, teeth
and blood (separable components of the human body) should be
buried in the ground [22, p. 69].
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Another somatic component that plays an important role in
the linguistic picture of the Iranian world is "eyelash". However,
here we have a complete mismatch of the semantics of predic-
tion. Moreover, most superstitions in Persian language show that
a fallen eyelash foretells sadness, grief and even death, however, in
Ukrainian superstitions, eyelash loss is a sign that something good
will happen.

Examples of Persian superstitions are > 2} (5% adis by R
Gl I K5 38 ¢ 85 L da s Qi Agar pelk-e CeSm bedun-e eride
beparad dalil-e badi-ye hal ya vaqu-ye etefiaqi nagavar ast ("If
an eyelash falls out involuntarily, it is a sign of illness or an unpleas-
ant event") [18, p. 1675]; 1y of sl ol Ja) Sty 4i K (55 adin 050 K
il Agar moZe-ye ¢eSm ru-ye gune bioftad ajal ast bayad an
1 bardast ("If an eyelash falls on your cheek, it must be removed,
because it portends death") [14, p. 46]. Example of Ukrainian super4
stition is Yakshcho viia vpala na shchoku, to treba yii prybraty, bo
vona vishchuie smert ("If an eyelash falls out, it is a sign of happi-
ness and joy").

In both cultures, there are superstitions associated with eyelid
twitching. Although from a medical point of view eyelid twitching
usually happens due to excessive fatigue or stress, however, in Per-
sian linguistic culture this phenomenon is ambivalent. On the one
hand, when the right eyelid twitches, it can portend good news: X
Gl QA i di iy da da sl wls Agar CeSm-e ensin del del
bezanad, dalil bar xabar xub ast ("If the person’s eye twitches,
there will be good news") [23, p. 72], S ) b S Caul ; SY [
<l Agar pelk-e rast-e kasi belarzad, nik ast ("1f the right eyelid
twitches, it is a good sign"). However, the process of the left eye-
lid twitching portends negative events: 23 (S i ada Ly K
Gl )l R GG s s s S &S s Agar pelk-e CeSm-e Cap-e kasi
belaeride harekat konad, dalil-e badi-ye hal yd etefaq nagavar
ast ("If the left eyelid twitches, it is a sign of illness or an unpleas-
ant event") [18, p. 1675]. In Ukrainian linguistic culture twitching
of the left eyelid is more often associated with negative conse-
quences, for intance: Vvazhaietsia, shcho, yakshcho smykaietsia
live viko, liudynu chekaie vtrata prybutku, nebezpeka, zustrich
7 nepryiemnoiu liudynoiu abo vorohom ("It is believed that if
the left eyelid twitches, a person will lose profits, he is in danger,
he will meet with an unpleasant person or enemy") while "twitching
of the right eye is considered a good sign": Sipannia pravoho oka
vvazhaietsia shchaslyvym proiavom [24, 2019].

In many cultures of the world it is believed that teeth are
connected with the generation, it is something that we inherit. In
particular, in the Iranian consciousness losing a tooth means los-
ing the vital and protective world power [18, p. 803]. Both Irar
nian and Ukrainian cultures have a number of superstitions about
the condition, shape, and color of teeth. For example, there is
common superstitious semantics of waiting for the death of a rel-
ative, when a person loses teeth in his dream: i o 3 ads K|
3o A Glal gl 1 (S ol 028 (31352 4S Agar Saxsi xabi bebinad ke
dandanas oftade ast yeki az aqvamas xahad mord ("If one loses
teeth in a dream, one of his relatives will die") [18, p. 862]. Isnuie
poviria, shcho smerti slid chekaty, koly nasnyvsia son, shcho v
kohos iz chleniv rodyny vypav zub ("Seeing a dream where some-
body of your family member loses a tooth means that death should
be expected").

Tongue, as an organ that plays an important role in the pro-
cess of human speech, has always attracted the attention of our
ancestors. There are many phraseological units, proverbs, sayings,

and superstitions conforming the fact that this part of the body
was not primarily associated with food or taste, but with speech in
the human mind. It is always unpleasant to bite the tongue, so it is
not surprising that in both Persian and Ukrainian superstitions this
process foretold negative consequences.

For example, Persian superstition states: )& 1) 253 gu) oS »
58 el 5l Qe Celu of )23 58 Har kas zabin-e xod ri giz begirad
dar an saat qeibat-e u ra mikonand ("Biting your tongue means
that this person is being slandered at this moment") [14, p. 46].
A similar prediction can be found in Ukrainian superstition: Yaksh-
cho vy prykusyly yazyka — tse oznachaie, shcho same v tsei chas
pro vas hovoriat pohano ("I you bite your tongue, it means that
you are being slandered right now").

Somatism "foot" as a means of human movement in space,
along with such partonyms as "footstep" and "heel", both in Per-
sian and Ukrainian superstitious consciousness is often associated
with long journeys, trips and travelers. Consider the following "pre-
dictions" il w3 ) e b IS R Agar kaf-e payat
mixdarid, rahi dar pi§ dasti ("1f your foot itches, journey will wait
for you"); dles s 3 (oS b S RI Agar kaf-e pa-ye kasi
boxarad mosafer miayad ("If someone has an itchy foot, a traveler
will come") [18, p. 452]; Koly sverbyt piata, budesh vyrushaty v
dorohu ("If heel itches, you will have a trip"); Narodni prykmety
hovoriat, shcho nohy sverbliat do dalnoi poizdky abo tryvaloi
podorozhi ("Folk omens say that feet itch before a long journey")
[15, pp. 444-445].

A comparative analysis of Persian and Ukrainian supersti-
tions with somatism "foot" indicated some features of nega-
tive semantics of the prognostic function performed by these
relevant linguistic and cultural units. For instance, in Persian
superstition S siea |53 S 53 Of (e 3530 (ouadd sl 4xiy K
b b < Agar panje-ye kasi be pasne-ye paye Saxsi boxarad
miyan-e an do nafar da’va misavad ("If somebody touches
someone's heel with his toe, they will quarrel") [18, p. 450]
limbs’ touching of two different people leads to negative conse-
quences, namely quarrels. In Ukrainian culture, there are wide-
spread superstitions about footshake, which is mainly associ-
ated with popular beliefs about the "evil power", therefore they
contain a negative "forecast", for example: Yak obidaty, to ne
mozhna makhaty nohamy: to na nohakh hoidaietsia nechysta
syla. Ne mozhna yisty y makhaty nohamy pid stolom, bo poku-
saiut sobaky ("Having a meal, you can not shake your feet:
devil is riding on them. You can't eat and shake your feet under
the table, because dogs will bite you") [15, p. 444].

Conclusion. Analysis of Persian and Ukrainian omens and super-
stitions with a somatic component indicated that all linguistic units
can be divided into two classes: face with its partonyms and limbs.
Moreover, the largest group in Persian language make superstitions
with the following somatic components: nails, eyelashes, hands,
while in Ukrainian language - hair, feet and nails.

It is an interesting fact that in both linguistic cultures soma-
tisms functioning in omens and superstitions and on the basis
of which prediction is made have almost identical meaning. The
full equivalents were found in every studied somatic group in
Persian and Ukrainian languages. Statistical calculations show
that 64% of omens and superstitions with a somatic component
coincide in Persian and Ukrainian linguistic cultures. However,
there are a number of superstitions with a somatic component,
prediction and meaning of which are completely different.
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It should be noted that the binary semiotic opposition "right/left"
plays a significant role in the formation of Persian and Ukrainian
omens and superstitions with a somatic component. The discov-
ery of archetypal mythological notions of "right" and "left" in
the studied linguistic and cultural units of both linguistic cultures
indicates a similar nature of relevant concepts conceptualization in
the naive consciousness of two ethnic groups, which takes us back
to their common pre-Indo-European past. The analysis showed that
the prognostic function of somatic superstitions is closely related
to the right-left opposition. In superstitions with paired somatisms,
the prediction depends on the right or left side of the body. Usually,
actions or phenomena related to the left side lead to the prediction
with negative consequences, and actions related to the right side
lead to positive ones. The semantic opposition "right/left" in Per-
sian and Ukrainian linguistic cultures is correlated with the more
fundamental binary opposition "good/evil", the reason of which is
the existence of a religious component in the conceptual systems
of both ethnic groups.

Summarizing all the above, it should be noted that the study
of peculiarities of folk omens and superstitions functioning as lin-
guistic and cultural units of a particular genre, which despite the long
history of their existence, are constantly evolving and used by cer-
tain linguistic culture in their behavioral models, is one of the prior-
ities of modern Persian linguistic culture and linguistic pragmatics.

The further study of the peculiarities of Persian folk omens
and superstitions functioning in fiction and in modern mass
media will allow us to recreate the full Persian linguistic picture
of the world and will lead to better understanding of the processes
of comprehension of the surrounding reality by Persian-speaking
folk of Iran.
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Coniabnsik C. IlpornHocTuyna ¢QyHKLisg NepcbKUX
Ta YKpaiHCBKUX MNpUKMeT i 3a0000HIB 3 COMATHYHUM
KOMITOHEHTOM (3iCTAaBHUIA acmeKT)

AHoTauisi. BuBYCHHS MOBH B TICHOMY 3B'SI3Ky 3i
CBITOIISZIOM JIFOMMHHU, 3 il NPaKTUYHOK 1 pPO3YyMOBOIO
MUSJIBHICTIO BHMKIIMKA€ B Hall 4Yac HeaOWsIKUil 1HTepec
st miHrBictiB.  [Ipukmetn Ta  3a0000HHM,  Oymyum
VHIKQJIbHOK YaCTHHOK MapeMioyioriuHoro (OHIYy MOBH,
XapaKTEePHU3YIOTHCSI OCOOMMBHM  KYJIBTYypPHO-TIparMaTHIHUM
noreHmianoM. BoHM TiCHO TOB'S3aHI 3 JIyXOBHOIO
i MarepiaJbHOK KYJIBTYpOK €THOCY, HOro icTopi€to,
3BUYASIMHU 1 TPAJAULISIMU, OCOOIMBOCTSMHU CBITOCIPUUHSTTSI.
Han3BuuaitHO Ba)XIMBUMHM Ui BUSIBICHHS Ta 30€peKeHHS
PHC HaLlIOHAJILHOT IICHTUYHOCTI € A0 CIIIKEHHSI, TPUCBIYCHI
PI3HMM  acleKkTaM TpaauIlidiHOI  IyXOBHOI  KYJIBTYpH,
30KpemMa TMpuKMeTaM Ta 3a0o00oHam. Y cTarti 3po0seHo
crpo0Oy TpoaHalli3yBaTH TEPChbKi Ta YKpaiHChKI MPHUKMETH
Ta 3a0000HM 13 COMAaTHYHMM KOMIIOHEHTOM 3arajbHOIO
KibKicTIO 43 Ta 34 omuHMIN, 3 OIVISAY Ha MPOTHOCTHYHY
(yHKIIO, Ky BOHH BHKOHYIOTh. Y pOOOTI IOJaHO
MOPIBHSJIBHUI aHami3 77 MepchbKuX i yKpaiHChKUX 3a0000HIB
i3 COMaTHYHUM KOMIIOHEHTOM, BUOpAHUX 13 Pi3HHUX JDKEpE,
30KpeMa KHHT 1 CTaTel MepChKOI0 Ta YKPaiHCHKOIO MOBAMHU.
OxapakTepru30BaHO POJIb | 3HAUCHHS KIIFOYOBUX MOTHBATOPIB
CEMaHTHKH NPOTHO3Y B MEPCHKHUX Ta YKPAiHCHKUX HAPOAHUX
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mpuKMeTax 1 3a0000Hax 13 COMATMYHUM KOMIIOHCHTOM.
IpoBeaeHO MOPiBHSIBHIN aHAITI3 MAJINX )KAaHPOBHUX OJIMHHUIIb,
BUSBICHO iX CHUIBHI Ta BiAMIHHI pucH. JlOCTiJKCHHS
MEPChbKUX Ta YKpPalHCHKUX TIPUKMET 1 3a0000HIB i3
COMaTHYHHUM KOMITOHCHTOM [PU3BOAUTH 0 BHCHOBKY,
[0 BCi MOBHI OIMHHUII MOXKHA IOMIJIWTH Ha ABAa KIIACH:
oOmuayst 3 #oro maproHiMaMu Ta KiHIIBKH. biam3pko 64%
MPUKMET 1 3a0000HIB MaKOTh 1ICHTUYHHIA 3MICT COMaTHUHOTO

KOMITOHCHTY B TNEPChKid Ta YKpaiHCHKii JIIHTBOKYJIBTypax.
[IporHoctuuna (QyHKIS COMAaTHYHUX 3a0000HIB TICHO
MoB’si3aHa 3 OIHAPHOK CEMIOTUYHOI OIO3HUIIIEK TPABO-
JiBO, sIKa BiAirpae 3HauHy poyib y (OpPMYBaHHI MEPCHKUX
Ta YKpAiHCBKHX NPUKMET 1 3a0000HIB 13 COMATHYHHM
KOMITOHCHTOM.

KiwuoBi ciaoBa: mnporHos, mnepeabadcHHs, 3a0000H,
NPUKMETa, COMATHYHUI KOMIIOHCHT, JIIHTBOKYJIBTYPa.
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CEMAHTE/IHO-PECDEPEHL[I_I?IHI BJIACTUBOCTI ITPUKMETHHEA
CBI KN / FRESH B YEPAIHCBRIN TA AHIVIIMCBbRIN MOBAX

AHoranis. CrarTs NpUCBSYEHa 3ICTABJICHHIO CEMaH-
THYHUX OCOOJIMBOCTEIl NPUKMETHHKA CBDKUM B yKpaiHCBKii
Ta aHNIicekill MoBaX. CIOBHMKOBI TIIyMauyeHHs IpPUKMET-
Huka cBixuid / fresh opieHTOBaHI Ha iHTEpHperamit roTo-
BUX TEKCTiB 1 HE MOXKYTb 33JJ0BOJILHUTH CY4aCHUX BHUMOT [0
iHTepnperanii Horo cemaHTHKU. [ TIyMaueHHS TOTO YU
IHIIIOro0 3HA4YEHHS INEPEBAKHO BHKOPUCTOBYIOTHCS CHHOHIMHU
(CBIKMI — «YHCTHI», CBIKHH — «IPOXOJIOAHUI», CBIKUI —
«HOBHUI» TOIIIO).

IopiBHSAHHS YKpaiHCBKUX Ta aAHIIIHCBKUX CIOBHUKO-
BUX CTaTel CBIAYMThH MPO HASBHICTb CHINBHOI YaCTHHH, sIKa
[IpUTaMaHHa CEMAaHTHYHIH CTPYKTypi CJIOBa B JBOX MOBaXx.
Pa3om 3 TMM BHSIBIIEHI 1 BIIMIHHOCTI, SIKi CTAHOBIIATH CITCLIH-
¢biky ykpaiHcbkoro, abo aHDIiHCHKOro NPUKMETHHKIB. CI0BO
CBDKHMM HE € TOYHUM IepeKIaiHuM ekBiBaseHTOM fresh, 1o
I0B’SI3aHO 3 BIIMIHHOCTSIMH y MOBHUX KapTHHAX CBITy HOCI{B
Pi3HHUX MOB.

Bupineno rpymnu iMEHHMKIB, fKi CIOIY4YaroThCs 3 IIpU-
KMETHUKOM CBDKUM / fresh: mpomgykTu XapuyBaHHS; IpeaIMETH
BXKUTKY; IPUPOAHI siBUIIA; iH(opMaris Ta inopmarniiini pxe-
pelia; HenmpUPOHI PEYOBUHU; 00’ €KTH, SIKi BAHUKJIM BHACIIIJOK
BIUIUBY XMBUX iCTOT Ha NPUPOJHE cepenoBuiie. Pedepenuiii-
Ha 30Ha, Ky OXOIUIIOE JIOCIIDKYBaHUN NPUKMETHHUK, HOJiIe-
Ha Ha PYIH B 3aJI€XKHOCTI B1Jl XapaKTepHUX PHUC 00 €KTIB, sKi
BXOZATH 10 IMX rpymn. Ha 0CHOBI aHanizy X pUC OXapakTe-
PH30BAaHO II'ATh THUIIB 3Ha4eHb IIPUKMETHUKA cBixui / fresh
B YKpaiHCBKill Ta aHIIiCbKill MOBaX.

VY CJIOBHUKOBHX TIyMAueHHSX Harojloc poOUThbCs Ha Tii
OLIHLI IpeaMeTa, SIKy Ja€ HoMy JIFOAMHA: CBIKUM MOXKHA Has-
BaTH I10Ch TaKe, 110 HAHKPAIUM YMHOM 3370BOJIBHSIE BUMOTH
JIIOZIMHY J10 00’ €KTIB IeBHOTO Kiacy. CBIKUMHU Ha3UBAIOTh TaKi
IIpeAMeTH, SIKi 3 4acOM HEMUHYyuYe BTPavaloThb CBOI NEpBiCHI
BJIACTUBOCTI 1 TUM CaMUM IePECTaloTh 3a10BOJIBHATH IOTPEOU
JIIOIMHY. YpaxyBaHHsS aHTPOIOOPI€HTOBAHOCTI IMPUKMETHUKA
cBikuii / fresh nae 3Mory nosCHUTH 1 IPOLECH ACOLIATUBHOTO
30/IMKEHHST 00’ €KTiB 13 pi3HUX pedepeHuiiHuX IPyIL.

Kunio4o0Bi c10Ba: ceMaHTHKa, IPUKMETHUK, pedepeHLiiina
rpyna, 3HaUCHHS CJI0Ba, 0araTo3Ha4YHICTb CIIOBA.

Mocranoska npo6aemu. [Ipobnema momicemii, He3BaKarOun
Ha YHCIIEHH] po0OTH B Tamy3i IKCHYHOT CeMAHTHKH, OCI/a€ OHE
3 YiBHUX MiCIb cepell MpobIeM cyqacHoi MHrBicTHKH. OCKUTbKHA
ToMiceMist HANEKUTh 10 CHCTEMOTBIPHUX SIBHI, 1i po3risjaroTh
31e0LIBLIOTO TIi] KyTOM 30py PETYISPHIX METaQOPUIHHX 1 METOHi-
MIYHHX MOJIENeH, SKi 30araqyioTh TeKCHHY CHCTEMY Ti€i Ui iHIOT
MOBH. B 3B’s3Ky 3 MM yBara IiHTBICTIB CKEPOBYETHCS HA TPy
JieKceM, Y AKUX peai3oBaHi perymsapHi mepexoiu Bil mpsMHX, Tep-
BUHHHX 3Ha4YeHb JI0 TIEPEHOCHNX, BTOpHHHAUX (BikTop JleBuupkuii,
Onexcannp Tapanenko, Oxcana THeHKo).
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VY pamkax KOTHITHBHO-IMCKYPCHBHOTO MiJIXOY MOMICEMit0
JOCTIPKYBAIA 32 JOTOMOTOK) CEMAHTHYHHMX MPHUMITHBIB (AHHA
BexOumpka) Ta nexcranux mpototwmis (Ixopmk Jlakodd). Dpe-
FIMOBHH aHA3 TMONICEMAHTHYHHX IMEHHHMKIB Oyl0 TPOBEIEHO
Jlapucoto Huxeroponieoro-KupuueHxko.

Cepey 6araThoX MUTaHb Y JTiHTBICTHIIL, SKi 3a/UIIAIOTHCS HEBH-
BYEHMMH 1 LIIKABJIATH JOCITIHKKIB, € MEXaHI3M, 3a IKHM OJIHE # Te 3K
CJIOBO Ma€ 31aTHICTh IO3HAYATH 0AraTo MPEIMETIB Ta ABHII Y MOBI.
CroBo Moske aKTyali3yBaTH 3i CBOTO 3amacy iHdopmartii BimoBiHi
3HAYeHHS 1 BIATIHKH /IS TIEBHOTO BUITAJIKY BKIBAHHS.

AHaJi3 ocTaHHiX TocTiTkeHb i mybmikamiii. Y 38’13Ky 3 MM
HE 3HAKAE {HTEepEC 0 BUBYCHHS OMMHUTHOT TIOMiCEeMii, SKa BHIBIIS-
€THCS JTHIIE Ha PiBHI OKpeMoi Jekcem (CiTiana banantok, Hara-
mis Crixko, Onmena Bacuibesa). BakmmBum MeXxaHi3MOM, SKWMit
YTBOPIOE HOBI 3MiCTH, € MeTahopiuHNMil Teperic. Bid 3a cBoeko
TIPUPOJIOI0 MAE iHMBITYaTbHAUIT XapaKTep, aJke 03HAKH, AKi 00H-
paroThes AK 0a30Bi IS ACOIIATHBHOTO 30MIKEHHS IBOX SBHII
JHCHOCT, BU3HAYAIOTECS CaMe YHIKATbHAMHE PHCAMH SBHIIA 1 0CO-
OMMUBOCTAMH HOTO CIIPHIHATTS B MOBHOMY KONICKTHBI.

Buxossuu 3 HeoOXiTHOCTI NETANBHOTO BUBYEHHS MEXaHI3MIB
YTBOpPEHHS HOBHX 3Ha4eHb, Oya 0OpaHa TeMaThKa I0CIiIKEHHS —
aHaJIi3 CeMAHTHYHUX 3B’S3KIB Y MeKax 0araro3HayHOCT] PAKMET-
HuKa cBikui / fresh. Bubip mporo npuxmerHuKka OyB 3yMOBIEHHMit
THM, 0, TIO-TIEPIITE, HOr0 CIIOBHUKOBI iHTEPIpETAIlil HE MOXKYTh
3aI0BOJIBHUTH CYYaCHOTO DiBHA BUMOT JI0 JIEKCHKOrpaidHOro
OITHCY, &, TO-1pyTe, Tl MPUKMETHHK HaNeXUTh 10 aHTPOIOOPi-
€HTOBAHOI JEKCHKH. AKTYalbHICTh JIAHOi CTATTi 3yMOBIIOETHCS
noTpedor0 BCeOIYHOTO TOCHTIMKEHHS AHTPOTOOPIEHTOBAHOI JIEK-
CHKH 1 3iCTAaBJNEHHS Ha Iii OCHOBI (hparMeHTIB MOBHHX KapTHH
CBITY, BUPOOMEHIX HOCIMH Pi3HUX MOB.

O0’exTOM TOCTiIKEHHS 00paHa ceMaHTHKA 1 pedepeHIiii
BJACTHBOCTI IPUKMETHHKA CBIXwHH / fresh B ykpalHChKiii Ta aHTIIi-
CBKilf MOBaX.

MeTo10 cTaTTi € BUABICHHS 3HAYCHb MPUKMETHAKA CBIKHH /
fresh, TOPIBHAHHS CHCTEMH 3HAYEHb 1LOTO PUKMETHHKA B YKpaiH-
CBKiii Ta aHITIHCHKIN MOBaX.

Buxnag ocHoBHOTo Matepiany mocmimaxenns. Mix oxuHu-
IIMH JIEKCHYHOT CHCTEMH ICHYFOTb BIIHOCHHH BapiaHTHOCTI. BoHH
TIPOSBISAIOTECS Y TOMY, IO OJHE 1 T€ 3K CITOBO, O€3 3MIHEHHS CBOE]
QopMu (TTeKceMit), MOXKE CIIBBITHOCHTHCS 3 KiNbKOMa Di3HIMH
3HAYCHHAMH 1, HABIAKH, OJHE i Te X 3HAUCHHS (ceMeMa) MOke
OyTH BupaeHe KibkoMa CHHOHIMaMH. L1i 1Ba posiBM BapiaHTHIX
BIIHOCHH Y JIEKCHIl OTpUMAIH Ha3By 0arato3HauHOCTI (Tomice-
wmii) [1, c. 100].

[omicemis — KaTeropis mepeBakHO CEMACIONOTTUHA. SHAYCHHS
0araTo3HAYHOTO CJIOBA TIOB’S3aHI ACOMIATHBHO, PO3KHAAHI IIO
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OKPEMIHX MIiKpOTOIIAIX 1 He O3HAYATh €1uHe NOHATIHHE wine. Te,
B IKOMY 13 JIEKCHYHHX 3HAYEHb BUCTYIIAE CIOBO, BU3HAYAETHCS HOT0
CITBBIZHOCHICTIO 3 THIIMMH CIIOBAMH, HANPHUKIA[: 30MpaTH KBiTH
B 110711, (yTOOMbHE TONIe, MPUMITKM Ha monsx. Peamisanis Toro un
1HIOTO 3HAYCHHS 3MIMCHIOEThCS Yepe3 KOHTEKCT. TakuM YMHOM,
farato3HayHe CIOBO € HiOW MY4KOM JEKLTBKOX JEKCHKO-CeMaH-
THYHUX BapiaHTIB, 3HAYCHB, CITIBBITHECEHUX 3 OJHIE JIEKCEMOKO.
Lli BapiaHTH yTBOPIOIOTH CEMAHTHYHY MapajiurMy CIOBa.

Posrngnemo jetanbHile CeMaHTHKY MPUKMETHHKA CBIKHI/
fresh. JIng aHrmiiichkoi MOBH XapakTepHe Take 3HaYSHHS IPUKMET-
Huka fresh, sk jysuit, eHeprifHuii, METKUM, OpUTiHANBHKIA (TIPO
po3ymoBi 31i0H0CTi). [TpukmerHuK fresh Takox o3Havae HeOCBIA-
YeHiCTh, HeTPeHOBaHICTh: fresh hand, freshman — mepmokypcHuk.
Y po3MoBHIif amepUKaHCHKIH MOBI cloBO fresh BKMBAIOTH TOM,
Kxomu Tpeba cKazari, 1o MoauHa Haxabua [2, ¢. 565; 3]. B yxpa-
THCBKI/ MOBI TaKHX 3HaY€Hb Ta CIOBOCIONYYEHb HeMae. B aHTmiii-
CbKill MOBi (DYHKIIOHYIOTh CMHCIIOBI HAaBAHTaXEHHS HA IMO3HA-
YeHHs 100poro 370poB’s, camomouyTTs (to be fresh and lively even
at the end of the day).

LixaBuMm € Toii aKT, 110 B ykpaiHCbKiii MOBI CIIOBOCTIONYYEHHS
CBiKa BOJIa — I1€ BOJIA, HELOAABHO HAOaHa i3 KOMOJs3, [pKepeia Ui
KoMoHKH [4, ¢. 79]. B anrmiiichkiii MoBi fresh water — 1ie npicHa, He
Mopcbka Bofia. Ha3Bu 00’ €KTiB, SIKi MO3HAYAOTH PEAMETH BKHUTKY
(omsr), criomyyaroThes i3 mpukMeTHEKOM fresh B anrmiiichKiit MOBI
pimme. Y BiMOBITHUX CTOMYYEHHSX BUKOPHCTOBYIOTh TPHKMET-
K clean (unctnit). Taky camy 3aKOHOMIpHICTb Y BIKMBAHHI MPH-
KMETHUKIB CBIKHIT / YUCTHH IPOCTIAKOBYEMO B YKPAiHChKIl MOBI.

Pedepenuiiini rpymu 00’ekTiB, fKi XapakTepU3ylOThCS TpH-
KMETHUKOM CBikHi / fresh B ykpaiHCBKii Ta aHTMIHCBKIH MOBaX.

1. [pomykTn Xap4yBaHHs:

a) 0BOYi, PYKTH:

CBIXKI: KapTOMIS, MOPKBA, OTIPKM, SATOjM, sAOMyKa, TPy,
JIUMOHH TOILIO;

fresh: cucumber, carrot, cabbage, tomato, berry, apple, plum,
pear, lemon etc.;

0) MOMOKO (MOJOYHI IPOLYKTH):

CBIXI: MacIo, MOJIOKO, CMETaHa, CUp, HOTYPT TOIIIO;

fresh: butter, milk, cheese, sour cream etc.;

B) 1HIII IPOXYKTH TBAPUHHOTO MOXOKEHHS:

CBIXI: M’siC0, puba, SIS, 1Kpa, TIeUiHKa, HUPKH TOIIIO;

fresh: meat, beef, fish, eggs, caviar etc.;

T) BUpoOH 3 TicTa:

CBIXI: XJIi0, TIMPIT, TICTEUKO, TOPT, Bad)Ii TOILIO;

fresh: bread, toast, cake etc.;

I) CTpaBH:

CBIXKI: cym, OUTbiOH, OOpIN, Kalla, TAmTeT, KOBOAca, cauar
TOLLIO;

fresh: soup, porridge, sausage, paste, tinned stew meat etc.;

1) HAaroi:

CBIXKI: KaBa, Uaid, MHBO, CIK, IIOKOIAJ TOILIO;

fresh: tea, coffee, beer, juice etc.;

€) 1HII TIPOTYKTH:

CBIXi: M, IPDKIDKI, IKEPKH TOILIO;

fresh: honey, yeast, sweets etc.

Cronyuenns cBixi / fresh: M sico, pu0a, S, Kamycra, OTipKy,
TOOTO TPOAYKTH, SKi AN JOBIOTO 30epeskeHHs TaK UM iHAKIIE
00poONAIOTHCS, MOXKYTh MAaTH B CMUCJIOBHX 3HAYCHHS:

— AKuil He 00poONeHui Ans TpuBamoro 30epiraHHs (MpOTH-
TEXKHe: IPUCONEHUH, MapUHOBAHHH, KOHCEPBOBAHHIA, BY/KEHUH);

— SIKHI{ He BTPATHB CBOIX BIACTHBOCTEH, He 3iMCyBABCHL.

2. [lpenmeTu BKHUTKY:

CBIXKI: OLTH3HA, HABOJIOUKA, PYIIHUK, CKATEPTHHA, TIOKPHBAJIO,
COpOUKa TOMIO;

fresh: shirt, table-cloth, bath-towel etc.

Llto rpymy ckmanaioTh 00’€kTH, SKi KOHTAKTYIOTb i3 TUIOM (Tiepe-
BAXHO ITOKPUBAIOTB For0). L{e mpeMeTn BKUTKY, SIKi IIBHIKO Ta JIETKO
3a0pyHIOI0ThCs. O3HAKOK) CBDKOCTI € 3amax (HANpHUKIAN, MHUHOY
3aco0m). Cikwit / fresh Takosk Tol, 10 He OyB BUKOPHCTAHHI.

3. pupoaui sBuma:

a) YacTHHa I00u:

CBIXKI: paHOK, Beip, Hil, JIEHb TOIIO;

fresh: morning, evening, night, day etc.;

0) arMocdepHi sBUILIA:

CBIXI: JIOII, CHIT, TIOBITPSL, BITEP TOIIIO;

fresh: snow, air, wind, breeze, rain, water etc.;

B) POCIHHHU:

CBIXI: TPaBa, rai, JIMCTOYKH, JTic, KBITH TOIIO;

fresh: grass, weed, shots of a plant, forest, flowers etc.;

I) 3aMaxu:

CBIXi: apoMar, 3amax Tomio,

fresh: odour, aroma etc;

) iHIII SBHIIA;

CBIXKI: [IOT0/1a, XBUJIS, CIHO TOLLIO;

fresh: yellow light etc.

Lo rpymy cknajgaioTh iMEHHHKH, SKi TO3HAYAIOTH SBHIIA
Ta 00’€KTH MPUPOIH 1 CHIONYYAIOTHCS 3 MPHUKMETHUKOM CBIKHIA /
fresh. Jns arMoc(epHuX SIBUIL, YaCTHH 00 03HAKOKO «CBIKOCTI»
€ mpoxonona. «CBiKHMID» TakoK O3HAYae CUMbHUH (MO BiTEp,
XBUIIO), SCKPABO-3€NEHHH, MONOAMH (IIPO THCTS AEpeB, TPaBY).
Caixuil 3amax KBITIB JIOTMHA BijuyBae Ha Hiox. CBDKHH jom,
BiTep — Ha HoTUK. OTKe, BEMMKY pONb Y BU3HAYECHHI «CBDKOCTIM
BIIIrpAKOTh OpraHu BiIyTTA.

4. Tudopmanis Ta iHGopMaLiiHi Tkepena

Y nit rpymi 00’€HAHO KOHKPETHI i aOCTpAKTHI IMCHHHKHY,
OCKUIBKY BOHH CTOCYIOTBCS OfIHi€T chepi.

CBixi: XKypHaH, Ta3eTH, iHhOpMallis, HOBIHH, TLIAKATH, TOJI]
TOLLIO.

Fresh: magazine, newspaper, news, sheet of paper, facts etc.

O3HaKol0 CBIKOCTI 151 KOHKPETHHX 00’€KTIB € 3amax e He
BHCOXJIOI (hapOu Ta sickpaBicTh. [HINOK 03HAKOW € iH(OpMAIis,
po3milieHa B iH)OpPMAIIHHUX DKEpENax — OCTAHHI, HAMHOBIII,
HIKOMY HE BITOMi HOBWHH, SIKi JIFOTMHA MOXE BHKOPHCTOBYBATH
Y CBOIX IJISIX.

5. Henpupopsi peyoBuHu:

CBiXi: (ap0a, NaK, pO3uMH, KpeM, IEMEHT, BAITHO TOLLIO;

fresh: colors, paint, tapestry etc.

B ykpaiHCbKiii MOBI CTIONYUEHHS TAKOTO THITY MAIOTh JIBa 3Ha-
yenns. [lo-mepuue, cBixka papba — ne dapda B Oauii, wwe He BAKO-
pucrana. [lo-npyre, cixa dapda — Ta, Mo He BUcoXa. BiamosimHo
03HAKAMH CBDKOCTI € crieruivnmil 3amax, OMMCK, @ TAKOX CTaH
pedoBuHH. [ aHTTifChKOT MOBH XapakTepHe criofyyeHHs fresh
paint — To0T0 (ap0a, fKa 1e He BHCOXIIA.

6. O0’exTH, SIKi BUHUKIM BHACTIIOK BILUTHBY JKMBUX ICTOT Ha
TIPUPOJTHE CEPEIOBHILIE:

CBIKHIL: CITiJI, IMa, HOPA, MOTUJIA, PaHa, CHHEI[b TOIIO;

fresh: trail, hole, cut, wound etc.

Ile 00’exTH, siKi HEmOAABHO 3’sBHIHCS ab0 Oymu 3pOOIEHI.
«CBixuity 03Hauae, mo 00’€kT yce me 30epirac cBow (opmy.
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Hanpuknan, cBika HOpa — IIe He 3acHIaHa, YCEPeAMHI HeMae
JIUCTS, MOXY.

PosrnsseMo  (yHKIIIOHATBHO-CEMAHTHYHI OCOOTMBOCTI TIpH-
KMETHHKA CBUKHH / fresh, ki BU3HAUAIOTE HOTO BKMBAHHS 3 IMEH-
HUKaMH KOXHOI BHJUeHoi pedepenuiiinoi rpym. Haiibinbmoto
€ Tpyma, SKy yTBODIOIOTb HA3BM MpPOAYKTiB xapuyBamHs. Cepen
HUX € 00’ €KTH, Ki JIO/MHA CIIOXKMBAE Y PUPOAHOMY BHITISI, Oe3
Oynb-sikoi 00poOKH (oripkH, A01yKa), a TaKOK 00’ €KTH, CTIeLialbHO
00poOnenHi 17 Txi (3BapeHi, noppidHeHi Tomo). CibHOI0 PHCOI0
1UX 00 EKTIB € T€, 10 BOHU 3MIHIOKTh CBOI SKOCTI 3 INIMHOM Yacy:
(pyKTH THHIOTB, MOTOKO KHCHe, X1i0 3achxae Tomo. Yepes mes-
HUi1 Yac Taki MpojyKTH 1 CTPaBH Mill BIIMBOM MPUPOIHUX YHHHH-
KiB CTAarOTh HEMPUIATHUMH 1718 criokuBanHs. Jo wiei % pedepen-
LiiHOT TPYMM MOXHA BITHECTH 1 HEBENMKMH KIac iMEHHHKIB, SKi
TI03HAYAI0Th HEMPUPOAHI PEYOBUHH THITY NTaKiB, (hap0.

TaxuMm unHOM, y CTIONYYCHHI 3 IMEHHHKaMH BKa3aHoi peepe-
LiiHOT rpyny MpUKMETHUK CBiKHi /fresh Mae 3HaueHH, 10 CKa-
JIA€TBCA 3 TAKHX KOMIIOHEHTIB:

CBDKHU 1:

— TaKWii, Mo HOro CIOKUBAE JHJMHA (HAHUACTINIE K TKY,
TIHTTS);

— TaK¥id, MO B HOPMi MOCTYTOBO TCYETHCS M/l BITUBOM TPH-
POIHUX YMHHUKIB, MIHSIOUM CBill Komip, GOpMY, CTPYKTYpY, 3amax
TOLLIO, CTAKOYN HEMPUAATHUM JUIsl BKUBAHHS;

— TaKwuif, IO B MOMEHT CIOCTepekeH s 30epirae cBoi meppicHi
TIO3UTHBHI BIACTHBOCTI 1 € B ONTUMATBHOMY CTaHi I BUKOPH-
CTaHH JOIUHOIO.

Ha ocHoBi 116010 3HaueHHS MpUKMETHUKA cBiXHil / fresh yTBO-
peHe iHINe, O BUSABISETHCS B OMO3MIL CBIKMI — BYDKCHUH /
comonuii / kBameHui. Lle 3HaYCHHS peanizyeThes Y CIOMYUEHHSX
13 Ha3BaMH MIPOAYKTIB XapuyBaHHS, SKi MOXYTb OYTH BiTOBIIHIM
YHHOM 00pOOIEH IS TOT0, 00 30eperTH X MPUPOMIHI BIACTUBO-
CTi 1 IPOZIOBKATH TePMiH MpraTHOCTI, CYTTERO, 1O MPUKMETHHK
y upomy 3uayeni (CBIDKUU 2) rpamatiyno Binmexosani Bix CBI-
KU 1. Ho-nepme, mme CBDKUM 1 mae gopmu cy6’exrupHoi
omimku (cikuii, caixecenkuit). [lo-npyre, Timskn CBIKUM 1
CTIONYYA€THCS 3 TMPHUCTIBHUKAMH Jy)Ke, BEIbMH 1 Mae CTyIeHi
nopisasrms. [o-tpere, CBDKUIA 1, na sinminy Bix CBIKUHM 2,
MOXKe BKUBATHCA Y (yHKILIT Tpe/uKara [S].

Omxe, CBIKUU 2:

— TaKuH, 10 HOTO CIIOXKMBAE JTHOMMHA (HAHUACTIIIE SIK DKY, HTTS);

— TaK¥ii, MO B HOPMi MOCTYTOBO TICYETHCS M/l BITUBOM TPH-
POIHUX YMHHUKIB, MIHSIOUM CBill Komip, POpMY, CTPYKTYpY, 3amax
TOILIO, CTAKOYN HEMPUAATHUM JUIsl BKUBAHHS;

— TaKHii, 110 HOro MOMkHA CrIeIiaTbHO 00pOOUTH 3 METO0 IPO-
JIOBKEHHS TEPMiHY IPUIATHOCTI; BHACTIIOK 00pOOKH 00’ €KT MiHsE
CBOi IPUPOJIHI BIACTHBOCTI;

— He 00po0nenui y Takuii crioci0, K BKa3aHo Y NONepeaHboMY
TYHKTI.

Hactynny pedepeHuiiiny rpymy yTBOPIOIOTb  TPHPOJHI
00’€KTH, SIKi JIOAUHA OE3MOCEPETHbO HE CIIOKHUBAE, K TPOLYKTH
xapuyBaHHs. OIHaK 1i 00’ €KTH CTAHOBNATH IS MOTWHM TIEBHUM
inTepec. Tak, BOHM MOXYTh PO3LISAATHCS AK 00 €KTH, IO MO3H-
THBHO BIUTMBAIOTH HA OPraHy BiMYYTTiB, HA CAMOMOUYTTA (CBIKHH
paHok). IHKoNM Ha TepIIMi MIaH BUXOAUTb €CTETHYHA HIHHICTD
TaKuX 00 €KTiB (CBIXKI KBITH, CBIKHI CHIT), [lo/1i0Hi 00’ €KTH TaKoXK
3a3HAIOTh HETaTHBHUX 3MiH Mijl BIUIABOM 30BHIIIHIX Y/ BHYTPILI-
HIX YMHHUKIB 1 TOMY MOKYTb Tiepe0yBaTH y IBOX peleBaHTHIX TS
JIOTMHH CTaHaX (CBiki KBITH — 3iB’sTi KBITH).

78

Omxe, CBIDKHIA 3:

— TaK¥i, 10 Ma€ IPUPOJIHE OXOKEHHS; TAKHA, 10 OTPAILISE
y cepy iHTEpECIB JTHIUHY | BAKOPUCTOBYETHCS HEHO 3 IParMaThy-
HOIO M ECTETHYHOIO METOI0;

— TaKWii, M0 B HOPMi MOCTYTOBO TCYETHCS TIiJT BIITHBOM TpH-
POZHUX YMHHUKIB, MIHAIOUM CBill Konip, GopMy, CTPYKTYPY, 3amax
TOILO, CTAKYN HEMPUAATHAM JUIS BKMBAHHS Ui BUKOPHCTAHHS,

— TaKui, IO B MOMEHT CTocTepeskeHHs 30epirae cBoi mepBicHi
TIO3UTHBHI BIACTHBOCTI 1 mepeOyBae B ONMTHMANBHOMY CTaHi I
BHKODHCTAHHSI.

Hactynny pedepenuiiiny Tpymy CKmagaioTh apreaxTy,
00’€KTH, CTBOPEH JIOMHOK A1 ii motped. Ix Baxmmsow oco-
OMIBICTIO € Te, IO BOHM MOXYTb 3HAXOMMTHCS Y JBOX CTaHAX:
TIEPBiCHOMY CTaHi (CTaHi CTBOPEHHS) 1 BTOPUHHOMY CTaHi, SKHH
BUHUKAE YHACTIIOK X BHKopHcTaHHS. OO’€KTH MOXYTh OyTH
OHOBIICHI, MIOBEpHEHI Y TepBicHuii ctan. J{o wiel rpymn Hanexarb
00’€KTH, MaTepianoM i AKUX € TKAHWHA (HANpHKIaJ, COpouKa,
ckatepTHHa To1o). CHHOHIMOM 0 TIPUKMETHHKA CBIKHH BUCTYTa€
cnoBo yrctHi. Jo wiei pedepeHuiiiHol rpynu MU TaKOK BiTHOCHMO
00’€eKTH, 5K € HOCiIMH IH(OpMALT (Ta3eTH, KypHAIH).

CBDKHI 4:

— TaK™ii, WO CTBOPEHNIT MOTMHOO /IS BIACHUX TOTPed (Tpo
TPEIMETH JIOMAIIHLOTO BKUTKY Ta MPO APYKOBaHi HOcCil iHdOp-
Marlii);

— TaKWii, IO MOCTYIIOBO TMCYEThCA Mi BIUIUBOM MPUPOIHUX
YHHHUKIB, MIHSFOUA CBill Komip, GOpMY, CTPYKTYDY, 3amax TOIIO,
CTAlOYM HEMPUAATHUM [N BKMBAHHA UM BHKOPHCTAHHS; a0o
TaKuH, 0 BTPavae CBOIO AKTyaIbHICTh;

— TaKuii, MO B MOMEHT CIIOCTEPEKEHHs 30epirae cBOi mo3u-
THBHI BIACTHBOCTI 1 3HAXOAUTHCS B ONITUMANBHOMY CTaHI JIsl BUKO-
PUCTaHHL.

Jlo octanHbOT pedepeHuiiHol rpymu Halexatb 00’ €KTH, SKi
3SBISIOTHCA Y IPUPOAHOMY CEPEAOBHII BHACTIAOK BILTHBY KHBOT
iCTOTH UK MPUPOHOI CHIH (CBIXkA paHa, CBUKHMIL CITin). Y MOMEHT
BHHUKHEHHS 1 POTATOM MEBHOTO Yacy Mic/is BUHMKHEHHS TaKui
00’€exT 30epirae iTKi 03HaKH AISIBHOCTI AKOICH iCTOTH UM HpH-
poaHoi cui. BaxmBoro CHibHOK 03HAKOK 00’ €KTIB Wi€l Tpymnu
€ BIACTHBICTb MIHATHCA 3 TUIMHOM 4Yacy (CIiJ Ha CHITY 3HHKAE).
Y1iM, He MOKHA BBa)KaTH, L0 TIEPBICHUH cTaH 00’ €KTa MOAMHA
000B’13K0BO OLIHIOE K IIO3UTHBHMIA, a 3MIHH B 00’ €KTI K Hera-
THBHI.

Omxe, CBDKHIA 5:

— TaKHH, [0 BUHUK Y IPUPOTHOMY Ui CTBOPEHOMY JIOHHOK
CEpEIOBHII BHACTIAOK BTPYUYaHHS JKHBOI iCTOTH YM MPHUPOIHOI
CHITH,

— TaKHH, 1O TOCTYIOBO 3MiHIOETHCA TIi[ BITUBOM MPUPOIHAX
YHHHKIB, 3MIHIOKUH CBOIO (JOPMY, BUITISLL, CTPYKTYPY;

— TaKui, IO B MOMEHT CToCcTepeskeHHs 30epirae cBoi mepBicHi
O3HaKH.

XapakTepHOK OCOONHMBICTIO TMPUKMETHHKA CBUKHMH Y LbOMY
3HaYeHHi € Te, 10 BiH HE CTOTYYA€ThCs 13 3amepedeHHsIM (Hempa-
BHITBHO: Ha CHITY OYIH HECBIX CITif JoC).

BucHOBKY 1 MIEpCTIEKTHBY JOCTIKEHHS. Y CTOBHUKOBHX CTaT-
TAX HAsBHA BEMKA KUIBKICT TNiJI3HAYEHB, SIKI CTOCYIOTBCS OHO-
TO-IBOX BKHMBAHb JOCTI[KYBAHOTO MpPHKMETHHKA. [lOpiBHIHHSA
YKpalHCBKUX Ta aHTMIHCHKIX CTOBHUKOBHX CTaTel J03BOMSE 3po-
OWTH BUCHOBOK PO HASABHICT CITITBHOI YACTHHH, KA TPUTAMAHHA
CEMaHTHYHil CTPYKTYpi CIIOBA Y 1BOX MOBax. PazoM 3 TM BusBIEHi
1 BIIMIHHOCTI, IKi CTAHOBIATD crietu(iky YKpaiHCBKOTO Ta aHTIiH-
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CBKOTO TpUKMeTHHKA. CIOBO CBIKMIA HE € TOUHUM TepeKIa HuM
eKBiBaieHTOM fresh, 1O TMOB’S3aHO 3 BiAMIHHOCTSMH Y MOBHHX
KapTHHAX CBITY HOCIiB Pi3HAX MOB.

Pedepenuiiina 30ua mpukMeTHUKa cBiXui / fresh mominena na
TPYIIH 3aIEKHO Bl XapaKTEPHIX PUC 00’ €KTIB, 1O BXOAATH JI0 LHX
rpyn. Ha ocHOBI aHami3y IMX puC BUSBIEHO I1'SITh THIIB 3HAYEHb
NpHKMeTHHKA cBixuit / fresh. 3nauenns CBIKIMI 1 moTiBye Mera-
(opuune 3uauenns CBDKUI 5 (caika pana, sama, cix). Iuapi-
aHTHOIO 03HAKOI0 KIacy peepenTtiB, ki MOXKYTh OyTH HOMiHOBaHi
UM TPUKMETHHKOM, MOXKHA BBAXKATH HEBETUKUI MPOMIKOK yacy,
KU MAHAE BiJl MOMEHTY TOSBH 00 €KTa 0 MOMEHTY CIiocTepe-
JKEHHS, KOMA CTaH 00’€KTa (IKCYETbCA AK «CBUKHMY. Y Takomy
CTaHi 00’€KT iHTEPTPETYeThCs K CBUKUI HAa OCHOBI MEBHUX 30B-
HIIIHIX 03HAK, TIEpeLyCiM HOT0 30BHILIHBOTO BUTISLY.

3uavenns CBDKWI 4 worupyerscs 3mavennam CBIKHIH 1.
OcHOBOI0 /7151 acOL[aTHBHOTO 30MIDKEHHS 1BOX pe(pepeHIiifHiX
TPYTI CTal0Th YyTTEB BPKEHHS, SKI (POPMYIOTh 00pa3H CBIKHUX MIT0-
IIiB, TIPOAIYKTIB, cTpaB. OYEBHIHO, CyTTEBUM BHSBIAETHCS YSBICHHS
Tpo Te, IO CBiXI, IIe HE 3ilICOBAHI MPUPOJHI 00’ €KTH € YHCTHMH,
He3aOpynHernMu. TakuM iHOM, pedepetiiine mose 00’ €KTiB, SKi
B YKpaiHCBKill Ta aHIMIHCHKIH MOBAX MOXYTb OYTH OXapaKTepH3o-
BaHi K CBIXKI, PO3IIMPIOBANIOCS, OXOILTIOIOH Ha OCHOBI MeTahopry-
HOTO TIEPEHOCY IPE/IMETH, TIEPBICHO JIaneKi Bil 00’ €KTiB IPUPOIHOTO
TIOXOMKEHHSI, SIKi JIIOHA BUKOPUCTOBYE Y TKY. BHacmizok mporo
B MOBHIH CBIIOMOCTI HOCI{B MOBH YTBOPHIIIACS IIMPOKA, Pi3HOPITHA
KaTeropis, ska CKMafaeThes 3 00 €KTIB, 1O MOKYTH OyTH TMO3HAYCHI
npukMeTHuKoM cBikui / fresh. [lepeBakna OinbiicTh 00°€KTIB, 1O
BXOJISITD 10 Ii€] KaTeropii, BAKOPHCTOBYEThCS MOAUHOIO.

YpaxyBaHHS aHTPONOOPIEHTOBAHOCTI JOCTIIKYBAHOTO TpH-
KMETHHKA Ja€ 3MOTY TOSCHHTH TPOLECH acOIiaTHBHOTO 30MH-
KEHHS 00’€KTIB i3 PI3HUX pedepeHIiHHIX TPy, Ha OCHOBI SKHX
BinOyBaeThest Metaopuzanis. Came MeTaQopruHuil epeHoc, Ha
OCHOBI SIKOTO 3’SIBIIIOTHCS ICKPABI CTIONYUEHHS CIiB, € TepCIeK-
THBHMM HAmPAMOM TIOJNbIINX JOCTiKEHb.
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Kharkevych H. Semantic and referential properties of
the adjective fresh in the Ukrainian and English languages

Summary. The article is devoted to a comparison
of the semantic features of the adjective fresh in the Ukrainian
and English languages. Dictionary interpretations
of the adjective fresh are focused on the interpretation
of ready-made texts and cannot meet modern requirements
for the interpretation of its semantics. To interpret one or
another meaning, synonyms are mostly used (fresh — “clean”,
fresh — “cool”, fresh — “new”, etc.).

A comparison of Ukrainian and English dictionary entries
shows the presence of a common part inherent in the semantic
structure of the word in the two languages. At the same time,
the differences that constitute the specificity of Ukrainian or
English adjectives have been also revealed. The word cBixwuii
is not an exact translation equivalent of fresh, which is due to
differences in the linguistic worldviews of speakers of different
languages.

The groups of nouns that are combined with the adjective
fresh have been highlighted: food products; consumer
goods; natural phenomenon; information and information
sources; unnatural substances; objects that arose as a result
of the impact of living beings on the natural environment.
The referential zone covered by the investigated adjective
has been divided into groups depending on the characteristic
features of the objects included in these groups. Based
on the analysis of these features, five types of meanings
of the adjective fresh in the Ukrainian and English languages
have been characterized.

In the dictionary interpretations, the emphasis is on
the assessment of the object that a person gives it: fresh can be
called something that best satisfies a person’s requirements for
objects of a certain class. [tems that inevitably lose their original
properties over time and thereby cease to satisfy human needs
are called fresh. Taking into account the anthropocentricity
of the adjective fresh makes it possible to explain the processes
of associative convergence of the objects from different
referential groups.

Key words: semantics, adjective, referential group, word
meaning, polysemy of a word.
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IMIVIINUTHA BEPBAJIISAIILA ROHLIEITY «MHP» ¥ CYYACHOMY
RUTAUCBRKOMOBHOMY IUITIJIOMATUYHOMY JVCRYPCI

AHoTamisi. Y CTarTi po3mIANAlOThCsS OCOOIMBOCTI iMII-
mnouTHOT BepOamizamii kornmenty MUP y aummomarmaHOMYy
JIACKYPCi Cy4acHOi KuTaiichKoi MOBH Ha MaTepialli HOJIOKEHb
IIIOIO MOMITHYHOTO BUPIMIEHHS YKPATHCHKOT KPH3H, BUCYHYTHX
Kuraem y mepiry pigHUIIO pociiichKO-yKpaTiHCHKOTO BOEHHOTO
KOH(IIIKTY, IO JAJI0 3MOTY OKPECIUTH 0araTOKOMIIOHEHTHY
CTPYKTYPY IOCIHIKyBaHOTO KOHIICTITY.

JocmipKeHo, M0 y KOHTEKCTI KNTaifChKOMOBHOTO JUILIO-
MaTHYHOTO AUCKYpCY, IO € Pi3HOBHJOM HOJITHYHOTO JIHIC-
Kypcy, QpyHKIIOHY€e HM3Ka KOHUENTiB, Takux sk TAPMOHIS,
HEBTPYUYAHHS, B3AEMHA BUI'OIA Ttomro, cepen sIKux
qinpHE Micle nocigae konnent MUP, skuit Brinmoe y co6i pis-
HOMAHITT# ySBIICHB IIPO HABUIIYy MOPAbHY IIHHICTH KOXKHO-
TO Hapoxy, 3aKapOOBaHNX y KUTa{CEKOMOBHI CBiIOMOCTI.

3’sCOBaHO, IO MOCHTIIKYBAaHHII KOHIENT aKTyali3yeTh-
¢ mepeayciM 3a jornomororo mousatTs A1 héping «mup»,
KOJKEH i3 KOMITOHCHTIB SIKOTO € MiHIMaJIbHOIO HOMiHATHBHOIO
OIIMHUIICIO aHAJI30BaHOTO 3arajbHONIOCHEKOTO (hEHOMEHY:
OykB. Al TapMOHisI; JKUTH B 3J1ar0/li 3 HABKOJMIIHIM CBITOM;
J00po3MIMBICTE; ~F-crIoKii; piBHMIL; GIaronomy4Huii; 3acto-
koitucsi. KpiM 11b0ro, BapTHM yBaru BUSBHIIKCS iHII qediHi-
Ii1 TTOHATTS «MHUP», BTUICHUX Y KOHIIEIIIIIAX, XapaKTePHUX 5K
JUIS eBponeﬁcmco'l’ KynsTypH (Hanp., FI°F-4% hépinggeé «romy6
MuUpy»), Tak i cyTo s kuraiicskoi (F1-F- 34 héping gongchu
«MHpHe criBicHyBaHHs», A3 4k F1 1 5 ] héping gongchit
wiixiang yuanzé «I1’siTb IPHHIINITIB MIPHOTO CITiBICHYBAaHHSD)
tomro. Li Ta iHIIi JTEKCHYHI OMHUIII Bi{IrpaloTh BAXKJIUBY POJIb
y ¢opmyBaHHI Ta (yHKIiOHYBaHHI KoHIenTy MUP Ha Tepe-
HaxX Cy4acHOTO AUITIOMaTHYHOTO JAUCKYpCY KHUTaiChKOI MOBH,
OCHOBHOIO XapaKTEPHCTUKOIO SKOTO BISBIIACS IMILTIIUTHICTB
abo omocepeaKoBaHe BHPAXEHHS Ha MOBHOMY piBHI. Cepen
HUX (IrypyIoTh ABaHAIIATH ITyHKTIB IIPO MUP, CHOpPMYITHOBa-
HHX Ta BUCYHYTHX KHTai{CBKUM YpSIOM K OCHOBHY HO3HIIIO
y MDKIEpKaBHUX BiJHOCHHAX, IO BKIIOYAIOTH y cebe JOTpH-
MaHHS CyBEePEHITETY, IPUIMHEHHS BOTHIO, TAPAHTIIO JOCTABKH
MIPOJIOBONIBCTBA, iaTpuMaHHs Oe3nekn AEC Tomo.

KorouoBi cioBa: KOHIENT, MUp, MUIUIOMATHYHHIN JHC-
KypC, IMILTIMUTHICTB, Io3uIIis Kuraro.

MoctanoBka npodnemu. BepOanizaiis KoHLENTIB € Tpowe-
COM TIEpETBOPEHHS a0CTPAKTHAX i/ieH 1 MOHSATD Y CIOBECHI BHPA3H,
JIOCTYTIHI [ CIPUAHATTS Ta po3yminHs. [IpoOnema BTUICHHS KOH-
LETITiB Ha MOBHOMY PiBHi 1 10ci MOTpeOye IPYHTOBHOTO BHBYEHHS,
OCKUIBKH LIl MpOLEeC XapakTepU3yeThes HU3KOK 0COOMMBOCTEH
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Ta BUMAra€ peTebHOr0 PO3IMIAY BIAaCTHBOCTEH MOBH Ta KOHTEK-
CTY, Y IKOMY L1i KOHLENTH TIepefaloThCs.

[epenycim BepOanizaiis € cyd’ eKTUBHOR, OCKLIBKH 3AJIEKHUTh
Bi7 0co0H, siKa Tepeiae 3a I0MOMOTOI0 MOBH T€ UM iHIIE MOHATTS
PI3HEME CTI0CO0aMH, 3aEKHO Bill PO3YMiHHA, JOCBiLy Ta TOUKH
30py MOBLSL. He MeHII BaX/TMBIM TOCTA€ KOHTEKCT, Y SKOMY BAKH-
BAETHCS KOHLENT, ajpke OIHI # Ti caMi CloBa MOXYTh MaTH pi3He
3HAYEHHS 3a1EKHO Bi MOBHOTO OTOYEHHS, IO MPH3BOIUTH 10
Hemopo3yMmiHb. Bepbarmisawis 30kpeMa 3alexuTb Bif| KyIbTYpH,
OCKIIIbKH B PI3HHX Ky/JBTYpax MICTATBCA Pi3Hi c10Ba Ui (pasn s
TI03HAYEHHS TOTO CAMOT0 KOHLICTITY, L0 TAKOK MOYKE NPH3BECTH 10
TPY/HOLLIB Y CITIIKYBaHHI. 30KpeMa Lie CTOCY€eThes MeTaOPUIHOTO
BUP@KEHHS KOHLENTIB, OCKITbKH MeTadopd MOKYTb JOTMOMOITH
3poOuTH abCTPaKTHI UM CKIajHi ixei Oibl Bif4yTHIMH Ta 3p03Yy-
MIJIMMH, OJTHAK BOZHOYAC MOXKYTh BBECTH B OMaHy a0o 3aILiyTati,
SIKILIO TTOCTYTOBYBATHCS HUMH O€3 BiIMOBIAHOTO KOHTEKCTY. Bpen-
Ti- pert, BepOaIizaLlis 4acTo € HEIOBHUM 306pa)l(eHH$[M KOHLICTITIB,
OCKIIbKH CIOBA MOXYTb HE B [OBHIM Mipi miepesiatn ix Oararcrso
Ta CKIAIHICTB.

Kpim HaBezeHux Buuie 0coONMBOCTEH, BAPTO TAKOXK 3rajiaTi
Te, 1O PI3HOMAHITHI KOHLEINTH 3HAXOAATh CBOE BUPAKEHHS Y HH3LL
TaK 3BAHMX AMCKYPCIB, 110 B IIXPOKOMY PO3YMiHHI HANEKHTh 10
BHKODHCTAHHS MOBH B COLIATbHOMY KOHTEKCTI. IMICKYpC OXOILTIOE
HE JIMILE CI0BA, SKi MU BHKOPHCTOBYEMO, alle Ii KOHTEKCT, Y SAKOMY
BOHH BKHMBAKOTHCA, MIOACH, fKI TOBOPATH abo MHIIYTh, @ TAKOK
COLaNbHI Ta KyIbTYpHI HOpMI, K (POPMYIOT CITLIKYBAHHS.
[Huckype Moxe Matu Oarato pisHuX (hOpM, BKJIIOYAOUN TTHCHMOBI
TEKCTH, YCHY PO3MOBY, CIIUIKyBaHHs B [HTEpHETI Ta HaBiTh HeBep-
0anbHy KOMYHIKALLiI0, TaKy SIK KECTH Ta MiMiKa.

Mera crarTi: mpoaHanizyatd crenudiky Ta XapakTepHi
ocobmiBocTi Bepbanizauii kouuenty MUP y xuraficbkoMoBHOMY
JMILIOMATHYHOMY JIUCKYCI.

Buknaj ocnoBHoro marepiany. Tepmin «auckype» 3ycTpi-
YAEThCS BKE NEKLIbKA THCAYONITH Y 3HAYCHHI «JIianory, «Oecija,
PO3MOBAY, «MIPKYBAHHS» B JIHTBICTHI[, COILIOJOTii, MCHXOJO-
rii, dinocodii Ta iHMMX BiANOBIHUX JUCUMILIIHAX, IO MPOIY-
Kye Pi3Hi MorsayM Ha Horo BusHayeHHs. Came y MiHTBICTALI 1ie
TMOHATTS TI0YANO IIMPOKO BHKOPHCTOBYBATHCH MicisA MyOmiKawii
CTaTTi aMEPUKAHCBKOTO JTiHrBicTa 3. Xappuca «AHATI3 IMCKYPCY»,
KM BU3HAYMB TUCKYPC SK «METOJ aHATi3y 3B’S3HOTO MOBIEHHS,
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TPU3HAYCHUI 17151 BUBEJICHHS ACCKPUITHBHOT MIHTBICTHKY 32 MEKi
OJIHOTO PeveHHs B JaHM MOMEHT 4acy # s CHiBBIHECEHHS
MOBH 1 KynsTypi» [1, ¢. 335]. T. Ban Jleiik, SKOTO 4acTO HAa3UBAKOTh
OCHOBOTIONIOKHIKOM KOTHITHBHHX JOCTiKEHb JIMCKYpCY, BU3HA-
YaB JMCKypC AK CKaAHe KOMYHiKaTHBHE SBHILE, KOMyHIKATHBHY
TOfit0, AKa MOEHYE B cO01 KpiM MOBHOI (JOpMH, 1€ i KOTHITHBHY
CTPYKTYpy Ta MoBneHHeBHi akT [2]. CyyacHuil MOTIA Ha TOHATTA
«IMCKYpC» KOPENIOE HaBeJCHI BU3HAYCHHS 1 TMOACHIOE HOTO fK
«THI KOMYHIKATHBHOI JiSTBHOCTI, IHTEpakTHBHE (1 TPAaHCAKTHBHE)
SIBHIIE, SIKe Mae pi3Hi HOpMH BUABY (YCHY, THCEMHY, BHYTPILLIHIO,
TapaiHrBaibHy), BiZOYBAEThCS B MEKaX KOHKPETHOTO KaHaTy
CITTKYBAHHSA, PETYMOETbCS CTPATEriAMU 1 TAKTHKAMH YYaCHUKIB
CITITKYBAHHS, SBISE COOOI0 CKIAIHUA CHHTE3 KOTHITHBHHX, MOB-
HHUX 1 103aMOBHHX (COIia/IbHHX, IICHXIYHUX, TICHXOJIOTYHAX TOIIO)
YHHHKKIB, SKi BU3HAYAIOTECA KOHKPETHHM KOIOM «(OpPM JKUTTS,
Mae CBOIM Pe3ymbTaToM QOpMyBaHHS Pi3HOMAHITHHX MOBIICHHEBHX
*KaHpiBy [3, ¢. 42-43]. Y paMkax Hamoro JOCTiPKEHHS 30KpeMa
noromumocs i3 Tesoro H. IlleBuyk mpo BU3HAYCHHS JAMCKYpCY K
«TeKcTy (Y MMPOKOMY pO3yMiHHi), CTBOPEHMM 3a MEBHUX 00CTa-
BUH, y TIeBHIil cuTyamii (moOyToBa po3MoBa, TMOMiTHYHI Ae0aTH,
HayKoBa KOH(EPEHIis TOIIO) 3 BUKOPUCTAHHSIM MEBHMX CTpaTeriit
1 TAKTHK, 3aI©)KHO BiJl IOCTABNEHOT METH (MAHIMYJISINT, apryMeH-
Tallii, IepeKoHAHHS Ta iH.), CIPSMOBAHHH Ha TIEBHY ayIUTOPII0, fKa
BOJIOJIiE HEOOXIIHUMH (JOHOBUMHU 3HAHHAMMY [4, C. 264].

BinmoBigHo 0 1pOro Ta iHIIMX KpUTEpiiB, pisHi (axiBi
BHOKPEMITIOIOTh HU3KY THTIONOTIH JMCKYPCIB T PO3TIAIAI0TH THC-
Kype «iK (YHKUIOHANBHUI CTHJb, PI3HOBHJ MOBJEHHS (YCHHIA,
TNHUCEMHHUH, HAYKOBHUH, XyJI0KHBO-OCNECTPUCTUYHMI, JIUIOBHIA,
TTEpaTypHHi), pi3HOBHI (YHKIIOHANBHOTO CTHIIO (IOpHMY-
HHil, CYIOBUIi, Ta3eTHUH, PajlioMCKypC, TeNEAUCKYpC, TeaTpab-
HAi, 1 cepi malmik pimeimn3, peKIaMHuH, CBATKOBHH), SIK KaHp
XYIOXKHBOI JiTeparypn (MpO30BHH, TipHUHMH, ApaMaTHIHWI)»
Tomo [5, c. 138].

3anexHO Bill THITy BUKOPHCTOBYBAHOTO JIICKYPCY MOKE 3Mi-
HioBaTHcs 1 BepOanizauis koHuentiB. Hampukmaz, y HaykoBomy
JMCKYpCI KOHIETITH 3a3BUyaii BepOami3yroThes 3a IOOMOTOI0 TeX-
HIYHOI MOBH, fIKa € crieUn(iuHot0 s Tiel un iHmoi ramysi. Bueni
30KpeMa 4acTo BHKOPHCTOBYIOTH CIICIialbHY JEKCHKY Ta JKaproH
IUIS OTIHCY CKJIATHAX 1/IeH 1 MOXKYTb IOCTYTOBYBATHCS JiarpaMami,
rpadikaMi M {HIMMA HAOYHOCTSMHU. BomHouac y ropuaudHOMy
JMCKYpCl KOHIENTH 3a3BMyail BepOami3yloThcs 3a JOMOMOTOI0
(opmanbHOT Ta TEXHIYHOT MOBH, fIKa € CTEUBIUHOIO AT MPaBo-
Boi cQepu. [Ipodecionany B ramysi npasa 4acTo BUKOPHCTOBYIOTh
YiTKy MOBY ISl OTIUCY MPABOBHX KOHIEMIiH i MOXKYTh TMOKIaja-
THCA Ha TIPABOBHH TPELEeHT ab0 MpeueieHTHe MpaBo s M-
TBEp/DKEHHS CBOIX aprymeHTis. Lo cTocyeThes momitnunoro auc-
Kypcy, TO Y HbOMY KOHIIETITH YacTo BepOaizyloThes 3a I0MOMOTOI0
MOBHHX 3aC001B, SIKi IPU3HAYEHI TS IEPEKOHAHHS 00 BILUIMBY Ha
inmmx. [lomiTHdni OpaTopu MOXKYTh BUKOPHCTOBYBATH PUTOPHKY,
TIEPEKOHITHBI Ta EMOIIIHHI 3BEpHEHHS (TPOTaraH/a), o0 J0HeCTH
CBOI i/1€i Ta OTPUMATH MiATPUMKY CBOIX MO3HIIIH.

Sk BimoMo, MOMITHYHKH JMCKYpC iCHYE B IBOX (opMax: YCHii
Ta uebMoBiit. [Torommocs 3 H. Axinunup, mo 10 ycHoi Gopmu
Hanexarh oopMIEHi Ha OCHOBI PUTOPHYHKX TPAJHIIH Ta po3po-
OeHi B aHTHYHI YacH ny6nqui BHCTYIIH [OJITHKIB BUCOKOTO PaHTY,
ix iHTEpB’I0, BHCTYIIH Ha pazio Ta TenebadeHHi, npeCKOH(bepeHuu
TapaaMeHTChKi fe0ati, OIOKHM MONITHYHIX HOBUH B Tele- i pamo-
nepenayax Tomo. BogHouac «mmcsMoBa opma OXOMITIOE He TibKH
00IKpHY TOKYMEHTAILI0 (IOTOBOPH, JOMOBJIEHOCTI, TIPOTOKOIH),

a TaKoX 1 mpecy (Cexilii, BiTBEICHH IS PO3MIILICHHS MOMITHYHUX
(akTiB), a TakoX TONITHYHY peKnamy (TOJOBHHM UHMHOM, Ia-
Kath)». Sk 3a3Hayae MOBO3HABHIIA, TONOBHMM (JaKTOpOM, IO Bifl-
pi3HS€ MOMITHYHMA AMCKYPC BiI 1HIMX BHJIB apryMEHTATHBHUX
JMCKYpCIB (I0PHAMIHOTO, aKaAEMIYHOTO, PEKIAMHOT0, TOOYTOBOTO,
BUPOOHUYOTO0) € HOTO SBHO BUPAKEHA areJslis 10 [IHHICHOT CHC-
TEMH, ICHYI040i B JaHOMY cycHinbeTBi. Taka cipsSMoBaHicTh «00y-
MOBITIO€ IIMPOKE BUKOPUCTAHHS JICKCHYHUX OMHUIIb 3 OLIHOYHUM
(31e01MBIION0 TO3UTHBHAM) 3HAYEHHSM, IO MO3HAYAIOTH, TONOB-
HUM YMHOM, CHCTEMY TIONITHYHUX LIHHOCTEH (CBOOOIa, IEMOKpa-
Tist, BUOIp, PiBHICTH 1 Take iHime)» [6, c. 73].

IcHye Kinbka TiBAIB MOMTHYHOTO AUCKYPCY, SKi BUKOPHCTO-
BYIOTBCS TS Tepefiadi ifieH, mepekoHaHHs iHIMX 1 (opMyBaHHS
rpoMazichkoi mymku. Och KiNbKa IPUKIAJB:

— 3axoHomaBuMil THCKypC (YpsOBHUIL/MApIaMeHTChKHUIT): cTO-
CY€ThCs JIUCKYCIH 1 Je0ariB, siki BiOyBAlOTHCS B 3aKOHOJABUUX
OpraHax, Takux SK TMapAaMeHTH Yi KOHTpecH. 3akOHOMABIIi BUKO-
PUCTOBYIOTH CHiEUM(iuHi MOBHI 3ac00H, 00 BIICTOIOBATH CBOIO
TIO3MIIIEO T2 BECTH MEPETOBOPH 3 HIINMH 3aKOHOAABLSIMHU 3 METOI0
TIPUAHATTS 3aKOHIB 1 MOMITHYHKX PillieHb.

— Bubopumii (enexropanbhuii) AucKype: Uedl THI JIHCKYpCy
30cepeKennii Ha Bubopax i arirauii. Kanaunaru Ta XHi Ipuxmib-
HHKH BHKOPHCTOBYIOTh TCNEPEKIaMy, PEKIAMY Ha BYIHILX abo
eNIeKTPOHHI 3ac00U MacoBOi 1H(1)opMau11 TOLLIO, CHpHMOBaHl Ha Te,
100 CTBOPUTH TMO3MTUBHUH IMI/UK KaHIMIATa UM MAPTIi Ta Iepexo-
HaTH BUOOPLIB MiATPUMATH iXHE OaYeHHs YIPABIiHHS.

— IlyOmiunmii auckype ctocyethest ucKyciii i nebatis, ski
BiIOYBAIOTHCS Cepefl MPECTABHIKIB TPOMAJICHKOCTI, HAMPHKIAT,
y COLiaNbHUX Mepekax, Ha 300pax rpomaj abo mif yac myOmiy-
HUX TIPOTeCTiB. JIIomM BUKOPUCTOBYIOTh TPAHCTIAPAHTH 3 TaclIaMil
(mmepMoBa (opma) ab0 MOCTYTOBYIOTHCS CKAHI0BAHUMU BUMOTaMI
(ycHa (opma), m0O BUCITOBMIOBATH CBOK) JYMKY Ta BiICTOHOBATH
CBOI TePEKOHAHHS I0/I0 TIOMITHYHUX THTAHb.

— JlurmoMatuyHuit  (30BHINIHBOMIONITHYHIH/MIKHAPOHHIA)
JMCKypC mepen0adae MpOBEACHHS MEPEroBOPiB MikK JepkaBaMi,
110 3a3BMYAI1 [TOB’A3aHi 3 TAKIMH TIHTAHHSAMI, SIK TOPTIBIIS, Oe3meka
Ta MDKHapoRHi BiiHOCHHH. [[Umomarn BHKOPHCTOBYHOTh XapaK-
TEHY MOBY [T YKTAICHHS Yrol, TIPOTOKOIIB TOLLIO, no6y110131/1
Ta Hl[lTpI/IMKI/I TIO3UTHBHIX BiTHOCHH, a TAKOX CTIPHSIHHS CHiBIIpaL
MiK HAI[SMH, y TaKuX BUNAJKaX, PH BHOOPI MOBHOI 0OONOHKH
apryMeHTallii, BU3HaYaIbHUMH CTAI0Th €THUHI TPHHLKIN, POpMa-
Ji30BaHi y BUTISI TUILIOMATHYHOTO eTHKETY [0, ¢. 73; 7].

Ockinbki MeTa Hamoi CTaTTi — MpoaHATi3yBaTH Crerudiky
Ta Xapaktepi ocodnuBocti BepOanisamii konuenty MUP y kuraii-
CHKOMOBHOMY AMTLIOMATHYHOMY JICKYPCi, Hapasi 3yMHHUMO CBOIO
yBary came Ha HbOMy.

Bapro moyarw 3 Toro, 1o yBara 0 0co0NMBOCTE AUIIOMATHY-
HOTO JIUCKYPCY PI3HUX KpAiH Bike JABHO CIIPAMOBYETHCS HI3KOIO
BITUM3HSHHUX Ta 3apyOiKHUX MOBO3HABIIB, cepenl akux: O. [loHo-
maperko [8], H. Kammmmu [9], O. Maupsko [10], P. TloBopos-
ok [11], JI. Haymenko [12], O. [asunmy [13], H. Bresslau [14],
E. Serra [15] Ta in. AHaﬂi3y}0qH iCTOpIIO JIMTIOMATHYHOTO JIHC-
KYPCY, 30Kpema Te, Sk BIH 3MiHIOBABCS 3 4aCOM 1 SIK Pi3Hi ICTOPHYUHI
TO/ii BIVIMHYMH Ha HOTO PO3BUTOK, BAPTO BIIMITHTH, 1O OCHOBHOIO
XapaKTePUCTHKOI TUIIOMATHYHOIO JIMCKYpPCY Oyab-skoi MOBHOI
CHCTEMH € IHTEp/MCKYPCHBHICTb, «a/pKe HOro Y4aCHUKH Ha Mik-
JepKaBHOMY DIBHI 3aHMAIOTbCA BUPIMIEHHAM JOCHTH IIHPOKOTO
KOJIa [TUTaHb — BiJl TIOMITHYHNX, EKOHOMIUHUX, BIHCHKOBHX JIO, TIPH-
MIpOM, CTIPHSHHS Y TIPOBEJICHHI BY3bKO Taly3eBHX MiKHAPOIHHX
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KOH(ePEHIii y rany3i MeTUIMHH, KOCMIYHEX AOCTITKEHb 200 K
Oprauizaii KynsTypHHX 3aXOfiB i CIOPTUBHUX 3Maranb [8, c. 30].
Lle cBiguuTh MPO HAMOBHEHHS JAHOTO THITY AUCKYPCY MapKepaMu
IHIIMX JUCKYPCIB (TEPMIHiB, CTIELiaNbHOT TeKCHKH, PUTOPUKO-CTH-
TICTHYHKX 3ac00iB, CTATMX BUPA3iB TOWIO) Ta «BUMATae Bij TBOP-
1B 1 YYaCHHKIB JMIIOMAaTHYHOTO TUCKYpCy HeabMsKoi epymmuiii,
OCBIYCHOCT], 3HaHb Y HE OIHIH ramysi Ta cgepi AiATBHOCTI, WO
3a0e3MeunTh HANEKHMI PiBEHb KOMYHIKALIl 1 YMOXJIUBHTD ajiek-
BAaTHY peaxiito, po3yMiHHA Ta CPUIHATTA iHdopMaii y mpoueci
crikyBaHusy [8, c. 34].

Jlurnomarinyna MoBa KOXHOI KpaiHM po3BHBANAcs 3 4acoM
1 Oyna copmoBaHa iCTOPHIHUMH TOTISAMH Ta KYNBTYPHUMH 3Mi-
HAMH, 110 TOPOIKYE YHIKANBHICT Ta HaJ3BHUAHHY IHHICTH
JITIOMATHYHOTO JIUCKYPCY SK ONHOTO 3 DI3HOBHJIB TOMITHY-
HOTO JICKYPCY, ke, He 3BaXKAI0YM HA HU3KY TPYAHOLIB (MOBHI
0ap’epH, KyIbTypHI BIIMIHHOCTI, IOMITHYHA HAMPYKEHICTH TOLIO)
JITIOMATHYHAI TUCKYPC YaCTO BUKOPUCTOBYETHCS /IS OAOTAHHS
po30DKHOCTEH Ta BUpIMICHHS KOH(IIKTIB MK yciMa 3aTy4eHUMH
CTOPOHAMHM Ha MiKZAepkKaBHOMY piBHi. Kpim Toro, aummomariy-
HUI MCKype Tiepen0adae 30cepe/keHHs Ha CHUTBHIX LIHHOCTSX
1 1imsX, W00 CTBOPUTH OCHOBY Ui JIOBIOCTPOKOBHX BiTHOCHH
1 pO3BUTKY JIOBIPH MiK HALISMH.

o cTocyeThest KUTAHCHKOTO AMTIOMATHYHOTO JMCKYPCY, TO
BIH XapaKTepU3yeThes CICUMIYHIMMI pHCAMH, 1O Bi0OpaKaroTh
KYJBTYpY, LIHHOCTI Ta monituuny cuctemy Kuraro. [lepenycim ne
TOB’S13aHO 3 PO3BUTKOM KHTAHChKOT AMTIOMATIT 3 YaciB CTBOPEHHS
KHP, sixy ymMOBHO MOKHA TIOUATH HA TPH TIEPiO/IH, 1O TIOB’s3aHi
oxHe 3 omuuM: nepui 30 pokiB nocTiiiHoi 00pOTHOU T TpABIIH-
HaM Mao [[3enyna; Hactymni 30 poki Ha yomi 3 [len Csominom
i1 racioM pedopM BIIKPUTOCTI; 1, HAPEIIT], HOBa epa, IOYMHAIYH
32008 poky, sika 3HAMEHYBAIA COOOKO 3pocTatoumii BILTHB Kutaro Ha
MIKHAPOJIHY MOMITHKY T OCTYIOBHIA TIepeXil KUTaichKoi mo-
Marii «Bijl perioHalbHOro TpaBis A0 cBiToBoro» [16, c. 58-59].
3 1B0r0 Yacy moyana po3poOnsTHcs adCOTITHO HOBA KOHIIETIIs
n00Y/I0BU MIKHAPOIHKX BITHOCHH, B SIKHX JMIIOMATisl BUCTyTIA€
KJTIOYOBUM CTPATEriyHMM KOMIOHEHTOM Y TpOLECi CTBOPEHHS
TNAPTHEPCHKIX CTOCYHKIB, BIIMOBI Bijl Oy/Ib-KIX COIO3iB Ta BOEH-
HUX OnokiB Tomio [16, ¢. 58—60]. 3aranom KuTalichkuil JUIITOMA-
THYHUH JUCKYPC Bi0Opakae akIeHT KUTaiChbKOro ypsLy Ha B3aeM-
Hiif TI0Ba3i, HEBTPYYAHHI Ta MUpHIii criBmpani. BukopuctoBytoun
TaKUH CTHJIb CHLIKYBAHHS, KHTAHChKI TUIIOMATH TPAarHyTh CTBO-
PUTH JIOBIpy Ta B3a€MOPO3YMiHHS 31 CBOIMH CIiBPO3MOBHHKAMH
Ta npocyBatH inTepecn Kutato Ha MIKHapOIHiH apeHi.

Kuraiicbki AummoMaTd 4acTo CIMPAIOTBCS HA iCTOPHYHI
Ta KyTbTYpHi (aKkTh, 100 MiATBEPIUTH CBOi apryMEHTH Ta Haja-
TOIUTH CTOCYHKH 31 CBOIMHM CHiBPO3MOBHHKaMH. BoHH MOXyTb
TNOCHIIATHCS HA KUTAHChKY iCTOpito, JiTeparypy uu (inocodiro,
o0 TPOITIOCTPYBATH TE3y UM MIAKPECTUTH CIUIbHI KYIbTYpHI
nigHoCTi. OJHAK, HA HAIE TEPEKOHAHHS, HAMOLIBII 3HAYYIIOHK)
PUCOI0 KUTAHCHKOMOBHOTO JINTIIOMATHYHOTO UCKYPCY € HOTo M-
THUUTHICTB, TOOTO, BUKOPUCTAHHS TOTO CIIEKTPY MOBHHX 3ac00iB,
SKAM TIOCTYTOBYEThCS KUTANCHKUN Ypsa Ta HOro MpeicTaBHUKH
111 4ac MIKHAPOTHUX BiIHOCHH 1 UTLIOMATI, JUIsl OMOCEPEIKOBA-
HOTO, 00Pa3HOro, He-MPAMOTO BUPAKEHHS IYMOK 3 METOI0 TMepe-
JIaTH TIOBAT'Y, BBIUTHBICTD | yHUKHEHHS KOH(bJIiKTHI/IX cmyauiﬁ Jlo
HUX HaleKaTh eB(beMlsMu MeTaQ)opH aIo3ii, pUTOPUYHI TUTAHH,
HATSKH, TOHATBHICTD TONOCY, MiMiKa Ta KECTH TOLLIO.

BoyHoyac He MEHII BaX/IMBOIO XapaKTEPHCTHKOIO € KOHIETTY-
aNbHICT, TOOTO Tpotiec hopMyBaHHS Ta GYHKIIOHYBAHHS CHCTEMH
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KOHIICNTIB, XapaKTEPHUX JUIs KHTAaHCHKOMOBHOTO CYCIiTHCTBA
B LUIOMY Ta IMIUIOMATHYHOTO JHCKYpPCY 30Kpema. Y pesymbrari
aHali3y JOCIIIKYBAHOTO AUCKYPCY MU BHSBHJIH, IO Cepel HU3KH
dynkuionytounx konuentis (TAPMOHIA, HEBTPYUYAHHS,
B3AEMHA BUT'OJTA To1110), KITIOY0BHUM KOHIETITOM, KK pempe-
3CHTY€ HAHBAKIMBIIY MOpATbHY LIHHICTh KMTAHCHKOTO HApOLY,
nocrae kounent MUP. Jng rmubmoro po3yminHs ocoOmuBocTel
fioro BepOanizamii y KHTafiCbKOMOBHOMY JIICKYpCI Ha Cy4acHOMY
eTami po3BUTKY, TMEpeayciM MPOaHATI3yeEMO HM3KY CIOBHHKOBHX
Trymauens nonatrs A1°F héping «wmpy (OyKB. rapMoHis-criokiii),
IO BHCTYIAIOTh OCHOBHUMH O3HaKaMi KoHuenty. OTe, 3TifiHO
CYYaCHOTO CIOBHMKA KHTAHCHKOT MOBH, «MHp» — 1I¢ HEBOEHHHIi
cran (manp., P& T 5A1°F biowei shijié héping «3axmmarn Mup
Y BCBOMY CBITI»); JIaCKaBUii, M’SIKUH, HDKHHIL, TOMIpHHH, HEHA-
cubHuIBKHi (Hanp., 275 A1°Fyaoxing héping «m’ska fist JTiKiB»).
Kpim 1poro, 10 TOHATH, WO BXOAATH 0 KOHUENTYaTbHOTO TOMS
(enomeny «vup», Hanexars: 1A% hépinggé «ronyd mupy»,
HIF-3E4 héping gongeht «wmmpre criBichysanms, AI-F-3EAb
5515 M héping gongchti wiixiang yuanzé «im’smh IPHALKIIE MUD-
Horo crigicuysanmsy, FI*F%#| héping tanpan «mupui mepero-
Bopm» [17, ¢. 608].

[loBepratouuch 10 TONOBHOTO IPEAMETY HALIOTO A0CTIKEHHS,
3yMHHAMO CBOIO YBAary Ha HAHOIMbII aKTyalbHOMY AN BChOTO
YKpalHCBKOTO cycminbeTBa muTanHi Biiuu Pocil mpotu Ykpainn
3 Toukn 30py Kurtato. Sk Bimomo, 24 motoro 2023 poky Kurait
OTIPHITIOIHIB TIO3MIIIO LIO0 TONITHYHOTO BUPILIEHHS YKpaiHCBKOT
kpusu (R T BUAMER S v0 = fEAHLE H ES73%), mo cknamaetses
3 12 mynris (! I+~mﬁﬂjri_w() [18].

AHami3yioun i MyHKTH, CIiJi 3a3HAYUTH, 10 BOHU BBiOpau
B ceOe OUTBIIICTh KIMIOYOBUX MpHHIMMIB ExoHOMiuHOTO mOSCY
Bemuxoro Illoskosoro muaxy KHP (#2442 #4547 sichou zhi
lu jingji dai), a came: mapurer («3a 6y111, -IKIX YMOB Ma€e 6yTH
TOBara JIo CyBEpEHITeTY, He3aMexKHOCT] KpaiHu Ta ii TepmopwnL-
HOI LITICHOCTI»), MUP («yCi CTOCYHKH BapTo OyAyBaTH Ha OCHOBI
TNApTHEPCTBA, CITBMPALl, B3a€EMHOI BHTOAMY) Ta IHKIIO3MBHICTH
(doxyc yBarm Ha «auBepcH(IKALII0 PHHKY, CTIUbHE CTBOPEHHS
PaMOK PErioHaNbHOTO EKOHOMIYHOTO MApTHEPCTBA HA OCHOBI
BIIKDUTOCT], TEPIHUMOCTI, OANaHCy 1 B3AEMHOTO CIPUSHHS)
[16, c. 60]. 3okpema peTenbHe BUBYEHHS 12 MOTOXKEHb TiATBEp-
JUKye 3rajiaHy paime Te3y Mpo iMIUTIMMTHICTb KUTAHChKOMOB-
HOTO JIIMOBOrO JHCKYypCY, ajpke MpuHIMIOBA mosuuis Kutato
TONATae B TOMY, 100 0NOCEPEIKOBAHO BHCIOBIIOBATH CBOT MEepe-
KOHaHHA. MU TakoX MOKEMO KOHCTAaTyBaTH MPaKkTHYHO abco-
TMOTHY NEKCMYHY HEMapKOBAHICTh JOCTIIKYBAHOTO KOHIENTY,
3a(hikCOBAHOTO y 3ralaHOMy TIEEIIKY, a/Ke JHIIE Y YeTBEPTOMY
TYHKTI KOHKPETH3YEThCS 3aKINK KuTaro 10 MUY Ha NEKCHIHOMY
piBHi. Po3rIsHEMO KOKEH TyHKT JeTalbHille.

1. HHELEER. Tosakaru cysepenitet ycix KpaiH.

Yei kpaiuu piBHI He3aleKHO Biff PO3MIpY, CHIM Ui OararcTaa.
Yei cTOpoHH MOBHHHI CHITEHO HlIlTpI/IMyBaTI/I OCHOBHi HOPMH, 110
perymmooTh M1>KHap0)1H1 BITHOCHHH, 1 3aXHIATH Ml)KHapO)lHy yec-
HICTb 1 crpaBemuBicTb. Llei myHKT 3aiiMae Tepie MicIie Y CITHCKY,
10 BKa3ye HOTo BKpaii Barome 3HaueHHs cepell |2 MyHKTIB, OTXKe,
nepenycim «MUP — noara cysepeniteTy kokHoi kpainm (F1°F-5&
B A H L),

2. s b B4, Binvosuties Bin MEHTAJITETy XOJIOJHOI
BIil{HH.

Besmexa ommiei kpainu He Moxe OyTH 3a paxyHok Oesmeku
iHIHMX KpaiH, a perioHansHa Oesneka He MOXe OyTH rapaHTOBaHa
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3MilHEHHAM 200 HABITh PO3UIMPEHHSM BilicbkoBHX OMOKiB. Ll
TyHKTOM KHTalicbka CTOPOHA HArOIOIIYE, IO iCHYBAHHS OY/Ib-IKHX
PI3HOBHJIIB MEHTAIIBHOCTI YaciB XOJONHO! BIHHM HEOTYyCTHME,
a 3HaunTh, «MUP — BiMOBa BiJl MEHTATITETY XOMOHOI Biitrm» (F
TR UG,

3. ¥ kb, Tpumannma Borons Ta nokacTy Kpait BiliHi.

4. JAZHAIR . Tlowatn MupHi meperoBopu.

Y upoMy KoHTekcTi Kuraii 3akmikae 10 MAPHHX TIeperoBopis
Ta TPUNUHEHHS BOTHIO, HATONOWIYIOYM HA BAXJIMBOCTI HE MOCH-
TMOBATH KOH(IKTH, HE JOMYCKAaTH MOJMIBIION0 3ar0CTPeHHs a0o
HABITh BUXOJY YKpaiHCBKOT KpH3H 3111 KOHTPOMIO, T/TPUMYBATH
Pocito Ta Yxpainy HazycTpiu onHa ojiHiii, BITHOBUTH MpsAMHUii Jia-
JOT SIKOMOTA MBHIIE. TOMy TPETBOI) Ta YETBEPTOI0 O3HAKAMH
KOHIIeNTy BUCTyMaloTh: «MUP — mpumiHeHHs BOTHIO Ta BiiHI»
(FIPF2 £ K 1k %) Ta « MUP — nowarok muprux neperosopisy (1
TR,

5. fRRNGESEHL. Bupimum rymanitapay kpusy.

Y 1bOMY MYHKT] BHCBITIEHO 30XOUEHHS KHTAHCHKOTO Ypsimy
0 30UBIIEHHS TYMaHITAPHOT AOTIOMOTH BiIMOBIHUM paiioHaM,
TOKpAIIEHHs. TMaHiTapHUX YMOB, 3a0€3MeYeHHs MBUKOTO, Oe3-
TEYHOro 1 Oe3nepemKoOIHOT0 TYMaHITAPHOTO J0CTYMY Ta 3armo0i-
TaHHS MOABI 1[¢ O1bII MACIITAOHMM TYMaHiTapHUM KpH3aM, 3 4OTO
BHIUIMBAE TI[E O7IHA 03HaKa Kouuenty: «MUP — Bupiiens rymani-
tapHoi kpusmy (F1-F- 2 fif e NiE fE).

6. RPN . 3axucTumn uMBinbHE HACEEHNS Ta Bili-
CBKOBOTIOJIOHEHHX.

Lnm mynkrom Kurait nemoHcTpye miaTpuMKy OOMiHY Biid-
CBKOBOMONOHEHNMH Mk Pocieto Ta YkpaiHoto, a Takok 3aKiuKae
CTOPOHH KOH(TIKTY CYBOPO JOTPHMYBATHCS MIKHAPOIHOTO IyMa-
HITAPHOTO TIpaBa, YTPUMYBATHCS Bil HANAMIB HA IMBIIBHAX 0CI0
1 MBLBHI 00’ €KTH, 3aXMIIATH JKIHOK, JITeH Ta IHIIMX KEPTB KOH-
mixty. 3 IBOTO TBEPKEHHS PO3YMIEMO, IO HACTYITHOK O3HAKOIO
JocrimkyBaHoro kouuenty €: «MUP — 3axucr uuBinpHOTO Hace-
nenns Ta iticskoonononeruxy (1P & (R F R AL,

7. B % 4 . Tlinrpumysatn Gesnexy AEC.

8. /D G A . 3umzuTa cTpateriunmii pusmK.

Kuraii pinryye 3akmmikae BCi CTOPOHH JOTPUMYBATHCS KOHBEH-
1l 3 sjepHOl Oe3Meku Ta IHIMX MDKHAPOJTHUX 3aKOHIB 1 HAIO-
NerTMBO YHMKATH TEXHOTGHHWX SIEPHUX aBapidf, MO MOXYTh
BiIOyTHCA BHACTIZOK 30poiiHMX HamajiB. KpiM mporo, mepeko-
HYE y HEOOXIIHOCTI 3amo0irTH PO3MOBCIOKEHHIO SIEPHOT 30poi
Ta YHUKHYTH SICPHOT KPU3H, & TAKOXK BHCTYIIAE TPOTH PO3POOKH
Ta BUKOPHCTAHHS OY/Ib-KOK0 KpaiHOH 01070TIYHOT Ta XiMiuHO
30poi 3a Oyyb-sikux 00cTaBuH. OTie, ChOMOK Ta BOCHMOK) KOH-
HENTyaIbHOK 03HaKo10 nocTaroTh: « MUP — minTpumanss Oe3nexu
AECy (FI°F- /& 447 1% Hiul % 4%) Ta «MUP — 3Huwkenns cTparteriy-
noro pimermsy (F1°F /& 5/ F i L),

9. REEFR & HME . Tapantysatu 10CTaBKY POJIOBONBCTBA.

Yei cropoHn MOBHHHI BHKOHYBaTH YOPHOMOPCEKY Yrofy Tpo
TpaHCTIOPTYBaHHS 3epHa, minmuicany Pocieto, Typeuuntoro, Ykpa-
iHoto Ta Opranizaniero O0’exnanux Hartiit, mo 3a0e3mnedye Mosk-
TMBe BUpIMIEHHS T00anbHOT MpofoBomsyoi kpusu, Tomy «MUP —
rapanTis 1ocTaku npooonbetsay (F1°F e (REEAR B 7ME).

10,45 1E B34k . Tipumasuma omHocTopoRHi canKkiii.

Mera npotuzii Kutaro ofHOCTOPOHHIM CAHKIISM MOISTAE
B TOMY, I00 CTBOPHTH YMOBH TSl KPaiH, 110 PO3BHBAIOTECS, PO3BH-
BATH CBOIO CKOHOMIKY Ta TIOKPAITYBaI PiBEHb KUTTS MOLEH, TOMY
11e OZIHi€10 03HaKor0 MupY €: « MUP — npunuHEHHS 01HOCTOPOHHIX

cankuiity (FI°F /247 1E A 3.

1L B SRR RS E . 3abesneuntn
BHPOOHIYO-30YTOBOTO JTAHIIIOKKA.

12. #EZ 5% E E# . Cuprsta nicnssoerHiii BinGynoBi.

OcrtanHi 1Ba MyHKTH CBiI4aTh Mpo rotoBHicTs Kuraro Hajatn
JOTIOMOTY Ta BifirpaBaTH KOHCTPYKTHBHY POIb Yy TCIABOEHHIH
PEKOHCTPYKIii B 30HaX KOH(IKTY, a TAKOX 3aHETMOKOEHHS Mai-
OyTHBOMY TpOLIECY BiXHOBIEHHS CBITOBOI €KOHOMIKH Y BHIAIKY
TOPYIIEHHS MKHAPOJHOTO CMIiBPOOITHALITBA B €HEPTETHII, (hiHAH-
cax, TOPTiBi 3ePHOM 1 TpaHCHIOPTYBaHHI. ToMy OKpecmumo e
1B1 KoHIenTyanbHi o3Haku: « MUP — 3abe3neuenns cradinbHOCTI
BHpoOHI0-30yToBOrO Manmokkay (1T & B = L g fit i gE AR
7€) 1a «MUP — cripusns micnssoenwiit Binbynosi» (H1-F &tz
iR B,

BucnoBku. [lincymoByioun Bullecka3aHe, MOKHA KOHCTaTy-
BATH: 3rifIHO Hawoi iHTeprperanii, Kutail 3ampornoHysas ycbomy
MIKHApOIHOMY CITiBTOBAPHCTBY BIACHE BHPIIEHHS YKPAiHCHKOT
KpH3H, 10 BTU0eThCs Y Kommenti MUAP (F1°F-) nactynmmim unnom:
JUTSL TOTO, 00 JI0CATTH TApMOHIi Ta OaaHcy, HeoOXiTHO 000M CTO-
POHaM BifIaTH 3Ha4Hy POJb 3AKIMKaM JI0 Jiif (IiecioBa MOBAXKaTH,
BiIMOBHTHCS, IPHITMHKTH, TI0YaTH, BUPILIUTH TOWIO), CTPAMOBAHHX
Ha HU3KY CYCITbHHX SIBHII (IMCHHUKH CYBEPEHITET, MEHTAIITeT,
BOTOHb, MEPErOBOPH, KpU3a TOWIO), IO HANIICHI TIEBHUMU O3Ha-
KaMil (IPUKMETHUKM KOKHHI, XOMOZHHH, MUDHHI, TyMaHITapHUIA,
IMBLIBHKH TOWIO). BUXO#SYM 3 1bOTO, MOKHA 3pOOHTH BUCHOBOK,
10 Y AUIIOMATHYHOMY JIMCKYpCi KHTACBKOT MOBH AOCIiIKyBAHHIA
KOHLIENT Ma€e 10CHTb IMPOKE KOHIENTYaTbHE TOME, IO CKIaTAeThes
MiHIMYM 3 12 TBEpIKEHb, SKi BUPAKAIOTH YCi MOXKIHBI THUIITOMa-
THYHI BI/IHOCHHH MK BOMA KOH(JTIKTYIOUMMH CTOPOHAMH.

[lonanbine 1ocHiKeHHS Tependayae OLTbII  KOMILICKCHE
JOCTIDKEHHS SK IMILTIMTHIX, TaK 1 eKCILTIUTHAX CIIOCO0IB BEp-
Oanizanii KOHIENTIB Cy4acHOT0 KUTAHCHKOMOBHOTO AMILIOMATHY-
HOTO JTHCKYPCY, IO CKIIajia€ EPCIeKTHBA MaiOyTHIX MOBO3HABYHX
PO3BIIOK.
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Tsymbal S., Maksymets V. Implicit verbalization of
the concept of peace in contemporary Chinese-language
diplomatic discourse

Summary. The article examines the peculiarities
of the implicit verbalization of the concept of PEACE in
the diplomatic discourse of modern Chinese on the basis
of the provisions on the political solution to the Ukrainian crisis

put forward by China on the first anniversary of the Russian-
Ukrainian military conflict, which made it possible to outline
the multi-component structure of the studied concept.

It is proved that in the context of Chinese-language
diplomatic discourse, which is a type of political discourse,
a number of concepts function, such as HARMONY, NON-
interference, MUTUAL BENEFIT, etc., among which
the concept of PEACE, which embodies the diversity of ideas
about the highest moral value of each nation, imprinted in
the Chinese-language consciousness, occupies a prominent
place.

It has been found that the studied concept is actualized
primarily through the concept of ¥ héping «peace», each
of the components of which is the minimum nominal unit
of the analyzed universal human phenomenon: lit. 1 harmony;
living in harmony with the world; benevolence; *f~ calm;
equal; prosperous; calm down. In addition, other definitions
of the concept of «peace» embodied in concepts characteristic
of both European culture (e.g, FI°Ff% hépinggé «dove
of peace»), and purely Chinese (F1-F-3t4b héping gongchii
«peaceful coexistencey», FI*F-FtAb T I 5] héping gongchil
wuxiang yuanzé «five principles of peaceful coexistence»),
etc. These and other lexical items play an important role in
the formation and functioning of the concept of PEACE in
the modern diplomatic discourse of the Chinese language,
the main characteristic of which is implicit or indirect
expression at the linguistic level. Among them are twelve
points on peace formulated and put forward by the Chinese
government as the main position in interstate relations,
including respect for sovereignty, ceasefire, guarantee of food
supply, maintenance of nuclear power plant safety, etc.

Key words: concept, peace, diplomatic discourse,
implicitness, China’s position.
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Yerapesa €. C.,
00KMOP (PLIONOLTUHUX HAYK, O0UeHM,

npoghecop Kagheopu icmopii 3apy0incHol imepamypu I KaAacu4Hol ¢piiono2il
Xapriecvico2o HAyloHAIbH020 YHIsepcumemy imeni B. H. Kapasina

BEPBAJIIZAL[LA KOHI[EITY CEPIIE B JABHBOTPEIIBKIN
TA JIATUHCBHKIF MOBAX

AHoOTalifA. Y cTaTTi NpeiCTaBlICHO aHaji3 CIIOBOOOpa3sy
cepls B IABHBOTPEIIBKIH Ta TATHHCHKIM MOBaxX pi3HHUX Mepio-
JIB: BiJI Mepiojly paHHBOT AHTHYHOCTI 10 XPUCTHSIHCHKOI TI00H.
KoHuent cepist € ogHUM i3 OCHOBOIIOJIOKHHX TTOHSATH B €THO-
KyJBTYPHOMY KoJIi. Pe3ynbrat peduexciii JIFAnHU Mpo cepliie
MPEACTABICHO B CEMAHTUYHIN CHCTEMI MOBH, JIe CYKYITHICTb
VSIBJICHB TPO HBOTO BiJirpae BaXKJIMBY POJIb ISl €KCILTIKALiT
MOBHOT Mojeli JitonuHu. Yepe3 KOHCTPYKIIii, 10 OMHUCYHOTh
nepecyBaHHs a00 3MiHY MOJIOKEHHS CEpLIs B JFOJICHKOMY TiJi,
3a3BUYAll TIepeIaeThCs OLlIHKA TOTO YH 1HILIOTO MOYYTTsI, EMO-
1ii, aii. YV pi3Hi 4acu KOHIENT Ceplisl MO-pi3HOMY OCMHCIIIO-
BaBCS NMPEACTABHUKAMHU OKPEMHUX KYJBTYD, 3MiHIOBAIOCS YCBi-
JIOMJICHHSI HOTO MiCIIsl 1 3HAYCHHS B 1HIUBIAYalbHIN KapTHHI
CBITY JIIONMHH, IO CHPHYMHMWIOCS 10 (OPMYBAHHS KOHKPET-
HUX MOBHHUX 00pa3iB cepls 31 CBOIM crieliu(piyHUM 3MICTOBHM
HAIOBHEHHSAM. AHAJIi3 KOHLENTY CEpIs BUMArae 3BepHEHHS SIK
JI0 aHTHYHOI, TaK 1 10 Oi0MIiHOT TpaauIil CIPUIHATTS JIFOIHU-
HU, BU3HA4YCHHS crienniku Qikcallii Takux ysiBJICHb B CUCTEMI
JTABHBOTPEIIbKOT MOBH, BCTAHOBIICHHS TpaHcdopmallii cemaH-
TUYHOTO OOCSTY BIAMOBIIHUX JIEKCEM Yy 3B’SI3Ky 31 3MIHOMO
peniriifHol, a BiITaK i CBITOINISHOI, MApaJNTMH HOCITB MOBH.
B anTHuHill cBimoMocTi cepiie HaOyBae crenuivHOro 3MICTY,
MO3HAYAIOUUCH HE IUTICHICTIO CEPEINHU, KCEPLIEBUHM JTFOIH-
HU y T1 AyXOBHOMY i €MOIIIHOMY KHTTI, a p03’€IHAHICTIO.
Ile TOsICHIOE HAsIBHICTH PI3HUX JICKCEM Yy JaBHBOTPELBKIi
Ta JIATHHCHKI MOBaX Ha MO3HAYCHHS KOHIICNITY cepiie. 3 ycra-
HOBJICHHSIM XPUCTHSIHCTBA 1/1esl ITICHOT JIFOJIMHH, SIKa BCepe-
JUHI ce0e 31CHIOE poO0TY (iI3UYHOTO i JTyXOBHOTO Mi3HAHHS
i TIparHe JOBEPIICHOCTI W 31UTTs 3 borom crana miarpyHTsIM
JI0 HOBOTO HAIIOBHEHHS KOHIIENTY CEPLIs, BTUICHOTO B €TUHOMY
coBooOpasi kapdia / cor. 3icTapneHHs cnienudiku BepoOatiza-
1iT 0a30BMX 1 3HAYYIIMX KOHIIENTIB y KIIACHYHKUX Ta Cy4acHUX
MOBaXx 3 TOAAJBIINM OIKUCOM BiMOBIAHUX ()ParMEHTIB Halli-
OHAJIPHHUX KapTUH CBITY CTAHOBUTH 1HTEPEC Ta MEPECIIEKTHBY
MOZANBIINX HAYKOBHX JIOCIiIKECHb.

Kuio4uoBi ci1oBa: koHIenT, c1oBooOpas, JIeKCH4YHa ceMaH-
THKa, MOBHA KapTHHA CBITY, 1aBHbOTPEIIbKA MOBA, JIJATHHCHKA
MOBa.

IlocranoBka npo6aemu. [IpemveroM iHTEpECY IHTBICTIB CbO-
TOJTHI BCE YaCTIIe CTAIOTH MOBHI MEXaHI3MH peai3arii eMOIiitHAX
CTaHiB Cy0’€KTa, MPEICTABICHHX K TEBHI KOHIENTH, IO MAKOTh
CBilf KOTHITHBHHI 0a3WC, BUCTYTAIOTH ETHITHO Ta KYIBTYPHO 00Y-
MOBJICHUMH, BKJTIOUAIOTh B ce0e, KpiM Camoro MOHATTS, 00pas,
OIIHKY Ta KYJNBTYPHY IIHHICTb. YCe II¢ € 3aKOHOMIPHHM DE3yIlb-
TaTOM QHTPOTIONEHTPHYHOTO Ti/Xiy 10 BUBUCHHS MOBHHX SBHIII,
KW Tefani OibIie TOMTMPIOETHCS B POOOTI JTIHTBICTIB, BIKPHBAE
HOBHH MAPOKHH POCTIp 1 AOCTIKEHD OKPEMIX HAIIOHATHHAX
MOB 1 0cOONMMBOCTEH MeHTaiTeTy ii HOCIiB. Y TMOMIE 30py AOCTIN-
HIKA TOTPATUIAIOTh HE TUTBKH PE3YNBTATH Ti3HABAIBHOI TISITBHOCTI
TOWHH, ane i croco0n BHPaXEHHS 0COOMCTICHOTO, CY0 €KTHB-

HOTO, EMOIIHHOTO CTABNEHHS JIONMHA IO OTOUYIOYOi JIHCHOCTI
1 CBOTO MiCII B Hii.

Y mporieci BUCTOBNEHHS KOHIENTYAIBHOTO 3HAHHS 1PO Ty YU
IHIITy €MOIIiF0 0COONMMBOT 3HAYYMIOCT] HAOYBAE CIOBO, K HA3HBAE
9y BUPAKAE Ty UM IHITY KOHIETTYAi30BaHy UM JEKCUKATI30BAHY
€MOIIi10, € KOOBAHNM XPAHHUTENEM YCiX JTIHTBICTHIHHX Ta EKCTpa-
JUHIBICTHYHMX 3HAHDb JIIOJMHH, SKI BXOAATH 0 HOro eMOTHBHOI
KOMTIETEHIIi.

Hassw emorriif, mo3HaueHi K YHIBEPCATBHICTIO, TAK | HAT[IOHAITb-
HO-KYIIETYPHOKO  CTICIM(IKOK0, XapaKTepH3YIOThCS TPYIHOIIAMH
TIPA 3iCTABICHHI EMOIIHHNX KOHIENTIB, B TOMY WHCII CyOCTaH-
THBHO O()OPMIIEHNX, Y PI3HUX MOBAX, IO 3yMOBIEHO CTIEIHDIKOI0
iX MICITA B HAI[IOHATBHIN KapTHHI CBiTy. PO301KHOCTI MOKYTh BHpa-
JKaTHCS B YABICHHAX TPO JIOKAMI3AIII0 TTOYYTTIB Ta EMOIIii B HAiB-
Hilf KapTHHI CBITY HOCIiB 3iCTABIIOBAHUX MOB, & TAKOX Y MOBHOMY
00pasi «BHYTPIMIHBOI JTIOMUHI» B ITiToMy. Krmacmani MoBH (f1aB-
HBOTPEIbKa Ta NATHHCHKA) CTAHOBMATH Y IbOMY TITaHI HeaOMAKHH
iHTEpEC, ke Yepe3 BUBYCHHS iX JIEKCHKO-CEMAHTHYHOT CHCTEMH
MOXHA PO3KPHTH CYTHICTh €MOIIHHMX KOHIENTIB, sKi copmy-
BaJHCA 1 HaOy/Ti CBOTO YHIKANBHOTO 3MICTy Y MPOIECi 3aCBOEHHS
CBITY JIFOMHOI0 €TIOXH aHTHYHOCTI. 3a TPAIHIIiAMK Pi3HAX HApO-
JIiB, 30KpeMa TPEKIB Ta PUMIISH, UKEPEITOM i OCEPeIIIM HaiO1TbIT
3HAUYIIHX TS JIONWHU BiTUyTTiB € ceprie. Tox BUBUEHHS CIIEIH-
(iKH MOBHOI pempe3eHTarlii I0ro KOHIENTY Ta PO3KPHUTTS HOTO
3MICTOBOTO HATIOBHEHHS Uepe3 BUBUCHHS JICKCHKH KJIACHIHUX MOB
BUAETHCS IITKOM AKTYalbHUM 1 HEOOXiTHMNM T (OpMyBaHHS
3arajibHOTO YSBICHHS PO 03HAYCHI HAT[IOHATbHI KAPTHHH CBITY.

AHaJi3 ocTaHHiX A0cTiKeHb i myomikamiii. Kymstypri pos-
PI3HEHHS B «EMOMINHIX CKPUIITaX», TIOB’A3aHi 3 PI3HIMHA MOBAMH,
HEOIHOPA30BO CTABATH TEMOFO INCKYCIH B PyCITi KOHIENTYaIbHOTO
QHAII3Y 1 PUBEPTANH YBArY TAKMX TOCIIIHIKIB, K A. BexOuipka
[1,2], Ix. Jlaxodd, M. Ixoncon [3], I1. Exman [4], K. Tommap [5],
Jlx. Xapxinc [6], A. [TaBmenxo [7] Ta iH.

Cepen HaifOIMBIT TaBHIX 1 3HAYYIMX KOJIB, O PO3KPUBAIOTH
CYTHICTB TIEBHOI KYJBTYPH, 0COONHBE MICIIE TIOCI/A€ TINECHNH, 400
COMATHYHHH, KOJI, SIKHii CITIBBIIHOCHTBCS 3 APXCTHIIOBUMH YSBJICH-
HAMH JIOTIHA TIPO cede Ta JOBKIIAL

KoHrienT cepiis € 0HAM 13 0CHOBOTIONOKHKX TOHSTh Y TAKOMY
€THOKYIBTYPHOMY KOMi. Pe3yimsratn pedmexciii mommHu mpo cepiie
TIPEJICTABICHO B CEMAHTHYHIN CHCTEMI MOBH, JI€ CYKYTHICTD YAB-
JIeHb TIPO HBOTO Biirpae BAKIHABY PONb A EKCITIKAIii MOBHOI
MOJIEI JTFOIHHA.

Ak 3a3nagae 10. bapabani, KOHITENT cepIts — HOTo 3HaYMMa cep-
T[EBAHA — SABJISE COOOK) CHHKPETHYHHUIA, CTPYKTYPHO H CEMAHTHYHO
OararomapoBuit coBooOpa3 (y ceHci, Mo KOpeNroe 3 ToTeOHiaH-
CHKOI0 «BHYTPINIHBEOK (DOPMOI0Y» CJIOBA), MO3HAYCHHH BHUCOKMM
CTYIIEHEM Y3aTalbHEHHS, CKIAJHOK 1€papXidHO OpTaHI3AITIeN0.
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e cucrema, moOyroBaHa Ha TePeTHHI i CHHTE3] PiSHOMAHITHHX
CMICITOBUX BUMIDIiB, KOHOTALIIH, ICTODHYHUX 1 aKTYallbHUX amio3ii,
ane equHa i 3micToBHo HinicHa [8]. CoBoobpa3 cepis mocrae sx
ENIEMEHT MOJIEN CBiTY, 00’ €KTHBOBAHHH y MOBI, BTiNICHHS 1 MOE]-
HAHHS B KOHKDETHIH NeKceMi (Jekcemax) YacTHHH HAI[iOHATBHOT
KapTHHH cBITY. TaKM YHHOM, KOHIIENT CEpLIst PO3YMIETCS MAPILIE,
SK came TIOHATTA, & CI0BO00Pa3 CTOCYEThCS KOHKPETHOTO MOBHOTO
BHSABY 1[bOTO MOHSATTS.

Kowtent cepuist sk yocoOMneHHs 1 BMiCTHTHIIA HAROLIBII SICKpa-
BHX 1 3HAUYIIKX JUIs JIHOJIMHU EMOIIiH, SIK CaKpalli30BaHOTO TIEHTPY
TIOTMHH-MIKPOKOCMA TIPHBEPTAB YBAr'Y AOCIITHUKIB 1 po3po0nsBes
SIK y 3aranbHoMY 1uiani (A. BexOupska [1, 2], I1. 1. FOpkesuu [9]),
TaK i Ha Marepiani pisHnx HamioHanbHuX MoB: H. B. Bparinens
(ykpainceka, anrmiiiceka) [10], 1. O. TomyboBchka (ykpaiHchbka,
anrmiiiceka, kutaiicska) [11], 1. 0. JlaBunenko (mombebka, yKpa-
incwka) [12], O. B. Jleko (rpenpka) [13, 14] Ta inmmi. Pasom i3 M
aKTyalIbHOKO MPOONeMOI0 3aMMIIAETHCS BUBUCHHS IIbOTO MUTAHHS
Ha Marepiami KJIacHyHuX MOB (TATHHCBHKOI, NABHBOIPEUBKOI),
a TaKoX HeOOXI/IHICTb KOHTPACTHBHOTO OMKCY eMOLIHOT KapTHHH
CBITY B LJIOMY, 1 OKpeMuX ii (parMeHTiB, OB’ I3aHUX 13 KOHIIET-
TOM ceplst, 30kpema. L{IHHIMI /171 Haloro A0CIi/KEHHS € HayKoBi
possiakn O. B. JleBka w0 Bepbamisanii KoHuenTy cepue B Kia-
CHYHil aBHBOrpelbKiit MoBi [14] Ta y MoBi Hosoro 3asity [13].
Bepyui o yBaru momepeHiii 10po0oK HayKoBLiB, y cBOii poOoTi
XOTiNIOCS O PO3CTABUTH HOBI AKUEHTH 1 TPOBECTH 3ICTABHHH aHAIi3
Marepiany JBOX KIaCHYHUX MOB.

Y pi3Hi yacH NpEACTABHUKM OKPEMHX KYIBTYp MO-CBOEMY
OCMHUCITIIOBAIH i XapaKTepu3yBaly ceple, HOro Micue 1 3HaYeHHs
B 1HJMBIAyalbHii KapTHHI CBITY JIIOAMHH, MO COPUYMHANOCH 10
(opMyBaHHS KOHKDETHHX MOBHHX 00pa3iB cepus 3i CBOIM crie-
IMGIYHIM 3MICTOBUM HATIOBHEHHAM. AHami3 cloBoobpasy cepust
BUMArae 3BEpHEHHS SK 10 aHTHYHOL, TaK i 10 0i0niitHoi Tpajmuii
CTIPUIHATTS JIOMMHA. 3BiJICH BHUILTHBAE MeTa MPOTIOHOBAHOIO
NOCTIKEHHS. — BU3HAYMTH cHemudiky BepOanizaiii KOHUENTy
cepue B JEKCHYHIN CHCTEMi IaBHBOTPEIBKOI Ta JATHHCHKOI MOB,
BCTAHOBHTH TPAHC(OPMAIIIF) CEMAHTHYHOTO 00CATY BIITMOBITHUX
JIEKCeM y 3BS3KY 3i 3MIiHOK PENIriiiHOi, a BJITAK 1 CBITOIISIHOT,
napaurMy HOCIiB MOBH, YBard 0 0COOMMBOCTEH MepeKIay Tek-
ctiB Cearoro [lncanus B miai mepeTuHy i B3a€MOIi pisHIX Halli-
OHAIBHO-MOBHHX KapTHH CBITY.

Buknang ocHoBHoro marepiamy. JlocmifHUKH PO3KPUBAIOTH
CYTHICTh KOHIIENTY CepIli Yepe3 3aCTOCYBaHHs pisHUX KofiB. Tax,
TPOMYKTHBHOK) KOTHITHBHOIO MAKPOMOJEIUTIO KOHIENTY Ceple
€ aHTPOTIOMOP(HHIT KOZ, 3Ti/IHO 3 KM CEpLE BUCTYNAE 5K «BHY-
TPILHS JEO/MHAY, MPOTHCTABCHA «30BHIIIHIH MOTHHI» 31 CBOIM
HA0OPOM PI3HOMAHITHUX O3HAK, K JyONMIOKOTh O3HAKH, CTAHH,
COLIaMbHI oI, XapakTepHi JUIs «30BHIMHBOT MoTuHI» B 1i peas-
HOMY OYTTI.

Cama moauHa ysBISE cepliie, B MEpIIy Yepry, K Opras, pos-
TalOBAHMI BCEPENUHi TiNa 1 MO3HAYCHUI TIEBHUMH (YHKIISAMH,
Hacammepes GYHKIIEI BiTuyBaTH, Mepea0adari, iHTYiTHBHO 0cs-
rati moch. Sk 3a3nadae A. BexOuipka, 4acTo Bi4yTTs, OpraHOM
SKHX € Ceplie, I0CTAI0Th He3aneKHAMH BiJil KOHKPETHUX 30BHILIHIX
00CTaBIH, BOHM BHHHMKAIOTH caMi co00r0 Oe3 TMeBHOI iHTENeKTy-
anbHoi ouinky. [Ipn 1poMy ceplie MoB’s3aHe 13 HAHOITbII TPUPOS-
HOIO, CTHXIHHOKO YaCTHHOIO BHYTPILIHBOTO CBITY JIIOAUHHU, 4 TAKOK
13 HAfOUIBII IHTUMHHM OOKOM JIFOACBKOTO JKHTTA — JIH000B’IO.
B ninomy cepre nocrae sk Mmiciie 0COOMMBHX MPONECIB, BMIiCTH-
JIMILIE TIOYYTTIB, OCEPEIOK 1X 3apOKEHHS, BUHHKHEHHS [ 15].
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[IpakTiyHO B YCiX CBITOBUX KYNBTYpax i peiriiiHuX cucTeMax
ceple MOCTa€ He TUIBKU K OJMH 13 KUTTEBO BAKIMBUX OPTaHiB,
ane # AK LUEHTPATbHUHA CHMBOJN JIYXOBHOTO 1 MCHXIYHOTO JKHTTS
MonuHE. B HhOMY 30cepekena iies cepeuHu, IEHTpPY — KI0Y0Ba
KaTeropis MOJEMIOBAHHS TPOCTOpY B OLTBIIOCTI HAHIABHIIIMX
Mionoriunux cucreM. Y Midonoriusiii Momeni cBiTy Kateropis
Cepe/IHN IPOOUTHCS, «OCKLTBKY KOKEH CaKpani30BaHHH ME30KOCM
(kpaina, MicTo, ocens, KHUTTA, OyTTS, peatbHicTh 1 T. I.) Ma€ CBiif
0COOTHMBHIT LIEHTP.

Imes uneHoBaHOCTI KaTeropii cepeiuHH, XapakTepHa s
Mi(OMOTTYHOT CBIIOMOCTI, BaXTHBA [N HALIOTO aHaJi3y MOBHOT
00’exTuBalii KOHIENTY cepis. Y AaBHBOTPENbKiil MOBI, B CeMaH-
THYHIH CHCTEMI K0T SICKPaBO Hpe)lCTaBJleHi 3QTHIIKA CaMe TaKoTo
Mlq)onorlqﬂoro apXaiHoro p03yM1HH;1 i BiguyTTH KocMocy,
IPUPOIH 1 JIOMHU B Hill, peani3oBaHo MPHHIKI LII/ICerTHOCTl
KOHIENTY CeperHn-CepLs. AKTYanbHOI /IS aHaMi3y KOHLENTY
cepus € 1 KOTHITHBHA CXeMa-MOJeb BMICTHIMIIA, MeTadopryHa
CYTHICTB SIKOTO JIETANILHO TPOaHati3oBana B poboti [Ix. Jlakodda
ta M. Jlxomcona [3, ¢. 56-57]. Cxema BMICTIIHINA CKIAMAEThCS
3 TAKUX CTPYKTYPHHUX €IEMEHTIB: BHYTPILIHS YaCTHHA, MEKa, 30B-
HilHA yacThHa. Ha TyMKy JOCHiHUKIB, BECh CBIT MOAUTSETHCS
Ha pedi, SKi 3HaXOJAThCS BCEPEIUHI BMICTIIININA, 400 30BHI HOTO.
«Komuteiinepy cepiis BU3HAYAETHCS (YHKIIOHATLHUMI O3HAKAMH
«BHYTPINIHS YacTHHA» (DIMOWHA, JHO, O0CAI, HAINOBHEHICTh)
Ta «30BHIIIHA YacTHHAY (TIOBEPXHS, nnoumHa) Yepes KOHCTPYK-
uii, mo OMHCYIOTh MePECYBAHHS abo 3M1Hy TIONOKEHHS CepLst
B JTIOICBKOMY TiJTi, 3a3BUYAH MepeaaeThes OliHKa TOTO YH HIIOTO
TOYYTTA, EMOII, Ai.

TakuMm 4MHOM, ceple MOCTAe K CHMBON EMOLIHHOrO Havana
B JTIOJMHA, il BHYTPIIIHBOTO, AYXOBHOTO KHUTTA. Cepiie BUCTyMAE
BMICTUIIAIIEM, BCEPEIMHI AKOTO TeHEPYIOThCS HAHpi3HOMAHITHILI
TIOYYTTH, 1 3 IKOTO TPAHCIIOIOTHCS HA30BHI EMOLIiHHI CTAaHH.

XapakTeprcTrka cepist i Horo poiti B JKUTTI TOTMHH HEBIZ €MHO
TIOB’S13aHa 3 YSBIEHHAMH TPO JIOAUHY K 0COOMCTICTh. AHTHUHICTD
Oyna mo30aBeHa MepcoHaMCTHIHOi OHTONOTT. Po3yMiHHS MoTHHH
SIK YHIKAJIbHOT | CAMOI[IHHOT 0COOMCTOCT, TaKe PUPOJTHE IS €BPO-
TEHCHKOI CBIIOMOCTI 1 €BPONEHCHKOI KyIBTYpH, MPUHAILIO JHIIe
3 XPUCTHAHCTBOM, CTBEPKYIOUH ceOe Y HampysKeHilIiil cymepeyr
3 AQHTHYHMM CBITOIIAZOM. Y IeH mepiof MOIWHA Hacamrepes
BH3HAYAIACA Yepe3 CBOIO JOTHYHICTh 110 BUIIOTO HAYANa, SKE BUSB-
751710 ceOe B JIFOJIMHI HACTUIBKH, HACKIBKU caMa JIFJMHA Oyla J10
15010 roToBa. JIFo/Ha po3yminacs s Tino, Xapakrep, TpoMajiTHIH
Toxica y 38’s13Ky 31 CBITOBHM TOPS/IKOM, SIKOMY CJTiJ| TI/IKOPATHC,
1 BU3HAUATacs He THM, XTO BOHA € B COOI caMiif, a 30BHINIHEOI
CHJIOK0, POKOM, (haTyMOM, fIKi BILTHBAIOT Ha Hel.

TakuM 4MHOM, MOKHA 3MOJETIOBATH AHTHYHY «CTPYKTYpY»
MOTWHH, SKa CKIAJA€ThCs 3 TiNa, ayun XapakTepy i posymy,
Jie TiNo, /ylia i XapakTep TEBHOK MIpOI0 3aekaTh Bijl JTIOIMHA
1 MOKYTb BH3HAYATHCA HEI) CAMOIO Y BHIMSII OCBITH Ta BHXO-
BaHHsI, HATOMICTb PO3YM € a0COMIOTHO He3aexKHOI0 CyOCTaHIIiE,
sIKa BILTUBAE Ha JIOMHY SK YaCTHHA OHTONOTIYHOTO Havana, Koc-
MOCY. 3pEIITor, caMa JIOJMHA BU3HAYANacs TUM MicleM, sike ii
OyI0 BiziBeIeHO B OCHOBHOMY i BHCXigHOMY mopsky KocMocy Bin
HAPOJDKEHHS 10 CMEPTI, 1 XKIa 32 Hi0M 3a37aNeriib BiBEICHAM
CLIEHApiEM.

3riHO 3 TaKUM CBITOBIMUYTTAM 1 OIL[HKOI CBOrO BHYTPIll-
HBOTO CBITY, SKHIl PO3ILIAETHCS HA BITACHE MOAChKE, 0COONCTICHE
1 30BHIIHE, (aTaibHe, HEKEPOBAHE, KOHIENT CEpIE B AHTUUHIH
cBizoMocTi HaOyBae CHeHUdIYHOTO 3MICTY, TO3HAYAIOYHCH HE
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IUTICHICTIO  CEPEIMHM, «CEPUEBUHW) TOTUHE Y ii TyXOBHOMY
il eMoIiitHOMY JKUTTI, @ po3’€[HaHICTIO. Lle TOsCHIOE HASBHICTh
PI3HEX JIEKCEM Y JABHBOrPEIbKiil MOBI Ha TO3HAYCHHS KOHIIEMTY
cepue: NTop, T0 cepue, Ay, AyX, KUTTS, CUIa, 6aIbOPICTh, THIB;
Kkapdie, 1| cepie, Ayia, MOYYTTS, HACTPiH, OakaHHs, HAMIp, cepe-
JIMHA, CEPILIEBHHA; Kijp, TO ceplie, MOUyTTs, AyIIa, XapakTep; voog, 0
JYMKa, PO3YM, PO3CYIIIMBICTh, HAMIp, YA, CEPIIE, TPYIM; TPOLG,
1| cepue, Aymia, yM, po3yM; OTAGYYVOV, T0 MaTepuHCbKa yTpooa,
cepue, ayma; otifoc, 1O Tpyam, cepue, Aymwa; OpYV, 1 TPy,
ceplie, AyIia, pO3yM, MUCTICHHSI, TyMKa:

Tov & @g ovv évonoev AréEavdpog Beostdig év mpopdyoiot
pavévta, katemhiyn othov nrop (Hom. I1. 3, 30) — moiino nobauus
fioro mepey cTpoeM OoromoniOHui Aekcansp, MUie ceplie B HbOro
saapmkano; oA’ 0te on Meléaypov &5v yohoc, 6¢ T kol ALY
0idavet &v atdeoct voov moka mep ppovedvrwv (Hom. I1. 9, 554) -
ane komu Menearpa OXOTHB THIB, SKHH 37iiiMae cepre B TPymax
HABITh HANPO3YMHIIITIX MyKiB; 00Tap Ayihheg Eott Bedc yovog, fiv
&yad avtn Opéya te kai dritnia kol avopi mdpov mapdkottty [InEL,
0g mepi kijpt gikog yéver' dBavatowot (Hom. 1L 24, 61) — amke
AXinn € cuHOM OOTHHI, SIKY 1 caMa BHKOPMHJIA Ta Biljama 3aMix
3a [lenes, Mysxa, sxoro BciM ceprieM dorn nomobumy; aife Oeoiot
¢ikog T0660VdE yévono docov éuoi' Thy0, KEV € KOVeg Kal yomeg
gdotev Kketpevov' 1 k€ pot 0ivov o Tpomidev dyog Erdot (Hom 11.
22, 43) — o sxOM X BIH CTaB MM OOraMm Tak camo, Sk 1 MeHi!
[IBuzko 6 cobaku i BopoHM posipsay #oro Ha mmMarki! Bemu-
Kuit cyM Topi 3amumms Ou Moe ceprie! "Qg gato, Toiol 6¢ Bupov
évi otiifeaoty dpve it peta mANBVY Goot 0V Poviiig ndkovaoy
(Hom. I1. 2, 143) — tak BiH cka3aB, i B cepi OaraTh0X MPHUCYTHIX,
XTO HE 4yB HOT0 Ha pajii CTapiiiiH, CXBHIIOBAB aymy; Tékvov, Tl
Khotelg; Tl 6¢ oe ppévag fketo mévBog; (Hom. I1. 1, 362) — Yoro
navent, uTiHo? SKuii cyM MpUHIIOB y TBOE cepe?

V natuHChKii MOBI, SIK 1 B TaBHBOTPEIIbKIH, KOHIENT «CepIey
BepOATi30BAHO B KINBKOX JIEKCEMAX, X04a 1 3HAYHO MEHIIOI Kilb-
KocTi. [lpu 1boMy Hali0inbII yKUBAHOIO # KITIOUOBOKO JTEKCEMOIO
€ YTBOPEHE BiJ CHiNbHOIHTOEBponeichkoro kerd- (cepemuna,
cepyue) cor, cordis n cepue, Ayma, IyX, MOYYTTs, HACTPIH, MyX-
HICTh, T3], PO3CY/UBICTb. Y OKPEMHX BHIMAJKAX 31 3HAYCHHIM
«cepriey MOXKYTh YKHBATHCS JEKCEMH pectus, Oris n TPy, Myx-
HICTb, CMUIMBICT, JyIlIa, CEPIIE, HATXHEHHS, PO3YM, TTy31, YTpo0a,
ocobucricts, JrommHa; medulla, ae f kicTkoBHET MO30K, cepjie-
BHHA, M’SIKOTh, HYTPOIIl, AyIla, CYTHICTb.

V narumchkux aBropis kmacuuroro mepiofy ([Tmast, Jykpe-
uii, Beprinii, Ilinepon) nekcema cor, cordis n BKUBAETBCS 5K
PETIPE3CHTAHT KOHIIETTY «CepIiey Ta «Iyliay. 3 HABEACHHX HIKUC
TPUKIIAJIB MOXKHA 3DOOUTH BHCHOBOK, T[O CEPIIE — MiCIIe, Y AKOMY
KHBEY TMOACHKA CUITA, PITYUicTh. 3PEIITOr, Ceplie € BMiCTHIH-
1[eM JIIOTUHHU B3araji. [i TOYYTTA, 3/ATHICTh BiJUyBATH, CaMa CBi-
JIOMICTb PO3MIIIEHI Y Cepili;

Bonis esse oportet dentibus lenam probam, adripere ut quisquis
veniat blandeque adloqui, male corde consultare, bene lingua loqui
(Plaut. Truc. 224-226) — BinmiHHil 3BiHUII HANEKUTH 3ABKIH
MaTH rapi 3y0u. SIKIo XT0 mpHiizie, 3 MOCMIIIKOK0 CTPITHTH, TOBO-
PUTH JIATiJIHO; 3710 B CEPIIi 3aMUCTIIOKYH, I00pa OaxaTH sS3UKOM;
Omnis enim totum per corpus materiae copia conciri debet, con-
cita per artus omnis ut stadium mentis conixa sequatur; ut videas
initium motus a corde creari (Lucr. De rerum 2, 266-269) — Bes,
sIKa € TUTBKH B LIOMY TiJi, MaTepii Maca 3pyIUTHCh MYCHTB, 100,
PYXOM yCi TIEPETIOBHUBIIH YICHH, PHHYTH Pa3oM TYIH, KyIH JyX
TopuBae cTpiMmBHiL. Pyx, sk T cam Te nodauns, Gepe cBiif moya-

Tok off cepus; Empedocles animum esse censet cordi suffusum
sanguinem; aliis pars quaedam cerebri visa est animi principatum
tenere; aliis nec cor ipsum placet nec cerebri quandam partem esse
animum, sed alii in corde, alii in cerebro dixerunt animi esse sedem
et locum (Cic. Tusk. Disp 1, 19) — Emnenoxn BBaxae, 110 gyma —
1€ MPIIIMBAKYA 10 CEPILS KPOB; 1HINI — 1[0 YIS Kepye KOTpach
13 YaCTHH MO3KY; TPETi He OTOTOKHIOKTh IYIIY aHi 3 CepIieM, aHi
3 YaCTHHOI MO3KY, ale JOMyCKaloTh, MO MicIe fi i MPUTYIOK —
I TO B CEPIli, HA TyMKY OTHHX, Y4i TO B MO3KY, Ha TyMKY iHIIHX;
...fugere ferae et mortalia corda per gentis humilis strauit pauor...
(Verg. Georg. 1, 330-331) — Tikae 3Bip’s, a Iyl JHOJCHKI TOAOMY
3BEPHYB [IPUHU3NNBHII CTPAX. ..

B okpeMix BUMAjKax 31 3HAYCHHSIM «CEPIICH MOKE BKUBATHCS
JiekceMa pectus, oris n TPy/N, MYKHICTb, CMITHBICTb, JyIla, CeplIe,
HATXHEHHS], PO3yM, TIIy3l, yTpo0a, ILTyHOK, 0COOMCTICTb, JTHOMIHA.
Lle cnoBo € HibK 310paHHsAM OKPEMIX XapakTEPHCTHK «cor, cordis
ny Ta «mens, mentis . Tlpu bOMY MOXKHA PUTTYCTHTH, IO «peC-
tus, oris n» HaOyBa€e 3HAYCHHS «CEPIIEY, «IYIIa», KO HIEThCS PO
BUSIB JIYXOBHUX UECHOT JIKOJIUHH, 1l TIOBE/IHKY. B {HIIMX BUMaKax
CIIOBO Mae OinbI (i3ionoriyne 3HAYCHHS, BKA3YIOUM HA YACTHHY
TPYIHOT KITITKH:

O miseras hominum mentes, o pectora caeca (Lucr. De rerum
2, 14) - O neposcynmusuii pone moncbkuit! O 3acmimmeni gynmi!
Eius doctor Plato triplicem finxit animum, cuius principatum, id est
rationem, in capite sicut in arce posuit, et duas partes parere voluit,
iram et cupiditatem, quas locis disclusit: iram in pectore, cupidi-
tatem supter praecordia locavit (Cic. Tusk. Disp. 1, 20) — Horo
(Kcenoxpara) Yaurens — [1naton — mpuymas, 1o ayma pO3)1iJ'I€Ha
HA TPY YACTHHH: TOJIOBHA 13 HHX, PO3YM, posMuueHa B TOIOBI, fIK
y (bopTeul a JIBi 1w, AIKi it Hl}lKOpﬂIOTBCSI THIB 1 XiTb, KOKHA Ma€e
CBOE MICIIg: THIB Y TPY/ISX, a XiTh il CEPENOCTIHHM.

Imennuk medulla, ae f (kicTkoBHIT MO30K, CEpIIIEBHHA, M’ IKOTb,
HYTPOIIIi, IyIla, CyTHICTh) TAKOK MOXE HaOyBATH 3HAYCHHS «CEPIIEH
B OKpeMuXx KoHTekcTax, Hamp.. alicui in medullis haerére marn
Kxoroch Ha cepiri; aliquid in medullas demittere — mpuitmary 1och
0m3BKO 710 ceplist. Aie B OLTBIIOCTI BUNAJIKIB 11 JICKCEMA BIKHBA-
€ThCS Ha MO3HAYCHHS HyTpoIiB, yrpodu: Tu vero, Metrodore, qui
omne bonum in visceribus medullisque condideris et definieris sum-
mum bonum firma corporis adfectione explorataque <eius> spe con-
tineri, Fortunae aditus interclusisti? (Cic. Tusk. Disp. 5, 27) — Ane
i, MeTpojiop, TH, KOTpHii 3arHaB ycske Omaro B cBOET yTpooH,
a HaWfBUIUM 0J1aroM BBAKAEI MIITHE 3/I0POB’S Ta HAJIiI0 HA HOTO
30epekeH s, Yi TH 3aropofui goctyn 1o cebe mis Poprynn?
Scilicet ante omnis furor est insignis equarum; et mentem Venus
ipsa dedit ... superant montis et flumina tranant. continuoque auidis
ubi subdita flamma medullis (Verg. Georg, 3, 267-272) — Ane
HANHOLTBII HECAMOBUTO JIOTIIOTh KOOWIH. 3arman Toi cama B HUX
Benepa Binia. ..30iraioTh TalomnoM Ha TOpY, MePETTHBAIOTL PIKH,
JIUILIE BOTOHB PO3Irpie 1X JKaiBi Hajpa.

Ha 3M1Hy AHTHYHOMY VABNEHHIO TIPO JTIOTMHY MPHUHIITO XPUC-
THSHCBKE 3 YITKAM CTBEP/VKCHHAM 0cO0HCTOCTI 1 PO3BUHYTOO TIEp-
COHATTICTHYHOIO OHTONOTIEIO.

Y XpUCTHSHCTBI 3aralbHOBH3HAHUM OyI0 Te, o bor cTBOpHB
THONMHY IS 000KHEHHS, TOOTO ONPUSBHEHHS JIOTMHOK) CBOTO
ocobucticHoro Hayana. OO0KHEHHS BiI0yBaI0Cs MO BiHOMICHHIO
SIK J10 JTyIII, TaK 1 710 Tia, SKe YABISUIOCA SIK «/TyXOBHE Tio». Takuit
TOTIST JIO3BOJISIB OLIHIOBATH JFOMHUHY SIK 1HIHMBIA, 0COOMCTICT.
Tino crasno BACTyMAaTH HEBi/ EMHOIO YaCTHHOK 0COOMCTOCTI, €/~
HOIO 3 JTyIIiero. [ misxom 10 000KHEHHS! JTHO/IMHH B 1i €THOCTI Ay1Ii
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if Tina, WAsXoM 10 eaHaHHS 3 borom 1 poskputTa cebe y eaHocTi
3 borom Bu3HaBanacs 1000B.

Y cxinHili XpUCTHSHCBHKIN Tpajwuii B3arani He poO3Pi3HAIA
YiTKO pO3yM, a0o AyX, i AyIy, HAiOiTbII TTOBHAM 1 JOBEpIIECHHM
yocobmennsaM skoi € 10008, JlromiHa K 0coOMCTICTh po3yminacs
OITBIIOI0 32 PO3YM, Maia MOEAHYBATH BaXKY i TIHOOKY poboTy K
po3yMy, TaK i Ay, K ymi, Tak i Tina. Tineku B Takiil Hamomer-
MBIl poboTi Haj o000 i OO MOKIMBUM JOCATHYTH Mi3HAHHS
1i 3UTTS 3 00KECTBEHHIM HayalioM.

Ocepe/koM TakuX TepeKnBaHb, AKi 00’ €IHYBa B €001 po3yM
1 moboB, Bu3HaBanocs cepie. Sk micaB cBoro yacy bonaseH-
Typa, B JIO00BI Jyla Mi3HAe Boxe CIIOBO 1 HACONOKYETHCS HUM,
y 11000Bi BOHa I0CATaE CIOMISIAHHS, SKE «CIPHHMAETCS CKOpILIe
B JIOCBIJIi CEPIISL, HIK Y po3zTymax posymy» [15,c. 113].

Bsarani s y XpuCTHAHCBKiH Tpajuiii Oyma TeHACHIIs 6aunTn
B CEpIli Hayano, ke BKIIOYaE B cede po3yM, a He MPOTUCTOITH
fioMy, BiTUyBatouM HEOOXITHICTH TAPMOHIMHOI €THOCTI 3 HHM.
I1. JI. FOpkeBny y 3B’53Ky 3 MM IpPOAHAMi3yBaB Ayke LIMPOKE
KOO 3Ha4eHb NoHATT cepue B bionii, Crapomy i HoBomy 3asitax,
BH/ILTHBIIH 0COOMTHMBO TaKi: cepiie — XPaHUTENb 1 HOCIH BCIX XKHUTTE-
BUX 1 TINIECHHX CHJI JEOJMHH; OCEPE/IsA AyEBHOrO Ta TyXOBHOIO
KHUTTA, JUKEpeno OakaHb; YMHHUK BOII, BUIbHOT Ta CBiIOMOI Jii;
Micre 30epeKeHHS BCIX Mi3HABAIBHUX 3[aTHOCTEH AYINI Ta JIKe-
peno iX BUpaKeHHs B MOBi; LEHTp YHCAECHHUX AyIICBHHX MEPEKH-
BaHb, BITYYTTiB, XBUIIOBAHb, IPICTpACTEil; HAPELLTI, cepiie — oce-
PeIOK MOPANBHOT0 JKHUTTS JTIOIUHH, 10 XapaKTePU3ye Le KUTTS Bif
BUKOHAHHS B Hiil I000BI 110 mepeOyBaHHs y rpixy [8, ¢. 69-72].

Taxum 4HHOM, cepiie MocTae K abCOMOTHHIA LEHTP 0cO0KCTO-
CTi B ycix {i MOKITMBOCTAX, B yciif ii moBHoTi. Came B cepti moxns-
Ta€ 1 MICTHThCS €/IHICTh JFONUHK. Y TaKiil €HOCTI Ceplie Mi3HAE Te,
YOro He MOKe 30aTHYTH PO3YM, Uepe3 BIacTHBE HOMY UeHyBaHHS
JIACHOCTI.

Buknazena KoHIeMIis cepis 3Haimna BiToOpakeHHS Bike
y IaBHBOTPEIbKii MOBI, y Tekctax Craporo 3asity (Centyarinta)
ta HoBoro 3agiry.

Crapuii 3aBit OyB mepekiajeHni 1aBHbOTPELBKOID MOBOIO
B Anexcanypii #f orpumas HasBy Cenryarinta. Came 1eii mepexnaj
LMTYBAIN aBTOPU # M YKJIa/aHHI HOBO3ABITHUX TEKCTiB. B opu-
rinansHOMy [lucaHHi Ha O3HAYEHHS Ceplii BKUBANOCS 1ABHbOEB-
peiicbke cnoBo leb 3 KopeHeBUM 3HaYeHHAM «OyTH OOKITaICHHIM
1 Mano 3HaueHHs (i3MYHOTO OpraHy B Tilli MOTHHH, SKUI MepeKa-
qye KPoB, a TAKOK BKMBANOCA 00pa3Ho, Ha MO3HAYECHHS [OYYTTIB,
BOJI, PO3YMY, BHYTPIIIHBOI CYTHOCTI MIOXMHH, TOOTO O3HAYANO
LeHTp (i3udHOro 1 AyXoBHOTO ii KuTTs [16, C. 34-35].

Y Centyarinti cnoBo leb mepexnanaeTbest IaBHbOTPELBKIM
croBoM Kopdio, Ke MOKe BKasyBaTH Ha (I3MUHMH opra, ane
Hacipasni ani B Cenryarinti, ani B HoBomy 3aiti kapdic He
BHCTYIIA€ Y 3HAYCHH] LIEHTPATBHOT0 Oprany KpOBOHOCHOT CHCTEMH.
Y HoBomy 3aBiTi BOHO 3aBK/M O3HAYa€ BHYTPILIHIO CYTHIiCTb,
PO3YM, TIOYYTTS MOTHHH.

3 yKa3aHKX BUILE JIEKCeM, SKi Malu 3HAYEHHS «Cepue) B HaB-
HBOTPELBKIX TEKCTaX PAHHBOTO 1 KIACHYHOTO mepiofiB, y HoBomy
3aBiTi BKUBAETHCA, KPIM Kapdic, GTAGYYVOV Yy 3HAYCHHI «MHITICTD,
munocepsy. Takum unHOM, Kopdio y OI0MIHHEX TeKCTax MoCTae
sk abcomotHa jominanta. Came kopdio BOupae B cebe BCIo CyKyT-
HICTb MOHATH EMOIIHHOTO, IyXOBHOTO XKUTTS JIHOMMHU Y i 11imic-
HOCTI 1 TAPMOHIHHOCTI, BTLTIOIYH 1/IE10 «CEPEIMHI, CEPLEBHHI.

Y Hosomy 3agiti kapdio — 1e cepue, sxe mae cymis (NT, Mrc.
11, 23), mobute (NT, Mrc. 12, 30), mae no6pory i uucrory (NT,
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Lc. 8, 15), posmiprosye (NT, Lc. 9, 47), posymie (NT, In. 12, 40),
tpuBoxkuthes (NT, In. 14, 1), cymye (NT, In. 16, 6), panie (NT, In.
16,22), Bipye (NT, Act. ap. 8, 37), Moxe Oyt HeposcymmsuM (NT,
Rom. 1, 21), ninkoptoetbest (NT, Rom. 6, 17), npuiimae pinierHs
i Busteisie criiikicts (NT, Cor. 1, 7, 37), mictuts Taemunmi (NT,
Cor. I, 14, 25), Biguysae Oinb (NT, Cor. 11, 2, 4), crapanno mikmy-
etbes (NT, Cor. 11, 8, 16), moxe Oytu xoperkum (NT, Ef. 4, 18),
cmisae (NT, Ef. 5, 19), nomunsetses (NT, Ebr. 3, 10), 3acymxye
(NT, In. I. 3, 20), nanpuxrnaz:

auny yap Aéyo Ouiv 8t 0¢ dv el Td Opet T00T, dpbnTt Kol
PNt eig v Bdhaocoay, kol un dwokptdi v i) kapdig ovtod,
0AA0 mioTevon OtL O Aéyel yivetan, Eotan avtd O &av gimn (NT,
Mrec. 11, 23) — 3aneBHsIr0 Bac, 110 KO XTOCh I1iii Topi CKaxe: 3py
mics i KUHBCS B Mope, — 1 He Oyje CyMHlBaTI/ICﬂ B CBOEMY Ceplll,
ane Oyne BlpI/ITI/I IO CTaHEThCS 3TiTHO 31 CKA3aHUM, — TO TaK
i Oyme fiomy; xoi dyomioelg Koplov tov Ogov cov €€ OAng tiig
Kkapdiog cov Koi €6 6ANnG Tiig Woyilg cov kal £ 6Ang Tiig dlavoiog
o0V kal € 6Ang tijg ioyvog cov (NT, Mrc. 12, 30) — i mrobuTument
Tocrona, bora cBoro, BeiM ceprieM cBOiM, i BCIEI0 CBOEIO IyIIEHO,
1 BCIM CBOIM po3yMoM, 1 BCI€IO CBOEIO CHIION0; TO 08 v Tfj KoAf)
vij, ovtot gioty oftiveg &v kapdia koAfj ko dyadii dxovoovie TOV
Loyov katéyovat kot kapropopodatv &v vmopovij (NT, Le. 8, 15) -
a Te, MO Ha 100piit 3emi, — 1e Ti, mo nouyBmy CIOBO MUPHM
i 1oOpuM cepiieM, OepexyTh 1 MPUHOCATH MITiA y TEpHiHHI; O 08
‘Incodg €ldag Tov dwhoyiopov tiig kapdiag avTdv, Emhafoievog
noudiov Eomoev ato mop' Eovtd (NT, Le. 9, 47) — a leyc, 3Ha-
104M 3a7yM IXHBOTO Ceplls, B3SB TUTHHY, nocTaBuB ii kono Cebe;
Tethplokey adT@dV T0VG 0QOUALONG Kol TETDPOKEY OVTAV THV
kapdiav, fva ) oot toig 0pbalioig koi voiooat i kapdig Kol
émotpapdot, ko idoopat ovtovg (NT, In. 12, 40) — 3acinuB ixai
04i, 3p00UB KaM’SHIMH iXHi CepIisd, abi BOHH He MODAYMITH 0iMa,
HE 3pO3yMIlH cepueM i He HaBepHymucs, mo0 S 0310poBuB iX;
M1 tapacoéedn VUGV 1| kapdic: mioTeeTe €ig TOV BV, Kal &ig
¢ue motevete (NT, In. 14, 1) — xaif He TPUBOXKHUTBCA Balle CepIie:
BipTe B bora i B Mene Bipte; GAL' 6Tt Tadtor Aehdhnia v, 1 Momn
nemhpoke VPV Ty kopdiov (NT, In. 16, 6) — Ta Bix Toro, 1o
S1 ckasa BaM, CMYTKOM HarlOBHWJIOCS Ballle CEPIIE; Kol VELS oUv
Wy pév viv Eyete mihv 08 Gyopat Vg Kal yopnoeTon DUGV
1 kopdia, koi T yapav Dudv ovdeic oipet ae' vudv (NT, In. 16,
22)—1BH, OTOX, CMYTOK Ma€Te HUHi, Ta S 3HOBY m0bauy Bac, i 3pa-
Zlie Bale ceple, i Bamoi pajocTi Bke HiXTO He 3a0epe Bijl Bac; £ne
0¢ 0 Olummog €l motebelg €& 6hng Tijg kapdiog, Eéeottv (NT, Act.
ap. 8, 37) — [lumum #omy ckasas: SIKio Bipui yciM cBoiM cep-
TeM, — TO MOkHa; S10TL YvovTeg TOV Beov ody dg Oedv Ed0&ucav
1 evyoplomoay, GAL' Elataiddnoay &v toig Stohoylopoic avTdv,
Kol éokotioln 1 dovvetog avtiv kopdia (NT, Rom. 1, 21) — amke
mi3nasim Bora, Born He mpociasimi Moro sk Bora, He moasky-
Bami YoMy, Arte TXHi TyMKH CTAJH HIKYEMHHMH, 3 HEDO3YMHI XHi
cepls — ONOBHTI TeMpABOIO; Yapic 08 1 Oed 611 fre Sodhot Tiig
apaptiog, vaMkovooTe 08 £k Kapdiog elg Ov mapedobnte Tumov
dwayic (NT, Rom. 6, 17) — naxysaru borosi, mo Bu Oymn pabamu
TpiXa, ane COPUAHSIA CepUeM Te BUCHHS, SKOMY Bifmanucs; O¢
¢ éomniev &0patog v Ti| kopdig, pun Exav avayknv, éovsiav 6¢
Eyet mept o idlov Oeluorog, kol TovTO KEKpIKEV v Tij Kapdig
ovtod, T0d Tpely TV Eontod mapbévov, kahdg motel (NT, Cor. 1,
7,37) — a AK XTO HEMOXUTHHI cepueM i 0e3 MpuMycy Mae Biajy
HAJI CBOEIO BOJIEI0, 1 OCTAHOBHB Y CBOEMY cepli 30epertH ii iBun-
HOI0, TOl 100pe 3po0uTh; Kol 00T® T0 KpumTdl Tiig Kopding adTod
@ovepd yivetar koi olto TecmV €Ml TPOGOTOV TPOGKLVIGEL TA)
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e, amoyyéhhav 61t 0 Bcog Gvtag &v vpiv éott (NT, Cor. 1, 14,
25) — oTKe, PUXOBAHE B HOTO Ceplli BUABUTLCS: BiH yMaje HUIIb,
TIOKIOHUTBCA BoToBi, 3asBs104H, 110 cTpas/i € bor Mix Bamu.

Y natuHOMOBHMX OiOMIHHMX TeKcTaX KOHLENT «ceple» BTi-
THOETHCS B JIEKCEMI COT, KA MO3HAYAETHCS THM CaMe 3MICTOBHHM
HAMOBHEHHSM, 110 i 1aBHBOTPELIbKE KOpdia.

I3 cepus — BUTOKM KHUTTS, TOOTO pE3ybTaTH, IUIOTH, SKi
TOTMHA TPHHOCKTH Y CBOEMY KUTTi. ToMy ceplie i Te, 10 B HbOTO
BXO/IUTb, BU3HAYAE XAPAKTEP TOTO, 1O 3 HHOTO BHXOJHTS:

Omni custodia serva cor tuum, quia ex ipso vita procedit (NT,
Proverbia 4, 23) — Haj yce, 110 JHIIE CTEPEKETHCS, CEPIIE CBOE CTE-
pexn, 00 3 HbOTO OXOHTH XKHUTTA; Nec juxta intuitum hominis ego
judico: homo enim videt ea qua parent, Dominus autem intuetur cor
(NT, Regum I 16, 7) — bo Bor 6auuts He Te, mo 6a4uTh MOANHA:
YONOBIK 00 MBUTHCS HA 00MIyys, a [0CTonb IMBUTHCS HA Ceplie.

Jina Bora monuHa, ii cripasikms cyTHCTS — 1€ cepue. Horo He
I[iKaBUTB Te, 10 MOAKHA Xoue nokasatu. [Ipo papuceiB, sxi xoTimi
31aBatcs 00puMu, a Hacnpasai Oymu muuemipamu, licye Xpu-
CTOC Kake Tak:

Vos estis qui justificatis vos coram hominibus: Deus autem
novit corda vestra (NT, Lucas 16, 1) — Bu cebe Bunaere 3a npase-
HHX TIepe] JTHOMbMH, ajie Bati cepiis 3Hae bor.

Bor Oauuth cepue KOKHOIO i, K CTa€ 3pO3YMINO i3 MOCTAHHS
1o KopunesH, HactaHe JeHb, ko ...veniat Dominus: qui et illu-
minabit abscondita tenebrarum, et manifestabit consilia cordium
(NT, Cor. 1,4, 5) - ... mpuiine [ocromp, 1m0 i BUCBITINTS TAEMHHUITL
TEMPSBH Ta BUSBHUTH 3yMU CEPIELb.

Cepue TroiHA MOcTaE ocepenKoM yciel i icToTH, BMiCTHIH-
IEM Y0roCh 0a30BOT0, HANBAKIIUBINIOTO B JIKOJUHI, III0 € TIPABJIH-
BHM, IO JIOMHA HE MOXKe TPUXOBATH Bij bora, ane Ha 1mo Moxe
BILUTMHYTH, 0OpABIIH CBilf WIISX, BCTAHOBUBIIM TPiOPUTETH, Bif-
mastmm cede 371y abo odpasmm 106po, HoBipuBImH cebe borosi:

Praebe, fili mi, cor tuum mihi, et oculi tui vias meas custodian
(NT, Proverbia 23, 26) — Jlaii MeHi, cuHy Miii, CBO€ cepIie, i 04i TBOI
Xail KOXaroThb JOpOTH MOI.

Arnie Gagenns cepis y biomii Bee mie 3anmmaeThest 10BOMI pos3-
MHTHM, i BCTAHOBUTH HOTO BITHOLICHHS 10 AYIIi JOTIOMAraioTh
BipIi i3 €BaHTENIS:

Et interrogavit eum unus ex eis legis doctor, tentans eum:
Magister, quod est mandatum magnum in lege? Ait illi Jesus: Dil-
iges Dominum Deum tuum ex toto corde tuo, et in tota anima tua,
et in tota mente tua. Hoc est maximum, et primum mandatum (NT,
Mith. 22, 35-38) — I cruraBes ofuH i3 HuX, yumTens 3akomy, Horo
BUMPOOOBYIOUH H Kaxydud: YUHTENo, KOTpa 3aoBijib HaHOibIIa
B 3axoni? Bin xe npomosuB iHomy: JIro6u [ocriona bora cBoro Beim
cepreM CBOiM, 1 BCI€H VI CBOED, 1 BCIEK CBOEIO TyMKor. Lle
Hal0ibIa i HaHTIepIIa 3amoBib.

Y jaHOMy YpHBKY UiTKO MpejicTaBieHa «OymoBa» IIOIMHY,
aJpKe CyTb CKa3aHOTO B HACTYIHOMY: MoOuTH bora ycim cBoim ect-
BOM, SIKE CKJIAJIA€Thes 13 AyI, IyMKH (po3ymy) i cepus. Bammse
TPOTHCTABIICHHS, SIKe MIPUCYTHE y IAHOMY YPUBKY: IyIla, cepie
1 IyMKa BUIAI0THCA OKPEMIMH PISHUMHU CKiafoBuMu. [Ipu mpomy
ceplie — 0CePE/IOK JHICHKUX HaMipiB, moMuCiB. CaMe TOMHCIIB,
a He IyMOK. AKUEHT poOWTbCS HA MIMPOCTi, BIACYTHOCTI KOHTP-
00 PO3YMY, 3BaKEHHS BUTOJM Bill TOTO, IO JTIOMHA 30MPAEThCS
ckasat / poOutH, 00 cepiie BifoOpakae JIONCHKI «EroiCTHYHI»
OaxaHHs y 1X BIA4YKEHOCTI Bill Oy/Ib-40TO.

Taxum unHOM, ceprie y biOnil BucTymae ocepeixoM ychoro
BKITMBOTO Y JTHO/IHHI, 1110 € BUTOKOM ii BYMHKIB, CIIPABIKHBOIO CYT-

HICTHO JIFOIMHH, J10 K0T ameloe bor Tpu «OIiHIOBAHHDY JTHOIUHH
HA TIPABEJIHICTh UM TPIXOBHICTH. JIFOIMHA MOXKE BOJICKO KOPETyBaTH
«HATIOBHEHHS Ceplls, 00MparouH 310 uu 00po. bibnis jpae uitke
BU3HAUCHHS €CTBA JIHOJMHHU: Iy, TyMKa (po3ym) i cepue. Jlyieto
TPEJICTABNCHE KUTTEBE HAUANO, TYMKOK) — PO3YM, MUCIICHHS, Cep-
TIEM — OCEPEJIOK JFCHKUX HAMIpIB i IOMHUCIIIB (AKUEHT POOUTHCS
HA BIIMIHHOCT] TIOMUCIIB BiJ IyMOK, BIICYTHOCTI TI/IOPSIKOBA-
HOCTI iX PO3yMY), SIKi € XapaKTepUCTHKOO JTFIUHH Y TAHUH MOMEHT
OyTT4, TOTO, KUM BOHA ce0e 3po0uIia OCepeIHUITBOM BHOOPIB, SKi
POOHUTH KOXKEH JICHb.

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH A0cTiTkeHHs. Sk 6auumo, Tio-
OanbHi 3MiHH Y CBITOIVIAN, SIKi IPUAIILTH 31 BCTAHOBNEHHAM HOBO
peniriitHo-(inocodchkol CHCTEMH, 3HANILA BTIICHHS 1 B CeMaH-
THYHIN CHCTEMI JaBHBOTPEIbKOi Ta NaTWHChKOi MoB. KoHment
CepIIst, KU1 BTUTIOBABCS B CEMAHTHII CEMH JIEKCEM KJIACHYHOT JaB-
HBOTPELIBKOI MOBH Ta TPHOX JIEKCEM Y KIaCHUHIi JIaTHHi 1 BiIONBaB
171er0 P03’ €IHAHOCTI JIOJIMHU BCEPE/IMHI cebe camol, KapIuHAIBHO
3MiHHB 3MICTOBHE HATIOBHEHHS], a BIITAK i 30BHIIIHIl BUAB, y MOBI
Craporo it Hosoro 3agity. [jiest 1imicHOT THOTUHK, JTHIUHU-0CO0H-
CTOCTI, fIKa BeepeuHi cee 3aikcHioe poOoTy (i3udHOro i 1yXoB-
HOTO Mi3HAHHS 1 TparHe JIOBEPUICHOCTI i 31muTTsa 3 borom crana
TIAPYHTAM 10 HOBOTO, OLTBII DTMOOKOTO i EMHOTO HAMOBHCHHS
KOHIIEMITY CepIIs, BTLICHOTO B CII0BOOOPa3i kapdic. / cor, 3a MPHHITH-
TIOM «OJIMH LICHT] KUTTS JIOJIMHU — OTTHE HOTO CIIOBECHE BTLICHHS.

OueBujIHO, 1O I cama ifies cepiy K UEHTPY JyXOBHOIO
KUTTS JIOIUHH, 1 TIPAKTHKA BUPAKCHHS 1i 4epe3 OfHy JEeKceMy,
T03HAYCHY CEMAHTHYHO TIIMOUHO i EMHICTIO, Oy/ia CpuitHITa
K CAMHM HOCISIMH PI3HHX MOB (Uepe3 XPHUCTHSHCBKY Bipy), Tak
i mepektaiadamut O10MT1fHUX TEKCTIB 3 1ABHIX MOB. 3 I[bOTO BHILITH-
Bae Il MEPCTIEKTHBA TOJAMBIINX JIOCII/KEHb K KOHIENTY CEpIE,
TaK 1 iHIIMX KOHIENTIB / KOHIENTYalbHAX CHCTEM Yy 3ICTABICHHI
ceundixy X Bepbamisauii y KIacHUHEX Ta Cy4acHHX MOBax
3 TMOJIBIIMM OMUCOM BiNMOBIIHUX (parMeHTiB HaliOHATbHHX
KapTHH CBITY.
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Chekareva Ye. Verbalization of The heart concept in
ancient Greek and Latin languages

Summary. The article presents an analysis of the word
image of the heart in the ancient Greek and Latin languages
of different periods: from the period of early antiquity to
the Christian era. The heart concept is one of the fundamental
concepts in the ethno-cultural code. At different times, the heart
concept was interpreted in different ways by representatives
of individual cultures, the awareness of its place and meaning
in the individual picture of the human world changed,

which led to the formation of specific linguistic images
of the heart with its specific content. The analysis of the heart
concept requires turning to both the ancient and the biblical
tradition of human perception, determining the specifics
of fixing such ideas in the system of the ancient Greek
language, establishing the transformation of the semantic
volume of the corresponding lexemes in connection with
the change in the religious, and therefore worldview, paradigm
of the speakers of the language. In ancient consciousness
the heart acquires a specific meaning, characterized not by
the integrity of the middle, the "heart" of a person in his spiritual
and emotional life, but by disunity. This explains the presence
of different lexemes in the ancient Greek and Latin languages
for the heart concept. With the establishment of Christianity,
the idea of a complete person, who carries out the work
of physical and spiritual knowledge within himself and strives
for perfection and fusion with God, became the basis for a new
filling of the heart concept, embodied in the single word image
kapdia / cor. A comparison of the specifics of the verbalization
of basic and significant concepts in classical and modern
languages with a further description of the relevant fragments
of national world pictures is of great interest and perspective
for further scientific research.

Key words: concept, word form, lexical semantics,
linguistic picture of the world, ancient Greek language, Latin
language.
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Oexar arybmemy neda202i4HUX MeXHOJI021L A 0C8IMU 8RPOO0BNC HCUMMS
Jlepoicagroeo yrisepcumemy «Humomupcoka nosimexHiKa

Binax 1. B,

BUKNIA0AY Kaghedpu meopemuuHol ma NPUKIAOHOL IIH28ICIMUKY
Jlepoicagroeo yrisepcumemy «Humomupcoka nosimexHiKa

ETAIIA YRJIATAHHA EJIEKTPOHHOI'O BATATOMOBHOI'O
TEPMIHOJIOTTYHOI'O CJIOBHHUEKA

AHoTauis. Y cTaTTi BUCBITIIEHO €Taly Ta aJrOpUTM yKIa-
JIAHHS €JIEKTPOHHOr0 0araTOMOBHOI'O TEPMiHOJIOTIYHOIO CJIOB-
HMKA. ABTOPU 3a3HAYaloTh, 110 IiJl Yac CTBOPEHHS CIOBHHKA
BapTO BPAxXOBYBaTU O0COOIMBOCTI, BUMOI'U, @ TAKOXK BCTAHOBU-
THU KpUTEPIi 10 MaKpo- Ta MiKpocTpyKTypH. HeaOusike 3HaueH-
HSl Ma€ OKPECJICHHS IPOEKTY €JIEKTPOHHOIO 0araroOMOBHOIO
TEpMIHOJIOTIYHOIO CJIOBHMKA, OCKUIBKHM L€ JO3BOJISIE UiTKO
YCBIJOMUTH aJITOPUTM [il, CKOOPAMHYBATH 3yCHUJUIS Ta PO3-
HOALMUTH 000B’s3KM MDK ykinagauamu. IIpoGnema KiibKOCTi
eTariB BU3HAYA€ThCS pIBHEM JieTaltizanii iHpopmallii, sika Oyzne
BigoOpaxaTucsl y J0BiAKOBOMY BUJAHHI. Y AOCIiIKEHHI Oyl10
3’COBAHO 1 BUJICHO 000B’3KOBI €TaI YK/IaJaHHs CIOBHU-
Ka: aHaji3 HasBHUX CJIOBHUKIB; CTBOPEHHS PEECTPY; OKpec-
JIEHHSI MIKPOCTPYKTYPH CJIOBHUKA; PElaryBaHHs Ta IEpeBipKa
JAHUX CJIOBHMKA, a TAKOXK BUJAHHS CIOBHMKA. ABTOPH 3.iM-
CHIOIOTb IOPIBHSAHHS €TaliB HOro CTBOPEHHS 3 BUKOPUCTaH-
HSIM TpaJUIiiHOI Ta KOMIT'IOTepHOI TexHoiorid. [lepeBaru
KOMIT'IOTEpPHUX TEXHOJIOTil OueBH[HI, aJKe BOHU CIPOLILY-
I0Tb [POLEC peJaryBaHHs CIOBHUKOBUX cTareil Ta iX Kopek-
Typu Bxe OesnocepenHbo y 0a3i JaHMX, IO € HaJ3BUYAIHO
B@KJIUBUM JUIl YHOPMYBAHHS Ta YHOPSAKYBAaHHS Tajly3eBUX
TepMiHOCUCTEM. ABTOPU y CBOill HAayKOBil PO3BiJLI HABOIATD
Ta ONUCYIOTh AJITOPUTM YKJIAIaHHS €J1eKTPOHHOIo 0araToMoB-
HOTO TEpPMIHOJIOTIYHOIO CJIOBHUKA Ta BKA3yIOTb HA HENOMIKH
Cy4acHHUX JIeKcUKorpagiuHUX BUAaHb, AKi IOTPiIOHO 00OB’s3-
KOBO BPaxOBYBaTH IIpU YKJIaJaHHI Cl0OBHUKA. Takox 30cepe-
JOKYIOTh YBary Ha TOMY, 110 SIKICHUH eJIeKTpOHHUI 0araroMoB-
HUI TEPMIHOJIOTIYHUN CIIOBHUK NMOBHHEH MICTHTH JIOCTATHIiH
0o0csT TEepPMIHOJIOIIYHOI JIEKCHKM BiJINOBITHOT MPEAMETHOI
raiysi, a TakoX pEJICBAHTHY Ta BUYEPIHY iH(pOpMALII0 PO
creuianbHi JiekcuuHi oqununi. [lepcrnexTyBa NofanbIIuX Hay-
KOBUX PO3BLIOK HOJATAE B YAOCKOHAIEHHI €TaliB YKIaJdaHHs
Ta PO3MIsLAY OCOOIUBOCTEH €IEKTPOHHOIO 0araToOMOBHOIO
TEPMiHOJIOTIYHOIO CIIOBHUKA.

KirouoBi ciioBa: ajroput™ yKiIajaHHs, €IEKTPOHHUM
CJIOBHUK, €Talll YKJIaJaHHS, OCOONUBOCTI CIOBHUKIB, Iepe-
Bara KOMII'IOTEPHUX CJIOBHHUKIB, PElaryBaHHsS Ta OHOBJICHHS
iH(popMmarii.

MocranoBKka mpodaemMu. YKiaiaHHs CIOBHUKA, Y TOMY YHCIT
i eNeKTPOHHOTO 0AraTOMOBHOTO TEPMIHOIOTIYHOTO CIOBHHKA,
3IHCHIOEThCs moeTanHo. [Ipobrmema KUMBKOCTI eTariB BH3HAYa-
€ThCs piBHEM JeTanizauii indopmarii, sxa Oyme BimoOpaxarucs
y JIOBIIKOBOMY BHIaHHI. Hapasi 3jiCHIOIOTbCS IPYHTOBHI Hay-
KOBI JIOCII/DKCHHS JUIS TIOKPAIICHHS METOIONOTIT Ta arOpuTMy
YKIaJIaHHs JIEKCHKOTPA(iuHUX TIpallb, WO 1 BU3HAYAE aKTyalb-
HICTb Hamoi po3BiKi. BinmoBigHO MeTa — mpoaHai3yBaTH eramu

Ta 3aMPONOHYBATH AITOPUTM YKIIAJ[aHHS 0araTOMOBHOTO TEPMIHO-
JIOTTYHOTO CITOBHHKA.

Anai3 ocranmix gocuimxkens Ta mybmikamiii. Onuc eranis
CTBOPEHHS JICKCHKOrpa()iuHOTO JUKEpena BioOpakeHo y mpa-
X 3HAHUX YKPAaiHCHKHMX Ta 3apyODKHMX MOBO3HABIB, a came
C. TonoBamyka, B. Jly6iunncekoro, JI. Ilanamapuyka, O. Tapa-
Henka, ©. Xaycmanna, C. Jlannay, . Manxiens, A. Pes, JI. 3ryctu
Ta iHmX. JOpeyHo 3a3HAYNTH, 1O KiIBKICTb CTAMiB, iX 000B’s3-
KOBICTb Ta (haKyIBTATHBHICTh 3YMOBIIOIOTBCS PIBHEM JeTami3alil
iH(opmali, mo BiT0OpakaeThcs y JOBiAKOBOMY BujaHHi. Came
TOMY CKJIAJHO HAaroJONIyBaTH Ha MiHilHii NOCIIOBHOCTI CTANOT0
HA0Opy eTamiB CTBOPEHHS CIOBHWKA, OJIHAK BAPTO BIAMITUTH X
HerlepepBHIH Ta HUKITiYHMiA Xapaktep [1].

Buknayn marepiany. [l yac cTBOpPEHHS CIOBHMKA BApTO Bpa-
XOBYBaTH 0COOMMBOCTI HOTo Makpo- Ta MikpocTpykrypu. Ilin
MaKpOCTPYKTYPOIO CIOBHUKA PO3YMIEMO HOTO 3araibHy CTPYKTYpY,
0COOMHBICTD TPEACTABNEHHS IEKCHYHHX OWHHIb. Bakmnsum
TIUTaHHSAM Y KOHTEKCTI MaKpOCTPYKTYPH € TPUHIIIN OpraHi3awii
iH(opMarii y TepMiHOTOrYHOMY CIOBHHKY, & TaKOX CTPYKTYpY
fioro okpemux ¢parmentiB [2]. MikpocTpyKTypa ClIOBHHKA Tpef-
cTaBlieHa 0e3mocepe/HbO (JOPMATOM CIOBHUKOBOI CTATTI, & TAKOK
XapakTepoM pempesenTarii i amicty [3].

BinnoBigHO JOCTITHMKM HArolomywoTh, MO €TaliB CTBO-
PeHHsI CITOBHIKA Mae OyTH K MiHIMyM 4OTHpH [3], 1 K MAKCHMyM
JecaTh [4], cepel AKUX MPUHIUIOBOT BAKIMBOCTI HA0YBAIOTH TaKi
(. Puc. 1):

aHai3 OKpECIICHHS
CTBOPEHHS :
HasIBHUX —> | MIKPOCTYKTYpH
; peectpy
CIIOBHHUKIB ‘ CJIOBHUKA
|
v

penaryBaHHs
Ta nepeBipka BHJIaHHS

JaHUX CJIIOBHUKA

| CJIOBHHUKA |

Puc. 1. ETanu cTBopenns ekcHKorpadiunoro BHAAHHS

[lepumit eran yknanaHHs CIOBHHKA, K TPABUIO, OB A3~
HUI 3 aHATI30M 0COONMBOCTEH HASBHUX CIOBHHUKIB, BPaXyBaH-
HAM TOTped ajpecara, (OPMYTIOBAHHAM BHMOT 110 CTBOPEHHS
peecTpy, BCTAHOBNEHHAM KPUTEPIiB 0 MaKpo- Ta MIKpOCTpYK-
Typu cnoBHuka. [[edl eranm 103BONSE BUOKPEMHTH IEpEBAr
Ta HEJIOMIKH BiKE ICHYIOUHX JIEKCHKOTpad)iuHUX BHaHb, 4 BIITAK

91



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixxHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonoris. 2023 Ne 60 Tom 2

YHUKHYTH iX y mofansuiomy. Hactynuuii eran 6esmocepennbo
TMOB’S3aHAH 31 CTBOPEHHAM pEECTpPY, J0OOPOM IEKCHYHOTO
Marepiany i3 BpaxyBaHHSAM BCTaHOBICHHX KputepiiB. JloOip
MOBHHX OJIUHHIIb IOTPIOHO 31iHCHIOBATH PETENBHO, 00 320€3-
NEYNTH MakcUManbHy e(QeKTHBHICTb CIOBHHKA. TpeTiil eram
TOJIATAE B OKPECIHCHHI MIKPOCTPYKTYpH CIOBHHMKA i Hamlex-
HOMY O(OPMJICHHI CTOBHUKOBHX CTaTedl 13 BpaxyBaHHAM iX
KaHPOBUX 0cOONMBOCTEH, 1000py eKBIBaJEHTIB TMepeKay
Tomo. Jlani crifye pefaryBants Ta nepeBipka JaHUX CIOBHUKA
Ha BIATOBIHICTh BCTAHOBICHUM LM Ta 3aBIAHHAM JNEKCHKO-
rpaiuHoro BUAaHHSA. BapTo 3a3HAUMTH, 110 €Tamu CTBOPEHHS
CIOBHHKA HE € MHIHHAME Ta TMOCTiI0BHUMH, 4 HaBMAaKH mepe-
THHAIOTHCS T € HETIEPEPBHUMH i LIHKIIYHUMH 32 CBOEIO CYTTIO
[5,¢. 99].

Jlnst ieTanbHImoro po3yMiHHs 0coOMMBOCTEH yKIafaHHS MeK-
CHKOTpa(iuyHIX BUIaHb 3IIHCHUMO TOPIBHAHHSA €TaMiB HOro CTBO-
PEHHS 3 BUKOPHCTAHHAM TPAJMLIHHOI Ta KOMII'TOTEPHOI TEXHOIO-
riif (s, Puc. 2-3).

Tpamnuiiinuii TiAXio B YKIaAaHHi JeKCHKOrpadiyHuX Tpaib
TaKoK Tependavac BUSHAYCHHS 0€3MOCEPETHbO THITY J10BIIKOBOTO
BHJIAHHA, J00ip BIIMOBIIHMX JKepesn, OKPECICHHS MPUHIINIB
(opMyBaHHS CIOBHUKA, a TaKOK CIOCOOIB JIEKCHKOTpadyBaHHs
peecTpoBHX OfIMHUIB [7, C. 44].

Be3ymoBHO 3acTocyBaHHs KOMI'IOTEPHIX TEXHONOTIH y CTBO-
PeHHI JIeKCHKOTpa(iyHiX BUIAHb Mae HH3KY TepeBar fK y yaci,
HEOOXiTHOMY /1 HOTO YKIaJaHHs, Tak 1 IKOCTi caMoro MPOLYKTY.
Komm’rotepu3oBaHi TeXHONOTT BiT4yTHO CTIPOIIYIOTH POLIEC Pefia-
TYBaHHS CTIOBHUKOBHX CTaTeH Ta X KOPEKTypH Bike Oe3mocepeHbo
y 0a3i JaHKX, a TAKOXK J03BOISIOTH BUKOPUCTOBYBATH HEOOXIHY
MyJIBTHME/Iia, O Bi3yamisye HapeleHy iH(opMariio Ta crpuse ii
KpaloMy pO3YMIHHIO 1 3amam’aToByBaHH0. KpiM Toro, e ymMox-
TIBIIOE TIOCTIHHE CBOEYACHE OHOBIIEHHS iH(popMall y 6a3i 1aHuX,
0 € HAA3BMYAHHO BAXJIMBUM TS YHOPMYBAHHS Ta YHOPSIKY-
BAaHHS ray3eBUX TEPMiHOCHCTEM.

JleTanbHo I0CTiTUBIIN Ta TPOAHATI3YBABILIM [IEPEBATH i HElO0-
KK 3amMpoINOHOBAHNX €TalliB CTBOPEHHS CJOBHUKIB, NOLLIBHO

TOITYK
(hopmyBaHHS Yl HaIMCaHHS CTBOPEHHS
: MIPUKIIaIIB Ta
CIIOBHHITI —> . CJIOBHUKOBUX pyKomucy
(opMyBaHHA iX o
CJIOBHHKA cTareit CJIOBHHKA
KapTOTEKU
|
\4
e penaryBaHHsS aBTOPCHKE s
Eoni}é —>| CIIOBHHKOBHX jJoompampo-  —> Eonﬂz
Py y cTaTten BaHHS Py y
|
|
v
e Ha0Ip TEKCTY
KOpEeKTypa —> pyEonﬁ }cly Ta BEPCTKa  —> KOpEKTypa
CIIOBHHKA
|
|
\4

JPYK CIIOBHHKA

Puc. 2. Tpapuuiiina Texnostorist cTopeHHs Jekcukorpagianoro Buanns [6, c. 260

aBTOMAaTHU4YHC
GopmyBaHHs opMyBaHHs HAHCAHHS
KOPILyCYy TEKCTiB KODIIVC CJIIOBHUKOBUX
i 200 crareit
| Ipukianis
\7
BBC/ICHHS elaryBaHHs
m bele KOpEKTypa
CIIOBHUKOBUX CIIOBHUKOBHX .
7 = ; TEKCTy B 0a3i
crareii B 6asy crareil B 6asi .
TAHAX JaHKEX
\7
TIOPOIKECHHA TEKCTY
CIIOBHHKA

Ta GOpMyBaHHS
OpHUTIHAJ-MaKeTy

——> JIpYK CIIOBHUKA

Puc. 3. Komn’roTepHa Texnouorist cTBopeHHs JekcuKorpadianoro Buxanus [6, c. 260]
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HABECTH aJTOPUTM YKIAJaHHS eNEKTPOHHOTO 0araTOMOBHOTO Tep-
MIHOJIOTTYHOTO CIIOBHHKA, IO HATI3YEThCS Y HAIllii HAyKOBiH Po3-
Biani (qus. Puc. 4).

TaxuM cnocobOM yKaJaHHs eNeKTPOHHOTO 0araTOMOBHOTO
TEPMiHOMOTIYHOTO CIOBHIKA 3ailicHIOeThes y 10 etami. [lepumit
eTar NpUCBIYCHUH Po3poOLi JekcHKkorpadiuHoi KoHLenwii c1os-
HUKa. Be3yMoBHO HEMOKITIBO 3pOOMTH BaMiIHUI OMUC TEPMiHO-
TOTTYHHX OJMHAIb Ta CKOMIIOHYBATH SIK €EKTPOHHMH Oararo-
MOBHHUI TEPMIHONOTIYHHH CIOBHHK 0€3 MOnepeHb0 BU3HAYCHOT
Ta (OpMaNi3oBaHO! KOHIEMIIII, 10 € OCHOBOH OY/Ib-KOTO JeK-
cukorpadiuoro BuaaHHs. KOHIENIis BKIIOYAE CHCTEMY OIS
IiB Ha CTaTyc, THI, MPU3HAYEHHS, 00CAT, CTPYKTYpY, TIPHHIHIA
BII0OpY PEECTPOBHX CIIB, @ TAKOXK 3acalil X MapaMeTpuYHOro
OTIHCY, IO HAJ3BUYAHHO BAKIMBO BPAXOBYBATH IS CTBOPEHHS
SKICHOTO CIIOBHHKA.

Jlpyruii eran monsrae y po3poOLi MPOEKTY €NEKTPOHHOTO
0araTOMOBHOTO TEPMiHONOMYHOTO cOBHKKA. [l 1poro mpo-
BE/ICHO HM3KY ONMUTYBAHb MOTEHIIHUX KOPHUCTYBAYIB CIOBHHKA
Ta BpaxoBaHo iX moTpedu i modaxamus. Kpim Toro, AOLiNbHIM
€ 37iHCHEHHS KPUTHYHOTO OTMIAY HASBHUX €NEKTPOHHMX JEKCH-
KOrpa(iuHuX JpKepen s 3amo0iraHHs YHHKHEHHS MOKITHBHX
TMOMIJOK. 30KpeMa pe3ylbTaTd HAIMX CIOCTEpekeHb CBiTYaTh
Tpo 3°sCOBaHi HEJONIKM CYYacHHX JNEKCHKOrpaidHUX BHJaHD,
K TOTPiOHO 00O0B’S3KOBO BPaxOBYBATH IPU YKJIAJaHHI CJIOB-
HHUKa, 30KpeMa:

— Cy0’€eKTHBHICTb Ta BHIA/IKOBICT Y 10001 TePMiHOMOTTYHUX
OJIHHIIB;

— BIZICYTHICTb €HOCTI Y CTPYKTYpi, 3MICTOBOMY Ta iH(opma-
1[i{HOMY HATIOBHEHH] CIIOBHHK;

— Opak CHCTEMHOCTI B OTIHCI TEPMIHIB;

— HeJI0CTAaTHIii piBEHb CEMAHTHYHOTO OMUCY TEPMiHOMOTTYHUX
OJIMHHIIB, X MOP(ONOTIUHNX Ta CTOBOTBOPUMX XaPAKTEPHCTHK;

— BifICyTHiCTb YHi(iKalii M03HAYOK, BiICYTHICTb TIOCHJIAHb;

— HeY3TOPKCHICTb Y BU3HAYECHH] CIIOPIIHEHNX TEPMiHiB TOLLO.

OxkpecreHHs TPOEKTY ENEKTPOHHOTO 0araToMOBHOTO TEPMiHO-
JIOTIYHOTO CIOBHUKA JIO3BONISE YITKO YCBIJOMHTH QITOPUTM JIii,
CKOOPIMHYBATH 3yCHJIS Ta PO3MOALTHTH 000B’SI3KM MiXK yKIaja-
YaMH JIeKCHKOrpad)iyHoro BUIAHH 1 [AHOBO BUKOHYBATH [TOCTaB-
TeHi 3aBJaHHsL.

Hactynni erann mepenbayarots (opMyBaHHS KOpIyCy Tek-
CTIB, HATMCAHHS CIIOBHMKOBHX CTaTeil Ta BBEJCHHS CIIOBHHKOBHX
crateil y 0asy namux. JletanbHiiie mpo wi eTany 3a3HayaTuMeThes

po3pobxa

y TOJAbIINX HAYKOBUX po3Bimkax. Came mi eTamn € Haif0inbI
TPUBANMMH Y Yaci, a TAKOX MOTPeOYIOTh 3HAYHOTO 30CEPEKEHHS
Ta BIJIIOBIATILHOCTI YKJIA/IauiB JIGKCHKOTPA(IYHOTO BHJIAHHS.

Jlani cnigyioTh eTamu pefaryBaHHS CIOBHUKOBHX CTaTei
y 0a3i aHuX 1 KopekTypa Tekcty y 0a3i 1anux. BukoHauus mux
etamiB morpeOye YBaKHOCTI JI0 JeTanedl Ta cymmiHHOCTi. Bi-
TaK Ha [[bOMY €Talli 3aMy4yarloThesl K BHYTPIlIHi, TaK 1 30BHIIIHI
(axiBui s MakcuManbHO! e(eKTHBHOCTI Ta 00 €KTHBHOCTI
OTIPALIOBAHHS MaTepiay.

Hactynni eramu mepenbadaroTh TecTyBaHHS (YYHKI[iOHATY
CIOBHHKA Ta YCYHEHHS HasSBHUX HENOMIKiB y (DYHKUiOHATI emek-
TPOHHOTO OAraTOMOBHOTO TEPMiHONOTIYHOTO CITOBHIKA. Ha oMy
eTari JouiIbHO 3amydaru [T-(axiBiis, ki 3/iHCHIOITH BUYEPITHE
TEeCTyBaHHs MOTEHILiaMy IEKCHKOrpaiuHOro CIOBHUKA Ta JTiKBiy-
T0Th BI/ATOBIHI HEJOMIKH.

[Ticns ycmimHOro 3aBepIICHHS BHIIE NEPEPAXOBAHUX ETAIIB
HAJAETHCA BIIKPUTHH JOCTYN 1O €MEKTPOHHOr0 0araTOMOBHOIO
TEPMIHOJOTIYHOTO CIOBHIKA. 3a3HAYMMO, 1O Y CIOBHUKY MEpes-
OaueHuit 3BOPOTHIH 3B’5130K, 110 CpUSTHME Oe3MOCepe/IHii ajpe-
CaHTHO-a/pecaTHiil KOMyHiKallii, a oTke, BpaxyBaHHIO moOakaHb
MaiiOyTHIX KOpHCTYBayiB eNEKTPOHHOTO 0araToMOBHOTO TEPMiHO-
JIOTTYHOTO CITIOBHHKA.

3a3HayuMo, MO AKICHUH ENeKTPOHHMH OaraTOMOBHHH Tep-
MIHOJOTTYHHH CJIOBHUK TOBMHEH MICTHTH JIOCTATHIA 00CST Tep-
MIHOJOTTYHOI JIEKCHKH BiITOBITHOI IPEIMETHOI ramy3i, a TaKok
peNeBaHTHy Ta BHYEpIHY iH(OPMALIO MPO CELianbHi JeKCHYHi
OMHHUII. 3aJ0BONBHATH 1i BUMOTH MOXJIMBO IIPH BpaxyBaHHI
HACTYIHUX TIPUHIMIIB BiIOOpY Ta cHCTEMATH3alii CreliatbHOT
JIEKCHKH, a came:

— YacTOTHOCTI BKMBAHHS TEPMIHONOTTYHUX OJIMHHUIIB;

— IiTHOBOTO MPU3HAYCHHS CTOBHUKA Ta BUMOT LLTbOBOT ay/Iu-
TOpii;

— 3pyuHHMil TIOPAJOK HABEJECHHS TEPMiHiB, IO CIPHATHME
31ICHEHHEO MBUIIKOTO TONIYKY HEOOXIHOT IEKCHYHOT OJIMHHILL;

— BIIMOBITHICTB T Y3TOJUKEHICT CTIOCO0Y OIMHCY JIEKCHIHOTO
3HAYEHHS CIIOBA Ta THITY CIIOBHHKA;

— JI0CTEMEHHE BiJ0OPaKEHHS CyYaCHHX IHHOBAIIMHIX TpoLie-
CIB PO3BUTKY HayKH Y NIOHATIHHO-TEPMIHOTOrYHOMY amapari.

Bucnosku. OTike, KoKHa raimy3b HayKu TIOTpeOye OKpecleHHS
TIOHATIHHO-TEPMIHONIOTIYHOTO amapary, NOCTIHOTO i CHCTEMHOT0
OHOBJICHHS TEPMIHOCHCTEMH, BHBYCHHS aKTHBHUX MOZENeEH Tep-
MiHOTBOPEHHSI, BCTAHOBIEHHS MapaIurMaTHUHUX 3B S3KIB MK

. po3poOka (dbopMyBaHHs HanHUCaHHS
nexcukorpadia —> IIPOEK KOPITYC —>  CJIIOBHUKOBHUX
HOI KOHIIETILIiT p Ty p 494 2

p— CIIOBHMKA TEKCTIB craren
]
\
BBEICHHS penaryBaHHs
KOPEKTypa TECTyBaHHS
CJIOBHUKOBHX CIIOBHMKOBHX . .
o - . —>| TEKCTy y 0a3i —>| (QyHKIIIOHATY
craren y crateil y 6asi
JTaHUX CIIOBHHKA
0azy JaHux NAHUX
J
\%
YCYHEHHS HaJaHHS
HEIOJNIKIB Y BiIKPUTOTO
(yHKITiOHAT JOCTYILy 10
CIIOBHHKA CIIOBHHKA

Puc. 4. ETanu cTBopenHs e1eKTPOHHOro 6araToMOBHOTO TePMiHOJIOTIYHOIO CJIOBHHKA
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TEPMIHOIOTYHMMHA OTMHHIAMH TOLIO, 1O i 3yMOBIIOE HEOOXiA-
HICTb CTBOPEHHSI €EKTPOHHOr0 0araTOMOBHOIO TEPMiHONOTTYHOTO
CIIOBHHKA. YpaxyBaHHs BHIE3a3HAYCHHX AMCTHHKTHBHIX 0COOMH-
BOCTEH JeKcHKorpad)iyHuX BUIaHb, a TAKOK MPUHIMIIB Ta eTa-
MiB iX CTBOPEHHS CIPUATHME MOKPALICHHIO iX SKOCTI Ta (yHK-
1iOHYBaHHA y TpodeciiiHiil, OCBITHIN 1 BUPOOHMYIH JisTBHOCTI.
BuBueHHs Oinbll JETATBHOTO BpaxyBaHHs 3a3HAYCHUX OCOOMH-
BOCTEH Ta IMITEMEHTALIII0 OKPECTEHNX ETalliB YKIaaHHs JEeKCH-
Korpad)iyHuX BUIaHb BBKAEMO MEPCTICKTHBHIM IS MIOJATIBIION0
JOCITIKEHHS.
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Chernysh O., Biliak I. The stages of electronic
multilingual terminological dictionary compilation

Summary. The article highlights the stages and algorithm
of compiling an electronic multilingual terminological
dictionary. The authors note that when creating a dictionary,
it is necessary to consider features and requirements
and establish criteria for the macro- and microstructure.
The outline of the electronic multilingual terminological
dictionary project is of great importance, as it allows you
to clearly understand the algorithm of actions, coordinate
efforts and distribute responsibilities between compilers.
The problem of the number of stages is determined by
the level of detail of the information that will be displayed
in the reference edition. The study found out and highlighted
the mandatory stages of compiling a dictionary: analysis
of existing dictionaries; creating a registry; delineation
of the microstructure of the dictionary; editing and checking
the dictionary data, as well as publishing the dictionary.
The authors compare the stages of its creation using
traditional and computer technologies. The advantages
of computer technologies are evident because they simplify
the process of editing dictionary articles and their proofreading
directly in the database, which is extremely important for
the standardization and ordering industry terminology systems.
In their research, the authors describe the algorithm for
compiling an electronic multilingual terminological dictionary
and point out the shortcomings of modern lexicographic
publications, which must be considered when compiling
the dictionary. They also focus on the fact that a high-quality
electronic multilingual terminological dictionary should
contain a sufficient amount of terminological vocabulary
of the relevant subject area and relevant and comprehensive
information about special lexical units. The prospect of further
scientific research consists in improving the stages of compiling
and considering the features of an electronic multilingual
terminological dictionary.

Key words: compilation algorithm, electronic dictionary,
stages of compilation, features of dictionaries, the advantage
of computer dictionaries, editing and updating of information.
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NEOLOGISMS OF MODERN MEDIA SPACE

Summary. The article has been devoted to the investigation
of neologisms in the Internet media space as a new
phenomenon of the post-industrial society. The occurrence
of specific phenomena and their correlation with media
reality has been observed. The notion of "media space" as
a means transmitting information of various content has
been studied. The ties between the emergence of neologisms
and the so-called "information explosion" has been pointed
out. Two contradictory tendencies — the tendency of language
development and the tendency of'its preservation with the factor
of novelty were stressed. It has been emphasized that modern
processes of globalization, digitization, and informatization
inspire the need for new words. The birth of neologisms in
the English language at the modern stage is determined by
a consequence of the technological and economic development
of the society, and the emergence of new realities that require
nomination, and by intra-linguistic factors, the desire for
economy, emotional expression, and stylistic differentiation.
It has been observed that semantic neologisms are primarily
formed in the course of internal semantic derivation by a new
seme in a word. Conversational neo-phraseologisms stand
close to substandard language formations, characterized
by deviation from the norm of literary language
and depend on the communicative situation they are used.
Such stylistic characteristics of neologisms as metaphorization
and metonymization have been studied. The role
of abbreviated neologisms as the way to update the vocabulary
of the field of information and computer technologies
and some of their grammatical peculiarities has been stressed.
It has been pointed out that the emergence of neologisms is
determined by the pragmatic needs of communication. The
functions of neologisms in the modern media space have been
distinguished.

Key words: media space,
abbreviations, semantics, function.

Internet, neologism,

The relevance of the study is explained by the emergence
of a large number of neologisms in the media space. The English
language demonstrates its inherent flexibility and adaptability
to current processes today, and as a means of communication, it
changes under the influence of the environment.

The development of the information society at a current stage is
associated with the creation of a special social and communication
space on the base of advanced Internet technologies. Their rapid
spread led to the transition of printed media to the Internet media
space. Today, Internet media represent a mechanism for conveying
verbal, audio, and visual information to addressees, characterized
by the accessibility and speed of its distribution, which is generally
reflected in the language of mass communication.

The need to concretize the notion of media space, observe its
influence on the formation and functioning of neologisms in it com-
prised the task of the work.

The basis of the investigation formed the work of domestic
and foreign linguists, such as: . V. Andrusyak, A. E. Levitsky,
S. Hrytsai., Yu. A Zatsny, J. Algeo, D. K. Barnhart, S.C. Herring
and others.

Presentation of the main research material. The increase
in the volume of information flows, the mediatization of political,
economic and any other activity suggests a rethinking of online
communication, understanding it as a component of the functioning
of the media space [1, p. 5-20]. The conversion of media space into
forms of hypertext determines the occurrence of specific phenom-
ena that correlate with media reality. According to S. C. Herring,
these features are due to language transformations, because lan-
guage has the ability to "give birth" to certain orders in the world,
and the person who speaks this language is at the center. [2, p. 139].

Our century is characterized by the increased research interest
in the definition and analysis of media space as a new phenome-
non of the post-industrial society. The relevance of the study of this
concept can be associated with the rapid total spread of the Inter-
net, information and communication resources, new media, which
include innovative ways of obtaining, distributing, exchanging
information for delivery to the addressee of the final media prod-
uct. The notion of "media space" was first introduced at the end
of the 20th century by the American scientist A. Appadurai, who
emphasized inseparable status of media space and society, which
are represented through strong relationship with one another, being
embedded in reality, and saturating media space with certain dis-
tinctive features [3, p. 3-8]. Internet media are becoming a means
of transmitting information of various content. Therefore, today
the concept of "media space" covers a wide range of products, both
traditionally printed and mostly electronic, presented on the Internet
either in the form of electronic representatives of traditional media,
or in the form of new formats.

The notion of media space allows scientists to consider it from
different angles: sociological, psychological, as a study of the pecu-
liarities of the psychological influence of the media on the individ-
ual; as a set of mass devices and mass communication media; or
as a multifaceted phenomenon that is considered at different levels
and possesses different manifestations. This has been confirmed by
the words of S. S. Hrytsai, that the concept of "media space" encom-
passes the features of many aspects, mostly of a synthetic nature,
and reflects the complexities of the modern information and com-
munication environment [4, p. 235-243].

Concerning various neologisms in media space, their occur-
rence indicates of the dynamics of language development pro-
cesses against the background of global world events. Their con-
stant appearance attracts unfailing attention and requires constant
study. Starting from the second half of the 20th century, with
the emergence of the so-called "information explosion", the English
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language becomes the language of international communication,
which causes its intensive flourishing. Modern processes of global-
ization, digitization, and informatization inspire the need for new
words. Therefore, the presence of a large number of neologisms in
the English language demonstrates its inherent flexibility and adapt-
ability to current processes today.

Starting from the end of the 20th century, researchers such as
L. V. Andrusyak, M. O. Zhulinska, Yu. A. Zatsny and others note
that the largest number of new words is inherent in five professional
spheres: "computer / Internet", "media", "social sphere, society",
"sport", "economy" [5, p. 7]. A significant number of lexical-
semantic innovations in various spheres of human existence has been
identified in the specified period. As noted by David K. Barnhart,
an American specialist from the University of Chicago "the English
language increased its vocabulary several times over the course
of the 20th century" [6, c. 370-372]. The appearance of a significant
number of neologisms in the English language at the modern stage
is, on the one hand, a consequence of the technological and eco-
nomic development of society, the emergence of new realities that
require nomination, and on the other hand, it is due to intra-linguis-
tic factors, such as the desire for economy, systematicity, emotional
expression — expressive meanings, stylistic differentiation of words.
Some scientists believe that the main criterion for assigning words
to neologisms is the feeling of novelty when perceiving a lexical
unit that is spoken, other researchers attribute to neologisms only
those lexical units that describe new objects, phenomena and ideas,
in other words, products of the development of science and technol-
ogy [7, p. 53].

The birth of a new word is the result of the struggle of two ten-
dencies — the tendency of language development and the tendency
of its preservation. This is due, first of all, to the fact that the lan-
guage has a strong tendency to remain in a state of communica-
tive suitability for certain trends. At the same time, the appearance
of a new word is not always caused by the direct needs of society
for a new designation. Most often, a neologism is the result of new
associations or the result of the elimination of homonymy, etc., that
is, when creating a neologism, purely intra-linguistic stimuli often
act [8, p. 18].

Therefore, investigation of various dictionaries of neologisms
can contribute to the understanding of directed linguistic changes
that reflect actual fragments of the linguistic picture of the world.
This is well seen in the following examples: smombie (smartphone
+ zombie) describing a person who uses a mobile phone every-
where, not paying attention to what is happening around. Another
so-called "fashionable word" is chillax (chill out + relax), the word
used in spoken English to calm and comfort the interlocutor; hangry
(hungry + angry) that describes a person embittered and irritated by
hunger [9].

Semantic neologisms are formed primarily in the course
of internal semantic derivation by a new seme in a word. This
happens mainly with the help of metaphors. For example, Guerrilla
proofreading to name of the method of looking for probable errors
in texts, posts or messages with a manic energy, on order to publicly
humiliate the author for being illiterate, Digital hangover — this
means a headache after boisterous fun and shame, because “friends”
have already posted compromising photos or videos on social
networks. The neologism "tiger-parents" has a negative connotation
because it denotes people who make their children achieve
a high level of success in high-status extracurricular activities,

using authoritarian methods. Another example is the neologism
"helicopter parent", denoting parents who constantly follow their
children, never leaving them to themselves, even for a moment.

There are some cases of metonymization, for example, Eye
broccoli to denote people with a not attractive appearance. The
term was born by analogy with the common broccoli cabbage,
which, although very useful and rich in vitamins, does not arouse
appetite in the majority of people. Lexical innovations include
new word-formations and borrowings from the other languages to
the native language, for example: yogism — according to Merriam-
Webster Unabridged Dictionary: 1) the teachings of Yoga (usually
capitalized), 2) the practice of Yoga. To semantic neologisms we
may relate already known words that acquired a new meaning, for
example: hoarder (room for passengers in the airport terminal).
Neologisms related to semantic change may be difficult to detect by
automatic procedures, because changes in meaning within a word
may be covered up, so to say, by its spelling and formal phonetic
wrappings. Among phraseological neologisms we find stable
combinations of various types (from constituent terms to idioms),
for example: zero class, boot trade [9].

The appearance of new expressions also attracts our attention.
Among the innovations, one of the most famous was the term
"hybrid warfare". Since the hybrid war is a part of the information
war, this phenomenon is accompanied with all kinds of linguistic
means, both in mass media texts and in political discourse. The
term "hybrid warfare" is often used alongside the metaphors "the
new gray land of hybrid warfare" and "the murky world of hybrid
warfare".

Close to conversational neo-phraseologisms stand substandard
language formations, which are characterized by deviation from
the norm of literary language and depend on the communicative
situation they are used. Varieties of the specified units are individu-
ally authored egologisms belonging to the group of occasionalisms,
due to their possession of a powerful expressive charge in the mass
media space. For example: He is a non-veg (not a vegetarian); She
wrote a hard-boiled fiction genre (a detective story in which a cool
cynical detective deals with crimes).

The emergence of the Internet led to the blurring of the bound-
aries between the oral and written spheres of communication.
Genres unknown to our society have become popular in the mass
media; talk shows, debates, social polls on the air, direct dia-
logues of radio and TV presenters with listeners and viewers,
unceremonious breakthrough of advertising into the mass media
space. For example, the word aporkalypse (pork + apocalypse)
is used to denote frank sarcasm, fun of overly credulous people
who got scared during the outbreaks of the swine flu. Both lexi-
cal units "coronavirus" and "COVID-19" have become the basis
for the formation of many new words, like: coroncellations (coro-
navirus + cancellations) meaning postponement or cancellation
of the previously planned events because of the pandemic; covexit
(Covid-19+exit) meaning the exit strategy from self-isolation; info-
demic (information+pandemic) meaning the appearance on the net-
work of an unusually large amount of news and information that
is largely untrue. WFH (working from home), and PPE (personal
protective (or protection) equipment) [10].

The technological language environment sets appropri-
ate standards and forms a certain type of language personality.
The English language as the language of international relations
and science is very actively replenished with new words, includ-
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ing abbreviations. The constant development of computer tech-
nologies becomes an important source of vocabulary replenish-
ment. Neologisms in the terminology of this field very quickly
penetrate into all areas of human activity and later become every-
day words, which takes some time. The expansion of the vocab-
ulary of the field of information technologies into all varieties
of the national language is observed. The movement of the lexical
array of information technologies follows a path from limited ter-
minological use to widespread use, it occurs with different inten-
sity and speed [5, c. 13].

L.I. Shevchenko in the dictionary "Medialinguistics: a dictio-
nary of terms and concepts” notes that neologisms, as a special layer
of vocabulary are formed not only under the influence of extralin-
guistic factors, such as the emergence of new realities, but also
under the influence of intra-linguistic development trends, for
example, the tendency to economize linguistic efforts In the media,
neologisms are words and phrases that appeared in the language
at a certain time and became its markers (universal neologisms),
or used once in some text or speech act (author's neologisms). The
number of neologisms in the language is determined by the social
need to name new phenomena and processes. The appearance
of neologisms is also explained by tendencies towards economy,
unification, and systematization of linguistic means. In the media,
neologisms have their own specificity, determined by the character-
istics of the mass audience, cultural, social and other characteristics
of readers / listeners / viewers [11, p. 123-124].

Today, the field of application and the circle of users of computer
technology is expanding significantly at the expense of non-profes-
sionals, mainly young people and professionals, for whom com-
puter technology is a tool for work. It is this category of users who
are the users of computer jargon, slang and neologisms. The mas-
sive of information computer technologies has been replenished
with such concepts, as tweet cred (social standing on Twitter); noob
(a newcomer to an online community or game).

Updating the vocabulary of the field of information and com-
puter technologies is taking place the following directions:

1) Connection with the change of equipment and technologies,
there is a displacement of the outdated language units to the new,
more advanced ones. For example, instead of diskette, fax or modem
there appears a new abbreviation CISC (Complex Instruction Set
Computer), which denotes a computer with very many language
commands; clipboard stands for a storage area where you can copy
information to move it from one device to another. For example,
you can use the clipboard to transfer a note from a word processor
to a drawing program and transform it.

2) A separate group of abbreviated, clipped and shortened neol-
ogisms comprise the notions, which are broadly used in e course
of online communication. These are known as chat-room abbrevi-
ations. For example: AFK (away from keyboard), Youie (you + sel-
fie), emoticon (emotion + icon).

The birth of new abbreviations may be occasional at first, but it
is accompanied by a rapid transition to the category of conventional
ones, if the new abbreviation is liked by Internet users. The growing
popularity of the Internet and mobile phone communication
reinforces the tendency to shorten words and expressions used
in Internet chats and in text messages. For example: to designate
the first person who writes in an online chain, the abbreviation OP
(original poster) is used; another type of DR (did not read, as it’s too
long) is used in private correspondence.

3) Use of the already familiar words in their new meaning, such
as: clone the term originally used in microbiology and genetics,
now — a computer that is an exact imitation of another (for exam-
ple, an IBM PC clone), or a software product that exactly imitates
another.

4) In different spheres of media space abbreviations appear as
the result of new tendencies that may be explained by the need to
be quick and precise. For example: the abbreviation "MINT" began
to be used by the Internet media to refer to the countries: Mexico,
Indonesia, Nigeria and Turkey, because taken together they are
considered growing economic giants. The abbreviation "EGOT" is
used to denote a person who has won four major prizes at once:
television — Emmy, music — Grammy, cinema — Oscar, and theater —
Tony. In the field of education, the acronym ZPD (zone of proximal
development) is supposed to explain the difference between what
a student can do without somebody’s help, and where he needs his
teacher’s help.

The importance of abbreviated neologisms in the English lan-
guage leads to the fact that some of them can be used as verbs: You
should DMCA it by tomorrow — introduction of the Digital Millen-
nium Copyright Act — remove online content that has been used
without permission.

Investigation of media space reveals the examples of new words
that include abbreviations formed with the help of suffixes: STEM-
inist for one who promotes equal opportunities in science, technol-
ogy, engineering and mathematics, /CEing for parking a non-elec-
tric vehicle in a place to charge an electric vehicle.

New words of the English language need to be correlated
with new objects, buzzwords, processes and concepts that require
naming. Having encountered a new, previously unknown word,
a person tries to understand the embedded meaning and feels
satisfaction, even pride, having deciphered an interesting neol-
ogism. This creates a positive attitude towards the new unit,
and it strengthens the individual's intention to learn and remem-
ber the buzzword, use it in appropriate contexts and be "in
trend". Language means in the media space are primarily chosen
on the base of their evaluative qualities and capabilities, includ-
ing the ability to effectively lead the recipient of information to
the manipulation of consciousness, since the main function is
persuasion. As the main tasks of mass media is the formation
of public opinion that presupposes the use of effective, emo-
tionally expressive language units capable of conveying events,
influencing the consumer's emotions, getting him interested,
convincing him of the correctness of this or that point of view
[12, c. 17-18].

The emergence of neologisms is determined by the pragmatic
needs of communicators, who choose from the actual lexical mate-
rial units that maximally express their intentions. Examining new
formations of the media space in line with the communicative-prag-
matic paradigm allows us to highlight the pragmatic-communica-
tive function they are capable of performing.

The use of neologisms in the modern media space shows that
new words perform several functions:

1) nominative function, which possess neologisms in the media
space due to the need to understand the surrounding reality, the use
of neologisms ties the story or text message to the present, according
to Merriam-Webster dictionary one of the most popular neologisms
i8 “gaslighting”, meaning “the act or practice of grossly misleading
someone especially for one’s own advantage” [10];
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2) attractive function prevails in the headlines containing a false
informative or evaluative message, which is not fully compatible
with the content of the text, have been noted quite often in the mass
media. such neoplasms are maximally aimed at attracting the read-
er's attention due to a non-standard form and vivid expression, help
to establish contact with the reader due to the effect of "recognition"
of a precedent phenomenon, for example, “partygate” to name the
social scandal in Downing Street during the pandemic in defiance
of the public-health restrictions;

3) axiological function prevails in various communicative situ-
ations, when evaluation-marked lexemes are present, and our anal-
ysis showed a significant prevalence of neologisms with negative
evaluation semantics, for example, "flexism" reflecting discrimina-
tion against people with a flexible work schedule;

4) lexical resource saving function is performed by new words
by the method of contraction, occasional neologisms, as well as
language units formed by the method of splicing with the help
of hyphens. the number of neologisms, formed mainly by merg-
ing bases, by shortening and affixing, is constantly growing. The
function of saving linguistic means is primarily performed by new
words using the method of contraction, occasional neologisms, as
well as language units formed using the method of splicing with
the help of hyphens, like "c/i-fi" denoting visual information about
negative things happening because of climate change, like wildfires
and droughts;

5) euphemization function is observed when there is some need
to replace designations that appear be undesirable, indecent or rude
to the reader. Then the author uses the most appropriate words,
veiling the essence of the phenomenon, softening rude expressions
in communication with the addressee, like “friendly fire” denoting
the weapon fire coming from one's own side that causes acciden-
tal death or injury to one's own forces [10].

Conclusion. Neologisms are observed not only in the media
space, but also in electronic correspondence, social networks,
forums, and various discourse types. Abbreviated neologisms reflect
the fast pace of life and information and communication technolo-
gies as a characteristic feature of communication in the 21st century.
Among the latest abbreviations, most of these units have a purely
technical meaning, give names to special user interaction programs
using computer technologies, achievements in the development
of programming, may have several spelling options, and reflect
the specifics of modern communication. For further research, we
propose to consider the peculiarities of the translation of neolo-
gisms, which are noted in various types of military discourse.
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YerpepikoBa O. P. Heosorizmu y cyuyacHomy menia
npocTopi

Anoraunist. CTaTTio MPUCBIYCHO JOCIIHKEHHIO HEOJIOT13MiB
B IHTEGPHET-MEIIHHOMY TIPOCTOpI SIK HOBOMY (heHOMEHI
MOCTIH/TYCTPIAILHOTO CYCIIJIbCTBA. Criocrepiraerbest
BUHUKHEHHS KOHKPETHHX HOBHX MOBHHUX SIBUII Ta iX
CITIBBIJTHECEHHS 3 MEIIIHOO PeasIbHICTIO. J[OCTIKEHO TTOHSATTS
«MeIIanpocTip» sK 3aci0 nepenadi iHGOpPMAILIT PI3HOTO 3MICTY.
BkazaHo Ha 3BSI30K MDK TOSBOIO HEOJIOTI3MIB 1 Tak 3BaHUM
«iH(popMariiHuM BUOyxom». [ligKpecieHo MBI CynepedsnBi
TEHJICHIIT — TEH/ICHIIII0 PO3BUTKY MOBH Ta TCHJCHIIO il
30epexKeHHsI IPU HASBHOCTI ()aKTOPy HOBHU3HH. 3ayBa)KEHO, 110
CydacHi npoliecu obaitizariii, nudposizaiiii Ta inpopmaru3arii
BUKJIMKAOTh OTPeOy B HOBUX ClI0BaX. Hapo/keHHs HEONIOT13MiB
B aHIIICHKIH MOBI Ha Cy4aCHOMY €Talli BHM3HA4Ya€ThCS SIK
HACII/IKOM ~TEXHOJIOTIYHOTO Ta EKOHOMIYHOIO PO3BHTKY
CYCIIJIbCTBA, ITOSIBOI0 HOBUX pealtiif, sIKi BUMAratoTh HOMIHAIIIT,
TaK 1 BHYTPIIHPOMOBHUMH YHMHHUKAMH, IIPAarHEHHSIM JIO
CKOHOMIi, EMOIIITHUM BUPKCHHSAM JIyMKH Ta CTHJIICTUYHOIO
mudepenmiariero. I[TomiyeHo, MO0 CEMaHTHYHI HEOJIOTI3MH
YTBOPIOIOTHCS IEPEBAXKHO B IIPOLIEC] BHYTPILIHBOT CEMaHTHYHOL
nepuBanii. Bm3pkuMu 10 cyOCTaHIAPTHUX MOBHUX YTBOPEHb
€ PpO3MOBHI HEO-(ppa3ecoyori3Mu, SKi XapaKTepPHU3yHThCS
BIIXWJICHHSIM BiJl HOPMH JITEparypHOi MOBH 1 3ajexarb
BiJl KOMYHIKaTMBHOI CHTyallil, B SKiii BOHH BXHBAIOTHCS.
Jlocni/pKeHO Taki CTHJIICTHYHI XapaKTepPUCTUKH HEOJOTi3MiB,
sk Meradopusaiis Ta MeroHimizamis. [ligkpecieHo poib
CKOPOYEHHX HEOJIOTI3MIB sIK 3aC00y OHOBJICHHS JICKCUKH Talty3i
iH(pOPMALIITHO-KOMIT FOTEPHUX TEXHOJIOTIH Ta BHUSIBJICHO JCSKi
X rpamMaTu4Hi 0COOIMBOCTI. 3a3HAYEHO, 110 MOSIBA HEOJIOTI3MIB
3yMOBJICHA  MparMaTHYHAMH  MOTpeOaMH  CIIIJIKYBaHHSL.
BusHadyeHo ¢yHKIIii HEOIOTI3MIB y Cy4aCHOMY MEialpoCTOpi.

KurouoBi cioBa: memianpoctip, IHTEpHET, HEOJOTi3M,
abpeBiarypa, ceMaHTHKa, QyHKIIisI.
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ARTIFICIAL INTELLIGENCE FOR LANGUAGE TEACHING
AND LEARNING

Summary. This paper provides an overview of some
innovative methods of learning a foreign language using
modern Artificial Intelligence-based technologies such as
Google Translate system and ChatGPT.

The use of Google Translate and ChatGPT has
revolutionized the way people learn and communicate in
different languages. Google Translate system is a free online
translation tool that uses Artificial Intelligence to translate
text and speech from one language to another. With the help
of machine learning this system has become more efficient
and versatile. The use of Google Translate system has gained
popularity among the ESL (English as a second language)
students who often need to translate large amounts of texts
on their specific subjects. Google Translate can also perform
the role of an assistant in the process of language teaching by
providing a teacher with some new tools and opportunities.
The advanced features offered by Google Translate can help
language learners comprehend their current and potential
errors, improve their abilities in a language they study
and also enhance their analytical skills. Another innovative
technology referred to in this paper is Chat GPT. It is a chat-
bot with artificial intelligence used for a real life interaction
with the user. ChatGPT can provide customized language
learning based on the learner's aim and level. Through chat-
based interactions learners can practice and improve their
grammar, vocabulary, and pronunciation skills. ChatGPT
can provide immediate feedback to learners allowing them
to correct mistakes in real-time. ChatGPT can simulate real-
world situations allowing learners to practice their language
skills in a practical way. As an Al language model, ChatGPT
has the potential to provide good perspectives for language
teaching and learning. In future it can become an effective
tool in foreign language practice improving learners’ speaking,
reading and writing skills and providing them with an instant
feedback in a language they learn.

Key words: Google Translate, Artificial Intelligence (Al),
Google Neural Machine Translation (GNMT), ChatGPT.

Introduction. The introduction of new technologies has com-
pletely changed the traditional methods of teaching and learning
foreign languages. Today Machine Translation (MT) based on arti-
ficial intelligence (AI) provides multiple tools to help both teachers
of language and students who are engaged in language study.

At present one of the most popular and commonly used
machine translation services is certainly Google Translate. Every

day it handles hundreds of millions of translations in more than one
hundred languages.

Google Translate provides its users with the possibility to
instantly translate separate words, phrases, texts, Websites and so
on [1]. It is integrated with numerous Android apps which provide
its users with the possibility to translate text on web pages and email
messages or even speech due to ‘text-to-speech’ function. Free
online translators , such as Bing Translator, DeepL Translator,
Systran Translate and some others are also popular among learners
of languages. Nevertheless, Google Translate remains the leader
among other free online translators in spite of the fact that in many
cases it is unable to provide consistent, human-like translation [2].
Most of users still continue to prefer this translation tool because it
is fast and free.

Before 2016 Google translate used a statistical machine
translation method where translations were generated on
the basis of statistical models of bilingual content. It used a huge
corpus of bilingual texts including thousands of the United
Nations and European Union official documents [3]. Beginning
with 2016 Google Translate switched to a new system called
Google Neural Machine Translation (GNMT) which uses trained
neural networks that read sentences and output their translation.
These are efficient end-to-end systems which greatly enhance
the translation performance as they require only one model
for the translation. At the same time, the translation quality in
such systems largely depends on the language pair frequency,
i.e. the more frequently the language pair is used — the better
the translation [4].

The use of Google Translate system has gained popularity
among the ESL (English as a second language) students who often
need to translate large amounts of texts on their specific subjects [5].
Google Translate also proved to be effective in students’ writing
activity, increasing their vocabulary and its use [6] . A good example
are students of such fast-growing field as information technology
and computer science who have to regularly process huge amounts
of subject-related information which is not available in their native
tongue. Most of them have insufficient level of foreign language
knowledge and need language support. For this reason such students
look for ways to get quick access to the required information in
a foreign language and also for effective tools that can help them
achieve this goal.
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Unfortunately, the simplicity and availability of such tools as
Google Translate does not always stimulate or benefit students. It
may even have a negative effect on those who do not use the transla-
tion system for language development or for the purpose of master-
ing language and vocabulary. According to our study most students
use Google Translate to do their English homework (translation
of new words and phrases, sometimes texts), to prepare projects
and reports for classroom presentations or for submission of assign-
ments. Although there is a general belief that Google Translate does
not always provide a high-quality and accurate translation [7], it still
provides its users with the main idea of the text and to some extent
helps them with vocabulary acquisition and with the development
of their pronunciation skills by using GT pronunciation checker [8].

Nowadays Machine Translation seems to have acquired
a new role by providing multiple tools that may assist in teaching
and learning foreign languages. It can be a useful tool for teachers
and in many ways can benefit learners

Google Translate can also perform the role of an assistant in
the process of language teaching by providing a teacher with some
new opportunities [9]. It is worth mentioning that Google Translate
is especially effective at the early stages of foreign language study.

Atpresent a foreign language teacher can offer a variety of trans-
lation activities to his students by using Google Translate system.

Before planning a lesson, a teacher needs to identify the learn-
ing objectives and to choose the type of activity for students, for
example:

— Translate text from/into a target language;

— Translate separate words or phrases;

— Listen to the correct pronunciation of words, phrases or
sentences,

— Test your own pronunciation of phrases and sentences.

All the above-mentioned types of classroom activities can raise
awareness among students of their current and potential errors,
improve their abilities in a language they study and also enhance
their analytical skills.

But how can a teacher use Google Translate for teaching his
students a foreign language in class? Below are presented some
foreign language teaching approaches with the use of Google
Translate :

1. Translation comparison (Google Translate vs Human).
Ateacher can provide some short texts in English and allow students
to translate them into their mother tongue. Then he can ask them to
compare their own translations with the Google Translate variant.

2. Translation comparison (Google Tramslate vs Human)
followed by analysis of mistakes. Students can be asked to
translate a simple short text from English into their native tongue
using both techniques: by themselves (in a written form) and by
means of Google Translate . The results can be compared to help
students analyze the mistakes they made and also to help them
identify and correct the errors made by the Machine Translation
system.

3. Grammar error analysis (in Google Translate vs Human
translations). A teacher can ask students to write short essays in
their mother tongue and then translate these texts into English using
two methods: by themselves and by means of Google Translate
system. When comparing the translation results students can
identify and analyze grammar errors.

4. Error correction (in Google Translate vs Human
translations). A teacher may ask students to do error correction.

He will give them translations generated by Google Translate
and by a human translator. Then he can ask students to explain
where Google Translate was wrong. This type of activity improves
students’ knowledge of grammar and word meaning.

5. Translation quality assessment (GoogleTranslate vs
Human) based on linguistic analysis. For more advanced students
a teacher may give translations generated by Google Translate
and a human-made translation to compare them at a phrase, clause,
sentence and paragraph levels. Students will have to choose the best
translation and to explain what was wrong with the translation
generated by Google Translate. The teacher may ask students to pay
special attention to the accuracy of the translation and to highlight
limitations of Google Translate.

Google Translate as a language teaching and learning tool
has both its advantages and disadvantages including limitations
[10]. Among Google Translate advantages we can point out
the following:

* Google Translate helps learners experiment with
the target language more freely than other methods available
through traditional dictionary-based translation;

* Google Translate can significantly save time required for
the translation process;

* Google translate facilitates the study of words and phrases;

* Google Translate enables learners to improve their
pronunciation by listening to the correct pronunciation of words
and phrases;

At the same time, Google Translate has certain disadvantages
in language teaching and learning, namely:

* Google Translate often lacks accuracy of translation and in
case of complex sentences or contexts may produce inadequate
translations with non-standard linguistic forms;

* Google Translate may hinder the development of learners'
analytical skills, making them less inquisitive in terms of target
language grammar, syntax, etc.

* Google Translate lacks the ability to handle complex
grammatical structures, plurals, verb tenses and the meaning
of polysemantic words.

Another innovative technology, Chat GPT, is a chat-bot with
artificial intelligence providing a real life interaction with the user.

What is ChatGPT and how can it help learners master a foreign
language?

ChatGPT (Generative Pretrained Transformer) is a deep
learning model that has been trained on large sets of data. The
model can understand the meaning of the input text and in response
provide a meaningful output [11].

ChatGPT can offer foreign language learners a personalized
learning approach to help them achieve their specific goals:

1. Vocabulary expansion. It can provide learners with
a wide range of English vocabulary and meaning. A user can ask
the system for the meaning of any word, phrase or collocation
and will be given a clear and extensive explanation with examples.
For instance, when the user asks the system to explain the meaning
of an idiomatic expression ‘Break the ice’, the system immediately
generates the answer illustrating it with the examples: ‘Break
the ice’ — this idiomatic expression refers to the act of easing
the tension or awkwardness in a social situation. It is not used
literally to describe breaking actual ice’. Then the system offers
some situations where this expression can be used: 1. At a party: If
you're at a party and don't know anyone, you may "break the ice"
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by introducing yourself, asking someone how they know the host,
or commenting on the music or decorations. 2. On a first date. On
afirst date, it can be helpful to ‘break the ice” by talking about your
interests, asking your date about their hobbies, or telling a funny
story to lighten the mood. 3. In a business meeting. In a business
meeting with new clients or colleagues, you may ‘break the ice’ by
making a small talk, or sharing a relevant news article or industry
update. 4._In a classroom. In a classroom setting, the teacher
may ‘break the ice’ on the first day of class by having students
introduce themselves, share their favorite hobbies, or participate
in an icebreaking activity.

2. Writing Practice. Learners can practice their writing skills
with the system which provides them with writing prompts. They
can send their written work for feedback and corrections. These are
the examples of the original and the revised writing with comments
made by the system:

Original writing:

‘I went to the store and bought some food. It was a long trip
and I was tired.”

Revised writing:

‘ After a long trip to the store, [ bought some much-needed food.
Exhausted from the journey, [ eagerly returned home to rest.’

ChatGPT comment:

‘In this revised writing, | have made a few changes to improve
the sentence structure, word choice, and overall flow. By using
descriptive language and varied sentence structure, the revised writ-
ing is more engaging and compelling to the reader.’

3. Pronunciation Improvement. You can practice your English
pronunciation by using a text-to-speech feature. Type in the words
or sentences you want to hear and the system will read it out loud
for you.

4. Conversation Practice. You can practice English
conversation skills. You can ask questions and respond to prompts
that are given. The system can provide feedback on any question
you ask it. Below is an example of a conversation between a user
and a ChatGPT:

User: Hi, how are you doing?

ChatGPT: As an Al language model, I don’t have feelings or
a physical presence, but I'm functioning properly and ready to chat
with you. How about you? How are you doing today?

User: | am fine, thank you. Today I and my friends plan to
have a dinner at an Italian restaurant. But we know nothing about
the Italian cuisine. What can you recommend?

ChatGPT: Italian cuisine is known for its delicious dishes. Here
are some popular Italian dishes that you might enjoy: Pizza (with
detailed description of different types), Pasta (with detailed descrip-
tion of different types), and so on.... Don’t be afraid to ask your
server for recommendations or to explain any unfamiliar dishes.
Enjoy your meal!

Conclusions. In this paper we have analyzed some new
approaches and methods of teaching and learning foreign languages
that have been introduced within the last few years. These innovative
approaches greatly improve and facilitate the process of foreign
language acquisition by language learners. Google Translate
proved to be a useful tool for people learning a foreign language,
as it allows users to quickly and easily translate words, phrases
and entire sentences from one language to another. Google Translate
also provides users with the option to hear the pronunciation
of translated words, phrases and sentences.

Chat GPT is a chat-bot with artificial intelligence for having
a real life discussion with the user. As an Al language model,
ChatGPT has the ability to process and understand vast amounts
of written and spoken text. This has revolutionized the method
of learning a foreign language in several ways:

1. Personalized Learning: ChatGPT can provide customized
language learning based on the learner's aims and level. Through
chat-based interactions, learners can practice and improve their
grammar, vocabulary, and pronunciation skills.

2. Instant Feedback: ChatGPT can provide immediate feedback
to learners allowing them to correct mistakes in real-time.

3. Real-world practice: ChatGPT can simulate real-world
situations, like ordering food at a restaurant or making small talk,
allowing learners to practice their language skills in a practical way.
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Hlepuenko O. M., Orypuosa O. JI. Bukjaaganus ta
BUBYEHHSI MOB 3 BHKOPHUCTAHHSIM IITYYHOTO iHTEJIEKTY

AHoramis. [lama crarTs MICTUTh ODBIA  AESIKHX
IHHOBAI[IfHAX ~ METONIB  BUBUCHHS  IHO3EMHOI  MOBH
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3 BUKOPUCTaHHSM CyYaCHHUX TEXHOJIOTiH Ha OCHOBI IITYYHOTO
IHTETIeKTY, TakuX sk cuctema Google Translate i ChatGPT.
Buxopucranust ~ Google  Translate 1 ChatGPT
TpaHc(HOPMYBAJIO METOJ BHUKIIAJAHHS 1 BUBYCHHS 1HO3EMHHUX
MoB. Cucrema Google Translate — 11e Ge3kOIITOBHUIN OHTANH-
IHCTPYMECHT ~TIEpeKiaay, SKUH BHUKOPHCTOBYE IITYYHHN
IHTEJICKT JUIsS TIepeKIiajly TEKCTy 3 OJIHIET MOBM Ha IHIIY.
3aBASKM MAIIMHHOMY HABYaHHIO ISI CHCTeMa CTajia OibII
¢(CKTHBHOIO Ta YHIBEpCAJIbHOW. BHKOpPHCTAHHS CHCTEMHU
Google Translate Ha0Oyio nomysipHocTi cepen cTyaeHTtiB ESL
(aHriiickka SIK [pyra MOBa), SIKi 4acTO MEPEKIIaIal0Th BEIUKI
o0csru axoBux TekcTiB. Kpim miporo, Google Translate moxe
TaKOYK BHUKOHYBATH POJIb IIOMIYHHUKA B TIPOIECl HABYaHHS MOBH,
MPOTIOHYIOYH BHKIIAJauy HOBI IHCTPYMEHTH Ta MOXKJIHBOCTI.
Posmupeni ¢ynkiii Google Translate MOXyTh JOMOMOTTH
THM, XTO BUBYAE MOBY, OCSATHYTH CBOI pealibHI Ta TOTCHIIIITHI
TTOMUJIKH, TIOKPAIIUTH 3HAHHS MOBH, SIKa BUBYAETHCS, a TAKOXK
MOKPAIINTH CBOT aHamiTH4YHi HaBuukH. [l{e ojHa iHHOBAIIIiTHA
TEXHOJIOTis, 3a3HaucHa B 1ii pobori, e Chat GPT. Ile var-
00T 31 IITYYHHUM IHTCICKTOM, SIKH BHUKOPUCTOBYETHCS IS
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B3aeMoJlii 3 KopucTyBauem y peanbHomy daci. ChatGPT
MOXKe 3a0e3NeYuTH IHIWBiAyaldbHE BHBYCHHS  MOBH
BIJIMIOBIIHO JI0 METU Ta piBHs cTyaeHTa. CHUIKYHOYHCH 3i
MTyYHUM IHTEJIEKTOM, CTYIEHTH MOXYTb IPAaKTUKYBaTH
W TOKpalllyBaTd CBiifi pIBEeHb T'pPaMaTHKH, CIOBHUKOBHM
3amac 1 ¢onernuyni HaBuuku. ChatGPT wmoxe Hamatu
MHTTEBUA 3BOPOTHHM 3B’SI30K, JO3BOJISIIOUHM CTYACHTAM
BUIIPABIISATH NMOMUIKKA B peanbHoMy baci. ChatGPT moxe
MOJICITFOBATH pealibHI CHUTYaIlii, JJO3BOJIAIOYHM CTYJICHTAM
MIPAaKTUKYBaTH CBOi MOBHI HAaBMYKM Ha MPAKTHLI. SIK MOBHa
Mozenb mTy4dHoro iHTenekty, ChatGPT wmae mnoreniian
JUI TIOAAJBIIOTO PO3BUTKY IS BUKOPUCTAHHSI y cdepi
BUKIIQJIaHHSA Ta BUBYCHHS MOB. Y MaitOyrHpomy ChatGPT
MOXXE CTaTh C(QEKTUBHHUM IHCTPYMEHTOM y MpPaKTHIlI
BUKJIAJaHHS 1 BHUBYCHHS I1HO3EMHHX MOB, IOKPAIIyIOUYH
HABUYKM MOBJICHHS, YUTAHHS Ta MUCbMa CTYACHTIB 1 HaJar0un
M MOXXJTMBICTBP MHTTEBOTO 3BOPOTHBOTO 3B’ 3Ky MOBOIO, SIKY
BOHHU BHBYAIOTh.

Kurouosi ciioBa: Google Translate, Artificial Intelligence
(AI), Google Neural Machine Translation (GNMT), ChatGPT.
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OBPASHA KOHITEIITYAJIBHA TA TBOPYA META®OPU
TA OCOBJIMBOCTI II BIATBOPEHHA B ITIOE3II EMUII AIKIHCOH

AHoTanisi. MeTo0 OOCHIKEHHS OyJlo HPOCTEXUTH
y tBopyocTi Emini JlikiHCOH JIHIBICTUYHI 3BOPOTH, IO CBiJ-
YaTh NPO HAsBHICTh B il €MicTEMOJIOTiYHIA MOAEN] KOHLEN-
TyanbHOI MeTaopU «CBITAHOK — II€ BOJSHA JLIisS» TOLIO,
Ta MOSICHUTH BUTOKU Ta OCOOIMBOCTI (PyHKLIOHYBaHHS L€l
MeTadopu B KOTHITUBHOMY apceHalli noerecu. BinzHadeHo,
10 MOHATTS MeTadopu, fAKe BUXOAUTb 33 MEXKI BUKIIIOUHO
JIHIBICTUYHUX MiAXOAIB, yce OlIblle 3aHYPIOIOYUCH Y 1OCTi-
JUKEHHS BUMIpIB KOHIENTyali3auii JIOAMHOI0 HaBKOJIUIL-
HBOTO cBiTy, okpecimnocs 30—60-x poxax XX cr. BuHuk-
HEHHS LIbOr0 MOHATTS OB sI3aHe, 3 OJHOro OOKY, 3 iIMEHaMU
A. Puuapnca ta M. biexka — 3aCHOBHUKIB 1HTepakuiiHOL
Teopii Metadopu, — a 3 apyroro — 3 imenamu M. T'ectepa
ta I1. Pukepa, 1110 BHECIIU B 10 TEOPiIO JONOBHEHHS, OB -
3aHi 3 IHTETPaLi€l0 CEMAHTUKY B IMMPOKUNA KOHTEKCT JOCIi-
JUKCHHsl Mi3HaBaJbHUX HpoleciB. J(oBeneHo, 1O OIHIE0
3 KJIIOUOBHUX 171e#l, o o0rpyHTOBYI0TH KTM, € ines poii mera-
(dhopu y nporecax koHuenTyaiizamnii giicHocri. Meradopa —
1[e IHCTPYMEHT 00’ €KTUBAllil KOHIENTIB — OCh NOCTYJIAT, 1[0
BUBOJUTH PO3YMiHHS IIbOrO (peHOMEHA Ha PiBEHb OydiBelb-
HOro 010Ky ni3HaHHS. bijbllla YacTHHA KOHLENTYaJIbHOT CUC-
TeMHU JIIOJUHU CTPYKTYPOBaHA 3a JIOIIOMOrol MeTtadopu, —
3a/ieKJapyBain, OKpeciodn 1eid nocrynar, Jx. Jlakodd
Ta M. JI’KOHCOH. AHali3 I0Ka3aB yCi nepeBaru KOMOiHyBaHHS
CTPYKTYpHOro Ta (hpeliMOBO-CLIEHApHOI'O TUIIIB aHAJIi3y IOe-
TUYHO TpaHchOpMOBaHOI KOHIENTyanbHOi MeTadopu. Takuii
HiAXiJ [OIOMAara€ OLIHUTH CTPYKTYPHI XapaKTEepUCTHKH
Mmetadopu uepe3 Npu3My ii MOTEHIIHHOr0 COPUMHATTS LiIbO-
BUM 4MTa4yeM, nependauuBiy Mipy i 0coOIMBOCTI 3alydeH-
HSl B LIe CIIPUUAHATTS Pi3HUX BUAIB (PPEHMOBHX JTUCIIO3UIIN
MOYMHAIOUY BiJ] NPOMNO3ULINHO-OpiEHTALINHUX 1 3aKIHIyIOUH
JUCIIO3UIIISIMU IHTeHI[IOHANBHOCTI. J{i1st moeTn4Ho TpaHchop-
MOBaHOI KOHBEHIIIHOT KOHIenTyalbHOi Metadopu ne Oyae
MaTd HacJiIKOM ONTHMAaJIbHI PIlICHHS Ha piBHI 00pasy-cxe-
MH, KOHLENTYyaJbHUX NPOEKTyBaHb Ta JOJATKOBHUX aCIEKTiB
00pa3HOCTI, a I TBOPYUX KOHIENTyadbHUX MeTadop — BiJ-
HalIeHHs ONTHMAJIbHOTO 0alaHCy CTaTUYHUX Ta JUHAMIUYHUX
XapaKTepHCTHK 00pas3iB, sIKi IOBUHHI OyTH BiATBOPEHI B 1epe-
kiani. Y po0oti OyJ0 MakCUMallbHO aKIIEHTOBAHO JMHAMIYHI
XapaKTepUCTUKU 00pa3iB JKEpea, 3a paXyHOK 4OTo NepeKiaj
SIK IPOCTOPOBOI, TaK i 4acoBoi Meradop HaOyB BUIIIALY IIiIic-
HOT'O €MIIiPUYHOrO IeIlTalbTY.

Ki1ro4oBi cjioBa: KOMIUIEKCHA KOHIIENTyallbHA MeTadopa,
KOHIIENTYaJIbHI IPOEKTYBAHHS, IM1JK-CXeMaTHYHA CTPYKTYpa,
KOTHITHBHI MEXaHI3MH, YHIBEPCAJIbHICTh, BAPIFOBaHHSI.

ITocTanoBka mpodieMu y 3arajbHOMY BHULJISIL Ta ii 38’5l
30K 3 BKJIHBHMH HAYKOBHMH M MPAKTHYHHMH 3aBIAHHAMH.
V IeHTpi yBary CyYacHHX JIHTBICTIB OMUHAETHCA TAK 3BaHA «KOH-
BeHIITHA MeTahopay, To0To MeTadhopa, MO «BU3HAYAE CTPYKTYPY
KOHIIENTYaNbHOI CHCTEMH, MPHTAMAHHOi KYJIBTYpi, BiATOBIIHO
BiOMBArOUMCh Ha piBHI Oymenroi mMoBu» [1, c. 139]. Y mpomeci
CTPYKTYpPYBAaHHSA MeTadopi IbOTO THTY 00pa3Ho HATOBHEHHH
(image-based) [2, c. 65] 3MiCT TOMEHy JKepena TPOEKTYEThCS
y memro Oinbmn abcTparoBaHmi JOMEH I, a00 %, 33 BHCIOBOM
Jix. Jlaxodda, «momeri 06pasHix MipKyBaHb (imagistic reasoning
patterns) HaKTamalOThCS HA Momeni abCTPaKTHUX MipKyBaHb
(abstract reasoning patterns)» [2, c. 39].

AHaji3 ocTanHix AocaiTKeHb i mybaikauiii 3 1aHoi Temu,
BH/Ii/IeHHS] HeBUPIillIEHNX paHillle YACTHH 3arajbHoi MpodieMH,
KOTPHM TPHCBSYYEThCS O3HAYEHA cTATTS. Mozenmi oOpasnnx
MipKyBaHb, a00 X 00pasHi CKIamoBi MeTaopi, y CBOK Hepry,
BUpPAXkAIOTRCA K 00pasu (rich images) i 1k 0bpasm-cxemu (image
schemas) [3, c. 267]. Illo cTocyeThes 00pa3iB-cxeM, TO Ii¢ OfHE
3KITI0I0BHX OHATE KTM, 1110 03Ha9a€e TpaHUYHO y3aranbHeHI IMHA-
MIUHI pempe3eHTanii MpoCTOPOBHX 3B’A3KIB Ta BITHOCHH, CEpe
AKHX, 30KpeMa, BUAUIMOThCS: ‘paths’, ‘links’, “forces’, ‘balance’,
‘contact’, ‘motion’, ‘force’, ‘exchange’ a Takox ‘up-down’, ‘front-
back’, ‘part-whole’, ‘center-periphery’ Tomo [3, c. 267].

3amexHo Bix THITy 00pasHuX ck1anosux, k. Jlakohd Ta foro
KOJIETH Bif[UNIAIOTH TPH THITH KOHBEHIIIHHOI KOHIETITYaIbHOT MeTa-
(opu: CTPYKTypHA, OHTONOTIYHA (()i3UdHA) Ta OpiEHTATIIITHA (KOX-
HHUH 3 THITIB,  CBOIO YEPTY, BUPAKAETHCS Y MHOKHHHIIX JTiHTBICTIY-
HEX BHUpasax (linguistic expressions) [4, c. 7], mo BizoOpakaeThes
Ha CHCTEMI YMOBHHX TO3HAUCHD, Ki BUKOPUCTOBYIOThCS ¥ KTM:
MeTadopa 3amicyeThes BETHKUMA OYKBAMH B TOW 9ac SIK BiMIIO-
BiTHI 1 BHpa3 3aHCYIOTHCA 3BUUAMHAM MPHBTOM).

3icTaBNeHHS TCOPETHYHHX Y3araibHEHb, 3p00NICHAX Y KOHTEK-
cti KTM, moka3arto, mo Hapasi B Teopil icHye MOHATIIHA i TepMiHO-
JIOT{YHA HEY3TOPKEHICTh CTOCOBHO BU3HAYCHHS THITIB 3aK1aIEHOTO
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B Metaopy TPOCKTYBaHHS, a BiATaK THMIB camoi Metadopu.
3 onHoro Goky, 3a [lx. Jlakopdom ta M. Teprepom, icHytoTh 1Ba
BIIMIHHI THTX MeTAa)OpUYHOrO NMPOCKTYBAHHA: KOHIENTyalbHe
1 obpasHe, TOOTO MPOEKTYBAHHA Ha PiBHI KOHLENTYaTbHUX J0MeE-
HIB Ta Ha piBHI 00pa3is, 3 APYTOro, SK MOKA3ye TiroTe3a HBipiaHT-
Hocti Jik. Jlakodda, st 00pa3HOro MPOSKTYBAHHS TAaKOX Xapak-
TEHI KOHLENTYalbHi PUCH, BHACTIZOK 4Or0 BOHO 3HOBY-TaKH
Moxke OyTH i7eHTH(IKOBAHMM K KOHILENTyaibHe. AHANOTIYHUI
TEPMIHONOMYHHH Pi3HOOIH, K Oyl10 MOKA3aHO, iCHYE i CTOCOBHO
00pazHoi Metaopu. BpaxoBytoun 11i MOHSATIHHI i TepPMiHONOTIYHI
HIOAHCH, MU OY/IeMO KOPUCTYBATHCS JIEIIO OLTBII PO3TIOTr0 KOHKpe-
TH30BAHUMH JlialaMil TEPMiHIB: «KOHLENTYalbHE MPOCKTYBAHH) /
«o0pa3He KOHLENTyanbHe IPOEKTYBaHHs» (00 X, SKIIO 03BOSE
KOHTEKCT, CKOPOUCHHM BAPIaHTOM — «o0pasHe MpPOEKTYBAHHS,
3 YpaxyBaHHSIM KOTHITHBHOTO CTAaTycy L[bOTO TPOCKTYBAHHS, IO
y TOBHIH (opMi BU3HA4YaeThCS K «00pasHe KOHIEMTYalbHE»)
Ta «KOHIENTYyabHa MeTaopay / «o0pasHa KOHIENTyalbHa MeTa-
dopa» (3 BiAMOBITHOI MOKITHMBICTIO KOHTEKCTYalbHOTO CKOPO-
YeHHS 0CTaHHBOTO TEPMiHa).

CrocoBHO MiATANIB KOHLENTYalbHOI MeTadopH, To, y BifmO-
BIHOCTI JI0 TIOHATTEBO-TepMiHOMoriuHOi 0asn KTM, mu Bpaxo-
BYBATUMEMO MO Li€l MeTaopu Ha CTPYKTYpHY, OHTONOTTYHY
Ta OpieHTaliiiHy. Y BUIAjKaX aHami3y MOETHYHO TpaHC(OpMOBa-
HOI KOHIENTYyanbHOT MeTad)opi MH BiJNOBIIHO BUKOPHCTOBYBATH-
MeMo po3pobuieHi y kouTekeTi KTM iHCTpyMeHTH KOHIeNTyanbHOT
PEKOHCTPYKI, 10 mepen0avaloTh BUALICHHS KOTHITHBHHX MeXa-
HI3MIB PO3IIMPEHHS, PO3POOKH, IEPEITIATY Ta KOMIOHYBAHHS.

®opmyBanHs MeTH cTaTTi. METOW0 JOCIIKEHHS € MpOCTe-
KUTH Y TBOpYOCTi EMini JlIKIHCOH JIHIBICTHYHI 3BOPOTH, 110 CBIJI-
YaTh PO HASBHICTD B i €MICTEMOMNOTIYHINH MOJIENI KOHIENTYaIbHOT
MeTahopH «CBITAHOK — 1€ BOJISHA JILIISH TOIIO.

Buknan ocHoBHOro Matepiady IOCTIIKeHHSI 3 MOBHHM
OOTPYHTYBaHHSIM OTPHMAHHMX HAYKOBHX pe3yJbTaTiB. Hamu
OylI0 MakcHMaibHO aKIEHTOBAHO JMHAMIUHI XapakTePHCTHKH
o0pasiB Kepena, 3a PaxyHOK 4OTO MEepeKTal sK MPOCTOPOBOI,
TaK i yacoBoi Meraop HaOyB BUIVIANY ITICHOTO eMITIPHYHOTO
TeITansTy. BaIuBicTh ypaxyBaHHs IMHAMIYHUX XapakTePHCTHK
00pa3iB JpKepesa cTae 0cOONMBO OUEBHIHOK IPH aHA3i 00pa3-
HUX MeTadop, MmO MPoCTexyHOThes B Takux TBopax E. JlikiHCOH,
sk, ckaximo, ‘Wil there really be a ‘Morning’?’ [6, ¢. 101] Ta ‘Not
kowing when the Dawn will come...” [6, c. 1619]. [IpencraBimo
IIF0 T€3y Ha MPHKA/Ii aHaMi3y TePIIoTo 3 X TBOPIB Ta HOTO Tepe-
Kiaan y Bepeisx M. Ta0nesuy [7, ¢. 50], M. Crpixu [7, c. 256]
Ta y Halliil BIacHii Bepcil.

V 11b0My Biplili IPEACTABICHO JIBI YITKO OKPECIEH] albTepHa-
THBHI 00pa3Hi MeTaopi s PO3KPUTTS MOETHYHO MEPEOCMHUCIIE-
HUX KOHIIeNTyanbHuX XapakrepucTuk cBitanky: « CBITAHOK - LIE
BOJSHA JIUIIS» ta « CBITAHOK — IE IITAX». Ilo x cTocy-
etbes Tpetsoi («CBITAHOK - IIE EK30TUYHUI OB €KTy), To
BOHA, y 3B A3KY 3 HaMBAOCTPAKTHIM XapaKTepOM Moske Oy TH BHKO-
pUCTaHa B MEPeKIa/li SK JOMOBHSUIBHA JI0 OJIHI€T 3 HHUX.

O0pa3u jpkepena uux Merad)op MaroTh JiBa BUM XapaKTepHc-
THK: CTATHYHI (arpn0yTHBHA CTPYKTYpa) Ta AuHaMiyHi. CraTuyHi,
30KpeMa, OXOILTOITh JI0Bri cre0ia Ta mip’s, o BiacHe i Oyino

3aranpHuii 610K

OpienToBHa Ha3Ba MeTaopH

«CBITAHOK - LIE BOIAIHA JIUIIS» &
«CBITAHOK -LIENTAX» &
«CBITAHOK - IIE EK30TUYHHI OB’ €KT»

Tun Metaopu

Koutentyainba 00pa3sa TBOpYa posiimipesa Meraopa

[ligTun Metadopu

CriorsyansHo-peeKcHBHA

AKTHBOBAHA ericTeMHa MOJIENb PomanTusm

OcHoBHHIT QOKYC 3HAYCHHS

CBITaHOK — HEBIIOBIMA CK3UCTEHILIHA CYTHICTb, KA MA€ IOCh CILIBHE 3 BOLIHOM JILITIEH), TITAXOM YK 00 €K-
TOM, 3aBE3CHIM 3 BiJ[IANCHUX KpaiH

MeTa(bOpI/I, 3 AKUMH CTAHOBUTb KOMILJICKC

— «Kparue po3yminHs — e OibIa BUAUMICTBY;
— «Kparue 3po3ymiTa — 1€ 3iiiTH Ha ropy»

CrpyKTypHHii 610K

. — CBiTaHOK;
BisyasbHa Mojienb, 3akiajieHa B MeTahopy

— Bopsina minis, nTax, ek30THYHMIL 00°€KT

O0pasu mxepena

Bopsni mimii, nTax

Xapaktep 00pa3iB Jpkeperna 3a KpUTEPieM CTaTHy-
HOCTI / INHAMIYHOCTI

JlnHaMiyHwuit

Xapaxrep 00pasHOro e(eKTy (I JMHAMIYHHX)

— Jlnst 0bpasy wkepena: edext mpopocTanHs & eeKT 3miTaHHs (IAHATTA HAJl 3eMIIe0)
— Jlmst 06pasy mii: ed)eKT CXOKEeHHS (ITTHATTS HAJT 3eMIIEH0)

AtpubyTHBHa CTPYKTypa 00pa3iB jkepena

Bopsni il MaroTh 0BT cTebNa, NTaXy MAloTh mip’st

DpeiimoBo-cueHapHuii 0,10k

AxtrBoBaHa (peiiMoBa CTpyKTypa

Ba3oBe 3HaHH$, SKHiT Oprani3oBye Bi3yallbHi Ta NPOLECYalbHi XapakKTepUCTHKH CIPHAHSATTS Ha/IXOMUKEHHS
CBITaHKY, IPOPOCTAHH KBITIB Ta 3MITAHHA TaXiB

OxpeMi KOMIIOHEHTH (peiiMOBO-CIIEHAPHOT CTPYK-
TypH (eTar, NiHiiHa MOCIi{OBHICTb, TPHYMHHI
3B’S3KH, I[iITh)

— Y IpOLIeCi HACTAHHS CBITAHKY CBITJIO CTIOYATKY 3’SIBIISETHCS HAZl TOPH30HTOM,  MIOTIM MiTHIMAEThCS BCE
BHIIE, 3AII0BHIOI0YM CO00K0 HEDO;

— Y IIpoLieCi IPOPOCTAHHS KBITiB CIIOUATKY 3’ SIBISIOTHCS HEBEMHKI MAPOCTKH, SIKi MTOTIM POCTYTB i BCe BHILE
i IHIMAIOTHCS HaJl 3EMJIENO;

— Y TpOLIeCi 3MiTaHHS MTaxa BiH BIIPUBAETHCS Bij 3eMJTi 1 BCE BHUIIE MiTHIMAETHCS HAJT HEHO.

[HTeHIOHANBHI XapaKTEPUCTHKN CLEHapilo:
aCIIeKT aTTHTIONIB

— eMOIIIi{HI aTTHTIONH: EK3UCTEHIIIHE BITYYTTS HEBIOBUMOCTI CBITAHKY B ITO€IHAHHI 3 PAJICTIO BIIKPHTTS
{0ro Bi3yabHUX Ta AMHAMIYHHX XapaKTEPHCTHK Yepe3 MPU3MY XapaKTePUCTHK KBITiB | NTaxiB, B MOEHAHHI
1 B TIOTIOHOCTI 3 IKIMI TIPHBIIKPHBAETHCS CK3UCTEHILITHA TAEMHHIISA CBITY

[HTeHIOHANbHI XapaKTePHCTHKU CLEHAPil0: CMHC-
JIOBHH acIeKT

CBiT emHAil y CBOTi rapMoHi, i HOro okpeMi ABHIA MOKHA TT3HATH OJHE Yepe3 ofiHe
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BixTBOpeHo B mepeknagax M. [abmesma Ta M. Ctpixu, siki BacHe
1 TpeNCTaBMAIOTh CTATHYHY BEPCil0 BiTBOPEHHS aHATi30BaHOI
MeTadopH.

Y NopiBHSHHI 3 UMMM BEpCiAMH HAIl TEpeKTaj 3HOBY-TaKd
Mae eKCIIepUMEHTATbHAUI XapaKTep, OCKUIbKU MPECTaBISE JMHA-
MigHy Bepcito. CTBODIOKUHM IIF0 BEPCIK BIIATBOPEHHS aHaJi30Ba-
Hoi MeTahopu, MI BUXOMMIN 3 Ti (peiiMOBO-CLIEHAPHHX Hapame-
TpiB, 1 Hacammepes 3 6a30BOTO 3HAHHS, SKE OPTaHi30BY€ Bi3yalbHi
Ta TpouecyanbHi XapaKTePUCTHKH CHPUAHATTA HAIXOMKCHHS
CBITaHKY, IPOPOCTAHHS KBITiB Ta 3MiTAaHHA NTaxXiB. 3 Wi€l TOUKH
30py B TIOLEC] HACTAHHS CBITAHKY CBITIO CIIOYATKY 3’SIBISETHCS
HaJl TOPU30HTOM, a TMOTIM MiIHIMAETHCS BCE BUIIE, 3aTIOBHIOOYH
0000 He00; Y POTIEC IPOPOCTAHHS KBITIB CIIOYATKY 3’ SIBIISIOTHCS
HEBEMMKI aPOCTKH, SIKi ITOTIM POCTYTH 1 BCE BUILE MiTHIMAIOTHCS
HaJl 3eMJIeI0; y POLIECi 3MITAHHS MTaxa BiH BiIPHBAETHCS Bijl 3eMI
1 BCe BHIIE MiTHIMAEThCS Hal Heto. Ll dpeiimoBa cmosuitis Bif-
TIOBIZHO BiI0Opaka€eThes 1 HA CTPYKTYPHOMY OIOLIi: AKIIO PO3TIIS-
HYTH 1 BiHOOpaXeHHA B KOHTEKCTI B3a€MOMIi KOHLENTYalbHHX
JOMEHIB, 1O MPOEKTYIOThCS, TO AKIIO L[THOBU JOMEH — JIOMEH
CBITAaHKY — Ma€ JTMHAMIYHUI XapaKTep, OCKIIbKA BiH HAJ[XOIHTh,
1 CBITIIO BCE BHMIIE 1 BUIIE MiTHIMAETHCS HAJI TOPU30HTOM, MOCTY-
TOBO 3aMOBHIOKYM Bce HE0O, TO MONIOHMI JMHAMIYHMA TpoLiec
Ti/iiOMy Hajl TTOBEPXHEI0 3eMITi, 0YEBHHO, MOTPIOHO OYiKyBaTH
1 BiJT ITaxiB uu BOJSHEX N, Came 3 1i€r0 IMHAMIYHOO, TIPOTIe-
CYaJIbHOI BIITOBITHICTIO CUCHAPHKX T dpeiiMoBHX UCTIO3NILH,
0YEBH/IHO, 1 TIOB’513aH1 IHTEHIIOHANbH] XapaKTEPUCTHKY cueHapuo
B iX CMHCIIOBOMY aCTIeKTi: CBIT €/IMHAUI Y cBOIi TapMoHii, 1 10T0
OKpeMi SBUIIA MOKHA Ti3HATH OXHE uepe3 oxne. Hamu Oyro 3iiic-
HEHO MPAaKTHYHY anpoOallilo 3amponoHOBAHOT HAMH TilOTE3H KOT-
HITHBHOTO TepeKiagy /s KOHLEeNTyanbHoi o0pasHoi Metadopu
Ta TBOPYOI MeTaQopH, MO Mae CTPYKTYpY HEKOHBEHLIHHO Mpo-
EKTOBAHHX KOHIENTYaNbHHX JIOMEHIB, CTBOPEHOT 3 YpaXyBaHHAM
arpuOyTHBHOI CTPYKTYPH Ta TMHAMIYHUX XapaKTEPUCTHK 00pa3iB,
IO MPOEKTYIOThCs (s 00pasHoi MeTadopu) Ta BiANOBITHOCTI
CTPYKTYPU KOHLENTYaNbHUX NMPOCKTYBAHb CTPYKTYpi Bi3yalbHHX
Mozenei (s MeTadopH, 110 Mae CTPYKTYPY HEKOHBEHIHO Tpo-
EKTOBAHHX JOMEHIB), 4 TakoX (peiiMOBO-CLIEHAPHIX THCTIO3UIIiH
(s obox BuMajKiB). BUKOpHCTOBYIOUM CIIEWialbHO YKIAJEHy
Hamu TpadapeTHy MOIENb aHanizy MOETHYHO TPaHC(HOPMOBAHOT
KOHLIENTyabHOT MeTaopu, SKuil OXOTLTIOE: TOMONOTIYHUH aHAli3,
CTPYKTYpHHH aHai3 Ta (pedMOBO-CUEHApHHUH aHaNi3, MU IOKa-
3a1M MOKIMBOCTI 3aCTOCYBAHHS I[bOTO aHAN3y HA MPUKIALl K
o0pasHux Metadop, Tak i MeTaop, 0 Mae CTPYKTYpy HEKOHBEH-
I[I{HO MPOEKTOBAHKX JOMEHIB Ta PI3HHX BapiaHTIB iX MepeKiay.

3 TpencTaBneHHX pe3yNbTaTiB IOCTIKEHHS CTAIOTh OYEBHI-
HUMH BCi MEpeBard BUAUICHHS B KOHTEKCTi CTBOPEHHS TilOTE3H
KOTHITHBHOTO MEPEKIaLy OKpeMOro OIOKY, SKHil OXOIITIOE TBOPYY
Metadopy Ta MeTagopy, IO Mae CTPYKTYpy HEKOHBEHIIIIHO Tpo-
eKTOBAHHX JIOMeHiB. OCKUTbKM KOMYHIKAaTHBHA I[ib, 3aKiajeHa
B Taki MeTa(opu, NONArae B PEKOHIENTYANTi3allii IOMEHY JuKepena
OTOCEPEIKOBAHO IOMEHOM LI 32 IOOMOTOI0 HOBHX Ta SCKPABHX
00pas3iB, CHITBHOI0 PHCOIO X MeTaop € Bi3yalnbHa MOJIENb, SKa
CTAHOBUTH OCHOBHY CTPYKTYPHY XapaKTepUCTHKy 00pasHoi MeTa-
opwu, a B cpykTypi MeTaopu, 110 Ma€ CTPYKTYpy HEKOHBEHIIIHHO
TPOCKTOBAHNX NOMEHIB, (YHKIIOHYE HA PiBHI OKPEMHX KOHIEM-
TyaJbHUX TIPOEKTYBaHb. JOMOBHIOIONH IIi CTPYKTYPHI XapakTepu-
CTUKHM PEKOHLENTyani3alii 00pasHOro 3MiCTy XapakTepHCTHKAMH
PpeKOHIenTyam3anii i cTpyKTypHOTO Ta (peiiMOBO-CIIeHAPHOTO
3MICTY, MOKHA MIPOCTEKUTH OCHOBHI 3aKOHOMIPHOCTI (DYHKIIOHY-

BaHHS TaKMX MeTad)op B OPUTIHATBHIX TEKCTaX Ta BiATBOPEHHS iX
y TEKCTax MepeKmais.

BucHoBk: 3 foCTiAKeHHS i MePCNeKTHBH MOAAJIBUINX
TNOIIYKIB y AAHOMY HAYKOBOMY HANPSMKY. TakuM 4MHOM, HaMH
Oymo 3pobneHo cnpoby TEOPETHYHOro OOTPYHTYBAHHS TiMOTE3H
KOTHITHBHOTO TiepeKiaxy MeTagopd B TMOETHYHOMY IMCKYpCI.
3anpornoHoBaHa HAMH TiN0Te3a CIPAMOBAHA Ha JOCTIIKEHHS KOT-
HITHBHMX YMHHHKIB, [0 BU3HAYAIOTh OCOONMBOCTI BIATBOPEHHS
B IIEPEKIali, 3 0IHOTO OOKY, OETHYHO TPAHC(HOPMOBAHOI KOHBEH-
1iiHOT KoHIEeNTyanbHOi MeTad)OpH i, 3 APYTOro, TROPUMX KOHILIETI-
TyanbHHX MeTaop, a came TBOpuoi 00pasHoi MeTadopH Ta TBOPUOL
MeTa(opH, 10 Ma€e CTPYKTYpY HEKOHBEHIIIHHO MPOEKTOBAHMX KOH-
LENTyalbHUX JOMEHIB (BKITIOYHO 3 PO3MUPEHOI0 MeTahoporo A
KOXHOI 3 TiNoK). Okpeciena Tunosoris Meraopu Oyna ykiajieHa
HAMU Ha OCHOBI BUBYCHHS 1IeH, TOCTYMbOBAHKX BEAYYHMH A0CIi]I-
HUKaMH, Y TpAaiX AKAX OOIPYHTOBAHO KOHIENTYalbHY TEOpito
metadopu (Ix. Jlakodda, M. Ixoncona, M. Teprepa, 3. Kvose-
yema, JIx. Crina, J[. Imiccona, I1. Bepra).

CTBOpIOIOYH 110 TIMOTE3y, MU BHXOJMIH 3 TOTO, IIO fK TOE-
THYHO TpaHC(bopMOBaHa KOHBEHIIii{Ha KOHLICTITYaTbHA Metadopa,
TaK 1 KOHIENTYyalbHi TBOp‘ll MeTajopu y KOHTEKCTI TIOETHYHOTO
JMCKYpCY — 1ie CKIaIHi CTPYKTYPH, AOCTIKEHHS SKMX IOLUTHHO
3IHCHIOBATH 3 yPaXyBaHHAM He JHIIE KOTHITHBHHX XapaKTepuc-
THK, ale # XapakTepuCTHK KOMYHIKaTHBHOTO IUIaHy (HapaTHBHI,
apryMEHTATHBHI Ta eBATIOATHBHI acneKTH) y TIOETHAHHI 3 Xapak-
TEPHCTHKAMH (bpeI/IMOBHX JMcno3nuii. Bigrak ams JoBeneHHSA
TiMOTe3 KOTHITHBHOTO MEpeKiagy KOMILIEKCHOT KOHIIENTyalbHOf
MeTa(opH Y BUMIpi OETHYHOTO TUCKYPCY MU Opi€HTYBAIHCS 5K
HA BUCHOBKH, 3pO0JICHI Y KOHTEKCTI JOCITi/PKEHb, HAI[ICHHX HA
BIITBOPEHHS CMUCIIIB, MOB’s3aHKX 3 1i cTpykTypHuMH (3. KboBe-
e, K. edguep H. Mengens0mit, L. [miar, A. Ans-Xachasi)
1 00paznimu xapakrepuctikamu (E. TabakoBcbka), Tax i Ha BUCHO-
BKH, 3p00IIEH] B paMKax CLIEHAPHOT Ta KOMYHIKATHBHOI T1IOK KOH-
HenTyanbHoi Teopil MeTadopH, a caMe Ha BUCHOBKH JOCIITHUKIB,
SIKI pO3TISAAIOTH MeTaopy SK (peiiMoBO-ClieHApHE YTBOPEHHS —
B3A€MHO TIOB’S3HMH KOMIUIEKC CTPYKTYPHHUX YMHHHKIiB Ta YHHHH-
KIB iHTEHIIOHAMBHOCTI, IO BKJTOYAIOTh €BATIOTHBHO-CMHACIOBI
ii MOTHBALiiHi, Yy MOEIHAHHI 3 YMHHUKAMH CUEHAPHHX OYiKy-
BaHb Ta KOMYyHIKaTHBHUX iHTeHIil (A. Mycombdd, A. [eiirnan,
E. Cemino, II. Bepr, k. Crin). 3 omisay Ha okpecleHi opie-
THPH, 11 TiM0TE3a MiCTUTH JIBA TEOPETHYHHX ONOKH: CTPYKTYPHHH
Ta (peiiMoBo-cueHapHuit. CTpyKTypHUH, 30Kkpema, iepenoadac 1sa
HANPAMKH JIOCTIIKEHb: JUIS TUIKK MOETHYHO TPaHC(OPMOBAHOT
KOHBEHIL{HOT KOHIenTyanpHOI MeTaophn — 00pa3-cxema, KOH-
LeNTyalbHi MPOEKTYBAHH (/151 KOMIUIEKCHOI MeTad)opi), a TAKOK
JOZIaTKOBI acTIeKTH 00PA3HOCTI; VIS TiJIKH TBOPUOT KOHIENTYalbHOT
Meraopu — BizyaibHa MOJIeNb (11t TBOPUOi 00pa3Hoi MeTahopu)
Ta KOHLENTYaibHi MPOEKTYBAHHs IUTIOC BiNMOBiAHI iM Bi3yambHi
Mozeni (s TBOpuoi MeTadopH, MO MAe CTPYKTYpPYy HEKOHBEH-
LiiHO MPOEKTOBAHKX KOHIENTyalbHIX ToMeHiB). dpeiiMoBo-cie-
HAPHMIi aHali3, y CBOKO 4epry, nepeadayae JOCITIKEHHS 3HAHHS,
IO OpraHi3oBye TMPOMO3UILLIIHI XapaKTEPUCTHKH TPOTOTHIIOBOT
CHTYallii, a TAKOXK TOB’5I3aHi 3 HEl0 OPiEHTALIHI XapaKTePHCTUKN
Ta XapaKTEPUCTHKH IHTCHIIOHAIBHOCTI (BKIIOUHO 3i CMHCIIOBUM
aCTIeKTOM Ta ACTIEKTOM aTTHTIONIB). YK/IaJeHa HAMHU TiNoTe3a Kor-
HITHBHOTO Tiepekagy MeTaopu B MOSTHYHOMY JAMCKYPC MOXe
OyTH BUKOPHCTaHa SK CaMOCTIlHMiA IHCTPYMEHT MepeKsia 03HaB-
4Oro aHanizy, Tak i B KoMOiHaiii 3 po3poOkamu, CIIPSIMOBAHHMI
Ha iIeHTH(IKALIIO0 MepeKIal03HaBYNX CTPATEril, OKpecneHnx SK
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y JIOCII/DKCHHSX, OPIEHTOBAHMX HA KATEropii IHTepaKIiiHOI Teo-
pii (P. Ban nep bpoex, [1. Heromapk, A. AnbBapes), Tak i B 10CIi-
JDKCHHSIX, IO 3M1IICHIOIOTHCS B KOHTEKCTI KOHLENTYaNbHOT Teopii
MeTaopH, 10 CTOCYHThCs KonBeHiiHuX (3. Kpoeuerr, H. MeH-
nens0mit, K. [leddnep) a Bopunx (k. Crin, JI. [niccon) meta-
dop. 3amporoHoBany rimotesy Oyno ampobOBaHO TS aHATI3Y,
To-TiepIIIe, IOETHYHO TPAHCOPMOBAHNX KOHBEHIIITHUX KOHIIETTY-
aNbHUX MeTadop 1, MO-Ipyre, TBOPUMX KOHLENTyaTbHIX MeTadhop,
BKJIIOYHO 3 TBOPYOI0 00Pa3HOI0 MeTaoporo Ta TBOPUOIO MeTado-
POI0, IO MA€E CTPYKTYPY HEKOHBEHIIHHO MPOEKTOBAHMX KOHIIET-
TyalbHHX JOMEHIB, IPEACTABNCHUX Y KOHTEKCTI MOe3iil BUIATHOL
npesicTaBHuI amepukanchkoi noesii XIX cr. — Emini [likiHCOH,
a TAaKOX Y KOHTEKCTI MepeKialiB UUX MOe3il, BAKOHAHUX YKpa-
incpkumu moetamu M. [abmesuu, M. Crpixoto, O. 3yeBChkuM,
O. I'puiieHKOM, Ta HAIIMX BIACHHMX TepeKnajiB. AHami3 Moka3as
yci mepeBarn koMOiHYBaHHS CTPYKTYPHOTO Ta (peiiMoBo-creHap-
HOTO THIIB aHaMi3y MOETHYHO TPAHCHOPMOBAHOT KOHIENTYATbHOT
Metadopu. Takuii TiAXi J0MOMarae OUiHUTH CTPYKTYpPHI Xapak-
TepUCTHKHM MeTadopH uepe3 Mpu3My ii MOTEHIIHHOTO CIPHHHATTS
LUTLOBUM YHTAYEM, TTepe0aunBIIH Mipy i 0COOTMBOCT 3aTyyeHHs
B 1I¢ CTIPHIHATTS PI3HUX BHJIB (PEHMOBHX TUCTIO3UILIH MOYHHA-
10U BiJl POMO3HLIHHO-OPIEHTALIHIX 1 3aKIHUYIOUM TUCTIO3UILi-
MU IHTCHI[IOHABHOCTI, [|J11 MOETHYHO TPAHC(OPMOBAHOI KOH-
BEHIIIHOI KoHIeNTyanbHoi MeTadopu 1e Oyle MaTé HacmiIKoM
ONTHMANBHI pillleHHs Ha piBHI 00pa3y-cXeMH, KOHIENTYalbHHX
TIPOCKTYBaHb Ta OATKOBHX acMeKTiB 00pa3HOCTI, a A7 TBOPYHX
KOHIENTYyaTbHIX MeTad)op — BiHAIICHHS ONTHMANBHOTO OaaHcy
CTATHYHUX Ta IMHAMIYHUX XapaKTepUCTHK 00pa3iB, sKi MOBHHHI
OyTH BiITBOpEHI B MEpEKIaLi.
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Shpak L., Barabash O., Shiner H. Figurative conceptual
and creative metaphors and the features of its recreation in
Emily Dickinson's poetry

Summary. The purpose of the study was to trace
linguistic turns in the works of Emily Dickinson, which
testify to the presence in her epistemological model
of the conceptual metaphor "dawn is a water lily", etc., and to
explain the origins and peculiarities of the functioning of this
metaphor in the poet's cognitive arsenal. The article notes
that the concept of metaphor, which goes beyond exclusively
linguistic approaches, increasingly plunging into the study
of dimensions of human conceptualization of the surrounding
world, was outlined in the 30s—60s of the 20th century. The
emergence of this concept is connected, on the one hand,
with the names of A. Richards and M. Black, the founders
of the interaction theory of metaphor, and on the other
hand, with the names of M. Hester and P. Ricker, who made
additions to this theory, associated with the integration
of semantics in the broad context of the study of cognitive
processes. It has been proved that one of the key ideas
justifying the KTM is the idea of the role of metaphor
in the processes of conceptualizing reality. Metaphor is
a tool for the objectification of concepts — this is a postulate
that brings the understanding of this phenomenon to
the level of a building block of knowledge. Most of a person's
conceptual system 1is structured using metaphor, J. Lakoff
and M. Johnson declared, outlining this postulate. The
analysis showed all the advantages of combining structural
and frame-scenario types of analysis of a poetically
transformed conceptual metaphor. This approach helps
to evaluate the structural characteristics of the metaphor
through the prism of its potential perception by the target
reader, predicting the degree and features of involvement in
this perception of various types of frame dispositions, starting
with propositional-orientational dispositions and ending with
dispositions of intentionality. For a poetically transformed
conventional conceptual metaphor, this will result in optimal
solutions at the level of image-schema, conceptual designs
and additional aspects of imagery, and for creative conceptual
metaphors - finding the optimal balance of static and dynamic
characteristics of images that must be reproduced in
translation. The dynamic characteristics of source images
were maximally emphasized in the work, due to which
the translation of both spatial and temporal metaphors
acquired the appearance of a complete empirical gestalt.

Key words: complex conceptual metaphor, conceptual
designs, image-schematic structure, cognitive mechanisms,
universality, variation.
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I[MEPCITERTUBU JOC/IIIZKEHHA ITEPERJIAILY META®OPU
B IIOETUYHOMY NN CRKYPCI

AHoTauis. Y cTaTTi po3nITHYTO EPCHEKTUBH JI0CITiPKESH-
HSl TiepeKiiay Metagopu B MOSTUIHOMY IHCcKypci. O6'ekToM
JOCITi/DKeHHsT € MeTadopa B MOCTHYHOMY AMCKYpCi, Tpen-
CTaBJIeHa Y BUIVISI TIOSTUYHO TPaHC(HOPMOBAHOI KOHBEHIIIH-
HOI KOHIENTyaJbHOI MeTaopu Ta TBOPUYUX KOHIENTYATbHUX
meradop, a came TBOpuoi oOpazHoi MeTadopu Ta TBOPUOI
MeTadopH, MO Ma€E CTPYKTYPY HEKOHBEHIIIIHO MPOEKTOBAHUX
KOHIIENTyalbHUX JOMeHiB. [IpenmMeToM MOCHiIKEHHS € 0COo-
OJMBOCTI BIiTBOPEHHSI CTPYKTYpHHX Ta (peiiMOBO-CIIeHap-
HUX XapaKTEPUCTUK MOESTHYHO TPAHC(HOPMOBAHOI KOHBEHIIIH-
HOI KOHIETITYaJbHOI MeTaopu Ta TBOPYUX KOHIENTYATbHUX
meradop, a came TBOpuoi oOpazHoi MeTadopu Ta TBOPUOI
Metadopu, MO0 Ma€e CTPYKTYPY HEKOHBEHIIHHO MPOEKTOBa-
HUX KOHLENTYaJIbHUX JOMEHIiB. JloBelneHo, 1o MpH 3icTaB-
JICHH] TIOTE3U «KOTHITUBHOIO IE€PEKIaay» KOHIEITYyalb-
HOi Metadopyu H. MaHIenpOmiT Ta Ta MPEACTaBICHUX BHIIE
KPOC-KYJIBTYpHHX BiIMOBITHOCTEH KOHIENTyalbHOI MeTado-
pu 3. KpoBedenia ctae OueBHIHUM, IO [I€ ONUC OJHUX 1 THX
caMKX KOTHITMBHUX ()EHOMEHIB: yMOBaM mojioHoro merago-
PUYHOTO TPOEKTYBAaHHS BiJIIOBIIAIOTH IepIla Ta Ipyra B TOH
yac SK yMOBaM BiJMIHHOTO — TpETs Tpyla BiAMOBIIHOCTEH.
Taki criBHaaiHHS € CBIJUEHHSIM CIUIBHOTO MiATPYHTS TOIIY-
KiB, 3IIMCHIOBAHUX Y HANpPSIMKY JOCIIDKSHHS MepeKiiary
MeTadopu K MIKKYJIBTYPHOTO KOHIENTYalbHOrO (heHOMEHa
Ta aJICKBAaTHOCTI 3pO0JICHHUX Y HOTO KOHTEKCTI BUCHOBKIB. BiI-
3HAYEHO, 110, OKPECIIOI0YN METOIOIOTYHUI MOTEHIIia] CBOIX
JIOCTIIKEHb, a BiATaK, OYEBUIHO, 1 MOTEHIIMHNNA TIOTEHIIAI
MaiOyTHIX TOCTIKEeHb Y IbOMY HarpsiMky, H. Manaens0mit
sraaye He nuine KTM, nperncrasieny gopookom Jx. Jlakod-
(da, M. JIxoncona, M. TepHepa, Teopito TUHAMIYHOT CKBiBa-
nentHocti E. Halinu i Teopito penesantnocti E. I'yrTa, nus
MIAXO/IIB SIKMX XapaKTepPHE PO3YMIiHHS MepeKiaay K KOMyHi-
Killii, y 3B’43Ky 3 4YHMM, aKIICHTYIOUH [parMaTH4YHi HACIIJIKH
TAKOTO PO3YMIHHSI, TOCTYITIOE 1/ICF0 HEOOXiTHOCTI BIATBOPCHHS
B KOHTEKCTI mepekany MeradopH 3aKiafeHoi B Hel iHTeHil
(intention). 3rajaHa yuire MOODKHO, 11 171esl, OJHAK, MICTHTb
3HAQUHMH MOTEHIIaN ISl MOAANBIIOT0 BUBUSHHS 1 PO3POOKH
B KOHTEKCTI HOBOi — KOTHITHBHO-IVICKYPCHBHOI — Tapajur-
MH. [est Kpoc-KyIbTypHUX BIAMOBITHOCTEH KOHIIENTYalbHOT
MeTadopu, He3aJIeKHO po3o0ioBana y cTymisx 3. Kpoeuerra
ta M. Xipara, Moke OyTH IUTiIHO BUKOPUCTaHa SIK TEOPETUY-
HU QyHIAMEHT PO3pOOKH OLIBII KOHKPETHHX CTparerii ii
HepeKIIay, sIK Ie MPOCTEXYEThCS B TOCIIDKEHHX 3. Maaues,
I. UImmrizra.

KurouoBi cj10Ba: KOMILIEKCHA KOHIIENTYalbHa MeTadopa,
KOHIICTITYaJIbHI IIPOEKTYBAHHS, IMIK-CXEMaTHYHa CTPYKTYPa,
KOTHITHBHI MEXaHi3MH, YHIBEPCaJbHICTh, BapitOBaHHS, Mepe-
kJiag Metadopu.

IlocranoBka mpodaemn y 3araibHOMY BHLISAL Ta ii 3B°%-
30K 3 BAKIHBHMH HAYKOBUMH YM NPAKTHYHHMH 32BIAHHAMHU.
O0'exToM JoCTiKEHHS € MeTaopa B TOETHYHOMY AMCKYpCI,
TpE/ICTABIEHA Y BUIIS MOETHYHO TPAHC(HOPMOBAHOI KOHBEHLIiH-
HOT KOHIENTYaIbHOT MeTa)opH Ta TBOPYHX KOHLENTYaNbHHIX MeTa-
{op, a came TBopUOi 00pasHoT MeTadopH Ta TBOPUOT MeTaQopH, 1O
Ma€ CTPYKTYpy HEKOHBEHLIHHO MPOEKTOBAHMX KOHLENTYalbHHX
nomeHiB. [IpenMeroM J0CTiIKeHHS € 0COONMBOCTI BiITBOPEHHS
CTPYKTYPHHX Ta ()peiiMOBO-CLIEHAPHHX XapakTEPHCTUK MOETHYHO
TpaHC(OPMOBAHOI  KOHBEHILIIHO] ~KOHUeENTyalnbHOi —MeTaopu
Ta TBOPYMX KOHLENTYaNbHUX MeTaop, a came TBOpUOi 00pasHoi
MeTadopy Ta TBOpUOi MeTadopH, 1O Ma€ CTPYKTYpy HEKOHBEH-
L{}{HO MPOEKTOBAHMX KOHLENTYaIbHUX IOMEHIB.

AHani3 ocTaHHiX RocaiAKeHb i mMyOgikamii 3 ganoi Temu,
BH/IiICHHS] HeBHPIIIeHAX PaHille YaCTHH 3araibHoi mpodmemu,
KOTPHM NPHCBSIYYEThes 03HAYeHa cTatTs. [lepummu cipobamu
JOCII/DKEHHS. METaQOpH B KITFOYI, 10 HAOMIKAETCS 0 KOTHITHB-
HOTO, Oy 3po0uieHi B po0OTax, 0 TaK Ui IHAKIIE JOTHYHI 10 ifeH
iHTepakuiiiHoi Teopii, a came podorn 1. [le Baapna [1], P. Ban nep
Bpoexka [2], I1. Hotomapka [3]. Lentpansnum GokycoM 1ux podit
€ mpo0iemMa MOKIIMBOCTI Bi/IbBOPEHHS €AHOCTI 3aKIajICHUX B METa-
(opy KOTHITHBHHX CTPYKTYp, a0 X, IHIIMMH CIOBAMH, — €JHO-
cri o0pasy 1 emucay. OcobmiBo 4iTKo 1el (oKyc MpocTyKyeTbes
y P. Ban niep Bpoexa (1981), stkuid, 30kpema, Oe3mocepeiHb0 3aCBOKE
KII040B1 TepMiHHU iHTepakwiiiHoi Teopii — ‘tenor’ 1 ‘vehicle’ [2, c. 76].
(O0pa3Huil KOMIIOHEHT € I HhOTO HEBIIUTHHAM BiJl CMUCIIOBOTO,
3 OIIS3Y Ha WIO HOTO TEpIIOYEproBi PeKoMEHalii CpAMOBaHi Ha
BiATBOpEHHS 1b0ro 00pasy. Came 3 Oy Ha LieH TPiopHUTeT, BUpa-
JKEHHH vepe3 Kareropii iHTepakuiiHoi Teopii, BiH 1 Oynye knacndika-
110 OCHOBHUX CTpATeriii MepeKajy MeTaQopi, Aka OXOILTIOE:

— TiepeKnaj ‘sensu stricto’ — 30epekeHHs BUXigHOi MeTadopu
B €JIHOCTI 3aKmajieHnx y Hei ‘tenor’ i ‘vehicle’;

— cybcrutymis (substitution) — 3amiHa kKommoHeHTa ‘vehicle’
Tpu 30epeKeHHi ‘tenor’;

— mapadpas (paraphrase) 2, c. 77].
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Ta x opieHTamis Ha iHTEpAKUifiHY TEOPil0 MPOCTEKYETHCS
takox i B [1. Heromapka (1981), sixuit 3acBotoe 1i KIO4OBi TepMiHu
3 aKLEHTAIII€I0 3aKMaIeHUX Y HUX i1eH Ta OJHOYACHO 3 peyKyBaH-
HIM 00pa3Hol CKIafoBoi — sk ‘sense’ Ta ‘image’, 3 Oe3mocepe-
HBOKO BKasiBKolo Ha ‘tenor’ i ‘vehicle’ [3, c. 85]. Meradopa ans
HBOTO — 1I¢ «CIUIaB Mepuentii Ta yssu» [4, c. 296], mo Bupaxa-
€ThCs B €1HOCTI 00pasy 1 cMucy. BimosiaHo 1 nepenik CTpaTeriﬁ
nepeKany MeTaq)opu I1. Hetomapka Oymyetbest HaBKomo izei 30e-
perKeHHA 1i€l €HOCTI, SIKa 3ATUIIAETHCS IS HBOTO leOpHTeTHOIO
HABITb Y BUMA/IKaX BUMYLICHOT 3aMiHi MeTa()opH TOPIBHAHHAM:

— BIATBOpEHHS MeTaopH 31 30epeskeHHM 00pa3y;

— BiATBOpEHHS MeTahopu 3 3aMiHOI0 00pasy Ha Takuii, 1o He
fijie BPO3Di3 i3 [ITbOBOK KYJITYPOKO;

— BIATBOpEHHS MeTaQopi MOPIBHSHHAM 31 30epeKEeHHIM
BHXIJIHOTO 00pasy;

— BIATBOpEHHS MeTapopu MOPIBHAHHAM 3 TOSCHEHHAM, IO
BIJITBOPIOE CMHUCII, 31 30€pekeHHIM 00pasy;

— 3BeJICHHS MeTahopu 10 CMHUCITY;

— BUJANEHHS MeTadopH;

— BiATBOpEHHS MeTadopH 31 30epeKEHHSAM HEXapaKTEpPHOTO
IS LTBOBOI MOBH 00pasy, ske CyMpOBOMKYETHCS MOSCHEHHSM
emucny [3, c. 88-91].

Inest eHOCTI 00pasy i cMuCITy, pECTaBIeHA B KOHTEKCTI a/1afl-
Tauii TepmiHonorii inTepakuiiinoi Teopii (tenor / ground of transfer
Ta vehicle / image) [5, c. 481], xapakTepHa Takox /sl BUCHOBKIB
A. Ambsapes (1993), sxa (oKycyeTbcs Ha BHBYCHHI XYIOKHBOT
Metadopi. A. AnbBape3 HaroJomye, Mo, OCKUIbKH Y CTPYKTYpi
MeTa(opH «3HAYCHHS TeperuieTeHe 3 JopMoroy, TO Tepeknar ii He
MeTaopoto —iie B3aram He mepeknan [5, c. 489]. Binrak 3ampo-
TIOHOBAHI HElo CTpaTerii BiITBOPEHHS XyI0KHBOT MeTadopH 0X0-
TUTIOIOTS:

— mepeHoc (transferring) [5, c. 484] B 1iMbOBy MOBY TOTO
camoro o0pasy;

— ajanranis (adaptation) [5, c. 486] B HUIBOBY MOBY TOTO
camoro o0pasy;

— BigTBOpeHH: (re-creation) 5, c. 486] metadopu, sxe cympo-
BOJUKYETBCS 3MIHOK 00pasy: I CTpaTeris, 30KpeMa, 3aCTOCOBY-
€TbCS y BHIAZIKY POOOTH 3 KyIBTYPHO cHei(iuHo0 MeTadoporo;

— TepeKian MeTadopy MOPIBHAHHAM, WO Tependadae 30epe-
JKeHHA o0pasy [5, c. 484-488].

®opmyBaHHsl MeTH cTaTTi. MeTOI0 JOCHIKEHHS € MpocTe-
JKUTH TIEPCTIEKTHBH OCTi/DKEHHS Tiepekagy MeTadopy B MOeTHY-
HOMY JIUCKYPCI.

Bukaax ocHoBHOTo Marepiady ROCTIUKeHHS 3 TOBHHM
00TPYHTYBaHHSIM OTPHMAHHX HAYKOBHX pe3yabTatiB. Haeneni
xnacudikaiii crpateriii nepexnany MeTadopH, CTBOPEHi 3 BUKO-
PUCTaHHAM TEpPMIHOMOTIi Teopil iHTepaKil, MaroTh 0arato CIib-
HOTO B TOMY TUTaHi, 10 KOXKHA 3 HUX 3BOTUTHCS /0 11eH mpiopuTet-
HOCTI 30epeskeHHs a00 3aMiHH 00pasHOTo KOMIOHEHTa MeTaopu
SK KOTHITUBHOTO ()éHOMEHA, CYTHICTb KOTO PO3KPHBAETHCS B iHTE-
PaKTHBHIN €qHOCTI 00pasy i cmucny. s iies Moxe OyTd HiHHUM
JIOPOTOBKA30M /I TIepekiajaua, ane Helo BIIAcHe 1 00MeKyeThes
CYKYITHICTb BUCHOBKIB, 1[0 MOXYTb OYTH MOpaMIMANbHO T0CSK-
HUMH B PaMKax MiIXOMy, ATIs SKOTO XapakTepHe Po3yMiHHA 00pa-
3HOT CyTHOCTI MeTa(pOpPHUHOTO CMNCIY, ale SKUii He Mae MeTo-
JIMYHOTO apCeHamy A aHajli3y [bOro CMUCIY B CYKYMHOCTI HOro
CTPYKTYpHHX Ta (yHKUiiHMX mapamerpiB. Takuii apcenan Oyino
3aMpOTIOHOBAHO B paMKax MiAXOMiB, IO PO3BUBAIOTHCA Y BUMi-
pax KOTHITHBHO-IUCKYPCHBHOI NapajirMH CY4acHOTO MOBO3HAB-
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CTBa, 1[0 HA CHOTOMHIIIHIA JEHh CTAa€ METOZOIOTIYHOK 0a3010
IS BUBYEHHS MeTaopu B KOHTEKCTi MEPEKIaI03HABIMX CTY/IM.
Ockinbku, K yxe Oyl10 3a3HaYCHO, YKIaAeHi B IHOMY HAIPIMKY
Po3po0KHu Hapasi 1e He MaroTh CHCTEMATHYHOTO XapakTepy, nooy-
IyEMO OIS/ BHCIOBMEHUX Y X KOHTEKCTI ifieli 3a KpuTepieM
NPUHATIEKHOCTI THM UM THIINM JOCTIIHMKAM, a BIITaK 3pOOMMO
cripoOy 3rpymyBaTH 1 ifiei 3a KpUTEpieM MpeaMeTy Ta CrocoOiB,
3aMpOTIOHOBAHUX CTOCOBHO HOTO I0CIiKEHHS.

Cepen TeopeTHUHIX BUCHOBKIB, SIKi Oy/11 3p00MeHi B KOHTEKCTI
PO3IIAY SK 00’ €KTY KOTHITUBHO CTIPAMOBAHIX TePEKITal03HABINX
CTYIii, TOMiTHA POITb HANIEKUTH BUCHOBKAM OTHOTO 3 BELYUHX PO3-
pobuikis KTM - 3. KpoBeuelna, 1o mpoekTye y MIOLIHY Mepekia-
JI03HABUMX CTYMiH ifiel TOCIIUKEHHs KOHIENTYaIbHOI MeTaopH,
HaJl PO3poOKOI0 AKKX BiH mpartioe B pamkax KTM.

s 3. KvoBeuelna xapakrepHa 0co01Ba yBara 10 BUBUCHHS
KOHIENTYanbHOT MeTadopy He JHIIe K KOTHITHBHOTO, ane i fK
KyJBTYpHOTO ()EHOMEHa a BilTaK A0 OOIYHTYBaHHS UMHHHKIB
MetaopuyHOi YHiBepcanbHOCTI i BapiatuHOCTI [6; 7; 8], 10,
30KpeMa, 3HAMIIIO BiTOOpaXeHHS B iEHTH(IKAIii HAa OCHOBI
JOCTIDKEHHS [IMX YMHHUKIB KOHIIENTYalbHUX BIiITOBITHOCTEH
dyHKIioHyBaHHs MeTaopd Ha MeKi PI3HHX KoHuemTocdep,
a 3BijcH cTpateriii i mepeknaay SK BiATBOPEHHS 3ac00aMH IHX
KOHIENTOC(ep B YMOBAX Pi3HOTO KYIBTYPHOTO, IICHXONOTTYHOTO
Ta CHTYaTHBHOTO KOHTEKCTY.

3rinno 3 3. KboBeueniem, icHye jBa KIHUOBH3 (aKTOPH, IO
BH3HAYAI0Th 0COOMMBOCTI MEpeKIajy KOHLENTyanbHo MeTadopu:
(haxropu BiIMIHHOCTEH, MI0-TepIIe, B OpraHi3alii KOHIENTYaIbHIX
CHCTEM, B PaMKax AKHX Li MeTaopu MaroTh Miclue, i, To-apyre,
KOHTEKCTY, B SKOMY Wi cucTeMu (OpMyIOThCS 1 (yHKUIOHY-
10Th [9, c. 25]. CrocoBHO (pakTopa opraHi3aiii KOHLIENTYaTbHHIX
CHCTEM, TO TYT BiH, 30KpEMa, BPaXoBYe 0COOMMBOCTI (hYHKIIOHY-
BaHHS KOHICNTYaJIbHUX JOMEHIB, SIKi BOJHOUAC 1MEHTH(IKYIOTHCS
HIM K (hpeiimi, (oKycylourch Ha IPOLECyanbHIX XapaKTephcTH-
KaX OCTaHHIX y 3B’A3KY 3 XapaKTepPUCTHKAMH 3aKIaJeHNX Y HHX
obpas-cxem [9, ¢. 27]. Lo %k 10 KOHTEKCTYanbHOTO MiATPYHTS
KOHIIENTYyaIbHOT MeTaopu, TO B TPy LBOTO (JaKTOpa HAM Bifins-
I0ThCS /IBI OLBII KOHKPETH30BaHI MIATPYMH (aKTOpiB: BIIMIHHO-
cti, mo-mepe, nociny (differential experience) i, mo-apyre, korHi-
tugHoro cttro (differential cognitive styles) [9, ¢. 30].

[linrpyna BiAMIHHOCTEH I0CBI/TY, OXOMTIOE TaKi (aKTOPH:

* 00I3HaHICTh y (i3MYHOMY, COLialbHOMY Ta KYTBTYpHOMY
KOHTEKCTi, MPEICTABIICHOMY Yepe3 PH3MY NOTOUHO KOMYHIKaTHB-
HOI CATYaIli;

* ocobmuBocTi J0BroTprBanoi (long-term) mam’si;

* iHTEpecH Ta 3aHeTIOKOEHHSL.

[lepeniueni dakropu, SK HANEKHTH YTOUHHTH, PO3IIATAIOTHCA
3. KboBeuemem Ha 1BOX plBH)IX Ha PiBHI IMO0ATBHOTO (global)
Ta JokanbHOro (local) KOHTEKCTIB, 1HIIMMH CIOBAMH — Ha PIBHSX
KOHIeNToC()ep MOBHHX Ta KYIBTYPHUX CHLTBHOT Ta iH/MBiTyalb-
HUX, YH TO iHAMBIyalbHO-aBTOPCHKHIX KOHLENTOChep.

[linrpyna BigMiHHOCTeH ()aKTOPIB KOTHITHBHOTO ~CTHIIO,
y CBOIO uepry, mepenbayae BpaxyBaHHs ocoOnuBocTel (yHKIi0-
HYBaHHS TAKIX KOTHITHBHUX TPOLECIB, K KOHLENTYaNbHi PO3IIHA-
penns (elaboration), cienmdikaris (specifity), KOHBEHIIOHATI3ALTs
(conventionalization), (excmepuHuiiinuiz) Qokyc (experiential)
focus), ceitornsaui mpedepentii (viewpoint preference), mpototn-
ToBa Kateropusanis (prototype categorization), 0coOMMBOCTI Tpo-
TeCiB, TOB’3aHKX 31 CTPYKTYpyBaHHAM (ipeiimiB (framing) Tomo
(1Mo 3HOBY-TaKH BPaxoBYETHCSA SK Ha PiBHI KOHIENTOC(Ep MOBHHX
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Ta KYNBTYPHUX CIIIBHOT, TaK 1 Ha PiBHI IHAMBIAYaNbHUX Ta 1HHBI-
IyaJbHO-aBTOPCHKUX KOHIEMTOCHED.

Kosna 3 nepeniueHux rpyn Ta miarpyn pakTopiB y KOMILIEKCHIH
B3a€MOJIii 3 HIIMMHU JOKIAJAEThCs 0 MPOLECiB TBOPEHHS MeTa-
opu B pamkax KoHuenTochep rModanrbHOro Ta TOKaTLHOTO PiBHIB,
peanizyloun y Takuii crocib OCHOBHHMH MPHHIMI MeTadopuyHOi
BapiaTHBHOCTI — TIPHHLMI «CYKYMHOI KOTepEHTHOCT» (pressure
of coherence) [ibid]. Came y 3B’3Ky 3 /1i€10 IIbOTO IPUHIAIY OUH
i Toit cammit iryparnsuuii cmucn (figurative meanig) [9, c. 33]
MOXKe OyTH TpE/ICTaBIeHNIT y Bapialisx, MO MPOCTEKYIOThCS SK
Ha PiBHI CaMHX KOHI[ENTyalbHUX MeTaop, Tak i Ha PiBHI JIHIBi-
CTUYHHX 3BOPOTIB, 4epe3 sKi BOHU 3HAXOAAT CBOE BUpakeHHs. Lli
Bapiaii MOXyTh OyTH OKpECIeHi K Kpoc-KyAbTYpHI BiTOBIHO-
CTi, ypaxyBaHHs SKUX Mae TePIIOUeproBe 3HAYCHHS PH YKIafaHH
TepeNtiKy cTparteriii mepexiaxy MeTadopu K BiATBOPEHHS 1i 3aco-
Oamu KoHIenToc(epH, mo chopMyBanacs i GYHKIIOHYE B iHIIOMY
KYJIETYPHOMY, TICHXOJIOTTYHOMY Ta CHTYaTHBHOMY KOHTEKCTI.

3rizHo 3 3. Kvoseuemenm (2003), icHye 11’STh BUAIB KPOC-KYIb-
TYPHHX BiITOBIHOCTEH KOHIENTYanbHOi MeTadopu, siki BioOpa-
Kar0Th MOKIMBOCTI ii BiTBOpeHHs B mepeknai (2005) (y koHTekcTi
TOJANbIINX TIOMYKIB, 3AiHCHEHNX MPUILIBHO Y MIepeKao3HaByiil
mnomuHi (2014), 3. KboBeueln 3B01uTh TEpeNik CTpateriii BifTBo-
PeHHs KoHIenTyansHoi Metadopn 1o Tpsox mepmux ([9, c. 33]),
10, OYEBH/IHO, TOB’A3aHO 3 THM, IIO JIMIIC BOHH TependayaroTh
MeTadopryHe BiATBOPEHHS TOTO CAMOT0 (irypaTHBHOTO CMHUCIY):

— momiOHi Bupasu (abo xk «OykBanbHe 3HaueHHs» — ‘literal
meaning’) Tiei camoi MeTadoput / Toit camuit irypaTHBHHI cMHICIT
(figurative meaning);

— pisni Bupasu Tiei camoi metacdopu / Toi camuit (iryparus-
HUI CMUCI;

— pi3Hi BUpasu pi3HUX Metadop / Toil camuil (irypaTuBHuit
CMHCT,

— pi3Hi BUpasu pisHuX MeTaop / pisHHiA GirypaTuBHIH CMICT;

— BigTBopeHHs Metaopn He-metadoporo  [8, c. 313,
nop. 7, c. 144].

1Ii BimoBiHOCTI, @ BIATAK 1 MepeKIajalbKi CTPATEril MOKHA
TPOLTIOCTPYBATH Ha MPHKIAA mepefadi 3acobamm yKpaiHCHKOT
MoBH minrBicTHyHuX Bupasi Metadopu ‘TIME IS VALUABLE
RESOURSE’, sixa Mae tenenmito 1o konkperusanii B “TIME IS
MONEY’ [7, c. 131-132]. Slkmo, ckaxiMo, MH MaeMo CIIpaBy 3i
3BopotoM Ty ‘lots of time’ / ‘plenty of time’, To we, oyeBmHO,
1 € BUIAJIOK BITHAM/ICHHS B 3iCTAB/IOBAHUX KOHIENTOCHEPAX AKIIO
He Tiel camoi (1o, K MOKHA TIPUITYCTHTH, MOXJIUBO JIAILLIE TEOpE-
THYHO, OCKUTbKH MeTahopH MaroTh BEMMKY KUTBKICTb CMHCITOBHX
HIOAHCIB, SIKi MOXKYTb B IIUX HIOAHCAX HE CMIBNAJATH), & IPUHAKMI
Iyke cxoxoi Meradopu B 1i IMMPOKOMY 3HAYEHHI, Yy TMOEIHAHHI
3 BiHAIICHHAM BI/IIOBIHOTO JIHTBICTHYHOTO BHpa3y: «MaTd
farato wacy». fxmo sk ug meraopa mpescTaBleHa BUpasaMu
Ty ‘to spare (some) time’ (Could you posibly spare me a few
moments?), TO TyT BKe Mae MICIE JPyra BijIIOBIIHICT: aHIili-
CBKHIl TIONTiCEMaHT ‘(t0) spare’ Mae CMHCITOBHIT BiITIHOK «HAJIAIII-
xoBuit» (superfluous) [7, c. 144], (mop. ‘Do you have some change
you can spare?’), IKOTO He TIPOCTEKYEThCA B YKPaiHCHKOMY BijiTIo-
BITHUKY «TIPHIUTATH Yacy, e HATOMICTh OKPECTIOITHCS CMUCIH
«BUAITHTIY — 0e3 TPOTOTHIOBOI BKA3IBKM HA TilOTETHYHY Haj-
JIMIIKOBICTh — YAaCTHHH TOTO HIHHOTO PECypCy, y BUIIAI SKOTO
3HOBY-TaKH KOHLENTYaNi3yeThes yac. |, HakiHelp, y BUNaKy Bupa-
JKEHHS aHaMi30BaH0i MeTahopH OMOCEPEIKOBAHOT 3BOPOTAMH ‘time
to spare’ / ‘spare time’ (‘I have no time to spare’, ‘in one’s spare

time’), T0 TYT YKpaiHChKHiA Bi/INOBITHUK 3ByYHTh SIK «BUTbHUH Yacy
(«y MeHe HeMae BUTBHOTO Yacy», «y BUIbHHH dacy), T00TO mepen
Hamu Metadopa Tumy ‘jovial wine’, sika, 3a BicoBom A. Puuapyca,
TBOPUTb «TPOCKTOBAHMIA CBIT, IPOHU3AHHMH PUCAMH HALIOTO BIaC-
HOTO BHYTPilHbOro cBiTy» [10, ¢. 108], a MoBoto KTM — Meradopa
KOHTelHepa, B AKHil METOHIMIYHO IPOEKTYEThCS KOHIENT He3aiHs-
TOCTI MOTMHH, AKHI Mae crienudivne emMoliiHe 3a0apBieHHs — Bij-
qyTTs BOJIi. TOOTO TYT MU BAKE MA€EMO TPETHO BIJIIOBIIHICTE: TIEpe]l
HAMU Pi3HI B PisHUX MeTadop, SKi, OIHAK, MPALIOITh HA Bifl-
TBOPEHHS aHAOTTYHOTO ()irypaTHBHOTO 3HAYCHHSI.

Ornsaroun mepenik Kpoc-KyabTypHUX BiOBIHOCTEH KOH-
nentyansHoi Metaopn 3. KboBewelma, HikaBO 3iCTaBUTH iOro
3 JIeN[0 MEHII BiIOMIM Y HayKoBoMYy cBIiTi mepemikom M. Xipara
(1991) [11], ne okpiM THX, fIKi aHANOTi4HI TPHOM, BHILIAETHCS
TAKOXK TICEBO-BIIMOBITHICTh «OJHAKOBI BHPA3U IHIINX MeETa-
Gop» [11, c. 162]. [Ipukmanom Takoi nceBIO-BiMOBIIHOCTI MOKE
nocIyxuTH Metadopa, CTpyKTypoBana 00pasoM, skuii, 3a [1.Hpio-
MapKoM, 00Mpa€eThes Y 3B’S13Ky 3 HOTO KOHHOTALI€EI0, HAIPUKIAL:
‘she is a cat’. M. Cuenn-XopH0i, aHai3yroun el camMuii mpuKIaf,
OKpecmoe 110 KoHHoTolito sk ‘spiteful, malicious’ [12, ¢. 55].
B ykpafHcbKil MOBI 11l KOHHOTALIIS BIZICYTHS 1 HATOMICTb TIPUCYTHS
KOHHOTALlIA, SIKa HAOIIDKae KOHIENT «KiT» 10 HiMelpKoro ‘katze’,
sixuit, 3a M. Cren-XopHoi, acoritoeTbes 3 ‘grace, agility’.

Imest  Kpoc-KyJBTYpHEX — BIAIOBIHOCTEH — KOHLENTYalTbHOT
MeraopH, He3aNexKHO po3o0moBaHa y crymisx 3. Kpopeuema
ta M. Xipara, Moxe OyTH TUTiIHO BUKOpHCTaHA SIK TEOPETHUHHH
(ynzament po3poOKu OiNbII KOHKPETHUX CTpateriii ii mepexmay,
SIK 1€ TIPOCTEKYEThCS B JoCTimkeHHsx 3. Maarnes, I. lmizra.

[upoko BiOMHMH B Cy4acHHX KOTHITHBHO CIPSMOBAHHX
TepeKa03HaBUMX CTYISAX, MO (OKCYIOThCS HA BUBYCHHI KOH-
nentyansHoi metadopu, € BucHoBkr H. MaugensOmit (1995),
O TPOEKTYe B TEPeKIago3HaBuy MIOMMHY inei, po3pobmeHi
B pamkax KTM. Jlocnimkytodn oco0nmBocTi mporecy BiATBOPEHHS
BOTO (heHOMEHA y KOHTEKCTi Pi3HHMX Croco0iB KOHIEMTyami3a-
1ii CBITY, BOHA MiJIKPECITOE, 110 TP POOOTI 3 METaoporo mepe-
KIacTH 03Hauae «pecTpykrypysari» [13, c. 488], To6T0 mepenarn
TOW camuil (hiryparuBeii CMUCI 3ac00aMM IHIIMX KOTHITHBHHX
CTPYKTYp. MexaHi3sM 1IbOTO PeCTPYKTYpYBAHHS MpEACTABICHHUIA
HEI0 Y BUIIAJ CTEIaNbHO PO3POONEHOT 3 i€k METOH TiMoTe3H
GKOTHITHBHOTO mepekmamy» (‘cognitive translation” hypothesis)
[13, c. 487]. 3anporoHOBaHHil y paMKax Ili€i TimoTe3:n METO] KOH-
LENTYalbHOTO aHami3y mepe0adae ypaxyBaHHs ABOX BHJIB YMOB
TPOCKTYBAHHS, AKE Y TPOLECi BIATBOPEHHS MeTadopd MOBHHHO
Oyt 3iliCHEHMM Ha MEXi JIBOX 3ICTABIIOBAHUX KOHIENTOC(ED:
ymoBH nozibHoro (the Similar Mapping Condition) Ta BifMiHHOTO
npoektyBanHs (the Different Mapping Condition) [13, c. 491]. 3a
YMOB TORIOHOTO MPOEKTYBAHHS BiATOBiAHI 3B0POTH MOBH OpHIi-
HaJTy Ta Lib0BOi MOBH € BHPAKEHHSM YMOBHO Ti€i camoi, a 3a yMoB
BIIMIHHOTO — PI3HEX MeTadop. YMOBH MOMIOHOTO MPOEKTYBAHH,
y CBOIO UYepry, MOAUIAIOTHCSA HA IBi IPYMH: TO-TIEpILE, BHMAIKK
ToBHOT ab0 Maifke TIOBHOT aHaNoril OpUriHaibHEX Ta TepeKaj-
HUX BHPA3iB, L0 MPEACTABMAIOTH OMHY 1 Ty camy MeTadopy B i
HaOUIBIT 3arabHOMY BHIVIS/, i BUIAJKH BiACYTHOCTI Takoi aHasio-
rii. [[pakTHYHEM HACTIIIKOM TiMOTE3! «KOTHITHBHOIO TIEPEKIaIy»
€ CTpaTeriyHa ifiesl «KOHUENTYaIbHOTO 3CYBY», a00, MOKITHBO,
«repeMillleH s Ui HaBiTh «TepektodeHus» (a conceptual shift)
[35, c. 486], TobTO MexaHi3My pecTpyKTypyBaHHS KOHLENTYalbHOI
iH(opmarii, Akuii 32 YMOB pi3HUX BB TIOAIOHOTO Ta BIIMIHHOIO
TIPOCKTYBAHHS HAOMPAE, OUEBUIHO, Pi3HAX (OPM.
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BuicHOBKH 3 MOCTITKeHHS i NEpPCHeKTHBH TOJAJIBIINX
MOMYKIB y JaHOMY HAayKoBOMY HampsiMKy. [Ipu 3icTaBieHHi
TiNOTE3: «KOTHITHBHOTO MePeKIIay» KOHIENTYaIbHOI MeTahopH
H. Manzens0mit Ta Ta npeicTaBIeHNX BUIIE KPOC-KYIBTYPHHUX BiJl-
TOBiHOCTEH KoHIenTyambHOi MeTadopu 3. Kpopeuelma crae ode-
BIJIHAM, TI[O I1¢ OTHC OJHUX 1 THX CAMUX KOTHITUBHIX ()eHOMEHIB:
YMOBaM MOIOHOr0 MeTa)OpUIHOro MPOEKTYBAHHS BiJIIOBIIAIOTH
nepiia Ta Apyra B TOH 4ac sK yMOBaM BIIMIHHOTO — TPETs Tpyna
BignoBigHocTell. Taki CHiBIALIHHA € CBIYEHHAM CIUIBHOIO Iij-
IPYHTA MOLIYKIB, 3MIHCHIOBAHUX Y HAMPAMKY JOCIIDKCHHS Tepe-
KJ1a1y MeTad)opu K MIKKYJIBTYPHOTO KOHIIENTYalIbHOIO (JeHOMEHA
Ta aJIeKBaTHOCTI 3pO0JIEHHX Y HOTO KOHTEKCTI BUCHOBKIB.

Bapto 3a3HaumTH, M0, OKPECTIOIYH METOOMOTIUHII MTOTCH-
Iial CBOIX TOCIIUKEHb, a BITAK, OYEBH/IHO, 1 TOTEHIIHHMIT [TOTEH-
1ian MaibyTHIX J0CTipkeHb y boMy HanpsMky, H. Mangensomit
sraaye He yuime KTM, npencrasneny nopodkom [k, Jlakodda,
M. Jlxoucona, M. Teprepa, Teopito JMHAMIYHOI €KBIBAJICHTHOCTI
E. Haiizu i teopito penesantnocti E. Tyrra, a1g migxonis sxux
XapakTepHe PO3yMiHHS MepeKIay SK KOMYHIKIIT, Y 383Ky 3 4uM,
AKIICHTYH0YH TIPArMATHYHI HACIIKK TAKOTO PO3YMIHHS, IIOCTYIIIOE
171€10 HE0OX1THOCTI BIITBOPEHHS B KOHTEKCTI MepekiIay Meradopu
3aKiajieHol B Hel inTeHuii (intention). 3rajaHa nuuie MOODKHO,
I i1ed, OHAK, MICTUTh 3HAYHMM IOTEHIIAN Ui MOJAJBIIOr0
BHBYCHHS 1 PO3POOKH B KOHTEKCTI HOBOT — KOTHITHBHO-JIHCKYPCHB-
HOI — IApaJUIMH.
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Shpak L., Bilyk O., Puga O. Perspectives of metaphor
translation research in poetic discourse

Summary. The article examines the prospects
of metaphor translation research in poetic discourse.
The object of research is metaphor in poetic discourse,
presented in the form of poetically transformed conventional
conceptual metaphor and creative conceptual metaphors,
namely creative figurative metaphor and creative metaphor
that has a structure of unconventionally designed conceptual
domains. The subject of the study is the peculiarities
of the reproduction of structural and frame-scenario
characteristics of the poetically transformed conventional
conceptual metaphor and creative conceptual metaphors,
namely creative figurative metaphor and creative metaphor
that has a structure of unconventionally designed conceptual
domains. It is proved that when comparing the hypothesis
of "cognitive translation" of the conceptual metaphor
of N. Mandelblit and the cross-cultural correspondences
of the conceptual metaphor of Z. Kyovechesh presented
above, itbecomes obvious that this is a description of the same
cognitive phenomena: the conditions of similar metaphorical
design are met by the first and second in while the conditions
of the excellent have a third group of correspondences. Such
coincidences are evidence of the common basis of the searches
carried out in the direction of the study of metaphor
translation as an intercultural conceptual phenomenon
and the adequacy of the conclusions made in its context. It
is noted that, outlining the methodological potential of his
research, and therefore, obviously, the potential potential
of future research in this direction, N. Mandelblit mentions
not only KTM, represented by the work of J. Lakoff,
M. Johnson, M. Turner, the theory of dynamic equivalence
E Find E. Gutt's theory of relevance, whose approaches
are characterized by the understanding of translation as
communication, in connection with which, emphasizing
the pragmatic consequences of such an understanding,
postulates the idea of the need to reproduce in the context
of translation the metaphor of the intention embedded in
it. Mentioned only in passing, this idea, however, contains
significant potential for further study and development in
the context of a new — cognitive-discursive — paradigm. The
idea of cross-cultural correspondences of the conceptual
metaphor, independently developed in the studies
of Z. Koveces and M. Hirag, can be fruitfully used as
a theoretical foundation for the development of more specific
strategies for its translation, as can be seen in the studies
of Z. Maale, G. Schmshidt.

Key words: complex conceptual metaphor, conceptual
designs, image-schematic structure, cognitive mechanisms,
universality, variation, metaphor translation.
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Menwnirosa T. B.,
Kanouoam iios02iuHuX HAYK,

cmapuiLil 8UKIA0aY Kagpeopu IHOZeMHUX MO8 Ma NPOPECIiHUX KOMYHIKAULT
Hauionanvrozo opuduurnozo ynieepcumemy imeri Apocnasa Myopozo

AHAJII3 OKPEMMX 3PA3KIB AHIVIIICBKOI JIMTEPATYPHOI
[TAPOJIIL AK MOKJIMBUX ITPUKJIAZIB ITAPOJIIMHOIO
BUKOPUCTAHHA

AHoranis. CTaTrTio IPUCBIYCHO AOCIIIKEHHIO OKPEMHX
3pa3KiB aHIIIHCHKOI JiTepaTypHoOi Mapofii 3 MeTolo 3’sCyBaH-
HS MOMJIMBOCTI 1X BH3HAUCHHS SIK MPHUKJIAAIB MapoAidHOTO
BUKOPHCTaHHS, TOOTO 3BEpHEHHS aBTOPIiB Mapoiii 10 BUKOPH-
cTaHHs (hOpMH TepLIoKepesia 0e3 METH CTBOPEHHSI Mapojii
(caTnpuuHOi a00 TYMOPHUCTHYHOT) Ha caM TBIp.

Ha ocHOBI pO3MISIHyTHX TBOPIB 3pOONIEHO BHCHOBOK
PO HASBHICTH B AHMIIHCHKIN JiTepaTypi NMOmiOHUX BUIAf-
KiB MapoAifHOTO BUKOPUCTAHHS, TOOTO BHUNAJAKIB CTBOPEHHS
aBTOPOM Hapofii, sKa He BUKOHY€E KpUTHIHOT (QYHKIIT pO3BiH-
YaHHS JITepaTypHO-€CTeTHYHOI KOHLENLii IeplIoukeperna.
CTBOpPIOIOYM TaKy MApOil0, aBTOP BIAETHCS JI0 CBOEPIAHOTO
HapoxiifHOrO BUKOPUCTAHHS XYAOKHIX pUC OpHIiHaly (CTH-
JI10, CIOXETY, 00pa3iB) 0e3 Liji CTBOPUTHU MApOAil0 Ta BUCMi-
ATH caMe TIepIIoJpKEpeo. 3a3Buyail 3a3HaYCHUH apoaiiHUHI
TBIp € COPSIMOBAHUM Ha L(iJIi, 110 JISKATh M03a JiTepaTypHUM
HoJIeM, Ta OpUTiHam AIHCHO JIMINE BUKOPUCTOBYETHCS JUIS
CTBOPEHHS HOBOTO TBOPY. 3a pe3yJibTaTaMu JOCIIJKSHHS 3’ s1-
COBaHO, JI0 MOAI0HMX BUITA/IKIB MOYKHA BiJTHECTH TaKi MapoIiii-
Hi TBOpH (200 X enemeHTH), sk «KeHTepOepilichki OnoBifaH-
w» xeddpi Yocepa ta «Manapu I'ymaniBepa» J[xonarana
Caidra. 3 MeTOI0 MATBEPAKEHHSI JAHOTO BUCHOBKY IPOBEJIe-
HO TIOPiBHSIHHS CTBOPEHHS MapoJii B MeXaX BUIE3a3HAUCHUX
TBODIB i3 MPHUKIAZOM CTBOpeHHs mapoxii y m’eci «[ammer»
Binbsama Illexcnipa, e y clieHi 3 rpaBLsIMU aBTOP BAAETHCS 10
NapoJiFOBaHHS BUCOKOTO JpamaruuHoro ctuito Kpucrodepa
Mapio, Malouu Ha MEeTi CTBOPUTH MAPOJII0 caMe Ha JIiTepaTyp-
HO-€CTETUYHUH 00’ €KT.

Pesynsraté OOCHIIKEHHS PO3LIMPIOIOTH YSBICHHS PO
AQHIIIHCBHKY JiTepaTypHy mHapomilo Ta ii (yHKIiOHATbHUH
XapakTep, BiJl cAaTUPUYHOI Ta T'yMOPHUCTUYHOI Napozii, 00’ €ex-
TOM CHPSIMOBAHOCTI sIKOi € Oe3MoCepeaHbO MepIIomKepe-
50 (TBip, TBOpYMH CTWIL a00 HANPSMOK), 10 BUMAJKIB CYTO
CIIy’KOOBOTO BHKOPHUCTAHHS TEpIIOKEepeaa sIK OCHOBH JUIs
CTBOPEHH: HOBOI mapoii. BBaxaemo, 110 mepcreKTHBY A0CTi-
JDKCHHSI MOXKE CKJIQIaTH aHalli3 iHIIMX 3pa3KiB aHIIiIHCHKOI
napozii y KOHTEKCTI iX BU3HAYEHHS SIK MPUKJIAAIB HapoxiiHo-
IO BUKOPHCTAaHHS 3 MOAANBLINM y3arajJbHCHHSIM OTPUMAHHX
Ppe3ybTarTiB.

KurouoBi caoBa: aHmiiiiceka Jiteparypa, JiTeparypHa
Hapozisi, caTUpUYHA Mapofis, T'yMOPUCTHYHA Mapozis, mapo-
IiliHe BUKOPHCTAHHS, NEPIIOMKEPENO, JIITepaTypHO-eCTETHY-
Ha KOHLIETILis.

IoctanoBka mpoGueMu. Y cTaTTi HOCTIDKYOTHCS TIPHKIATH
3BEpHEHHS 10 MapoAifHOro BUKOPHCTAHHS HA Marepiaii 3pas-
KiB aHrmiiicekoi mitepatypu. [laponiiiHe BHKOpHCTAHHS pO3IIS-
JAEThCSA AK BITOKPEMICHWH MiBHA JITEpaTypHOi TMapoii, SKuil
XapaKTepH3yeThCs BIICYTHICTIO CIIPAMOBAHOCT] Ha CaTHPHUYHE 200
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TYMOPHCTHYHE BHCMIFOBAHHS OPUTIHANY, Ta BUKOPHCTOBYE (OpMY
TepIIOKepena BUKIIOYHO 3 METOI0 amemnsilii 10 XylI0KHbO-eCTe-
THYHOTO 00’ €KTY, 100pe BiOMOTO MyOMiIyi.

AHani3 ocTaHHiX JocaiTkens i mydmikaniii. 3 TepMiHoTOriy-
HOi TOUKH 30Dy, MOHATTS «TApOJis» TPAKTYEThCA MITEPATyPO3HAB-
ISMH OJTHAKOBO IOJI0 FIOTO CYTI, e THM He MEHII J0CHTb AUBEp-
cuhikoBaHO, BPaXOBYIOUH Te, KU came 00CAT PI3HOBH/IIB TBOPUHX
POOIT BKITIOYAETHCA B 1€ TIOHATTS PiSHUME HAyKOBIAMH. KpuTHK Ha
mcbMernnK [lxon [poc y Oxcdopachkuil KHu3i mapopiil Bu3Hayae
Tapoik0 AK TaKy, IO iCHYE M macTumeM Ta Oyprneckom. [lactum,
IMiTyI04H CTHJTb TIEPIIOKEPENaA, HE BICMIIOE, a BIIAHOBYE HOTO Ha
BiIMiHY Bix mapojii. To0To, 11e Taka KOMIO3HITIS B MaHEP] IHITIOTO
MHUTIIA, IO CTBOPIOETHCS 0€3 CATHPUIHUX HaMipiB. bypreck, y cBoro
Yepry, afianTye MaTepia BUCOKOI MTepaTypH 0 HU3bKHX wineii [1].
V Enrmuxnonenii Jleni Jlinpo mapomis ta Gypreck HaBmaku po3piz-
HAFOTBCS: «X0pOIIa Mapoiis — e TapHa po3Bara, 37[aTHa PO3BAKUTH
i HABYMTH HAHPO3BAKIMBINI i BimmLTihOBaH] yMIT; OypIeck — 1ie
KamoriHa 0ydoHaa, SKa MOXe J0TOITUTH JIMIIeE HACEIEHHION [2].
[podecop miteparyposnascTa CaiiMoH JIeHTIT po3misae mapo-
IO K «KyTBTYpHY TPAKTHKY, fka 3a0e3medye BiTHOCHO MOTe-
Mi4Hy amo3iifHy iMiTaIlilo IHITOT0 KyTsTypHOTO BUPOOHHMITBA YK
npaktiki» [3]. Bimommii teopernk miteparypu Jlinga Xardeon
BU3HAYAE TIAPOMII0 K «IMITAIIiF0, HE 3aBKIH 3a PaXYHOK Mapomi-
fioBaroTO TEKCTY» [4, ¢. 7]. OKCOPACHKHI CITOBHAK AHTIMIHCHKOT
MOBH BH3HAYAE TIAPOMII0 K IMITAIIIFO «ITEPETBOPEHY LTS TOTO, TI00
CTBOPUTH KOMidHHI epekTy [4, . 32]. Y pocTimKeHnX aHTIOMOB-
HUX JDKEpeNax He BiTOKPEMITIOETHCS TAKOTO MiIBUIY JITEPATypHOI
Tapoii, MpH AKOMY JITEpaTypHO-ECTETHHE TIEPIIOKEPEO BHKO-
PUCTOBYETHCS AT CTBOPEHHS MAPOAii BUKIIOYHO Y BUIIAI (hopMH,
0€3 MEeTH CTBOPEHHS TAPOIii Ha CaMe TIEPIIOMKEPENo.

IMocTranoBka 3aBnamHd. 3aBIAHHA TOCIIDKEHHS IOJATAE
B aHANMI3] OKPEMHX 3pa3KiB AHDTIHCHKOI NiTEpaTypHOi Mapoii
Ta BUSBICHHI MOXUIMBOCTI 1X BH3HAYCHHS SK 3pa3KiB MapoIiHHOTO
BUKOPHCTAHHSA, TOOTO 3BEPHEHHsS AaBTOPIB MAPOid 10 BHUKOPH-
cTaHHs QOpMH mepiiopKepena 0e3 MeTH CTBOPEHHS apojii (catu-
praHOi 200 ryMOpHCTHYHOT) Ha caM TBip. Bpaxytoun Toif (axT, mo
3pa3Ky CyTO MAPOJIHHOTO BHKOPUCTAHHS HE TIPHCYTHI y BENHKIil
KITBKOCTI Y CBITOBIH JTiTEpatypi, cipoba BUSBUTH MORI0HI BUMAKH
BUKJIOYHO B AHITIHCHKIN JTiTepaTypi MoKe TPHU3BECTH /O BHSB-
NeHHd iX y HeBEmHKiH KimbKocTi abo, y pa3i BUABNEHHS, CTBO-
PUTH TIATPYHTA U1 AUCKYCIi MO0 KOHKPETHUX BUTA/KIB, 00 He
BUABUTH NOMIOHNX BUMaaKiB B3araii. CaMe 3aBIaHHA BIAIOBIHOTO
QHAITI3Y JISKATH B OCHOBI HATIIOTO TOCITIKCHH.

Bukiax ocHoBHOTo MaTepiasy. 3aranbHe YABIEHHS PO MAPO-
JIiI0 TIONIATAE B TOMY, IO 1€ HAI3BUYAHO TaBHIM Ta YCIIMIHO iCHY-
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104Ut IPOTATOM THCSUOMITH BHJT JHOACHKOI TBOPYOCTI, 3CHOBAHHH
Ha iMiTaii opurinany. IMiraiis opurinany, HIIMME CTIOBAMH, 00
HACII/lyBaHHS, MOe HaOyBaTH a0o ipOHIYHOTO, 400 CaTUPHIHOIO
3a0apBICHHS, 3aIeKHO BiT METH CTBOpeHHs mapopii. Hacomimy-
BaHHS IPOHIYHOTO XapaKTepy MPU3BOAUTH 10 CTBOPEHHS APYKHbOT
200 r'yMOpHCTHYHOI NapOIi, TOKTHKAHOT JHILIE PO3BAKHITH ayIUTO-
pito, He BJIAKOYNCH JI0 KPUTHKH OPUTiHATY. Y BHMAJKY CATHPHYHOTO
3a0apBIICHHS MAPOJil TepecifyeThcs MeTa BUCMIFOBAHHS OPHIi-
HaJTy, BUCBITJIIOIUN HOTO HETaTHBHI, 3 TOYKH 30Dy aBTOpa Mapoii,
pucu. O0’€KTOM Mapofii AK Takoi MOXYTh CTaTH fK JiTepaTypHi
SIBUIIA, TAK 1 PEaTbHI JTHOMM Y] MOi.

3 icTopryuHOi TOUKHM 30pY, APOJis ABMSE COOOI0 TaKe K JaBHE
TiTepaTypHe SABHIIE, SK 1 cama JiTeparypa, Ta Oepe CBill mouaTok
1e y IaBHBOTPEIbKY eroxy. Haiinapuimmm 3paskom mapojii Bea-
KaeThCS BCECBITHBO Biomuil TBip barpaxomiomaxis (butsa xab
1 MUILIEH), y IKOMY aBTOp (iM’S SIKOTO IOCTEMEHHO He BiJIOMO, AesKi
JOCIiTHAKH TIPHITACYIOTH aBTOpcTBO [lirpeTy) HacmiyBas enivHui
ctunb [omepa, 300paxkyroun uyepe3 Mi3epHHX MEPCOHAKIB eridHi
nofii y emiuHiit popmi. ﬁMOBipHHﬁ Tepio BUHMKHEHHS Iii€e napo-
qi kinenp VI — mouarok V CTOMITTS JI0 H. €. HpI/I6J'II/I3HO y 405 pOIIl
70 H.e. BUHUKNA i m’eca Apictodana «Kaduy, B skiii naposiro-
10ThCs Apamariyni ctini Ecxina ta Eppumiza.

[potsrom yciei ictopii cBiToBOi miTeparypn mapozis Oyma
Ta 3aTHIIAETBCA JIEBAM 3aC000M BHCIOBNCHHS TMCHMEHHIKAMIA,
SIKI CTBOPIOKOTH MAPOJIii, CBOTO CTABJIECHHS /0 JITEpaTypHO-eCTe-
THYHHX Ta CYCTLIbHO-TIOMITHYHIX SBHILL.

Jlns 3’scyBaHHS OCHOBHHMX TEPMiHiB, MOB’S3aHAX 3 TEMOIO
Tapojiii, HEOOXITHO 3’SCYBATH OCHOBOTIONOKHY BIIMIHHICTh MiXk
TTEpaTypHOIO Ta HeiTepaTypHOK Napojieio. Bonn po3pisHsoTses
caMme B IUTaHi BiIHOWIEHHS 10 miteparypu. OCHOBHUM 3 KpUTEpiiB
BH3HAYCHHS JTepaTypHoi Mapojil € HalexHicTh 00’eKTy mapopii
710 mTepaTypHO ecTetiyHoi TiouuHy. To0TO, OBMHHO Bif0yBa-
THCSA Hap0)11IOBaHH§I TBOp‘IOCTl KOHKPETHOTO aBTOpa ab0 00’exTOM
mapojii crae OKpeMmuil TBIp UM Xy#OKHIH HampsM. [Hmmmu cro-
BaMH, B JIITEPATYpHIil TIAPOJIii IAPOIFOETHCS HE caMa JiHCHICTb K
TaKa, a ii XyIoXKHe BiHoOpakeHHS. SIK BUKITIOYCHHS MOXYTb PO3-
IVISJATHCS BUTIAAKM TAPOJIHHOTO BUKOPHCTAHHS, caMe SKi CTaju
TpeaMETOM HAIIoro JOCTiIKEHHS, 30KpeMa Ha Matepiani aHTIii-
CBKOT JTiTepaTypH.

HeniteparypHa mapopis, y CBOIO 4epry, Mae CBOiM 00’€KTOM
CTPSAMOBAHOCTI SIBUIIA CYCHLTLHO-TIOMTHYHOTO 200 MOOYTOBOro
Xapaktepy. BimmoBifHo, mpu HemitepaTypHiii mapoil 3B’S30K
3 NiTepaTypHO-ECTETHYHOK C(eporo He MPOCITiAKOBYEThCS aie
€ OYEBMIHIM 3B 130K 13 CAMOIO JIHCHICTIO.

JliteparypHa napoiist € HeBiJ' EMHOO JIIFOUOK) CKJIA/I0BOK) ICHY-
BaHHS JiTEPaTypH, Ta MOKE BUKOPHCTOBYBATHCSA SIK 3aCi0 HE3ro/H
3 JTepaTypHO-eCTETMYHOKW TO3MIIEI0 KOHKPETHOro —aBTOpa,
OKPEMOro TBOpY abo JiTepaTypHOTO CTHIIO B HiloMy. 3a3Buyaii
Y TAaKOMy BHIaJIKy CTBOPIOIOTBCS CAaTHPHUHI TMapofii, CpsMOBaHi
Ha TUCKpeIuTalilo MepIokepena (opurinany, 00’ exTy mapopii),
PO3BIHUYBAHHS CTHIIO aBTOPA, TBOPY, JiTEPaTYPHOro HATPAMKY
yepe3 eK3albTalilo, YTPUPYBaHHs, TepeOiiblIeHHs XapakTepHuX
puc 00’exy. B Taknx Bunajkax MOXHa HaBiTh BBAKATH, IIO TIAPO-
Zlisl, SIBIIOYHCH PI3HOBUIOM JITEPATYPH, BUKOHYE (YHKIIiIO JiTe-
PaTypHOI KPUTHKH.

BescripuuM € Toii dakT, 1o A1 BAANOTO HACHiTyBaHHS OpH-
TiHAly TOTEHUIMHMI aBTOp Mapoxii (HemiTepaTypHoi, JiTeparyp-
HOl, TYMODHCTHYHOI, CAaTUpUYHOi a00 Yy BHMAIKy MNapofiiHOro
BUKOPHCTAHHS) Ma€ TOTMHONCHO 3HATH CYTh Ta OCOOMHMBI PHCH

TepIoKepeNna, AEMOHCTPYIOUH  CTIOCTEPEAIHBICTb, CXOILTIO-
104 0COOTMBOCTI CTHIIIO, MAHEPH, IHTOHAIIIl, IGKCUKH Ta IHIIE,
Tinbku 3a wiei yMOBH aBTOpY BJACTbCS BTUIATH y CBOii po0oTi
HETIOBTOPHY CBOEPIAHICTh OpHTiHATY Ta AOCATHYTH METH CTBO-
peHHs mapopii. [HmMMH croBaMi, HEMOXIMBO CTBODHTH BIATY
napoyiio, ska 3Halie po3yMiHHA Ta BHCOKY OLIHKY myOmiku, Oe3
PeTeNbHOI OLIHKM CaMoro JiTepaTypHO-eCTETHYHOTO SBHUILA, SKe
€ TEPIIOKEPENOM, He3aNeKHO Bil HaMipy MapofucTa CTBOPHUTH
CcaTHpUyHy a00 JKapTIBMIBO-APYKHIO NIAPOJII0.

Kpim Toro, 0ueBuIHO, IO TS TOTO, 1100 Mapojiist Oyna 3 po3y-
MIHHSIM CTIPHIHATA TI€I0 UM {HIIOKO ayUTOPI€l0, MEPIIOKEPENOM
niapozii abo 3ac000M NapoiHHOro BUKOPHCTAHHS Mae OYTH 00 €KT,
TIOMY/APHHUIL Cepell Takoi ayuTopil Ta TOH, Mo Mae /s Hel MeBHY
3HAYYIIicTb. SIKI0 ayuTopis He Oy/ie CIPOMOKHOIO BITi3HATH Tep-
TIOJPKEPENo, BCO CyTh Mapojii ab0 MapoAifHOro BUKOPHCTAHHS
Oyzie BTpaueHo, Ta MeTa MapoiiiHOT0 TBOPY 3a/IUIIUTHCS TIOBHICTIO
HE 3pO3YMINON0 171 MyOIiKH.

3 iHIoro 00Ky, B CBITOBIH JTiTEpaTypi iCHYIOTh MPUKJIATH CTBO-
PeHHSI JiTepaTypHOi Mapofii, KoMi aBTop He Mae Ha METi PO3BiH-
YaTH JiTepaTypHO-eCTeTHUHY KoHIenwilo 00’ekra. ToOTo, aBrop
napofii BIAETHCS N0 CBOEPIHOTO MapONiHHOT0 BHUKOPHUCTAHHS
XYZIOXKHIX PHC TIepIIoKepena (CTHIII0, CloxkeTy, 00pasis) Oe3 wini
CTBOPHTH TAPOAII0 Ta BUCMIATH caMe TepIIomKepeno. 3a3Buyail
TaKui MApoiiHuUH TBIp € CIPAMOBAHUM Ha L[, 110 JEKaTh M03a
THTEpaTypHAM TIONIEM, Ta OPUTiHAN BUKOPUCTOBYETHCS BUKITHOUHO
115 CTBOPEHHS HOBOTO TBOPY.

[Tpoananizyemo jiesxi 3pa3ku aHIIHCHKUX JiTEPATypPHUX Napo-
Ziii Ta cripoOyemo 3’sCyBaTH, Yi MOXKHA TX BU3HAUATH SIK MIApOJiiHi
BUKOPHCTAHHS, TOOTO, NApOii, CPAMOBAHI Ha 00’ €KTH, 1[0 3HAXO0-
JATBCS 11032 JITEPaTyPHO-ECTETHYHOIO Cheporo, ane 3 BUKOPUCTaH-
HSM XYOXKHBO-ECTETHIHHX (JOPM TepIIOKepera.

Y «KentepOepiticbkix omoinanssxy (0mm3pko1387-1400 pp.)
Joxeddpi Yocepa [5] mpucyTHi ScKpaBi TPUKIagy JiTepaTyp-
HOI Mapojii, Ky aBTOp BUKOPUCTOBYE 3 CATHPHYHOI (YHKIIE0
11 KPUTHKH COLIANbHO-MONITHYHUX Ta PENIriiiHUX {HCTHTYTIB,
a TaKOXK CYCILIBHO-MOPATBHIX HOPM AHIVIT CydacHoi HoMy MopH.

3okpema, B «OnoBi/ii MipOIIHHUKa) CTHIb KypTya3Hoi Mo00BHOT
TpauLLii, TOMYAAPHOT y CepeIHbOBIUHIH TiTepaTypi, BAKOPHCTOBY-
€THCSL ABTOPOM LTSl CATHPHYHOTO 300paskeHHs TicTymHoro Min-
nepa. Yocep 3aiiroe BUCOKHH CTHIb KYpTya3Hoi JiTepaTypH, mob
BHCMIATH THIIEMIpCTBO Mirepa yepes KoHTpacTyBaHHS rinepoori-
3aIlii OYYTTiB, HEPEANTiCTHYHOCTI OYiKYBAHb Bill KOXAHHS Ta MaHi-
TyAATHBHOCTI, TPy0OCTi repost OTOBi HAHHS.

«Po3noBigs apyxunu baray sense aymuropil 00pa3 cHIbHOT
He3aNeKHOT JKIHKH, SKWH KUIA€ BUKIMK TPajUIiHHIM TeHIEPHIM
POISIM Ta O4iKyBaHHSM Tiei OpH. 3a CIOKETOM OMOBIAHHS JTHLIAp,
SIK TIPEIICTABHKK XaHPY JHLAPCHKOTO POMaHY, ONUHAETHCS B CHTY-
allii, KoM BiH BUMYIICHHMH BCymeped CBOTH BOMI OfpyKHTHCA 3i
CTapOI0 KIHKOK. 3 4acoM BiH PO3KPHBAE il 0COOUCTICTH Ta TMOYH-
Ha€ TIOBAXaTH Ta TIOOUTH 1i Takoro, KO0 BoHa €. Bukopuctasmm
TPaIMLii THIAPCHKOTO POMaHy Ta MPOTHCTABUBIIM iM PO3BUTOK
PEANbHOTO CIOKETY, 3MAMIOBABIIN PEATiCTHYHUI Ta HIOAHCOBAHHIH
KIHOUHMI 00pas3, aBTOp Ki/Ia€ BUKIHK i/1eai30BaHOMY 300paKEHHIO
KIHOK, IPUTAMAHHOMY CEpeHbOBIYHINH AHIII.

Ha wam nornsn, Buxopuctanns Yocepom V «Kenrepbepiii-
CHKHX OTIOBIJAHHSX» aKTyalbHUX JNiTepaTypHHX (OpM CIyTye
IHCTPYMEHTOM ~KPUTHKH JIOMiHYIOUMX ~CYCHUIbHO-KYIBTYPHHX
HOPM Ta IHCTHTYTIB TOTO Yacy. Biarounch 10 BUKOPHCTAHHS Bio-
MHUX YOl JiTepaTypHO-eCTETHYHUX KEpeN, aBTOp BUKPHBAE
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HEJOMIKH CYCTNBCTBA Ta HABiTh SKOM TPONOHYE AlbTePHATHBHI
TOTISLTH Ha JIOACHKY MOBEHKY Ta CTOCYHKH.

Y 1726 Gyno omyOnikoBaHo i J0Ci BCECBITHBO BiIOMHI TBIp
[ixonarana Cipra «Mauppu ['ynniepa». ¥ cBitoBoMy Jitepa-
Typo3naBctBi «Mangpu ['yiiiBepa» OIHO3HAYHO BH3HAYAIOTHCS
K caTHpUYHUH TBip [6, 7], CIpIMOBAHKMH HA KPUTUKY CYCHiMb-
HO-TIONITHYHUX TPOLECIB, MOPATbHO-ETHIHHX TOTITSIB, KYNBTYp-
HUX KOHICTI[iH TOTO Yacy Ta camoi JTIOACHKOI MPUPON 3araloM.
Jlopeun, BapTo BiI3HAYMTH TOH ()akT, M0 KO BiTOMUH OpUTaH-
cbkuil ucsMeHnnK Pobepr Makkpam y 2015 poti Bu3HauMB criu-
cok Haiikpaumx 100 pomaHiB ycix yacis, HAMMUCAHNX aHITIHCHKO0
MoBoto, «Manzpu ['ynnisepa» [xonarana Cidra ysiitum Ty
K «caTHpuunnii mweaespy [§]. A Hamoro X AOCHiTKEHHS Bax-
JIMBUM € TOH (DaKT, 1O 715 CTBOPEHHS CATHPUYHOTO POMAHY PiBHS
IeeBpy, KM HACHYCHWH CYLITbHOIO MAPOi€l0 HA aKTyalbHi
Yacy aBTOpa CHCTEMHU CYCIUILCTBA, TIONITHKH Ta MOpaJli, BUKOPH-
CTaHO JiTePaTYPHHH JKaHp TPABENOTY B AKOCTI JKAHPOBOI PaMKH i3
TPUTAMAHHUME HOMY THIIOBUMHU AHPOBUMHU PHCAMH.

3a BijoMuM croxeToM, kopabenbhuii Xipypr Jlemroens [ynmi-
BEp MOJIOPOKYE YOTHPMA JyXKE PISHUMH BHTaJAHUMH KpaiHami,
KOKHA 3 SIKHX € YHIKaNbHUM MOEAHAHHAM CYCIUTbHO-MIOMITAYHOTO
yeTpoto Ta KynsTypu. Y JIiinyTii repoii CTHKa€TbCA 3 CyCHiTbCTBOM
MaJIeHbKHX TOJEH, 111e i OfepKUMUX pi0’ I3KOBUMH CYIIepeUKaMu
(HampuKknaj, 3 sxoro OOKy po30WBaTé file), AKi MPU3BOAATE 10
BUHUKHEHHS BiltHH. ToOTO, HUISXOM TOAIOHOrO IpOTEcKy aBTOp
napogitoe ApiOHI TMOMITHYHI cBaph cBoro yacy. Y Kpaini bpoo-
minrHer ['ynniBep HaBMAKW CTHKAETBCA i3 CYCITITHCTBOM BEINCTHIB,
SKI Y CBOKO Yepry, OfIEpXKIMi KaTiOHICTIO Ta BPaKeHi KoY.
Uepe3 1e CYCIIIBCTBO aBTOP CTPSAMOBYE CTPLTH CBOTO CapKasMy
Ha MarepiajiizM Ta MOpaNbHHiA 3aHEMa Cy4yacHoi HOMy CHCTEMH
KYJBTYpH Ta CycrinbeTBa. Y TpeTiil kpaiHi, JlanyTi, Ha ['ymiisepa
YeKae 3yCTpiY 3 HAPOJIOM IHTEJEKTyalliB, BIACHA 3amIUONCHICTh
KOTPHX y IHTENEeKTyalbHi Teopii MOBHICTIO BifipBana iX Bij| peariit
KUTTS. TakuM YIHOM aBTOp CTBOPIOE MAPOMil0 Ha eiTapHe aKajie-
MigHe cepefoBue. YetBepra kpaina ['yiHHMIB B3arasi HacTUIbKH
(hanTacTHyHa, 1O TaM KMBYTb Ta CTBOPIOIOTH CBOE YTOTIYHE iie-
aNIbHE CYCTLTBECTBO PO3YMY Ta YECHOTH HAJ3BIUYAIHO PO3yMHI KOHI.
AJe 17 3aroCTpEHHsI KOHTPAcTy aBTOp B IIiif e YacTHHI 3Ma-
TBOBYE Pacy IMKHX JIOTMHOTIONIOHUX CTBOPiHB, MO0 TMPOAEMOH-
CTpYBAaTH HU3MHHI, HABiTh TBAPUHHI ACTEKTH MIOACHKOT MPUPOIN.
Taxum unHoM CBi(T MapofiiiHO KPUTHKYE OTHOYACHO HA/IMIPHICTD
po3ymy Ta po3beleHicTb JoAcTBa. Baarouncs 10 SckpaBoro rpo-
TECKy Ta BUKOPHCTOBYIOUH HAJ3BUYAIiHO MOMYISAPHHUA B TOH yac
JKaHp TPaBeNory B SAKOCTI KaHBM I PO3MOBiMi, aBTOP CTBOHB
HEOUiKyBaHy cepil0 haHTACTHYHUX CBITIB, MO0 KPUTHUHO 300pa-
3UTH MOTITHKY, CYCITITBCTBO Ta KYIBTYpy cBOro vacy. Takuii cnoci6
BUSBUBCS HAJ3BMYAITHO PO3BAKATBHUM JUIs MyONiKK yepe3 3acTo-
CYBaHHS (JaHTACTUYHHX EIEMEHTIB Ta BUKOPHCTAHHS TOMYISPHOTO
kaHpy. Came TakuM IITSXOM, 3a4eMUBIIHN yBary myOmiKu, po3Ba-
karoun, [konaran CeiT Mypo Hamarapcs MiAWITOBXYBATH i 10
CepIO3HIX PO3MYMIB.

Jlns Ginbln OYEBHAHOTO THATBEPIKEHHS HAMIOT IYMKH TPO
dyHKIiOHaMbHI BIIMIHHOCTI MK Tapofiero B i TpaguuiiHOMy
PO3YMIHHI Ta MApONIHNM BUKOPUCTAHHAM, TOPIBHSEMO PO3IIS-
HYTI BHIIE 3pasKi, HA HAII MOIIAL, came TapofiifHoro BUKOPH-
CTaHHS, 3 TPAIULIHHOIO TITEPaTypHOIO MAPOMI€r0, 0YEBHIHO CTIPS-
MOBAHOI0 Ha 00’€KT mapoziroBanHsi. Y Tpetiil cueni «[amnera»
(6mm3pko 1599-1601 pp.) [9] Bimbsm Lllexcrip mapojiiroe BUCOKHi
ApamatmuHui ctins Kpucrogepa Maprno mix yac cuenn 3 rpas-
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uamu. Bizomo, o Mapno Ta Ilexcnip Oy cyqacHukamu, a Takox
JIBOMA HAWBHJATHIIMMA JpaMaTypraMu CIM3aBeTHHCHKOI eMOXH.
Mapro, 1o nosieu Llexcmipa y cdepi yBar TOHIOHCHKOT MyOmiKi,
OyB HalfyCTIHIIIKM IpaMaTyproM CBOTO Yacy. 3araioM B3aeMo-
BigHocunu Llexcripa Ta Mapio Oymu cKiagHUME — 3 €leMEHTaMH
CIiBMpali Ta CymepHUTBA. TMM HE MEHII, CTBEPKYBAaTH, IO
napogitoBanns Llekcnipom ctumo Mapno y «[ammeti» Mae ofiHo-
3HAYHO CATHPUYHE CIPAMYBAHHS HE € MOAJIHBAM. bescyMHiBHIM
BHUTIISAE TOH (KT, 110 00’ €KTOM Tapojii B JaHOMY BUIAKY CTa€
cxuibHicTh Mapmo 10 rpaHiio3HocTi Ta Menoxpamu, sk Llex-
CITip MPOTUCTABNSE CBOE HATIONATAHHA HA TIPABIMBOCTI aKTOPCHKOT
TpH Ta cTopiteninra. 300paxytoun B cueHi «[ammeray rpy akto-
piB y m’eci (a 1e Tpariyxa icTopist KOXaHHs Ta 3pajiu, Taka THIOBA
s mec Mapno), Ilexcnip cBioMo mepebinbliye Menoapama-
TH3M, POOISTUH HOTo e OiNblI HaMipHIM, HIX Y TBopax Mapio.
Le 3nificHIOEThCS aBTOpOM Uepe3 TimepOomi3oBaHi KecTH TepoiB
Ta 3aHA/ITO EMOL[IHHI BUCTOBITIOBAHHS.

ATie 3aranom, Ha HaIl MOTISJ, Y CleHi rpaBuiB y «[ammeTi»
[lexcmip capkacTHUHO MAPOLIIOE Ta OTHOYACHO BifIA€ CBOEPITHY
IaHy BHCOKOMY JpamatiyHoMy ctumo Kpuctodepa Mapio,
3 SKHM HOTO TOB’SI3yBaiM CKJaiHi TBopui BimHocuuu. [imepoo-
Ji3yH0YM MENONPAMaTH3M Ta BCIM BifjoMi Kiime cTuir Mapro,
[lexcnip miAKpecmoe BaKIMBICTh ABTCHTHYHOCTI Ta MPABIUBOCTI
Y BiIOOpaKEeHH] peanbHOCTI, ae B TOH ke Yac JeMOHCTpYE 31aT-
HICTb IpaMH 3BOPYLIYBATH CEpIls MyOMiKu.

Bucnosxu. [Tposeniene 10ci ke HHs PO3WIMPIOE YABIEHHS PO
AHITIHCBKY JiTepaTypHy Mapoiito Ta il (yHKIiOHATBHHIT XapaKTep,
B/l CATHPHYHOI Ta TyMOPHCTHYHOT Napojii, 00’ €KTOM CTIPAMOBAHO-
CTi SIKO1 € Oe3MmocepeIHb0 MePLIOIKEPENo, 10 BUIAKIB CYTO CITYXK-
00BOTO BUKOPHCTAHHS MEPIIOKEpENa K OCHOBH JUIS CTBOPEHHS
HOBOI Mapofii. AHAMI3 OKpEMHUX aHTMIHCHKIX APOJIii, IPOBEACHHH
y MexXax JiaHoi poOoTH, CBIIYMTH TPO HASBHICTh MOAIOHMX BUIAJ-
KiB MapoAiifHOr0 BHKOpHCTAHHA. BBakaemo, 1O MEPCTIEKTHBY
JOCTI/KEHHS. MOXE CKIA[ATH a3 (HIIMX 3pa3KiB aHTIIHCHKOT
napojiii y KOHTEKCTI 1X BU3HAYCHHS SK MPUKIAJIB MapoIiHOr0
BHKODHCTAHHS, TOOTO CTBOPEHHS JiTepaTypHoi maposii 0e3 meTn
CAaTHPUYHOTO 400 TYMOPHCTHYHOTO CIPAMYBAHHS MPOTH JiTepa-
TYpHOTO 00'€KTY, ajie JUIIe 3 METOI0 POPMaTbHOT0 BUKOPHCTAHHS
TepuoaKepena (TBopy, TBOPYOTo CTHIIO 00 HATPSMKY), 3 TIOIalb-
IIMM Y3aralbHEHHSIM OTPUMAHNX PE3YIbTATIB.
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Melnikova T. Analysis of separate examples of English
literary parody as possible cases of parody use

Summary. The article is devoted to the study of individual
examples of English literary parody with the aim of clarifying
the possibility of defining them as parody use, that is, cases
of parody creation using the form of the original source
without the goal of creating a parody (satirical or humorous)
of the work itself.

Based on the reviewed works, it is concluded that
there are some cases of parody use in English literature,
namely, cases of the author's creating a parody that does
not perform the critical function of debunking the literary
and aesthetic concept of the original source. That is,
the author of the parody resorts to a kind of parody use
of artistic features of the original (style, plot, images) without
the goal of creating a parody and ridiculing the original
source. Usually such a parody work is aimed at goals that
lie outside the literary field, and the original is used to create
a new work. According to the results of the research, such

parody works (or their elements) as "The Canterbury Tales"
by Geoffrey Chaucer and "Gulliver's Travels" by Jonathan
Swift can be attributed to such cases. In order to confirm
this conclusion, a comparison of the creation of a parody
in the above-mentioned works was made with the example
of the creation of a parody in the play "Hamlet" by William
Shakespeare, where in the scene with the players the author
resorts to a parody of the high dramatic style of Christopher
Marlowe, with the aim of creating a parody of the literary
and aesthetic object.

The results of the study expand the idea of English literary
parody and its functional nature, from satirical and humorous
parody, the object of which is directly the primary source
(author's work, creative style, etc.), to cases of purely auxiliary
use of the primary source as a basis for creating a new
parody. We believe that the perspective of the research can be
the analysis of other samples of English parody in the context
of their definition as examples of parody use with further
generalization of the obtained results.

Key words: English literature, literary parody, satirical
parody, humorous parody, parody use, primary source, literary
and aesthetic concept.
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PELIEIILIIA TBOPYOCTI AIIPIC MEPJIOK
B VKPATHCHKOMY JIITEPATYPO3HABCTBI

AHoranis. CTarTio NPHCBAYEHO ONMCY peLemniii TBOp-
90oCTi BIOMOI OpPHTAHCHKOI MHCBMEHHHIN I Qimocoduni
Ip/IaH/ICBKOrO MOXOIKEHHS, JlaypeaTku bykepiBcbkol mpemii,
Hamu-xomannopa Opnena bpurancekoi imnepii [xun Aiipic
Mepaok (1919-1999). Po3misiHyTO HayKOBi IIpalLli yKpaiHCbKUX
BYEHMX, IPUCBAYEHI aHai3y po0iT MepIoK 3 METO KOMILIEK-
CHOI OLIIHKH JIITepaTypO3HaBUOi pelemLii TBOPUOi craJluHU
MUCTKUHI. 3[iiCHEHO cIpoOy IPYHTOBHOI PO3BLIKU 3aiisl
OKPECIIEHHsI MOAAIBIINX IEPCIEKTUB JOCIIDKEHD, Y PE3Yilb-
TaTi SIKO 3°5COBAaHO, IO HAYKOBLI alejoBald A0 TBOPYOI
cnagmuuyu Aifpic Mepaok He HaATo 4acTo, ajle MepIOKO3HaB-
CTBO B YKpaiHi NPEACTABICHO Ha SKICHOMY piBHi, 1 BUUEpII-
HUX Ta 00 €KTUBHUX HAYKOBUX BUCHOBKIB 3pOOJICHO YUMAJIO.
Bussieno, 1o 06'ekToM HayKoBOT pelenuii T0CiIHUKIB cTa-
BaJIU HE JIMIIe poMaHu H pinocodceski ecel, a if Apamarypriuui
TBOpH, MOE3is, a Takoxk Oiorpacdis mickMeHHHUNI # pinocopu-
Hi. 3a3HaueHO, WO JOCIIAHUKH TOPKAJIMCSA MUTaHb IHTEpMe-
J1aJbHOCTI Ta >KaHPOJIOLii; 3BepTanu yBary Ha pi3HOMAaHITHI
IHTepTEeKCTyasbHI B3a€MOJI1, 30KpeMa, HMIEKCIIPIBChKUMA 1HTep-
TeKCT; BUOYJOBYBaJIM KapTUHY KOPEJLSLIl XKaHPy 1 CBITOIVIALY,
XyJIO’KHBOTO Ta (P110cO(CHKOTO; BUCIOBIIOBAIH CTABICHHS 10
IHTeNeKTyai3My, NIHOOKOr0 IICUXOJIOTi3MY, a TAaKOXK IOpYLLy-
BaJIU NIUTAHHS B3aeMOJII peani3My I IOCTMOIEPHI3MY B TBOP-
yocTi MepIoK Ta MNPUTAMAaHHOIO il MOCTMOJEPHICTCHKOIO
cBirorAny. Y mpoueci iHTeprpeTanii HaOyTKIB yKpaiHChKO-
IO MEpAOKO3HABCTBA 3POOJIEHO BUCHOBKH IOJO JOLLIBHOCTI
MIOJIAJIBIIOT0 OCMHUCIIEHHS (peHoMeHa Afipic Mepaok i o0paHo
MIPOYKTUBHUH NIISX MalOyTHIX JOCIiKEHb.

Ku11040Bi ci10Ba: niTepaTypo3HaBCTBO, MEPIOKO3HABCTBO,
pelernis, iHTeppeTais.

Moctanoska npodaemu. Meproko3HascTBo B YKpaiHi cTBO-
pioBanocs BUCHHMH 0araTbox TMoKoliHb. TBopumii Jopodok Alfipic
Mepiok T0CIiKY€EThCS HUME BiKE KilbKa ICCATHIITh. BiTam3HsHi
TiTEepaTypo3HaBLi iHTEPTPETYBATH XyJOKHI TBOPH OpHTAHCHKOT
MHCHMEHHHIL, MPAarHy4u BUSABUTH 0COOMMBOCTI {i POMaHiCTHKH
y pi3HHX acriekrax. Xo4a B I[IOMY arensiis o 1i TBOpUOi criaj-
IHHY BiZOYBA€ETHCS HE HA/ITO YacTo.

AKkTyanbHicTb Hi€i podoTi 00yMOBIEHa CPodOI0 OCATHYTH Pi3-
HOMAHITHI ITiIXO/TH 710 BUBYCHHS TBOPYOTO 10po0OKy Alipic Mepok
3a1714 ix Oinb moBHOTO ocMucneHHs. Lle Mae HeadusKe 3HaYEHHS
JUISL OKPECTeHHS TMOJaNbIIMX MEPCTIeKTHB JT0CTiKeHb. Peremnis
poMaHiB MepIok B YKpaiHCbKOMY JiTepaTypO3HABCTBI € 00’ €KTOM
1[bOTO JIOCTIKEHHS, & OCHOBHI MiIX0/H — OO MPE/IMETOM.

AHani3 ocraHHix Jocmimkenb. Peuermis TBopuocTi Alfipic
Meprok B ykpaiHCHKOMY MiTepaTypo3HaBcTBi 1ie He Oyma mpen-
MeToM BuBueHHS. [lofibHa TpYHTOBHA pO3BiKa 3MIHCHIOETHCS
BIIEpILE.

Merta. BusiBnenHst acriekTiB BITUM3HSHOI PeleNIii TBOPUOCTI
Alipic Mepzok Ta iHTeprpeTaris iCHyI0YHX HAyKOBUX TPaLlb 3a1s
(hopMyBaHHS TIEPCTIEKTHB 3aIIaHOBAHUX JOCHiIKEHb.
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Buksaax ocHoBHoro martepianmy. bpuramchka TMHChMEHHHIIA
it pinocoduua Aipic Mepmok (1919-1999), asropka 26 poma-
HIB 1 KUMbKOX KHUT 3 inocodii, po3noyana cBiif TBOPUHHA HITAX
1953-ro poxy i3 myOmikamii (imocodcrKOro  MOCTiMmKEHHS
«Captp — pOMaHTHYHMI parioHanicTy, a ii nepumii poman «Ilix
ciTkolo» M00ayMB CBIT HacTymHOro, 1954-ro, poxy. IlounHaroun
3 1968-ro, il Xym0XKHI TBOPH MEPiOANIHO HOMIHYBATH Ha bykepis-
CBKY TIpeMito (IIicTh pa3iB MoTpamisna B mopr-mict), i 1978-ro
MHCEMEHHHIIA CTaa ii maypeatoM 3 pomanoM «Mope, Mope». 3a
TPU POKH 110 wi€i moxii pomMan «HopHuil IPUHI OTPUMAB JiTepa-
Typry npemito Jlxeiimca Tefita brexa. MokHa 3a3HaqnTH, 10 came
1eil pomMaH, AKuii BBAKA€ThCA OHUM 3 HAUBUIIUX J0CATHEHD Mep-
JIOK, € HAHOLTBIN TOCHIKYBAHIM, aJKe BIH «IIE i ChOTOMHI 3a7TH-
MIAEThCA BIKPUTHM Ans iHTepmperarii» [1, c. 250], sk, BmacHe,
ii Oararo iHmmX if 6araToBUMipHIX TBOPIB.

Yeara C. [laBmidko 30cepemkena Ha B3aeMOBIUHMBI dimocodii
i miTepatypu y TBopuocTi Afipic Mepmok. Posrmsan pomaniB «Ilin
ciTKorOY, «BTeua Bin yapiBHUKA», «3aMOK HA TICKY», «Jlnka Tpo-
SH@», «CauHopiry, «YopHuil puHIY, «YueHb (inocoday Ta iH.
i pinocoderkux podit «Captp. PomanTuk-panionamnicty, «[lepsuH-
HicTh 700pa HAT IHITMMH TOHATTSIMEY, «Borows i Conme. Yomy
[Inaton BMTHAB MHTIIB», «AKacToc. JIBa IUIATOHIYHI JIaJiOrH»
y po0oTi «JIabipuHTH MUCTEHHA) MPUBOJUTD HAYKOBHUIIIO 10 BHC-
HOBKY, I1I0 «iHTeNEKTyami3M Mepaok, KoTpuil MposBUBCS B OaKaHHI
OCATHYTH TI€BHI YMOIJIA/IHI 17161, HacaMmepes; MOpasIbHi, IONIHHYB
il HAaCTITbKH, IO BOHA BHSBHMIACS 3aCTIIUICHA HUM, K Ti B’SI3Hi,
KOTp] BUHILTA 3 Tedepy B il ymoOneHiid MIaTOHIBCHKIN MpuTHi.
Bona mobaumna come, T00T0 pO3KpHma [T cede TONOBHY 1110
1 MeTy CBO€i TBOPHOCTI, ane, 3acIiMiIeHa HOTo SCKPaBUM TPOMiH-
HSIM, BHITYCTHJA 3 TIOJS 30py KOHTYPH peanbHoro caity» [2, c. 308].

Bapro 3a3maumTH, MO mei CBOEPITHUHA TEPMETH3M 1 BTPATy
BITIYTTS 30BHIITHBOTO CBITY JOCTITHUIL IOMIYa€ BIKE HATIPHKIHITI
1980-x, T06TO Ha 3aBepIIATbHOMY eTami Kap’ephm OpHTAaHCHKOI
micbMeHHAN i dinocoduni: «uM Oinblue MEICHMEHHUIS 3aX0-
TUTIOBANTACS ileAMH, THM MeHIIe iif JaBanacs Ta peabHiCTh, KOTpa
He Oyna TUIATOHIBCHKOIO, MOBCAKJCHHA PEATbHICTh 3BHYANHHX
miorieii. Lle 0co0nmBo CTOCYEThCS POMaHIB, HAMMCAHKX 1 BHIAHHUX
y 80-x poxax...» [2, c. 306].

Bpaxosyroun Te, mo Mepmok 3actepirana cede i iHIIEX Bin
HA/IMIPHOTO BiIOOpaXeHHS B JITEPATypi 3iTKHEHb ifieil 1 Teopii,
C. ITaBmmuko Bce K BBakae, IO BAABANOCA YHHKHYTH IHOTO HE
3aBXK/IH, 1 BHACTIOK HEBAANMX CIPOO «Teopii PO3ILTIONIYBATH I,
HaYe KOTKOM, MiIMHUHATH T ce0e JKMBE XYTOXKHE MOIOTHO, CIIO-
TBOpIOBATH Xapaktepu» [2, c. 308]. Ane, Ha IyMKy AOCTiTHHMII,
e TeK MAae MEBHY KOPHCTh — IIOKa3ye MO3UTHBHI i HETATHBHI
HACIIJKY BTiNEHHA B niTepatypy (inocodii, Moxke Oytn go6pum
3pa3KoM ILTIOCIB 1 MIHYCIB IHTENEKTyani3My XyJOKHbOI JiTepa-
Typu» [2, c. 308].
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Monorpadis «Anrmiiicekuii ncuxonoriynuii poman XX cro-
mitrs» H. JimykTeHKo cknaiaeTbest 3 'ATH PO3LUTIB, OFIMH 3 SKHX
TpHCBIUeHIH anami3y TBopyocti Mepaox i @aynsa. Haykosuuis Ba-
*Kae JIOLITBHUM JIOCITI/KYBATH POMAHH Aﬁpic MeplIOK SIKI BUPI3-
HAKOTHCS CKIAZIHOIO KaHPOBOIO PHPOZ0i0 1 KOMIMO3HIiHHO0 Oara-
TOMIAHOBICTIO, 32 JOTOMOTOI0 Pi3HUX (hOPM KPHUTHYHOTO THH/IXOLY.
JlociHuIs BBaKa€ POMAHICTKY CHOCTEPEKIMBHM ICHXONOTOM,
aKIeHTYe Ha i THTII3yI04oMy # iHIUBIyani3yl0qoMy TICHXOMOTI3MI.
CBoepinHOIO IHTENEKTyaNi3alliel0 B paMKax TPaJuLiiHOro MChXo-
noriyHoro pomany Hasuae H. nykreHko muKImidHICTh PO3BATKY
KOH(IIKTY, 3aMKHEHe KoIo, y IKOMY Tepoi yacTilue 3a Bce moBepTa-
HOThCA /10 TIOTIEPE/IHIX MOTIISIIB, 200, SKIIO i 3MIHIOKTh CaMOCBI-
JIOMICTb, TO JIUIIE «I[IHOK) TICHXOJIOTYHUX TIOTPSCIHBY [3, ¢. 134].

CBoepinHnM TOMAIOM Ha TBOpUicTh Alipic Mepaok MoxHa
HA3BATH JIUCEpTalliiiHe fochimkenns A, Mariiak. fi iHTEpIIpeTa-
1[iiHa TO3MI[is BU3HAYAETCS YBATOI0 JI0 XKAHPOBO-CTHIBOBOI CIIe-
IMQIKN POMaHiB, MO To3HAYeHa (GinocoPCHKUMU PeeKcisiMu.
HaykoBuus BuzHauae TBOpuicTh MepfioK SIK TaKy, IO «HArajye
cBoepiaHuii cumbio3 Qimocodebkoi peduekcii, miTeparypo3Has-
YOO TEOPETH3YBAHHSA Ta IIiIHOT Xy0okHbOT petentii» [4, c. 19].

Binmiuaetscss HaOMMKEHICTh XyAOKHBOI MaHEPH POMAHICTKH
70 TIOCTMOJZIEPHI3MY 13 HOr0 peakiiero Ha KpH3y Cy4acHOTO CBITY,
1 Take CBITOCTPUIHATTA «MO3HAYAETBCS HA IHTEPTEKCTYalb-
HOCTI, acoLiaTHBHOCTI, MeTaopuyHOCTi il iHTYiTHBHOrO MHuC-
nernsy [4, c. 19], y pesyabTari 4oro peuenTHBHi PilIeHHS MOXYTh
OyTH HECKIHUCHHUMH. Y PI3HHX acreKTax BUSBIAETHCS (EHOMEH
TPH, SIK TO «I'Pa 3 YATAYEM 33 JOTIOMOTOIO TEKCTY Ta TPa 3 TEKCTOM
1 KOHTEKCTOM, Tpa 3 pi3HI/IMI/I 00THYYSIMA OTOBiJAYA (HapaTHBHi
cTparterii), a TAKOX Tpa amicty 1 hopm Tomo. OHipuuHa TOMIHAHTA
TaKOXK TOCTA€E CBOEPIHOIO Moml(blkaulelo rpu» [4, c. 19].

ABTOpKa HayKoBOi poOOTH MpHIAE YBary dheHoMeHaM-Tapa-
JHIMaM XYZIOKHbOTO TEKCTY Alec Meprok, TakiM SIK apagurMa
mievepu, MOps 1 T. iH., aCIeKTaM lHTepTeKCTyaJ'IBHOCTl ~ «My3uKa,
KUBOTHC, Tearp, XyHOKHS JiTeparypa, Qimocodis, pemiris
Ta i1y [4, ¢. 15], MICTHIHOMY — «MapeHH, COH, TATFOIMHAIIIS, TPa
yaBm» [4, c. 16].

Bupnaerbest BKpail BaKIMBUM CYIKEHHS CTOCOBHO MOpanisa-
Topetsa: «CrauuHa Mepaiok IeMOHCTpYe MapafoKcanbHy CHTya-
1[i10: TUCHMEHHHILS IPUHIIUIIOBO YHUKAE MIPOTONOMIEHHS Oy/Ib-KOT
IMAAKTHYHOI CEHTEHLIHT, IPOTE MOpaJib IMAHEHTHO MPUCYTHS B KO-
HoMy 3 i TBOpiBY [4, c. 8]. JloCxiHAISA PO3IIMPIOE CBOKO YMKY,
3a3HaYalOuH, MO «TPAHC(OPMOBAHI, OXyHOKHEHD» (inocodebki
i7ef moziaroThes B HUX He y (OPMi 3aCTHIIHX HAYKOBUX KOHIIETILIIH,
a fIK omocepeskoBani peduekcii; dinocodepka ines B Hel Bumpo-
DOBYETHCS TLISXOM OpTaHIKH CIOKETY i 00pasy repos...» [4, c. §].

AHai3y0un KaHPONOTivHy TIPHPOy poMaHiB Afipic Meprok,
A. Mariifyax Bka3ye Ha aKTHBHE KaHPOBE CHHTE3yBAHHS, 110 MOKE
OyTH MOB’f3aHE 3 MONIMONANBHICTIO, KA BIACTHBA MOPANbHIii
inocodii, Ta MPUXOAUTB 10 BUCHOBKY, 110 «inocodChKii poMaH
Alipic Mepsiok € CBOEpIIHOI METaMOP(HOIO KaHPOBOIO CTPYK-
TYpOI0, CIel(iYHOI0 33 03HAKAMU XYJOKHBOIO JUCKYPCY, Cepen
SIKAX HAHTOJIOBHIIIIA — ABTOPChKA CBITONIAIHA pediexcis [3, ¢. 48]

JlyMKH 3 PUBOY CYMDKHIX 13 3aITaHOBAHUM HAMH JIOCIIKEH-
HAM TTaHb A. Martiifyak BUKIaJae y mepuioMy po3aim aucepra-
1ii. HaykoBuIs BUCBIT/IOE Taki TEOPETHUHI ACTIEKTH, K «3B’S30K
miteparypHoi Tpamuuii 3 dinocodeskoroy [5, c. 50] Ta «be3sarme-
PeUHHi BB (iTOCODCHKIX i1eH Ha XYIOXKHEO TBOPUICTb, & TAKOK
3BOpOTHE 30arayeHHs inocodil 3a JOMOMOTOK TiTEpaTypHHX
3aco0iBy [3, ¢. 50].

Bapro Ginbi fetanbHo PO3TIAHY T Ti TAPO3ILTH, SKI BUCBIT-
TMOKOTh BITHB (inocOdChKoi Tpaulil Ha XyAOKHIO TBOPYICTH
Mepnok. A. Mariifuax BuSBIsi€ IPUHIMIK 1 TPUHOMH, 33 SKHUMH
pomann Alfpic Mepaok MOKITHBO BH3HAUMTH K (inocopebKy
TPO3Y, 3BEPTAIOYMCH 0 BUTOKIB, 110 MOYHHAIOTHCA 3 AHTHYHOCTI.
CaMe TOIl BHHHK «IUIATOHIBCBKHil JiaJIor», ZOCBIX SIKOTO BHKO-
pucroByBana Mepiok. «XylnoxkHii MIXi TYT CYTYe JONOMIKHAM
3ac000M OCTAHOBKH MEBHUX CBITONTSIHO-(GIMOCOPCHKUX MTHTAHb
13 mo3uii MopansHoi inocodii» [5, c. 27], fomomarae B momykax
iCTHHH, TOK OpUTaHChKA MECHMEHHULS Oepe 33 OCHOBY Ie.

Jlocinnuis nomivae y TBopuocTi Alipic Mepaok Taki jiarno-
T14Hi KaHpH, AK AiaTpuba (3BepTaHHS HapaTopa A0 TMOTEHIIHHOro
ypTada y pomanax 1970-x), coninoksiym (HI/ICLMCHHI/IH)I BTLMIOE
{oro 3a BIACHMM METOIOM, 061rpy10q1/1 IIEKCTTIPiBCKI o6pasn)
CIMNO3i0H («fK crocid Jekmapaiii reposMi MEBHUX CBITODIAL-
HO-(imOCO(CHKIX 111eH, MOPATBHIX Ui ETHIHO-ECTETHIHHX TOTITS-
IiB y Komi Jrofiell i3 PisHMM CBITOCHPHHHATTAM...» [5, c. 31]).
Pucu Takux Qopm, K exdpasa i etomes TAKOK «aKTHBHO Mpa-
IIOKOTH y cydacHoMy inocodchkoMy poMaHi, 30KpemMa B poma-
Hax A. Mepnok» [5, c. 32], ajke MICTKHHA TparHyna 3°ACyBaTH
POIb MHCTEUTBA B KHUTTI JIOTMHA. A NOTHONEHOMY PO3yMIHHIO
(inocodebkoro pomamy, 30Kkpema, HOro OHTONOTIYHHX BHUMIpiB,
Ha mymMky A. Mariituak, crpuse «ctpatudikaiis poManHo-(ino-
CO(CBKOTO TUCKYpCY TaKUMH JKaHpaMH, SK Ka3ka, Oaiika, mpuTya
Tomoy [5, ¢. 34].

Y tBOpax Afipic Mepaok «MoHA POCTEKUTH HAsBHICTD TEB-
Hoi nepsicHoi MeTadopuuHOT napagurmmy [3, c. 34]. Sk npukmax
«JluTa cnioBay, B AKOMY 3aKNafaeThes 0i0MiliHa mapajurya mpuTyi
TPO «3epHOY. 3araloM BiIOyBA€TbCA JIANOTIUHICTh XKaHPIB (Hay-
KOBHI[S BUKOPHCTOBYE y SKOCTI METOZIOJNOTIYHOI OCHOBH Po0OTH
M. bBaxrina, O. ®peiinendepr Ta iH.), i aKUEHTH 3MILIYIOThCH,
HANpHKIa, 13 T0BEJICHHS 3aKOHY MEPEMOTH «100pay HaJl «3IOM»
710 3’SICYBaHHS [IUTaHb «II10 € 100p0?» 1 1110 € 3707,

Posrnsiaroun TBopuicTs A. Mepok Ha mepeTHHi Tpajuiiii aHr-
TifchKoi NiTepaTyp Ta 3axiTHoeBponerchkoi Ginocodii, A. Marii-
YaK 3BEPTAE YBAary Ha Te, WO «IMCHMEHHHIS IIEpeac y CBOil
TBOPUOCTI 3araibHUil XapakTep aHITIHCHKOT KYIBTYpH 3 MOMIATY
BHCOKOEPY/IOBAHO1, HAI3BUYAHHO OCBIUEHOT JTFOIUHH, SKa IPOJIOB-
KY€ LF0 TPAJULIIo Y BIACTHBIH ilf Xy#oxHil Manepi» 5, c. 49].

JlocniHuIl ojiae mepedtik Ha0anb 3axiaHoi Gitocodii, peru-
TiieHTOM AKX € A. Mep/ioK y cBoiX TBOpax, y AKX EPCOHAKI B TOH
il THIIMH Croci0 IGMOHCTPYIOTh BIACHE CTABIECHHS 10 BiJOMHX
dinocodepknx xonuenuiit. Le — «xianoru [Tnarona ta [toma, ane-
ropii dinocodis [IpocsiTHuiTBA, ApamatiyHi Hapatusu Kipkeropa,
napabomu Ta adopusmu Himme, six i ecei Kanta ta Captpa, mpaui
Birrenmraitna ta [aiinerrepa, C. Beitns ta [erens...» [5, ¢. 65].

A. Mariifyax npooBKuIIa NPaIioBaT! y bOMY PIUHILIi i mics
3aXUCTy JwcepTanii Ha 37100yTTS HAYKOBOTO CTYMeEHS KaHIWIATa
(inonoriunux nayk (2007). Y momanblmx JOCTiIKEHHAX BOHA
ananizye poman «The Good Apprentice» B acmekTi KaHPOBOIro
Metamopi3My, PO3IIAJAE JTUXOTOMIUHI 3pi3d AHTPOTONOTiYHOT
npoOnemariku pomany A. Mepnox «Ilopa anrenisy, «Kymsryporo-
T1YHUI KOHCTPYKT Y CIPUAHATTI TIepcoHoCc(epn pOMaHHHX TEKCTIB
Alipic Mepok», 3BepTaeThes 10 0iorpadiaHoro kaHpy Ta 10 KiHo-
Oiorpadii, a Takox MyOMiKye JIBi CTATTi aHTMIHCHKOK MOBOIO, AIKi
TOTPiOHO PO3TIAHYTH OLTBII IETATBHO.

Y myOnikamii «Reception vs convergence: philosophy
and literary fiction» A. Mariiiuak 3BepTae yBary Ha JeII0 CIIUTbHE
y MHrBicTHYHIH (inocodii Ta ex3uCTeHIiami3Mi, 3B'S30K 13 AKAMHU
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crocTepiraeThes y pomani «Lli ciTkow» —o0uIBa HaPSIMKH 31aTHI
3p0o0UTH 0COOUCTICTh COMIMCHYHO, BIIOKPEMIICHOO, BIJITATICHOK)
BiJl 00'ekTiBHOTO OaueHHs. HaykoBuus BBakae mapagoKcambHUM
3BepHeHHs A. Meprok 1o (inocodii Kipkeropa y cripoi mogonaru
cy0'extnsism Caprpa 1 Bitrenmraiina, amke nanchknii pinocod
CTOSB Y BUTOKIB €K3HCTCHILIAi3MY.

Ta, BusiBIs€THCS, 0 Mep/IoK 3HAMIILIA BIACHE PIIICHHS: PO3-
JISJIATH KaTeropii eK3UCTEHIIANi3My 3 TIONISy MOpATbHOI (ino-
coii, a nnaroniBebka ines lobpa crae ocHoBHUM (inocodchKiM
MIITEKCTOM POMaHiB, Hamucanux micis 1966 poky. Ho Takoro
BHCHOBKY TPUXOIUTH JOCTITHUIIS, TOAAIOUH, [0, OKPIM HA3BaHKX
dinocodis, Aiipic Meprok Takox amenoana 10 (itocodcbroi
nymku Kanra, [erens, [aiinerrepa ta inmmx. «Tox inei 1 koHuemnii
MopanbHoi dinocodii Mepok, 1o BigoOpaskeHi B 1i pomanax, 30e-
piratoth cBiil hinocodchKuii BUMIp JHILE TiEX MIpOI0, SKOKO 103-
BOJIE 00pasHe o(opMIICHHS i JTiTepaTypHUX TBOPIBY [6, C. 62], —
Pe3rOMY€ HayKOBHIIAL.

V crarri «Reception frame of Iris Murdoch's critical studiesy [7]
A. Mariityak anai3ye 30araueHHs paMmoK petrientii TBopuocti Mep-
JIOK 32 PaxyHOK IHIIMX AMCKYpCiB: (inocodchkoro, KpUTHIHOTO,
KYJBTYpOJOTIYHOr0, JTiTEpaTypo3HaBYOro, ajuke JiTepaTypa moct-
MOJICPHI3MY € SIBUIIEM, 110 00'€/IHY€ Pi3Hi AUCKYPCH (TOCITITHHAIIS
YTOUHIOE, 110 MOBA #JIe PO MOCTMOJEPHICTCHKIH CBITOTIIS; X0U
TiTepatypHa Manepa Mep/Iok 1 BBaKaeTbcs HAOMMKEHOO JI0 TIOCT-
MOJIEpHI3MY, ane fiMeHyBaTH il MoCTMOIEPHICTKOI0 Bee X Oyno 0
nepeOiTbIIeHHAM, X04a 0, HAPHKIIAJ, Yepe3 BiCYTHICTb pH3oMa-
THYHOCT] y TBOPAX).

HaykoBuIis BUCIOBIIOE CAYIIHY JYMKY, IO MONEPEIHE PO3-
MEXKYBAHHS MK JHTEpaTyporo i KpUTHKOIO, JiTeparyporo i dio-
cO(i€r0 BTPAYAETHCS, OCKITbKH MHCbMEHHUKH BCE YACTIIIE BUCTY-
MAIOTh Yy SKOCTI aBTOpiB KPUTHYHHX CTaTel, iHTEPIpETYIOTh
Ta OUIHIOWTh TiTepaTypHUil mpolec, OepyTh yyacTh y JiTeparyp-
Ho-inocodebknx auckycisax i T. iH. [ aismbHicTb Afipic Mepaok
€ OJIHUM 3 SICKPABHX MPHKIAJIIB NOIOHOTO 30MKEHHSL.

[likaBi iHTepmpeTaliiiHi XOAW TOCTITHUII 3MYyIIYKOTh TaKOX
3YNMUHATHCS HA PO3MIAL 1i aHanizy npobnemaruku pomany «Ilopa
amreniBy. A. Mariifuak 3acBiTuye MPOXYKTHBHICTb MiAXOTY 3apy-
OUKHUX JTEPATyPO3HABILB, & TAKOXK POMIMPIOE U TOTIHONIOE X
JYMKH, PO3TISNAIONH €THKO-€CTETHYHHH KOMIIOHEHT CTPYKTYpH
poMany Ta OiHapHi omosuuii Ha 3pasok «goOpo — 310», mpar-
HeHH 30arHyTH IPUPOY AKUX € OIHIEI0 3 i1ell poMany. «B mpomy
paKypci mpocTeKyeThes BIUMB He e Kipkeropa, ane 0IHOYacHo
HAKIAJaHHS e KUTBKOX 3aXiZHOEBPOTEHCHKUX (inocOodChKIX
Teopilt, 30kpema BrumB inei Kanra..» [8, ¢. 118]. ¥V pomani, Ha
JYMKY JIOCTITHHII, «...MOKA3aHO MEXaHi3M CTOCYHKIB HOCIS 371a
3 KEPTBAMH, YACTKOBO K crocid Hoi iHTepmperanii ifeit Hirme
mpo «cMepTh 0oray, B iHMOMY pasi 3 MO3MIIN NCHXOAHANI3Y
3. Opeitna [8, c. 118].

Pestomyroun, A. Mariiiuax BUCTOBIIOE TYMKY, 110 OIHApHI OmI0-
3ULLTi Ta AHTHHOMI{ «TIOIMHA — BoTy, «aHrery — IEMOHIY, «100po —
3110, «MOPAIIbHUHN — aMopabHuiD) [8, ¢. 121] oMo, sKi 3'€/IHYI0Th
PI3HOMAHITHI €IEMEHTH CBITOLISIHOT MOJIENI XYIOXKHBOTO TBOPY
Meprok, AOMOMAraloTh BUSABHTH OCHOBHI MPHYMHM HACYIHHX
COLIaMbHUX MPoOMeM Ta BH3HAYNTH OCOONMBOCTI aHTPOIONOTIY-
HOTO XapaKTepy iXHiX MepesyMoB.

JlymKy 3 muTaHHs BIUTHBY (inocodii Ha XynokHi TBOpH Alipic
Mepnox Bucnoiioe i O. JleBueHxko, yus IucepTais NprcBsUeHa
TOTTIONEHOMY PO3IIISATY TAKOTO ACTIEKTY, SIK HTEPTEKCTyalbHa B3a-
€MOIist poManicTHKH Mepriok 3 Kiackkoro Ta MoepHisMoM 1930 —
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1940-x pp: «OcobmusicTs 1i dinocodcbkoro poMany B TOMY, LIO
HE TOTOBi KOHIIENTH YH TEOpii CTal0Th HOro BUXIHOIO IHTEHIIIELO,
a BIacHe npouec YinocoyBaHHs, CIPOOH «I0TOCHOT0» OCSTHEHHS
peanbHOCTI... CaMe 11e — He MOZETIOBAHHS JKUTTS B YMOBAX CTBO-
PEHOTO HElo XY/I0XKHBOTO CBITY SIK MPHKIAIHOT TI0CTPaLii 10 TOTO-
BOi 171€1, @ BUBE/ICHHS «Te0pil» 3 KUTTEBOT MPAKTHKHU — BiIPI3HSE Tl
dinocoderknii poman Bix Tpamuuii cydacHukisy [9, c. 13].

Y cBoiii podoti O. JIeBueHko po3risaae «He nuie poManu Mep-
JI0K, IOYMHAIOYH 3 MIEPIIOTO, ... aje i moesito Mepaok («Ceminap
3 «AramemHoHa», 1939»), mecn («AkacToc: /Ba TIATOHIYHI Jlia-
noruy), i myOMiMUCTHKY Ta YiCIeHHi ece Ha (inocodehbki Ta ecte-
THYHI TeMuy [9, ¢. 4], X04a Hal0inbIIa yBara MPUILIIETECA CaMe
pOMaHaM Ti3HBOT0 MeEPioy TBOPUOCTi OPUTAHCHKOT MHCHMEHHHUII].

HaykoBeup Haronomye Ha 10CTiKEHH] iHTEPTEKCTYalbHOCTI
Tij iHWMM KyToM. BiH BBakae, 1m0 Kpamie He MPOCTO TOBOPHTH
TpPO TEKCTOBI BKIIOYEHHS 10 TBOPiB Mepaok, a MUIbHO aHami3y-
BATH «Ti TEKCTH, 0 «PAAY» SKMX MHUCHMEHHUIS BBOIHUTH CBOT
tBOpU» [9, ¢. 17]. SKIIO «OCTIUTH IXHIO «IIPOMOBY» 10 HOBITHBOT
POMAHICTKH, TO XYIOXHiH 3MiCT 1 CMHCIOHOCHI (hOPMH «HOBOTO
TIPOIYKTY» BUCBITIATHCA 31 1ie HE MOMiyeHUX cTopiny [9, c. 17].

Binomo, mo meBHMi Hac cepel 3aXiIHMX MEpHOKO3HABIIB
TOYHIIACS TOCTpa MoNeMika cTocoBHO poManis 1990-x pp. Kputuku
CTIpuiiMany SIK BUSIB TIPOOJIeM 31 30POB’AM Ta 3aHenaj ACKPaBoro
Tananty MepIoK «HapaTWBHY, CTPYKTYPHY «HEMOCIiIOBHICTb»
1 «TTyTaHUHY» XapakTepiB, OaraTomapoBicTh CEMAHTHKH, IO He
3aBIK/IM IPOUUTYETHCA JTHILIE AXOM IMAHEHTHOTO aHali3y, a iHOMI
B3araji BUNAEThCS MapaloKCalTbHO-He3po3yMiow...» [9, c. 14].
O. JleBueHko pOOMTH BAKIMBHHA KPOK, AOBOJSYM, IIO «TIPOSB
CEMaHTHKO-TIOETONIOTIYHIX KOHCTAHT yciei TBopuocTi Mepmok
B OCTAHHBOMY i CJOBI — Ui He HAHOLTBbII BUpasHHii; 1 «3eneHui
muapy, i «Jlinema Jexcona» — HeHaye OPHBAHHS 0 IOAONAHHS
BCIX THX TPo0MeM, 3 SKUMH TIOB’SI3aHUI pOMaH SK KaHp CyJacHOl
miteparypu» [9, c. 14]. Tox mpecinoByTa «TyTaHHHa» — HE WIO
iHIIIE, SIK «3aKOHOMIPHE Ta €UHO MOXKIIMBE ISl MUCHMEHHHIL] Bijl-
OUTTA IpeIMeTy 300pKEHHS POMAHY — KHUTTA, LLTICHICTb SKOTO, 33
Meprok, Moxe OyTH cXoIlieHa uie B Horo MiHmuBocTi» [9, c. 14].

[Huckyciiine muranns «u pomanu A. Mep/iok SBAsOTH 00010
CBOEIIHI 3pa3KK caMe XaHpy MCUXONOTTYHOTO ... Ui Hi» MifiiMana
Hanpukiami 1980-x — Ha movarky 1990-x aBropka mucepraii «Kou-
LEMIis 1 MOeTHKa XyAOKHBOTO NICHXOMIOTi3My B pomanax A. Mep-
pox» [ Kmimenko. HaykoBuis mpoBommna cBOE JOCTIKEHHS
B JMHAMII[, aHATI3YIOUM Mi3HI POMaHU B 3ICTABNEHHI 3 PAHHIMA.
Hac uikaButh came panHiii nepion TopuocTi Aiipic Mepok, Tomy
3YMAHAMOCS HA POSIIANI aHANi3y PHUC TICHXOMOTI3MY Y pOMaHax
«Mope, Mope» Ta «JluTs coBay y nopiBHsAHHI 3 pomanoM «Ilix cit-
KOIO», alle CIOYaTKy KOHKPETH3yEMO PO3YMIHHS XYI0KHBOTO TCH-
xonorismy gocrigauueto. I Kinvenko BuTIyMadye e sBuie Sx
eCTETHYHUI MPHHIIKI, «TIPH JIOTPUMYBAHHI SKOTO TONOBHUM 1 Oe3-
TNOCEPETHIM 00'€KTOM BiIOOpaXEHHS 1 BIITBOPEHHS MOCTAE TICHXO0~
JIOTist Tepos, 1O BUCTYIAE K NeBHa camocTiinicts» [10, c. 7].

HaykoBuus 3ynuHseThes Ha 0COONMBOCTAX TCHXONOTI3MY
pomany «lliz ciTKOrOY», XapakTepu3yloun Horo He SK TaKWid, 10
TOSCHIOE, aHANI3ye MOTHBH BYMHKIB, a «TaKHi ICHXOJOTi3M,
KON «BHYTPILIHI» MpoLiec, TPUIHATTS pillleHb 00yMOBIIONTH
BYMHKHM Tepos i HaBiTh Oyxytots cioker» [10, c. 10], BBaxaroun
fioro HoBaTopcTBOM aBTopkH. CrinmbHOW As pomaniB «Ilix cit-
Kxoto» Ta «Mope, Mope» I. Kinmenko HasuBae dinocodcebko-mcu-
X0JoriyHy mpobmemy 100pa i 31a. BoHa Takok MOPiBHIOE MOITYKH
Annn B pomani «I1ix ciTkoro» 1 3Marans 3a Mepi Xaprii B poMai
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«Mope, Mope», BUSBISIOUH CXOKICTb TICHXIYHOTO CTaHy TepoiB —
Jlonar’ro ta Eppoy0i.

Tepost pomany «JluTs cOBaY HAYKOBHI BITHOCHTH 10 OLIBII
CKJIaJIHOi KaTeropii MepcoHaxiB, ajke Po3MoBib TYT He € Oe3mo-
cepeHbOIo, K B poMani «Ilix ciTkoron — 1 «HempsaMa hopma BTi-
nenns ncuxonorii repos» [10, c. 11]. 3aranom [ixeiika [oHar’to,
Tepost TepIIoro POMaHy OPHTAHCHKOI MMCHMEHHHMIIL, IO0CTIIHHIS
XapakTepu3ye SK TaKoro, MO AMCTAHIHIOETBCA BiJ caMoro cebe,
1 iHKomy e HaOyBae opmu ipoHii a0o camoipoHii, 110 3yMOBIIEHO
BIUTMBOM TPAJHI[i aHIIIHCBKOTO KOMIYHOTO POMaHy, KaHpOBHii
3B'130K 13 IKHM € I{IJIKOM TTOMITHHM.

Hucepranis O. AniceeHko MpUCBAUEHA 0COONMBOCTAM XyHOK-
HBOTO TIpocTopy Ta uacy B pomani Aiipic Mepnok «The Nice
and the Good», skmil «BiKpuBa€ 0COOMMBHII «IIATOHIBCHKHMIL
MKy mackMeHHny [11, ¢. 3] 1 3uiiicHIOETbCS «Kpi3h Opamy
(Bopora) xpoworomy (baxtin)y [11, c. 3]. HocmimHuus Bimmi-
yae OMM3BKICTh «TpoONeMHOTO By3na 000BHO-(inocodchkoro
poMany Mepnok 10 mpobmemMatHku Mo60BHO-(inocodcrKoro
poMany BinpopkeHHs, Skl CTBOPUB OCOONMBHIA MACTOPATBHUI
xpoHotomm» [11, ¢. 6]. YTOUHIOETHCA, 1110 MACTOPATEHA MONATBHICTh
BUsBINIA ceOe BKe B momepesHix pomanax («/3siny, «/luka Tpo-
SH/I@»), Ta HAHOLTBII IOKTAHO H TIAHOMIDHO, KPOK 32 KPOKOM,
BOHA TOCTA€ Y POMaHi, O AOCTIIKYETbCA, 1 opMye 0coOTMBOCTI
iioro mpocTopy i yacy.

Posrnspatoun 0co6MMBOCTI XPOHOTOIY, HAYKOBHLIS TAKOK Bifl-
Mivae, 110 pomanu Aiipic Mepiok CTBOpeHi B Iepexianuii nepiof,
Ha 3ITKHEHHI MOJIEPHI3MY 1 IOCTMOJIEPHI3MY, TOMY TPOCTIp 1 4ac
me He AeopMoBaHi, K y MOCTMOZEPHicTiB. BoHa cTBOpIOE Tpo-
CTOpOBi 00pa3n i3 MPUXOBAHOK KOHIEMTYaNbHOI CEMaHTHKOIO,
CITBBITHECEHICTb AKMX 13 (UIOCOPCHKUMU iesSMI MOXKHA MOMi-
TUTH, 03HAHOMHBILINCH 13 HEOIIATOHI3MOM, E€K3MCTEHIIATI3MOM,
TEPMEHEBTHKOI 1 T.1. Alle «30BHIIHIA 300paKyBalbHUN IUIaH,
3aBISKM CBOIH BHPA3HOCTI, 3pO3yMiTMIl TEpEeciyHOMY YHTa-
yesi..» [11, c. 16].

B ocHosi muceprauiiinoi pobotn I Koctenko nexuth pos-
IS peniriiieo- dinocodcbknx mpodmeM Ta iX XyAOKHE BTIICHHS
y aHrmilickkoMy poMaHi apyroi mormosuHH XX CTONITTA, a came
50-x — 70-x pokiB. HaykoBuus Bu3Ha4a€ CBOEpITHICTb pEMiriid-
HOTO (iMOCO(CTBYBAHHS KITbKOX AHIMIHCHKMX POMAHICTIB 1IHOTO
nepiony, cepen Akux i Mepaok. Y poOoTi posTisHyTO TP POMaHH
Meprok, ABa 3 SKHX BIIHOCATHCS 10 PaHHBOTO Mepiony ii TBop-
yocti. Bapro 3ynuuutics Ha nikaBoMy norpaxtysasi [ Kocterko
CYYacHoro poMaHy ifeil: «... y XX CTONITTI BiH HAIOBHIOETBCS
HOBHUM iHTENIEKTyaTbHIM 3MiCTOM, mepecTae OyTH H0Ka3oM IeB-
HHX i7Ied, HaBiTh 1 B iX 3icTaBNeHH, iano3i» [12, ¢. 5]. A HaiiBax-
TIMBIIIMM, HA TyMKY AOCTITHWII, € OKpECNeHHs MpoONeMH, ajke
«BUPILIYBATH TIATAHHS CYYaCHOCTI HEMOAIHBO 3yCHILISAMH OfIHOTO
mutisy [12, ¢. 5].

HaykoBuus BOauae y mpoctoti 13BoHY (poMaH «[[3BiH») cim-
BOM HEBMHHOCTI, Ky Afipic Mepiok BBaxkae BakIHBOIO PHUCOIO
MOpANBHOCTI. A «y 3piMiil MOAMHI HEBUHHICTb TIEpeiisie B 3HAHHS
i MyzpicTs, O3 voro HemoxuBa Bipa B bora (y mpomy A. Mep-
70K € mocioruIero dinocodepkoi xymku 1. Kanra)y [12, c. 10].
I Kocrenxko criiBBigHOCHTB iM'st Tepost pomany «Yac anrenisy Map-
Kyca, SIKHH «BIEBHEHHH, 110 MOOO0B € €IMHOI0 TiHOI JIOTHHH
misuteHicTIO® [12, ¢. 11], 3 imeHem eBanrenicra Mapka, a cto-
COBHO camoryoctsa iforo Opara Kaprma, sxuii B 100po He BipuTb,
JOCIIIHHIS BifIMIYa€, 1110, TOOAYMBIIHN iKOHY Tpiiiiti, BIH HapemTi
YCBIIOMITIOE ICTHHY: «... SHTOTM MOXYTh OyTH IHIIMMH, CBIT

Moske OyTi iHmmM» [12, ¢. 11], ane meii mepcoHax € HOCieM 37a,
1 oMy «HeMae MicIif y CBiTi, SIKOTO BiH He posymie» [12, c. 11].
Tos, BUCHOBKH JIOCII/IHHII TaKi: 3MIHUBCS CBIT, 1 IPH MOOIKHOMY
TIOTISII 31A€ThCS, 110 3MIHMIACS 1 MOpaib, ane «dyHaamMeHTalb-
HICTb 11e1 100pa it J'000BI 32 CBOEHO CYTTHO HE3MiHHAY [12, ¢. 12].

Bapro po3misHyTH Takok AMCEpTalii 3 MOPIBHSIBHOTO JiTe-
PaTypo3HABCTBA, Y SKMX TOPIBHIOKOTHCSA 33 MEBHUMH acTeKTaMHU
pomanu B. Illesuyka ta A. Mepaox (A. Tomys), mpo3a B. IlleBuyka
Ta anrmiiicekui poman 1950-60-x pp. (1. Manumisebka). A. Tomy3
TIPOBOAUTH KOMTAPATHBHHIA aHANI3 KaHPOBHX MOJENeH poMaHic-
ik LleBuyka Ta Mepaok, Bu3Hayae THIIONOTIYHI CXOKOCTI 1 Bif-
MIHHOCTI TBOPIB IMCHMEHHMKIB 1 TPUXOAUTB JI0 BUCHOBKY, L0 IIPH
«BTpATI CTIHKOCTI» €leMEHTAMHU KAHPOBOI MOJIEN BUHIKAE IHTEP-
(epenuis. Sk mpuKIaj — «MOETHAHHS ENEMEHTIB OSTHKH «XHMEp-
HOTO» Ta «IH0OBHOT0» POMAHIB 3 EK3MCTEHIIHOKW MpPOOIeMa-
tuxoto» [13, ¢. 11]. CninbHuM IS MUTIIB JOCTIIHAIS HA3UBAE
MeTaliTepaTypHicTh, BAKOPUCTAHHS 3aC00iB MapOLiF0BAHHS, TIPHH-
IHIT TOJTiYOHIYHOCTI OTOBIJII Ta 0AraTo iHIIMX XapaKTEPUCTHK.

[. Mamnmiscbka ananizye nposy Lllepdyka sx Take sBuiie, 110
€ CTOPITHEHUM 13 €BPOTICHCHKUM EK3MCTEHIIaNi3MOM, 1 BBaXkae
JOUUTBHAM i «3iCTaBNEHHS 3i CHAIIMHOK AHDTIHCHKUX POMa-
HICTIB eK3HMCTeHIiancTchkoro cupsamyanns — K. Bincona,
B. Tonpinra, A. Mepok (posrsaatotses ii pomann «I1ix citkoro»
ta «OmHopiry). «Ha Binminy Bin tBopiB LleBuyka, y pomanax
K. Bincona, B. Tomninra Ta A. Mepiok Hemae COIiaibHO MOTH-
BOBAHUX TeM, TOJi fIK B YKPaiHCBKOTO MHCHMEHHKKA TIPOYHTYETHCS
oco0KCTiCHA HE3rof[a 3 ICHYIOUMM PEKUMOM TOTATITapHOTO MaHy-
BaHH» [14, ¢. 17], — 3a3Ha4a€ JOCTITHATIS.

Y nyOnikauii «lHTeprexctyanshuii mianor: Afipic Mepaok
"[ix citkoro" ta Kan-[lons Caprp "Hymora" 1. Mamnmischka
BIIMIYa€ CXOKICTh TONOBHUX repoiB — JloHar'to i PoxanteHa,
ane, HANpUKMaA, 10 OTOYCHHS BOHM CTABJATHCS TO-PIHOMY, i
«... TUCHMEHHUILIS TOBOXUT, 1O IS peanizaiii cBOOOH THOIMHN
He 000B'I3K0BO TepeOyBaTH y MOBHIM 13011 Bil KUTTA 0TOUYIO-
upx mozei» [ 15, ¢. 241]. Hecxoxumu € Takox «pyuriiiHi Cuim, 1o
3MYIIYIOTH X MOCTIHO pyXaTHch Aani; AHTyany PokanTey crio-
KOK HE JIa€ BITUYTTS HYJOTH Ta 0€33MICTOBHOCTI BIIACHOTO iCHY-
BaHHS, Y HbOTO HEMAE KOHKPETHOI METH y TOUIYKAX, BA)KIHBHM
€ caM Tporec; momyku Jxelika % MatoTh 3MICTOBHIIIMH Xapak-
Tep...» [15, ¢. 241].

Tosk, pocmiHuL, Oa3yroun apryMEHT Ha LUTATi 3 IePeIMOBH
0 pOMaHy, BU3HAuYa€ OJHY 3 HECYMiCHOCTEH mormamiB Mepaok
ta Caprpa — OpuTaHchka MUCbMEHHUI HE BBaXKae aOCyp BUTIA-
HOIO TO3MUITI€R0 1 IPOTHCTOITH HOMy. [epoit Mepiiok 3a 10momMoror
ipowii, a repoit CapTpa 3a I0MOMOTOI0 CapKazmy — 00uBa 10X0-
JI9Th, HAa JTYMKY JIOCIIiTHHUII, 70 CHLTHHUX BUCHOBKIB: CTBOPEHHS
BapTICHOTO POMaHy MOXKe JOAaTH iCHyBaHHIO ceHC. HaykoBuiid
VIIOTY/KHIOE TE3U TPO «HAMaraHHs MUCbMEHHHII OCATHYTH MPO-
Onemy MoBu Ta TeopetusyBaHH» [15, c. 242], amemotoun 10
pobit C. [laBnnuko, ska 3a3Hayana, Mo y mMepmomy pomani Mep-
JOK TaKOK CIMPAEThCS Ha el aBeTpifickkoro (inocoda Jlioapira
Birrenmraiina. Tox, y po3misHyTHX (opMax iHTEpTEKCTY A0CTif-
HUL BOAuae mifcTaBy BBaxatH «poman Aiipic Mepaok «llix cit-
KOIO» CTHII30BaHMM HacmigyBanHsM pomany Caprpa «Hymoray,
JOTIOBHEHOr0 Ta YCKIAJHEHOTO BIACHAMU AaBTOPCHKHAMHU ifie-
sy [15, ¢. 243].

Ax Binomo, Alipic Mepok poduia TBOpYi KPOKH 1 B ApamMaryp-
Tii, BUKOPHCTOBYI0UH 1i IK MOITUBICTH BUCITOBUTH OiNbIIE TYMOK
Tpo cowiyM 1 momituky. Came apamarypriqniM TekctaM Mepaok
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Hazae mepeary H. 3omyx y cBoix mparisx, 3a3Ha4atod, o BOHH,
Ha BIIMIHY Bijl pOMaHiB, MalOTh iHIIY cBoepianicTs [16]. Hayko-
BHI DO3TISAAE JpaMaTypriuHy ajantaiiio poMais «YopHuit
npuHI» Ta «lTaniiikay, a Takox m'eck «Ciyru Ta cHiry, «Bume 3a
0oriBy» Ta «AKacToc.

Mix enigHo0 Ta IpamMaTHUHOI0 Bepcieto «Itamiiiki» H. 3omyk
noMiva€e sk 30irM, Tak i BIIMIHHOCTI — HATPMKIAJ, TpoOiemMu
BIaJI, CBOOOIM Ta iH. € OUmbIn BupasHuMu y m'eci. Jlocainuuis
3a3Havae, 1o, Xo4 y 1'eci «Itamiiikay if omymeni ¢axktu npo 6atbka
Envynna, a 0aTbkoBa TpUTYA Mepeiunia i3 pomany 0e3 3MiH.
Taxox BmcyT}n aktu mpo CTP@KIAHHS FOMOBHOIO Tepod uepes
KIHOK 1 camoTHicTb. Yepes CTI/ICHyTICTL JIpaMaTH4HOT Bepcii 1e
BHILTMBAE 3 Jianori. Tox, «3HAYYIIi CEHTEHI pOMaHHOTO TEKCTY

.. KOHBEpTYIOThCS Y pamatiyni fianord. L "cTucHyticts" aky-
MYJTIOE, TICHITIOE ApaMaTHuHi IEpHIIETii, 10 B MOAATBIIOMY PO3-
BUTKY TOZiii Ha0yBAIOTh KyMbMiHAL[IHHOTO 3HAYCHHS, SKE LIBHIKO
TPU3BOAUTH JI0 po3B’s3ku» [17, ¢. 192].

Posrs MICTHYHOTO KOMIOHEHTY ApaMmH, Jie HOCIEM «Mic-
THYHOCTI» € MapajiirMa «MaTi — CHH», BUABJISE TAKOK MICTHUHY
dynkuito obpasy iraniiikn Merri, sika «po3KpuBaeThes B il poni
"npyra matu"» [17, c. 190]. HaykoBuus 3’sicoBye, 1o i B emiu-
Hii, 1 y [paMatiyHi Bepcii, Sk iTaniiika, Tak i BCI {HIII EPCOHAXI,
HAIPHUKIHII CTIPABISIOTH BXKE iHIIE BPaKEHHS, BiIMIHHE Bif[ TOTO,
1o Oy710 Ha MOYATKY (I[e HE CTOCYEThCS JHIIE TONOBHOTO TEPOsi) —
3TITar0Th MACKH, 1[0 € TEK MPOSBOM MiCTHYHOTO, 1, 3ABISKH LIOMY,
Enmynz 0aunTh CripaBiKHIO PeanbHiCTh MiC/s TPHBATOTO «3acHil-
JNeHHs» imo3opHo0. OTke, «MicTiHuHe BUsBHIOCA B A. Mepaok
KBA3IMICTHYHUM, Bilirparoudl KOHCTPYKTHBHY DOJb BaKIHBOTO
YIHHKKA (OPMYBAHHS PeanbHOCTI XyAOKHBOrO cBiTY» [17, €. 194].

Huceprauis 0. Kinnzepcbkoi Mae Hasy «Omosutist repoiy-
HOTO 1 (iicTepChKOTO B METAKPUTHIHOMY AUCKYpCi (Ha MaTepiani
niteparypu Bemako6puranii 60-x pokis XX cromitrs)». 0. King-
3epcbKa BUJLISE TPU MOJENI repoiqHoro o0pasy: KiacuyHy, apxe-
THIHY i eK3HCTeHui171Hy, a TaKOK (BUABIAE TPH OCHOBHi THIIH
BTUICHHS o6pa3113 repos i (blﬂlCTepa B JiTEPaTypi — peanicTHIHMH,
MOJICPHICTCBKHI 1 HOCTMO}lepHICTCBKI/H/I» [18].

ABTOpKa HaykoBoi Tpali (ikcye MPUKMETHI TEHAEHIi TOTo
yacy: BOAYaTH B €K3MCTEHIIANI3MI MIEBHE CTIACIHHS Ha TNIi 3aralb-
HOTO TIECHMICTHYHOTO HACTPOIO, CTIOMIBATHCA Ha LUMIONI BIACTH-
BOCTI [ICHXOTEpaIii, CIPUAMATH MapIiHai3M K (OpMY «iCHYBaHHS
BiNbHOI cBizoMocTi» [19, ¢. 131] Ta iH.

0. Kinmsepebka aHamisye TBOPYICTh KiMBKOX MHCHMEHHHKIB
3a3HAYEHOTO TEPiOy 1 BKa3ye Ha Te, MO TCUXOJNOTIYHA KapTHHA
BYMHKIB Y poMaHax Mepaok MormoOmMmoeThest 3aBASKH 03BYUCHHIO
«BHYTPIIHBOTO ronocy mepconaxisy [19, c. 135]. Wono repoiy-
HOTO — JIOCII/IHHIIS BUSABJISE [IKABICTh OPUTAHCHKOI MICHMEHHHUITI
JI0 MEHYJIOTO 1 TIOTPAKTOBYE il SIK HE3MOTY 3HAHTH MOI0HE Y ChOTO-
JIeHHI, 10 1l Ha TOH Yac 0TouyBAJO, TOX, MOMii J[yOniHChKOro MOB-
cranus 1916 poky BUCBITIIOOThCS Y poMaHi «UepBoHe Ta 3eneHey,
IHTEpIPETYI0YH KIACHYHOTO Tepost, i Taka IHTEpIPETALlis € yeKaj-
HEHOI0, TIEBHI KOHLIENTH TPaHC()OPMOBAHI, a TapaMeTPH 3MiHEHI.

[lar [lromedt, Ha AyMKY TOCTi/HHILI, BUPI3HAETHCS 3 HATOBITY
inictepiB Tpari3MoM CBOro TOKIMKAHHS 3BUIBHUTH Ipranfito,
3JITHICTIO 3ICHUTH TIOJIBUT, 1 BCE IIE TIOJIAETHCS Y MPOLIEC: YnTad
CITIIKYE 33 MEpPETBOPEHHAM MEPECIYHOr0 TPOMATHUHA Ha Tepos,
crocTepirae 3a ioro BHYTpilmHIM cTaHoM. CKIajoBuMu 00pasy
fioro BitunMa bapui € iHQaHTHN3M Ta €roi3M, 1 BiH, 0NMaOun
BIIACHI 1JTFO3Ii, TeX CTa€ CBOEPITHUM TEPOEM — IHTENEKTYalbHIM.
CrioHennii imro3iit Takox 1 Enupro, kysen [lara, i, six BBakae
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JOCTITHULSA, HAM pyXae OakaHHS CaMOCTBEPIKEHHS («Tepi 3a
Bce — B o4ax [laray [19, c. 143]). 10. Kinzepcpka onucye MoTHBI
TepoivHOro Mid)y, «a came: MOTHB 1HIECTY, IBOOOK Mix Oparamu,
MoTuB 3ary0neHoi HapeueHoi» [19, c. 144] ta in.

A ot GinbIicTs repois «/lukoi TpostHauy, Ha BiaMiny Bix [lata
Jlromesi, He 3MOTITH PO3ipBATH JTAHLIOT OYIEHHOCTI, BTPATHIIH CBill
IIaHC Ha camopeanisaniio Ta macts — Beaxae 0. Kinmsepebka. Ta
300pakeHHs Y MepaoKk «KOH(MIKTIB Ta (imicTepChKNX MepcoHa-
KIB TIOM'SKIIYETBCA 32 PAXyHOK JOMiHYBAHHS KOHLENTIB 100poTH
1 mo0oBiy [19, ¢. 145], — KoHCTaTYE aBTOPKA HAYKOBOI TpAIIi.

Jlucepraniiine nocnimkenns [, Konechnk «Konnentyanbauit
TpocTip aBTopchKoi MeTadopu y TBOpUOCTi A. Mepaok» BUKOHAHO
3 TO3MLIH KOTHITUBHOI NiHIBiCTHKM. Y po0OTi MpOaHami30BaHO
KOHIIENTYalbHAH TPOCTIP iH/MBITyanbHO-aBTOPCEKOT MeTaopu
(IAM) 1 oTprMaHo pesynbTaTH, SIKi Jar0Th MOKIHBICTb BiATBOPHTH
TIOPTPET MOBHOI 0COOMCTOCTI Ta Mcuxonoriunui moprper. O0'ek-
TOM JIOCTI/DKEHHS CTal «IH(bOpMaHlI/IHl CTPYKTYPH MUCICHHS, SKi
1CHyIOTL Ha TIMOMHHOMY PiBHI 1 3yMOBMIOKTh BUHUKHEHHA [AM
y MoBi» [20, c. 2], a mpeMeToM — «MOBHA CEMaHTHKa, Ska Hece
B €001 BIIOMTOK KOHBEHIIIOMI3aIlli CMUCIY 1 J03BOJISE 3IIHCHUTH
CTOCTEPEKEHHS HaJl TEXHIKOI0 XapaKTepHOTo /s aBTOpa CMHCIIO-
tBOpeHHs [20, ¢. 2]. BapTo 3a3HaunTH, 10 HAYKOBHUIIS TAKOXK TPO-
TIOHY€E METOZOIOTIYHHH anapar aHamizy.

«Teopernyni po0oTH TEpeAylOTh 1 OTOYYIOTh pOMaH,
a TIOTIM BUSIBIIIOTECA "MCIAMOBOIO" 1 TIEPEXOZ0M 10 HACTYIHOTO»
[21, c. 104], — mame JI. CkypatoBcbka y crarti «Poman Afipic Mep-
JOK: PO3MIMPEHHs TpaHuub KaHpy». HaykoBuus Haromomye, 1o
dirypantu 1i pinocodepkux podit (Caprp, Bitrenmraiin, [Inaton
Ta iH.) CTAOTh «00'eKTaMI TEOPETHUHOT pedyiekcii, MTbHOTO aHa-
T3y HEMOB OM B OCBOEHHI THX XYHOKHIX TIPHHUMIIB 300paKeHHS
TOTMHK Ta KUTTA, SKUMH Bi3HaueHi il pomann 1960 — 90-x pokis;
O/IHOYACHO 3IIHCHIOETBCS 1 3BOPOTHE — PyKa XyJOKHHKA CTBOPIOE
BCEPE/IMHI TEOPETHYHUX TBOPIB "TOPTPETH" Y KHBOMY JOACHKOMY
pizHOMaHiTTi puc...» [21, c. 105]. HaykoBuus Bkazye Ha Hacuue-
HICTb pOMaHiB Mepaok Mi)OmOETHYHO CHMBOIIKOIO — 1 TaKolo,
10 iCHY€ B TOTOBOMY BUIVIA/L, i BIACHOI0, aBTOPCHKOIO: «ATIOMIOH
i Mapciit, [liana i Akreon, Adponira, [epmec, Boza, BOroHb i T.11;

. TPOSH/IH, TIABYKH, KHUTH, KaMiHHA, TBapuHM..» [21, c. 106],
1 CTaBUTBCS ABTOPKA POMAHIB JIO 1[bOTO, Ha TYMKY JOCIITHHILL, «SK
710 BUPOOIEHOTO 1CTOPIEHD JIHONICHKOI CBIOMOCTI CTOCO0Y 3po3y-
MiTH Ipamu OyTTd, 110 TOBTOpIorOThC» [21, ¢. 106].

«The Nice and the Good» — pomaH, Ha SKOMY 3yIUHSE yBary
JOCIITHHIIS, AHATI3YIOUH THJXIZ 710 XYIOXKHBOTO TBOPY SK JIO YHi-
BEPCANbHOr0 MICTELTBA 1 BIIMIYAI0UX HASBHICTh 3BYKiB, KOMBHOPIB,
300pakeHb, eMEMEHTIB HAyK 1 Take iHIIe: HAaMpUKIaj, BIpIIi aHTH-
YHKX TIOETIB y 1ibomy POMaHi — «IITSX 10 PO3YMiHHS CTPak/IaHb,
6opoTbbH 1 pimens repoiy [21, c. 111]. TyT TOTpiOHO 3HOBY Bia-
THCA JI0 LUTYBAHHS 3317151 TOYHOI Tepe/iadi BaIMBOi TyMKH, ajike
TaKi apryMeHTH JOCTIIHHULI (OPMYIOTh BaKITHBE JTOKA30BE TIij-
IPYHTS. «3BICHO, YyKHil TEKCT IHIIOI €OXH, BKIIOUEHHH Y Te, 110
CTBOPIOETHCS CHOTOMIHI, 14€ MOKIMBICTb JOTIOBHATH 300paKEHHS
CyTecTi€lo, MiAKPIMATH IHTEPIpETALit0, MOEHATH ekdpasy 13 Bif-
TBOPEHHSM TI03aCIIOBECHOTO, II¢ He Ha3zBaoro. QopMu Takoro
BKJTIOYEHHS! — HATSIK, BIJICHNAHHS, MOTHB, LIMTATa i, HAPEILIT], Po3-
TOpHYTE O0TOBOPEHHS, Tak OM MOBHTH, YPOK, CEMiHap UM Maii-
cTep-Kiac, 10 SKHX YATad MOKE MPUETHATHCS, BIATYKHYBIINCH Ha
I[UTAaTy YUTAHHSM TIOBHOTO TEKCTY, HA IHIIOMOBHWI OPHIiHAT —
JI0CBiZIOM BITACHOTO TepeKrajy: i TyT Mepaok CTBOPIOE MOXJIUBICTD
TOMIMONEHHS HTeNeKTyanbHOT0 mpocTopy pomany» [21, ¢. 111].
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[oniOnnx «ypokiB» 1 «ceMiHapiB» y pomanax Aifpic Mep-
ok JI. CkypatoBcbka MOMidae 4uMano, i ix TeMu — pi3HOMAHITHI,
HanpuKiaz, «B "€aUHOpo3i" 3ByUnTb TiMH 3eBcy i3 "AraMmeMHOHA"
Ecxina y mepexnazi camoi Mepaok i 00roBoptoeThest 00pas-koH-
uent Are..» [21, ¢. 111].

I". I'punenxo (Makoseii) y crarti «On thematic paradigm of Iris
Murdoch's "Sandcastle"» [22] Haronomye Ha TOMY, 1O € ILTKOM
OYEBHIHUM TOH (aKT, 110 y poManax Alipic Mepaok BioOpaxkeHo
CKITAJIHY €BOMIONIK0 il PiTOCOPCHKUX i/IeH Bi eK3MCTEHIIAIMY
JI0 HEOIUIATOHI3MY, He 3BAXKAKUM HA BIJOMI 3asBU THChMEHHHII
it dinocoduni mpo Te, Mo BoHa He Oakae BTopraeHHs dinocodii
y cBiT i poMaHiB. Y «3aMKy Ha TiCKY» HayKOBHILS BOada€ mpoomemy
0OI0YOr0 MPOTHPIYYS MIK EK3UCTEHIIATICTCHKUM MparHeHHM
iHMBIMY 10 CBOOOAM 1 KAHTIAHCHKOK) KOHIICIIIIEK) MOPAIBHOTO
000B's13Ky. JlocTigHHIA KOHCTATYE, MO cBO0OA TepoiB BUABIIACS
171103i€10, 1 BOHU POOIATH BUOIp HE HA KOPHCTH KoXaHHs. Takoxk BOHa
aKIEHTY€E Ha TOMY, IO Y bOMY POMaHi MPOCTEKYEThCS 0COOHCTE
CTaBNEHHS aBTOPKH JI0 CBOIX TepoiB, YOro HeMae B OLMbLI Mi3HIX
XY/IOXHiX TBOPaX: Ha [OYaTKy BOHA cXBaioe BauHKH Mopa, Hanpu-
KiHIi — 3acymkye. [. [prieHKko Takok moMiae MPOSBU TOTHIHHX
TPaIMILiL, IO PO3BHBATHCS BKE B TOMEPEAHBOMY poMaHi «Breua
BiJl YapiBHIKa» 1 HAOYIYTb CBOTO MOJAMBIION0 PO3BUTKY B POMaHaX
1960-x pokis.

HaykoBuus moBepTaeThes 10 OISy TEMATHYHOI MapaurMu
y crarTi «J{o miteparyproro moptpera Afipic Mepaok», fie cTHCIo
XapaKTepH3ye «JIOMIHAHTHI MOTHBM TAEMHHII Ta MICTHKH,
BUKOPHCTAHHS aBTOPKOIO TpHitoMiB rpu, Midomorizawii jiicHo-
cti Ta OaratopiBHeBoi opramizauii Tekcty» [23, c. 46]. Jocmia-
HHUIIS TOPKAETHCS TUTAHHS B3AEMOJIIT peati3my i MOCTMONEPHI3MY
B TBOpYOCTi Afipic Mep/ok, i3 AKoro BUHHKa€E 0arato MpOTHPIY,
1 TIPUXOZUTH 110 BHCHOBKY, IO CKMaiHa i cymepednisa mpobie-
MaTHKa TPO30BHX TBOPIB Meplok «3acBimuye OararorpaHHicTh
dinocodcbkoro, MOpambHO-ETHYHONO Ta ECTETHYHOTO OCATHEHHS
JiHCHOCTI HemepecivHol0 MMChMEHHAIeI0-MUCTUTENbKOI0 XX cTo-
mitTsy [23, c. 46] .

Busisneni H. Illeinnm 3B'13ki Kombopy Ta 00pasy rolOBHOTO
repost y pomaHi «ac aHremiB» cTatoTh 1 OTHAM IiKaBHM aCTIEKTOM
aHaJIi3y BOTO XY/I0XKHBOTO TBOPY. [ 0MOBHIIA repoii — «TeMHuH Topa
cBoei TeMHoi mapacii, iforo OakaHHA 1 IOYYTTS HAITO IPUMITHBHI,
BOHH HE BIHCYIOTBCA B iCHYIOUI pediriini moctynatuy [24, c. 207].
B o6pasi Kapena HaykoBelib BOauae mapaiens i3 00pazom Epira, sk
fioro omucysa Hiume — «ionyHa, sKa 3Haa y YoMy CEKpeT KHUTTA,
*Kax ICHyBaHH, ... 1 K 3HJIA, 1[0 BCE JOCTYIIHO i IO3BOJICHO, TOMY
1o Bce OyI0 PiBHOW Mipok0 IIHHUM 1 3HemiHeHuMy [24, ¢. 207].
YopHuii Komip TyT CHMBOJI3Ye 3110 1 HIOM TMONIMHAE MEIIKAHIIB
Oymunky. Tox, «y mboMy pomani Aiipic Mepaok posKpHBaeThes
MopanbHa dinocodis cpity Oe3 bora; aBTop mokasye Ko Moxe
OyTH MoIMHA TaKoTO CBITY...» [24, ¢. 203].

Y crarri npo HeoroTuky B pomanax Mepuok H. Ilein 3'sco-
BY€ O3HAKH TMOHATTS HEOTOTHKA 1 T€, SK Lell HampsM BiToOpaxy-
€ThCA Y TBOPUOCTI OPUTAHCHKOI MUChMEHHHMINL Y pomaHi «Breua
BiJl YapiBHHKa» BiH TAKOXK BUSBIAE «TEMHHX)» niepcoHaxis — Qokca
Ta foro mpucmimuuka biika. Taki % repoi €, Ha #oro IyMKy,
iB «€)1PIHOp031)) e «TEeMHHMH» € TaKOX 1 3aMOK, 1 Tefi3ax,
a TIoIBiifHA TIPHPOJIA IBOTO POMaHY XapaKTepH3ye FONOBHY Tepo-
iHI0 — AHHa OJIHOYACHO 1 rpiluHa, i cBdTa. Haykosenp TPOBOZIHTH
mapasiestb Mik Heto 1 Kapernom, 4us mpupoyia Taka % — BiH i IeMOH,
i cBsmennk. LlikaBoro BUIAEThCS 1Ie OIHA Mapajielb, NPOBeieHa
H. Mleinum: Enizaber («Yac aurenis») i AnHa («€auHOPIr») —

00HIB1 € «TIOMOHSHKAMIY, «yB'S3HEHUMEY [25, ¢. 135]. Xou Hayko-
BEI[b BBKAE MOTHBH, SIKi IOBTOPIOOTHCA, TAKMMH, 1[0 HE IIKOAATH
TOMY/SAPHOCT] MEPAIOKIBCHKIX POMAHIB.

[Ipo mocein intepmperauii mocmimHuKkoM poMany «Breua
Bl YapiBHUKa» ICHYE Iie OfHA CTATTA, y AKill BIH KOHCTATYE, IO
B 1[bOMY, Ipyromy, pomani Mepaok, sikuii HacmpaBii — mepuinii
(TMMCHMEHHMIIS TyKe TIPUCKITUIMBO CTaBHIACS 10 CBOTO JEOI0TY,
ToMy oOpana A1 Takoro BiIMOBIJANbHOTO Kpoky poman «llix
CITKOIOY), BIEpIIE 3'SBIAEThCA 00pa3 «4apiBHAKA» — HOCIS CHIN
1 Bnajw Haj mobMA. HaykoBelb TyT BU3HaUae JBi TEMH: MiCISBO-
€HHA TIEPEMIlIEHICTh 1 CTAHOBHILE KIHOK, Ta IHTEpIPETYye icTopil
OKEHIIIB 1 KOCMOMOMITIB, a TakoXk 60pOTHOY, 10 PO3TOpHYIacs 3a
KypHan cy(pakuctok. Y o0pasi uapiuuka Qokca CKOHIEHTPO-
BaHO BCECBITHE 3710, 1, KOHCTATYIOUH 1ie, JOCTI/IHUK Mparte 3'sicy-
BaTH, YOMY BOHO € miprBa0IuBuM. Takox BiH MOMiyae, IO 1 B 1IbOT0
repost aMOiBaJieHTHA IPUPOJIA, 1 BiH TEX AKOKCH MIPOIO € KEPTBOIO.
«Breua Bijf yapiBHKKay — I1e POMaH He TLTbKH PO 3BUTbHEHHS 0CO-
ucrocti Bifi XMOHOTO, HaBisHOTO camoMy co0i pabcTBa, ane i mpo
TPOIIEC «IOONAHHS 3aTaIKOBOCTI», PO AEMICTH(IKAIIIO IHCHO-
cti» 26, c. 122], - pestomye H. Llein.

Ha icnyBanni mepconaxiB y pomani «UepBoHe Ta 3emeHe»
KoHueHTpye cBoko yBary I TokmaHb. BoHa momivae, sk aBTopka
XYIOKHBOTO TBOPY 3arIMOMIOEThCS Y MHTaHHA dacy, B HOro
CK3UCTEHIIIHHI IEPEKMBAHHSL, KOO € 3AJICKHICTh Bl JTHIB, TOIMH
1o noyarky nosctanHs 1916 poxy. HaykoBuus Haragye Ham mpo
CYTHICTh EK3UCTEHIIANICTCEKOT CBOOO/IH, SKa HE € POMAHTHYHOKO,
a IIBH/IIIE CX0Ka Ha BUPOK, IPHPEUYEHiCTh Ha CBOOOLY. «ABTOpKa
CTBOPIOE CK3MCTEHIIHHNI XynoxkHIi uac: maiOyrre s [lara
TIOITHIOCS Ha ABI YACTHHK — AeHb [1acX 1 MOTIM, KOJIH BiH CTaHe
iHakmmM...» [27, ¢. 23], — po3MIpKOBY€ JOCIITHUII, TOCHIAI-
qich Ha AyMKY [aiizerrepa cTOCOBHO OCHOBHOI TOUKH €K3HCTEH-
III{HOTO Yacy.

A 1me ek3uCTEHIiiiHUi Yac repos, SAKWii MOHAJ yce MparHe
3BITBHUTH CBOIO KpaiHy, i «icTopuynmii yac Ipmaupii icHyroTb
y IITBHOMY 3B'SI3KY, L€ TIO CYTi, 32 aKCIOMOT YHIMHE TIapaMeTpami,
OfIMH Yac, SIKMH Mics CKACYBAHHS BH3BONBHOTO BHCTYIY 3yIi-
HuBes» [27, ¢. 25]. Nocnignnus Boavae B [Tatosi momuny Caprpa
13 TATApeM CBITY Ha TIIeYax, sKa «Bi/INOBIANbHA Ha CBITI 33 caMy
cebe B pori criocoOy OyrTs» [27, ¢. 25]. Ta moBcTaHHs He cKaco-
BaHO, a mepeHeceHo, i . TokmMaHb roBOPUTH PO PeakIIiio repos,
SIK TIPO BOCKpecinHs. HaykoBuiist 3BepraeTbes 10 podit dinocoda
Kapna flcniepca 3a moTpakTyBaHHSM PaHUYHKX CHTYAIIiH, @ TAKOXK
3HOBY [I0 (biﬂocoq)CLKHx npanp [aiinerrepa 3a 00yMOBICHHAM
EK3UCTEHIIIHOTO CTaHy plmyqocn

Mae BracHy eK3HCTEHIil0 i HPOXOTUTh CBilf EK3UCTEH-
WIAHMA [IIX Y [bOMY pOMaHi, Ha MyMKY IOCTIHWII, HaBiTh
MicTo. EK3MCTCHLIHHMM acmeKToM € TaKoK TMpHIICTICHHS
MaTip'f0-IpIaH/IKOI CBOIM JITSAM-QHTIIHIAM «BIAIYTTS TYXOBHOI
Ta JIymeBHoi Kpack TOBCTAHIIB, MOMIOHOI 0 SKOT BOHA BiKE He
3yCTp1ﬂa» [27, ¢. 32]. A TaemHOW, IPUXOBAHOK EK3UCTEHIIHHOT
icTopieto pomany crano koxauus Ppacic 1o [lara. Tox, «cBoOoaa
Ipmanpii, cTaBuM eK3UCTEHIIHAM BHOOPOM, TepeTBOpHIacs Ha
000B'130K» [27, ¢. 32], — pe3roMy€E aBTOpKA CTATTi.

VY crarti «['amneriBebki amo3ii B pomani A. Mepox» /1. Jlaza-
PEHKO PO3MIPKOBYE TPO PELENTHBHY OaraToBeKTOPHICTb: «A. Mep-
JOK OfIHOYACHO BHCTYNA€ Y JCKITBKOX iMOCTACSX: BOHA € 1 3BH-
YaIHUM YUTAYEM, 1 YMTAUEM-aHATITHKOM, 1 YuTadeM-(itocofom,
1 YMTaYEM-THCHMEHHUKOMY, 10 J1a€ OLTBII IUTi/IHE «CTIUTKYBAHHS),
HDK penentis «cy0’ext-00’ext» [1, c. 236].
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Hayxosuis 3Bepraetses g0 dinocodebkoi mparmi Mepaok
«Meradizuka K MyTIBHUK [0 MOpaMiy, y sKiil aBTOpKa PO3MipKo-
BYE TIPO /IBA PI3HOBHM MICTEITBA: Take, MO POMAHTH3YE Bifdail
1 BTillIa€, 1 Take, M0 HE TSKIE JI0 POMAHTH3AIL CTpaXk/IaHb, aje
3MYILYE «3PEKTHCS ErOiCTHYHOTO «CaMO3aCTIOKOEHHS» Ta CMITHBO
TOJIMBATHCA B 04l peabHoCT) [1, ¢. 238]. I tBopuicTs Ilexcmipa
BITHOCHTb 10 JPYTOi KaTeropii, a «CyTHICTh BIACHOTO CTAaBICHHS
7o LlexcmipiBebKoro TBOPY aBTOpKa I[iIKABMM YMHOM PEMPE3EHTYE
B pomani «Hopnuit npusmy...» [1, c. 236].

JlociHus BBaKa€ aKTyalbHAM TMHTAHHS KOpENALii IIeK-
CTIpIBCBKUX aMio3iil 3 (inocochkuMu MepekoHaHHIMH Mepaok
i noBonuTh X HasBHicTh., Hampuknam: «Opwa 3 tioro [[lipcona]
MEJTUTAII} TiTKPECITIOE CYTONOCHICTh CBITOTISIHIX MO3HIIH MTHCh-
MeHHHKa 3 dinocodebkoro ctuxieto «Lamneray [1, c. 245].

O. Jepuko3 po3misaae iHTEpTEKCTYalbHUIl MPOCTIP POMaHy
«llunema Jhxexconay [28] Ta aHTpoOmONOTiYHy cremudiky cuM-
BOMIiYHOi 00pasHocTi pomany «Yeprnui Ta Boskm» [29]. Y cBoix
CTATTSAX HAYKOBHIIS HATOJOMIYE HA BAXIMBOCTI KOPEKTHOCTI 110 BiJl-
HOIWIEHHIO /10 CMHCITY XYI0)KHBOTO TBOPY, aJIKe HOro po3KOTyBaHHs
n0TpeOye TePIiHHS 1 3aTyYeHHS aleKBATHIX METO/IIB, OCKLIbKH TyT
HASBHUH Po3Max (DOHOBOTO OTOYEHHS KOHCTUTYTHBHHX 00pa3iB,
1 KOHTEKCT pOMaHy CKaJaeThest 3 KLbKOX CBITONISTHAX MApaurM
1 pinocodcbkux KoHIENTiB. Takoxk BOHA 3BEPTAE YBArY Ha «ipiaH/-
cbKy HoBemy» Aiipic Mepnok «lLloch ocoOnuBe» —HeBemmkmii 3a
00csToM TBIp, AKMil HE HAITO AKTHBHO AHANI3YEThCA, HA BIIMiHY
Bl pOMaHiB, 1 BKa3ye Ha Toi (akT, 10 32 30BHILIHBOIO TPOCTOTO0
TIPUXOBAHO Oe3MiY IMIEMHIX 3aUTaHb Ta CTITbKH K BapiaHTiB BiJl-
TOBIfEH HA HUX.

A. KaBakin po3risiae poMaH Mi3HBOTO MEpiofy TBOPYOCTI
Aiipic Mepnok «3eneHui TMuapy 3 METOI0 PO3B'I3aHHs MHTaHb,
TOB'S3aHAUX 13 IPOOJIEMOI0 BITHOCHH MiX IHTEPTEKCTYAIbHICTIO
Ta MiMe31CcOM. Bu3HauMBIIM MiME3HC K «CTOCIO XyHOKHBOTO
300paKeHHs, 10 0a3yeThcs HA APUCTOTENIBCHKOMY MPHHIKII
HacminyBanHs peambHoctiy [30, ¢. 136] Ta iHTepnpeTyBaBuIN
poMaH, SKuii Ha TOi MOMeHT me He OyB mepeknanenuit (2008),
JIOCTTITHUK MPUITYCKAE, IO «OJHMM 3 ETaIiB PO3BUTKY CY4acHOTO
pOMaHy € came JIeKaHOH{3allis MIME3UCY K OCHOBHOTO CTIOCO0Y
XYH0KHBOTO 300pakeHHS Ta MEPeXif 0 BTOpUHHOpe(epeHiii-
HUX MOJIeNeH mo0y10BH Xyn0xkHbOTO CBiTY» [30, . 140]. I iHTEp-
TEKCTYalbHICTh TYT CTa€ TOJOBHUM IHCTPYMEHTOM MOAiOHOT
JIeKaHOH{3aLii.

A. Maniit y cBoiii cTarTi BAaeThcs A0 POSMIALY (yHKLIM
KatactpoisMy B TBOpuocTi A. Mepyok. Y Tak 3BaHHX «TOTHY-
HUX» POMaHax BiH € «HACKPI3HMM aHPOTBOPYMM KOMIIOHEHTOM,
a TAKOXK aKTyami3yeThesl Y MPOLIeCi CTBOPEHHS XapakTepiB Ta po3-
BUTKY 1ii» [31, ¢. 28]. Tpariuna BUNAJKOBICTb CIOCTEPIracThCs
y pomanax «YHopuuit npuHiy», «Con bpyHow, «3eneHuil mmuapy,
a 'y pomani «/{uka TPOSHAA» OCTIHULS BHSBISE «KaracTpody
HABIAKI», SKOKO TYT € KoXaHHs. HayKoBHIIS AicTa€ThCS BUCHOBKY,
110 €NIEMEHT KaracTpo(i3My Mae BEUKE 3HAUCHHS Y J10CITIDKEHHI,
HAIIPUKIaJ, IPUPOIH 100pa 1 311 — KaTeropii, sika 3aBKIu IpUBEp-
Tana yary OpUTaHChKOT MHCHMEHHHII.

BucuoBku i nepenexktusn. OTke, PO3MISHYBIIM TOCTYIHI
HAM JpKepena, MOHa TOBOPUTH TPO HOBH3HY TOIISA/IIB, YiTKiCTh
dopmMyIOBaHb Ta HASBHICTb BHUEPIHHX BHUCHOBKIB y Tpalx
YKpaiHChKIX MEpAOKO3HABLIB. AHami3 poliT TMoKasye, MO Hay-
KOBa JyMKa Ta TBOPYMI TMOWIYK BITYM3HSHUX BUCHHX BU3HAYAE
denomen Aiipic Mep/iok Sk Takuii, IO He BKIAHAETHCS B KOAHI
PaMK{ yCTaleHUX BH3HAYeHb, TOMY Taka CKMaJHA i 3HAUyIa

122

TBOpYA CHAAUMHA MOTpedye MOAaNbIIOr0 KPOMITKOTO J0CIi-
JDKCHHS, TIONPH BCi Ti 00 €KTHBHI HAYKOBI BUCHOBKH, AIKI BIKE 3P0~
omei, 1 06pana Hamu Tema «byTTs 1 M00yT y pomanax Aiipic Mep-
a0k 1950-60-x pp.» Moxke OyTH IUTIHMM HampSMKOM Ha LbOMY
TIOTIPHIII.
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Mironova N. Reception of Iris Murdoch’s work in
Ukrainian literary studies

Summary. The article has been devoted to the description
of the reception of the work of the famous writer and philosopher
of Irish origin, Booker Prize laureate, Dame Commander
of the Order of the British Empire Jean Iris Murdoch (1919—
1999). It has been considered the scientific works of Ukrainian
scientists devoted to the analysis of Murdoch's works, with
the aim of a comprehensive assessment of the literary reception
of the master’s creative heritage. It has been implemented
a thorough scientific investigation in order that to determine
further prospects for research, and as a result of this study, it was
revealed that scientists did not appeal to the creative heritage
of Iris Murdoch too often, but Murdochian studies in Ukraine are
presented at a qualitative level, and alot of exhaustive and objective
scientific conclusions have been made. It has been revealed that
not only novels and philosophical essays, but also dramatic works,
poetry, and the biography of the writer and philosopher became
the object of scientific reception of the researchers. It has been
noted that the researchers touched upon the issues of intermediality
and genreology; paid attention to various intertextual
interactions, in particular Shakespearean intertext; drew in detail
a picture of the correlation of the genre and worldview, artistic
and philosophical; expressed their attitude towards intellectualism,
deep psychologism, and also raised questions of the interaction
of realism and postmodernism in the Murdoch’s work and her
inherent postmodernist worldview. In the process of interpreting
the achievements of Ukrainian Murdoch studies, has been made
the conclusions about the advisability of further understanding
of the Iris Murdoch’s phenomenon and a productive path for
future research has been chosen.

Key words: literature studies,
reception, interpretation.

Murdochian studies,
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Kanouoam iios02iMHUX HaYK, 00UeHMm,
doyenm Kageopu yKPAIHCLKOL ma THO3EMHUX MO8

Xapkiscvrol Oepoicashol akademii giauuHol Kyibmypu
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Kanouoam (Lios02iuHUX HAYK, douyenm,

douenm kaghedpu meopu i NPAKMUKU QAH2NTCVKOT MOBU
Xapriecvko2o HAyloHAIbHO20 nedaeo2iuno2o yHisepcumemy imeni I. C. Crosopoou

. SATOCTPEHI BITYYTT{ B TPUJIOI'I E. TPIOJIE
«HEMJIOHOBE CTOJIITTA» ¥ KOHTERCTI CYHYACHOI BIMHHA

AHoraunis. CtarTs npucBsdeHa noaisam Tpuiorii «Heitno-
HOBE CTOJIITTSD» TBOPUOCTI (ppaHIly3bKoi NucbMeHHUIl Enb3u
Tpione (1896—-1970). 3BepHEHHS A0 COLIATBHO-IICUXOJIOT Y-
HO1, aHTU(AIINCTCHKOI TeMH 00'€IHy€ JITepaTypy TOrO 4acy
i3 cyudacnictio. Enp3a Tpione Bizjoma sIK aBTOpKa HHU3KH IliKa-
BUX TBOPiB: poMaHy «HelnoHOBe CTOMITTS», pOMaHy >KaHpa
¢anractuunoi yromnii «Kinb yepBoHuil», poMaHy «AHHa-Ma-
pisi», OBICTI «ABIHBHOHCHKI KOXaHI1», 0 OyJia HaJAPYKOBaHA
y HeJIeTallbHIH Mpeci, HU3KU ONoBigaHb. MeTa cTaTTi — aHai3
€BOJIOLII{ TrOJIOBHUX repoiB y Tparenii ««HelinoHoBe cTouiT-
Ts1» Enb3u Tpiose 1 XxapakTepucTuka aHTU(AMNCTCHKUX SIBUILL
BioOpakeHHs1 AicHOCTI. TBOPUYICTh MUCBMEHHHUII 3aKJIUKa€e
HAC JI0 BIIKPUTOTO CITUIKYBaHHS, SIKE B CTaHI POCiiiCbKO-yKpa-
fHCbKOT BitiHu 2022-2023 pp. BiAPOIXKYE B 3aXUCHUKAX 1 ydac-
HHUKaX OOOpOHHU YKPaiHCBKOIO Hapoxy arMocdepy HaporHO-
IO 3aXUCTy BJIacHOI OaTbKiBIIMHU Bin QamuctiB. B rmubuni
Iyl YKpaiHCBKOTO Hapoay — Jt000B 10 OaTbKiBLIMHY, CTili-
KiCTb, MY>KHICTb, IIJO IPOTUCTOSTH €TOI3MY Ta MapHOCIIABCTBY.
¥ Mipy Toro, sIk MU BXOZUMO B CBIT omnoBinaHb Enb3u Tpio-
JIe, MU TIOMaJly 3BUJIBHAEMOCH Bijl CaMOJIIO0CTBA 1 MHXATOCTI.
VY poboti miakpecneHo, mo B nepiog Omnopy, Koau HapoaHa
@panuist Bena 60poTb0y 3 OKymantamu-(amucramu, Enb3a
Tpione po3kpuBae ABI OCHOBHI Te€MH: Tparefis 00ypeHOro
1 3pa/lxKEHOro Hapoy 1 TemMa omnopy, Bifmiatu Boporam. Yacto
[IOBTOPIOBAHUM MOTUB OE3MOBHOI y4acTi MEPTBUX Yy CIIpaBax
1 JIOJISIX )KUBUX € aMeJISAi€ro 10 KyJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO JIOCBI-
Jly y BUCBITJICHHI XapaKTepy JITepaTypHOro repost. Y TpHIIOrii
cBoix pomaHiB Enb3a Tpione TOPKAa€eThCS TAKUX MUTAHB, SIK-OT:
KpH3a POAUHM, HEPO3MiJbHE Ta HEILIACIUBE KOXaHHs, Tpare-
Iliss CAMOTHOCTI, 0COOMCTA BIAMOBIAAILHICTE JIFOAUHU 3a CBOI
BUMHKU. Hamaraiouuch NPOHUKHYTH Yy IICUXOJIOTIIO JIIOAMHH,
nuceMeHHuLs E. Tpione BUKpHUBAE CBIT, B IKOMY CHOTBOPIO-
I0TbCSl, CTAlOTh MEPTBUMH BiJIHOCHUHU HaBiTh MDK OJIM3bKUMHU
JIIOIIBMH 13-32 pyHHAIi] JYXOBHHUX LIHHOCTEH.

Kurouosi cioBa: Qpaniry3pka emirpaHTchbka Jliteparypa,
pomanu «Tposuau B kpenut», «JIyHa-nmapx», «lymay, BiiiHa,
Omip, TyXOBHE CyM'SITTS, JyXOBHICTb, OKYIIallisl, IEpEMOra.

MocTanoska mpodsiemu. 3BepHEHHS 10 COLIATBHO-TICHXOIO-
riuHoi [5], aHTI/I(baHII/ICTCI)KO'l' TeMu [6] 3aBkau 00'€HYE JisUiB
mTepaTypH PI3HHEX MOMITHYHKMX MepekoHaHb. He ctamm ocTopos
Taki macbMeHHuKH, K Podep Mepnb «HeninbHuil BimounHOK
Ha miBIeHHOMY Oepe3i», «CmepTb — Moe pemecnion; Apman Jlany
«Maiiop Barpeny, «Ilobadenns B boptorren; IIbep Iackap i iH.,
SKI OTOIHITH JKOPCTOKICTH BiliHH 1 1 HemtonsHicTb. [TucbMeHHIKY
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3aBKM BUKPUBAIM HAIMCTCBKY 1€OMOTii0, MO TepeTBOPrOBaNa
Tmofiel Ha MOPANbHKX BUPOJIKIB.

Ante Tpu BCIH Pi3HUIN MiXK JTEPATypaMH MIHYJOTO CTOJITTS
1 TIOYaTKy CTOMITTS HUHINTHBOTO, I MOTIAMI CHOTONEHHS iX 00'€-
HY€ €HEpPTisA MOPATBHOTO CAMOBIOCKOHAJICHHS, TIEPEKOHAHICTB, IO
3MIHW Ha Kpamle 3a1exkarb MepefyciM Bill MOPATBHOTO 3M0pPOB'S
JFONIWHH, B 1i TyXOBHOTO 3pOCTAHHS ITiJ yac BiifaH [3].

TananoBuTOl0 TPEACTABHAIECI0 (PAHIy3bKOi AHTH AIMICT-
cekoi miteparypu € Emp3a Tpiome (1896-1970). Bona Bimoma sk
aBTOp HU3KM IKABMX TBOPiB: poMaHy «HeHmoHOBE CTOMITTSY,
poMany kaHpa (anTacTHdHoi yromii «KiHb depBOHMINY, pOMaHy
«Anna-Mapisy, OBIiCTI « ABIHBHOHCHKI KOXaHITI», 0 Oy/1a Hajpy-
KOBAHA Y HEeJETATbHIHN Mpeci, HU3KM OTIOBI/aHb.

AHani3 ocTaHHiX AocHiTKeHDb i myomikamiii. CydacHui cBiT
TIBUJTKO PO3BHBAETHCS Ta 3MIHIOETHCS, CaMa CyTh JKUTTS Y Tpare-
nii E. Tpiome «HeiinoroBe cTomiTTs», #oro 3aroctpeHe modyTTs
TIpaBIH Ta BifBEPTOi OPEXHi, CTPABKHBOTO Ta YABHOTO, JKHBOTO
Ta MEPTBOTO AKTYaJIbHI if B HAlll 4ac POCICHKO-YKPATHCHKOT BIHHI
2022-2023, sxa ime Bke MOHAT PIK, Tl CTaH T0MOMArae HaM po3-
KPWBATH HAI[IOHATHHI TMiTBATHHN BIACHOTO MATPIOTIIHOTO JKHTTA.
[Ipote 0coOMMBOCTI OCMUCITEHHS BOCHHHX 3MOYMHIB OKYIOBAHAX
pammcTaMu TepUTOpii YKpainu, sKi, | y MUHYIOMY OKyTIaIlii (pari-
cramu OpaHIii, cTpak/IaHb Ta MOHEBIPIHb MUPHOTO HACENCHH,
iXHBOTO JyXOBHOTO CIIPOTHBY, TyXOBHOTO YOOXKIHHS, CTAKOTH MPE/I-
METOM OKPEMOTO HayKoBoro gociimkenns. Emnza Tpione — mepma
KinKa-nmaypear [oHkypiBchkoi mpemii. OfHaK ii TBOPUICTD € Mao-
nocrimkeroto. Teopuicts Emp3u Tpiome mocmimkysamm T. bana-
moBa, M. Tompik, JI. Mapcy, Y. Xwopuep Ta immi. [lepeBaxkmo
TIPEIMETOM JOCTIIKEHHS OyTa TeMaTiKa 1 mpobneMarrka ii poma-
HiB. locmimgammg 10. Jlsdyk BuBYAma mepeKmamaibKy TBOPUICTH
E. Tpinne. Jliteparypra cnammusa €. Tpiore 3anmImaeThes mo3a
YBATOI0 CYYACHHX JITEPATypO3HABIIIB, X0Ya il TBOPUICTH BKpail
AKTyaJTbHA B KOHTEKCT] CHOTOHIMIHIX TOMiH

Meta cTaTTi — aHaNi3 €BOMIONIi TOJOBHUX TepoiB y Tparemii
««Heitmornose cromitts» Enp3u Tpione 1 xapakrepucTnka aHTH(A-
ITHCTCHKUX SABHI Bif0OpakeHHs MiHCHOCTI. Mamepiaiom TOCHi-
JOKCHHS CTaB TEKCT POMAaHY, Yy SIKOMY BHCBITJIOETBCS CHCTEMa
MIHHOCTEH, PI3HMX CBITOTNAMIB 1 KYNBTYp, MOBENIHKOBOI HOPMH,
COMIaNMbHOI BIIMATEHOCTI JFONEH, 10 3yMOBIIOE iXHE MOpaibHE
TaliHAs 00 TyXOBHY Jerpajarito.

Buxnan ocHoBHoro marepiamy. Tema BiliHE B miTepatypi
50-60 poKiB CKITamA€ThCA 3 IEKUTHKOX TIPOBITHIX TEM 1 JKAHPIB, K
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ot: [Twmun Epia (1898-1971) ctBoproe Tpumorito: «Cim's byccap-
Zenby, «3imncoani ity 1 «3omoti rpatiy. Y tpuiorii byccapaeni
B fHi oKkynaui QamucramMu (paHIy3H 3aiiMaroTh MACHBHO-TPH-
MHUPEHCBKI TIO3MIiT, BOHH OaiiIyi 10 TOTO, IO BiIOYBAaEThCA 3 iX
0aTbKiBIIMHOIO, 1 HIIe Mooz AHbec Byccapens 300pakena sx
CHJIbHA, MYKHA KIHKa, 10 CTABUTh 1HTEPECH OATHKIBIIMHH BUILE
BITACHIIX.

Haranaemo, 1o 0aratbom TBOpaM CBITOBOI JIiTepaTypH Micis-
BOCHHOTO TIEpiofly BIACTHBI aHTH(AMIMCTCHKI TeHeHwii. Ppan-
Iy3bKa JiTepaTypa BifirpaBaia y CyCMITbHOMY Ta KyTbTYPHOMY
JKUTTI KpaiH! BaXJTHBY POJIb, Malla ’aHPOBE Ta TEMATHYHE PO3Ma-
iTT4, CTBOPIOIOYH €MiYHi MONOTHA TPO HAMTOCTpili Ta Haiapama-
THYHII CTOPIHKH KUTTS Kpainu [2].

Komi ®pannis norpannse mix snany dammcris, Enp3a Tpione
HE 3aIHIIMIACS 0CTOPOHb OOPOTHOM 32 HE3aNeKHICTh KpaiHu, i
cobony. Jlns Enb3u BiiBIKY HATXHEHHSM CITyHMJIa IIaM'sTh, BOHA
MHCAJIA HE Y 3arallbHHX PHCaX i TIPHOTIH3HO IPHTaIYIOUH, 1€ 3 BiJI-
TOBiJATIBHICTIO CBIJIKA — YMM Jali BOHA BIXOAKNA Bii TIOiH, po
SIKi TIAcana, THM ObIe 3arocTpioBanacs mam'sTh, MiATPUMYyBaHa
PO3YMIHHSM.

CeHc Ti JKUTTA PO3KPHBAETBCS Y TOMY, SIK BOHA JKUBe. Y Hill BTi-
TOKOTHCS HAMKpALLi BIACTHBOCTI XKIHOUO] ICTOTH: TAPMOHIS TyXOB-
HOT Ta TiMeCHOT, PUPOJHOI Ta MOPANBHO, YIEBHOI Ta JIOACHKOL.
Y cepenuHi MEHYIOTO CTOPIYYSL, IPOOBXKYIOUH €CTETHYHI TPaiu-
1ii niTeparypu nonepem{ix POKiB, y TBOpI{OCTi E. Tpione Bi)l)lSep
KaleHnit 0co0muBHii iepion (bpaHuy3LKo1 JllTCpaTypI/I Mu gacrime
i yacrime 03MPAEMOCS Hasal, Ha Ti LIHHOCTI, SIKi BU3HAYAIH JKUT-
TECTIHKICTD B MUHYJI €MOXH, MUIIAEMOCH BIKOBUMHU I[HHOCTSIMHU
HAIIOHAIBHUX TPAIHIIH Ta HAlIOHATBHOI KYJIBTYPH.

Opanrysbka micsmennuns Enssa Tpione y 20-Ti poku XX cto-
mitts npuixana o Ilapuxky. Sk i Bei KiHKH, y MAPHUH Yac BoHA
3aiiManacs 3BUYaifHO0 Mparlero, BUXOBYBAa JIBOX JiTeil. Ane Ko
Opanis norpannse mix BAaay (QamucTi, yci CHIM Ta eHepriio
MOJI0/1a XiHKa Bizae pyxy Omopy. Sk marpiotka «HOBOT» OaTbKiB-
IMHY BOHA Mpi€ obaunti OpaHiiio BUTbHOIO Bil BOPOTiB-(aruc-
TiB, o i okymysam. [lepexuti noxil Enssu Tpione cyrysanm
300pakeHnM TOfiH y poMaHi « AHHa-Mapisy.

Y pomani TakoX BUBEJCHO 3BUYAiHY, HIYMM HE MPUMITHY
KIHKY. Y MUpHHH 4ac BOHA — Yy/l0Ba MaTH, BUXOBYE JBOX JIiTeH,
ale, He3BAKAOUM Ha HEOE3MeKy 1 MOOOKKUNCH 32 KHUTTA CBOIX
ZiTedt, Biae Bei cumn y mepion Omopy. Y poMai, SK 1 B XKHTTI,
OIHCYIOTbCS 1 BifI0yBAIOTBCA TPAriyHi MO, BOHH — TiMH BCemepe-
MOKHOTO KHTTSL.

Enp3a Tpione mana HaifBummii ap skiHodoi iHTYiii — mps-
MUi, HEPO3BAAIUBHUI AyX MPaBIH, O MiTHIMAE HAJ MOACHHUM
cBiTO0AYEHHAM Oarathox (hpamIy3pkux obuBarenmiB. Ii Xymowmi
BUTBOPH THM 1 IpUBAO/HBI, 1O TIPONOHYIOTH CBIl, YaCTO HECTIOM-
BaHNi OIS HA Te, 110 300pakeHe, 1 el MOMI I0IoMarae Ham
100aYuTH 6Araro 1110, IO MU CaMi, MOXJIHBO, 1 He mobaunm 6. Mu
sIK OH BIZILIYKYEMO TIPUXOBAHUI MHCHMEHHHIICIO TyXOBHHUIT cKapO,
Oa)xaHHs nepesiaTh HaM CBill TyXOBHHH JT0CBiJ.

Baxmisi MopanbHO-(inococbki mpodmeMn MIChMEHHULS
CTaBUTh Y CBOEMY HaiiOinbmomy TBOpi, Tpuiorii «Heiinonose
CTONITTAY, 710 SIKOi yBiMILTH pomann « Tpostn B kpeant» (1958),
«Jlyna-mapx» (1959) ta «/lyma» (1963). Yomy Taka Ha3Ba Tpu-
norii? B miteparyposnasctsi mouatok XIX cT. yacTo Ha3MBaIOTH
«30NOTHM CTOMITTAMY, ale HePIKO TaK XapakTepH3yloTb i BCIO
miTeparypy KputuyHoro peanismy. [Ipumyckaemo, mo «Heiino-
HOBE CTOMITTA» HE CTaNO CTOMITTAM, ane «HEHIOHOBE MIACTS»

y 10ro 3aXOmieHHi «HEHIOHOM» fCKPaBO CBITYMNO MPO MpH-
CTPAcTb JI0 BUTBOPY XIMIUHOI iHAYCTPil MPOTATOM KilBKOX Jecs-
THITITh, CTAN0 «HEHIOHOBOIO KYIBTYpOI0» CIOKHBAYIB Y €BPOIII.
Pomanu tpunorii « HeiToHOBE CTOMITTS) CTAH CTIPABKHIM TBOP-
gnM ycrmixoM TuebMenHuI. E. Tpioni mepekoHIuBo nokasye, mo
JyXOBHE HAYaNO B JIONCHKIH 0COOMCTOCTI HECYMiCHE 3 BincTa-
JIUMH I[IHHOCTSMH.

Tax i cvoromni, y 2023 poti, MPOroaouUIyiOuHs, MO OKyNaH-
TH-MOCKOBITH, SIKi Hala/iu Ha Hairy YkpaiHy, NpUAILTH 3aXHIIATH
CBOIX «OpatiBy, Mi 3aBXIH MaM'ITATUMEMO, 1110 OpaTepCTBO 3ikic-
HIOEThCS HA MIJCTaBi JTYXOBHOI €THOCTI, HE3AJIEKHO BiJl YMOB
JKHUTTA, BCyTeped BIUTHBY cepesioBuila. MoCKOBITH, TPOCSKHYT
OOXKEBIIAM, KaKyTh: IBANTYHTE YKpaiHIIB i yKpaiHOK, BOMBaiiTe
iX J1iTei, BCIX, XTO OMMHATHCS Ha BALIOMY HLTAXY. 3apa3 KiHKH OKY-
TIAHTIB-MOCKOBITIB TIPOCSTH CBOIX YOJOBIiKiB-YOUBIb PUBE3TH iM
napdymu Ta I0pOTi MPUKPACH, 3HAHIEHI B 1oMaX BOMTHX yKpaiH-
1iB. Tax BynbrapHa cuiia rpoteif 3ry0uia Iymn OKymaHTiB i Bech
ixuiit pin. Ha Ham mormsm, och y LbOMY IMHI3M «3aXMCHUKIB»
qy3KOl JUIs HUX OAThKIBIIWHH 1 BIICTAHb MiK HAIIMME JTyXOBHUMH
CBiTaMH, fIKa 111e OLIbII MOMMPIOETBCS MK HAME IIPOTSTOM BiliHN
OCTaHHBOTO POKY.

KpuBaBa cuna pammcTiB, HE KOHTPONbOBAHA CBIIOMICTIO,
He KepoBaHa Heto, BMaia€e B 3MOYMH CaMOOOOKHEHHS, K 1e CTa-
€Thb B OKYMOBaHMX MicTax i cenax Ykpainu. [Ipomaraniucrchbka
Yyma Ta BIACHUI 3MOAIHCHKUH HAMIp TIPH3BOAATH JI0 TOTO, IO 1ii
HETIO/T — «KaJupiBLIiy, «OYpATH», BC1 pAIHCTH-YKUHIII BOUBAIOTH
JKIHOK 1 JliTell, BUTaHAIOTh iX 3 BIACHUX OCENb, TPalyroTh YKpaiH-
CBKi 3eMITi.

«KaskoBa mpurona» At 6araTbox OKYNaHTIB HA3aBA/IH 3aBep-
IAETHCS HA Uyl A7 HUX 3eMJIi CMepTIo, 00 HE MaloTh yKHH-
1[i-OKYITAHTH TIOBAark 10 YKPaiHCHKOro Hapoly, Ha3aBkIH BOHH
3QUTUIIATHCS BOMBILIMH, IBAITIBHUKAMH, MApOIEpPaMH. Ix xamione
CTaBJNEHHS JI0 YyK0i BIACHOCTI, JI0 BIACHOI BIaJM TEPEryKyeThes
13 HacTymHUM CTBepIKeHHSIM: Bubip 3a Bamu. 3pewtoro, Bi 00u-
paeTe He MPE3UACHTA, a TOI THI BHYTPIIIHBOTO 33 10BOJIEHHS, sKe
BH X04YETE OTPHMATH.

JKara 10 wBHAKOI HAXMBH TPHU3BOAUTH A0 HACTYIHOTO, K
y CyuacHHX poMaHax. Bu Oymere 3aj[0BONEHi, 10 MBAIKO 301Tb-
IIUTE 330MIaPKEHHS 1 3MOKeTe TOTXaTH Y BiMYCTKY, KYIHTH COMiJI-
Himy MammHy abo BigkmacTu rpowi Aitam. Ha Bac uekae, sk 31a-
€ThCS, 33I0BOJICHHS Bijl Y4acTi Y Ka3KOBiil PUTOM, — TAKOi TyMKH
0OyB mepconax pomany Anan [purmMop «bor 3akau nopopoxye
1HKOTHITO» BIIOMOTO CYYacHOTO ()PaHIy3bKOTO MHChMEHHHUKA
Jlopana I'ynens [1].

[t Oik wiei MopanbHOi cutyanii HacTymHud. Mu He myke
po3ymieMocs 1HOAI Ha CKPHTOMY 3MICTi MOMNITHYHMX TOMHCIIB
HAIMX YKpaTHCBKUX 3aXMCHIKIB BITYM3HH, alle MU 3aBKIM PO3yMi-
€MO BIIACHY OCHOBY YKpaiHCBKOi JIyIi. Y 1ii TpariuHi Ta BaXKi A
BCIX YKpATHIIB JHi, M00OB HANINX 3aXUCHUKIB 10 JITCH, HEMIUHHUX,
HABITh TBAPHH, KiIlIOK, C00aK, 10 MPOCTUX JIKJEH J0CATae Bep-
IIHHY — TIOBHOTO 3a0YTTs CBOTO «SI» K 3aXMCHUKA 3apaji HIIHX,
TPUCTPACHOTO OakaHHs BiajaTh cele, o0 JOMOMOTTH CTPakK/a-
H0UOMY MHUPHOMY HacenenHto Ha Cxinuiit, [liBniunii, [liBnenHii
YkpaiHi, Ha THMYACOBO OKYIOBAHUX TEPUTOPISX.

Taxnii xe HacuueHmii OaratomnmaxoBuii o0pa3 E. Tpione
cTBOpIO€E y pomani «JIyna-mapk. i ronossa repoins — boTyums
Brianmr OTBib. [if BIACTUBI HeBIOBONEHHS HATYpH, 3AXOMIEHICTD,
HEBMIHHS XHUTH Jis cee. PoMaH Mae HeTpajuuiitHy hopmy: MuCh-
MEHHHIIA TIOKa3ye pi3Hi OOKM HaTypu CBOET repoiHi yepe3 JHCTH,
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siKi ynTae Kinopexucep Kiocren Mepnen. Jluctn 3a0yti B OyuHKy,
sKuii panime Hanexas branmm, a Temep npuadanuit KiocTeHoM.

Kinopexucep XKiocten Mepnen nisHaeTbes 3 JHCTIB, 110
Branm OTBinb Mpisna Mpo MOMBOTH B KOCMOC, Mapuia B3ATH
yyacTh B ekcneaumii Ha Micsip, 3aX0IioBanach HayKoBHMH Ila-
HAMH 1 IPOEKTAMH, ae BOHA HIKOMH HE JKHJIa JIMIIE MPiSMH Tpo
MaiOyTHE, 1110 OY110 00YMOBIEHO BUCOKIM HACTPOEM JIYILIi, TIEPEKO-
HAHICTIO y BICOKOMY MPU3HAYEHH] MOTHHH. X04a 0e3MmocepeiHbo
13 caMoIo repoiHero Ha CTOPIHKAX KHHTH YHTad TaK i He 3ycTpiva-
€TBCS: IUCTH 3 MUHYIIOTO HaraZyloTh KOMIO3UILI0 poMany Mapka
Jlesi «Ocranns 3i Crendingisy [4].

Jlopan I'yHens, aBTop cyyacHoro (ypaHiry3skoro pomany «bor
3aBKIM TIONOPOXKYE IHKOTHITO», mpumyckae: He psca poOuth
YeHIld, 1 podoTa He POOTh JHOUHY. AJie BOHA HEBOIAraHHO 3Mi-
HEO€ TOTVIS| Ha BAC THIINX JEozeH [1].

Binryk Ha JiisTbHICTS bOTUHI BliaHI BUIATHOTO BUEHOTO-()i-
3uka Toro yacy Jpo-Ilingap cBixuuth, mo 3aikicHeHHs {i makoro
OaxaHHs OO CyTO MparMaTHYHIM Ta HE MEHII pOMaHTHIHUM: Bu
nonerute Ha Micsib Tak camo TouHO, K Bu mpopobnsere Bami
JIOCIII/IM 3 aBialli€to: 3 MPUCTPACTIO, JOMATIMBICTIO 1 JIOBIPOK JIO
JHOJICBKOTO TeHist [1]. 3 iHINOTO JTHCTa KiHOPEXKHUCED JI3HAETHCA,
1o branm, ska BANAZKOBO MOTpamuia 10 TOMilii, 3aapelTopana
32 3BUHYBAYCHHSM B YUacTi y CTpaiky, ii BUIyCKaIoTh, ale Ternep
BOHA CBIIOMO Ta MPOZYMaHO Oepe Y4acTb y MHPHOMY CIPOTHBI
POOITHHKIB.

Brnanm OtBinb He AopiKHelI B MplI/IJII/IBOCTl Yy BIIpHBI Bif
uTTs. 1i Bipa B Ge3MekHI MOAIMBOCTI JIOMHH — 03HAKa MOIOJI0-
CTi, He3MiHHA y BCi eroXH i Bei vach. i 3aBu XBUTIOBANO 1 Typ-
OyBaJ10 Bce, 1110 BifI0YBANOCS HABKONO Hei. BliaHI HikoMu He X0Tina
OyTH 0cTOPOHB TPOONIEM Uepe3 CBiif XapakTep, IPOMaTHCEKY CMi-
JIMBICTb, CIIPary CBOOOTH.

Y E. Tpione-xynoknuui OyB He3BHuaiiHMii s TOro yacy
Jiap — CIOKii Ta BPIBHOBAXKEHICTb, 110 BIIPI3HAIO {i Bill CydacHuX
THUCHMCHHHUKIB, OJEpKUMHX IyXOBHHMH TOPHBAMH, 3aXOTUIEHHX
CYCTIIBHUMH TIPHCTPACTSMI: HANIPYAEHICTIO, 30CEPEKEHICTIO,
IMITyTbCHBHICTIO — THIIOBUMHU BIACTHBOCTAMH 0arathox 0coOmu-
BOCTEH MUCbMEHHUIIBKIX 001apyBaHb XX CT. — 4acto HeaoOporo,
JKapKOro 1 31aTHOTO BUKITHKATH CTPAIIHE MaHOyTHE — SIK MOYATOK
XXI cromitrs. TBOpUMM yCIiXOM MHCHMEHHHI Y MOUIYKAX (GKUBOT
JIyIIi» CTam ii TBOPH.

[mboky cummariio BUKIKAE Tepoits poMany «[ymay Harani.
Yuachus Gpariry3skoro Onopy, BoHa MoTpamuia i 10Bro nepedysana
y ammcrcrkomy Kommradopi. [licnd 3pinbHenns Harami mosepHy-
J1acst IOOMY TSDKKO XBOPOKO JIIOTUHOI0. 3BHUAIHO, 0 BCE TIEPEsKUTE
HAKJIAJIO BITOWTOK Ha 11 30BHINHIE BUDIs, Anie Ti iyina 3aymmmacs
TaKoI0 K CBITNOK, BIZIKPUTOIO TTHOZISIM, SIKa MOYKE HACONOKYBATHCS
utTaM. JKiHKa 3rajiye CBITII Ta paiCHi JiHi CBOTO KOJMMIIHBOTO KUTTS,
Jie THOIHM KT HE 32 IPUHIUTIOM «Tpebay, a BITbHO, 11 €HICTh Mik
HUMH TpUMAJacs Ha IHI/IpOKiﬁ BUIBHIH OCHOBI.

Haraymaemo, mo mimenpkuit dinoco Maxe Ilripuep me
B XIX cT. cTBep/KyBaB, 10 MePeMOTTH UM MiAKOPUTHCS — TaKi JiBa
MOXKITHBI pe3ynbrati 6opoTsOu. [lepeMoxens cTae BomomapeM,
a TIepeMOKEHHUIT TIePETBOPIOETHCS Ha MMiIBNAHOTO: TEPIIHH 3ikic-
HIOE 17Ie10 BENUYHOCTI i paBa CyBEPEHHOCTI, a PYTHi aHOOIHBO
Ta BIPHOMI/JIaHO BUKOHY€ 000B'S3KH MijnancTBa. Harani y Tpariy-
Hiit 00poTHOi 36ep1rana CBOIO JKHBY JIYIIIY, HE CTaJIa TIEPEMOKEHOI0,
MiIBNA/IHOIO SIK 1 MIBHOHU YKPAHIIIB.

Baasxaemo, mo o6pa3 Harami — e TiMH JymeBHOi meApocTi,
nr000Bi 710 JrOZIeH, BHcokoi nuisxerHocti. He Oijnie jymia repo-
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iHi, He 0OPMBAIOTHCS L0 3B'S3KH 1i 3 IHIIMMHU JHO/IbMH, HE PyH-
HYEThC i BlacHa 1om4 Ta ii gyma. [[ucbMeHHUL BU3HAE BUCOKY
npasyy ii MOpaNbHUX TOMYKIB, PO3TYMIB MPO CEHC KHUTTS, KO-
CBKY JyILy, BIACTHBY PO3BHHEHOMY iHTenekTy Haranmi. Bimuryminu
TPUBOXHI CTPACTI, 1i MOYYTTA CTaNHN CTPUMAHIMH, IPOCBITICHIMI,
CTOBHEHMMHU Teapol camoBiiadi. Eminemis 3HeBipH He TOpKa-
€Thes i Y1, K 1 Halll IOHiBeYeHi ChOTOIHI Ayl YKpaiHIliB €1Ha-
I0ThCS Y BITUYTTI €/IHOCTI, 3araibHOI CipaBH, Bipd y IEpeMory.

3i cTaHy ChOTOHINIHLOT BOEHHOT 00JTiCHOT KPH3U HAC BUBOTHUTh
00ypeHHs 3 TPOBEZICHHST MOCKOBUTAMH TaK 3BAHMX pe(epeHIyMiB
PAIIKCTIB PO MPHETHAHHS CIOKOHBIYHO YKpaiHCHKUX 3eMeNb JI0
cBoei Teputopii. PyiiHiBHa cuna eroismy p@, i mpesuienTa, moBHa
BIJICYTHICTh MOPATBHIX 0OMEXKEHb, TIOTPo3a SAEPHAX YAApiB, MpH-
3BOJMTH JI0 TOPA 1 JIOCHKHX CTPaKaHb, HEMACTS B HAIIMX CIM'SX
Ta 3arpoKye HABATOKO Beii €Bpori.

Crpammi Ta Tpariuni nomil Ypainn 2022-2023 pokis, ko
BilfHa 3af{IUIa JI0 KOXHOTO JIOMY, Ji¢ OLTBINICTD XKIHOK 3 MallCHb-
KIMH JiTbMHU Oy 3MYIICH] BHIXaTH Ha YyXKIHY, /€ TTij1 00cTpinamu
3aTMHYMA JUTH Ta JKIHKH, KO MyTiHChKa apMis BTOPINAcS y CBIT
HAIIMX POIHH, HA 3aXUCT OATHKIBIIMHY 32 TIOKIMKOM A1 # cepiid,
HE 32 HAKA30M, NPUHIILTH 10 BICHKKOMATIB MOJIOJII Ta CTapi 40M0-
BIKH, 30BCIM FOHI XJIONII — 3aXUCHUKH YKpaiHu, i BiiiHa 3MycHIIa
TIEPEOLIHUTH BHYTPIIIH] HIHHOCT] KOKHOTO.

CboronHi HAII CBIT CTIPHIMAETBCA HE SK CaMOJOCTATHE, Bil-
pi3aHe Biji MHHYJOTO XHTTSA CHOTONEHHS, a K MHTb 31 3B’SI3KOM
3 MUHYIMM, IO CTIPAMOBaHa B MaifOyTHe. YacTum cTaB moBTOpIO-
BaHMit MOTHB OE3MOBHOT y4acTi MEpTBHX Y CIIpaBax i 101X XKHIBHX,
3BiZICH 1 THOI BUHHKAE Arensis 10 KYIbTypPHO-iCTOPAIHOIO J10C-
Bily YKpAiHIIIB y BUCBIT/IEHH] XapakTepy JiTeparypHoro repos [2].

Tepoi pomany Empsu Tpione «Tpostuau B kpemut» Maprina
Jlonens 1 camiBruk Jlaniens [{oHenb mpencTaBieHi K JBa KOH-
TpacTHi Havana: caju Jlaniens, e Bce MPUPOIHO 1 HATYpalbHE, —
I IHCTHTYT KpacH, /e TAHyIOTh 3aMaXd Pi3HNX KOCMETHUHHX 3aC0-
0iB, /1€ Kpaca Jrozieli HaOyBae IITYYHOTO XapakTepy.

Hapomxkena B 6inniii pomuHi, repoins pomany Maptina camo-
TY)KKH BHOMBA€ThCS 31 3MuaHiB. Bona Hapomunacs B ciM'i Maiixe
KeOpakiB, 1 BXe 3 IOHUX POKIB Mpisiia Ipo «rapHe kutTs». Ha mep-
i norsy, 1i Mpist 3ificHIoeThes. BoHa BUOMBa€eThes i3 OijanTBa,
TIPAIIIOE B IHCTUTYTI KPacH, MOKe A03BOTHTH 001 pHaAOAHHS 10po-
THX Ta TAPHAX pedeil. AJie 3aBK/IH ICHYIOTh 1Bl CTOPOHH Meiali, SIK
111 HEZOBrOBIYHOTO HEHIIOHOBOTO «ILACTS.

3 Gararoobilsiouoi 1 ganeko HebesznapHoi momguHu Maptina
HEYXUIIBHO TIEPETBOPIOETHCA HA XIDKauky. Ii HiXTO i Hidoro He
IiKaBUTh, OCKUTBKM XBOPOO/IMBE MPUAOAHHS MOJHHX peued cTae
ceHcoM i icHyBanHs. «HeilnoHoBa KynbTypay 3pyiiHyBana i, mory-
Oua Ti xynry. Haramaemo, o 4ac TOHUTBY 38 MOJIHUM HEHJIOHOM,
TIPECTHKHUX Pedell y MiCAIBOCHH] YacH iHOMI MPUIIyINaB B Tyl
TIOTMHU O€3M0Cepe/H] BITUYTTS KUTTS, YacTO Jerpajalis Oypana
HE TIIBKM €TWYHA, ane 1 (i3uyHA, KON JIHJMHA KUNA TUTBKH
B CBOEMY () I3UUHOMY MAJICHBKOMY CBITi.

KoH(mikT Mik KUBAMHU THOACHKUMH BITUyTTAMHU 1 CEPeNOBH-
IeM B poMaHi cTpiMko Hapoctae. [Ipupomme BimuyTTs Maprinu
(KUTH Kpaille, Hik OaTbkiy — 1e 1i 0112, BoHa KPOiThCs, HA HAII
TIOTVISIL, B 3HEBA31 JIO TOTO, 11O € B KUTTI TOIOBHHM, — JI0 TXOBHHX
IIHHOCTEH, JI0 MITICHUX 1 TapMOHIHUX BITHOCHH MK JIHOJIbMH,
SIKHX B 11 pOfIMHI He iCHYBATIO.

BapTo Bin3HauuTH, 10 OCTYNIOBO KPACKBE KUTTS MiIITOBXYE
TepoiHIO POMaHy JI0 JHbKH, 00XKePAUBOCTI, OAHIYKOCTI 0 CBITY,
710 BCIX, XTO il OTOUYE. [i ocobucte macts Iyke KPUXKO, CTOTBO-
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PHOETBCS, YMEPTBISIOTHCS BITHOCHHM MiX 4YoNOBikoM JlaHienem
JloneneM 1 konuch OMU3BKMMHI TIOABMH. 3ipKoBoi f0mi Maprinn
He CyIUI0Cs BiIOYTHCA: 3MHCHHICTD 1 HiKUeMHicTb 1i Aymmi mepe-
MOTITH O2KaHHS MIOHAT yCe KHTH Kpare, HIK Martip.

JKaxmBuit 1 amtoriHuii i ocTanHii myTh. Mapriny 3arpu3a-
10Tb LIYpH, IPHYOMY B Tilf ke camiii xanynl Jie TIOYMHABCS 1i KuT-
TeBui WX, Lle Tparivnmi, ane 3akoHOMIpHIH (iHAT JIOIMHA, SKa
JKHBE JTHILLIE 1715 3310BONEHHS CBOiX eroicTiynux notped. [Iparnenns
TIOIMHH (OKUTH Kparwey YBiiuwio jo i cBinomocTi. besymosHo, BBa-
KaEMO, 1[0 JTIOTMHA — CKIa/IHillIa ICTOTA, Hik Ti hOpMH, B SIKi 3araHse
ii sKuTTA, 00 MOTMHA MA€E rapsye 1 YMINO BIZICTOIOBATH TPaBIYy, He
KAITIFOYH CHII 1 BMITH He IMIANAJATH 111 BIUIUB €rOICTHYHOCTI CBOIX
cynpotiBHAKiB. Taki MOpasbHi KaTeropii He YBIMILIH 10 XapakTepy
TepoiHi, TOMY ICHXOMOTYHHH Pe3y/IbTaT THITIOUHA.

AJie MiIaroThCs BIUIMBY THITHOUOT JIONI JIANEKO HE BCI. i wono-
BiK-ca/iiBHUK [laniesns mparse cBoiM MUCTELITBOM IPUHOCHTH TOASM
PpaziCTh, MIKPECTIOE HECYMIiCHICTh KPacH 1 MUPa HUILIBHOTO BIac-
HULTBA, 3ryOHOT IPHCTPACT JI0 HAKUBH Y Oyab-sKiii hopMi.

BesxopucnuBo Biamanuii cBoiii crpasi, [laniens TPHHOCHTH
MOASM pajiicTh, po30MBAIOYM MPEKPACHi KBITHUKH, BHPOLIYIOYH
Ka3KOBi 32 KPacoio TPOSHIM, IO MPUKPAIIAIOTH XKUTTA JHOACH,
1 came TOMY JIFOJIM 3aBX/IM 13 BISYHICTIO 3rajiytoTh Horo. [0oBHI
pHCH Tepost — KUTTETHOOHICTB 1 ommumisM. Lli puck gomomararots
Jlanieno Ta MOAM He POCTO iCHYBATH, afie i 30epert MoIChKui
pin. Jliomm, sxi oTodyloTH CajliBHKKA, 1HOAI 3rafyloTh i Maptiny
SIK TPOSHIY B KPEUTY, ajle TUIbKH TOMY, 10 OTHY 3 YapiBHIYMX
TposiH] 3aKkoxaHuil B Hei [laHiens Ha3pap ii iM'am. [luceMeHHMIS
BIATBOPIOE Uy0BHH 00pa3 MOIUHH, 00 KUTTS PHU BCii pyXIUBOCT
Mae He3MiHHi OCHOBH.

BucnoBku. HanpukiHii MUHYI0TO CTOMITTA 3HaYHO 301LMbLIY-
€TBCS KUTBKICTD COLiaNbHO-TICHXONOTTYHIX POMAHIB, SIKi BUSBIS-
I0Th KpU3y MiKOCOOHCTICHUX BiTHOCHH Y cBiTi. He cTana Bukio-
yeHHsaM 1 TBopuicth E. Tpiome. Y Tpuiorii cBoix poMaHiB BoHa
TOPKA€TBCS TAKNX MHUTAHb, SK-OT: KPH3a POIMHH, HEpO3LTbHE
Ta HEMACTUBE KOXaHHS, TPare/lis CAMOTHOCTI, 0COOMCTa BiJINOBI-
JANBHICTh JTIOTMHA 32 CBOI BUMHKM. Hamararouuch MpOHMKHYTH
y TCHXONOTir0 MmoxuHy, micbMenHuns E. Tpione BUKpuBae cBiT,
B SIKOMY CIIOTBOPIOIOTBCS, CTAIOTh MEPTBUMU BiIHOCHHH HABITh
MDK ONM3BKUME JIROIbME 13-32 OaaHHs 3700yTH 0ararcTBo 3a
Oynb-siKy 1iny. be3yMoBHO, iCHYIOTh MeXi B PO3BUTKY «CYCIILb-
CTBA CMIOKMBAHHSY; TIEPEBAHTAKEHHS A1 IPUPOJM IHOI CTAKOTh
BAKKUMH 1 HECTEPITHUMH, TIOBHIMHI BOEHHUX Po3rpalyBaHb, 310-
YHHIB 0araThOX JIOIEH 1 HITHX AepKaB.

Y ¢inani pomana E. Tpione 3By4arh TpHBOKHI HOTH, OCKITHKH
O, SIKi OCTATHCS B KMBUX MICIS BIHH, MO-i3HOMY OMAHOBY-
10T IUTAX, BAKE NPOHICHHIT THOZICTBOM. FapaHTi;I MHPY — B PO3YM-
HOCTI lIeMOKpaTll Bl)IKpI/ITOCTl TPO30POCTI, COLIANBHOTO YCTPOIO,
CTIpaBeTUBOCT 3aKoHiB. [InchMeHHHMIA Mpie mpo Te, MO0 oMM
3aCTIOKOIHCS, KUHYITH TOHUTBY 32 IPHMAPHUM KOM(OPTOM, MiKpec-
TOE BaJUMBICTh JYXOBHUX LIHHOCTEH. [lepcnexmusy TOMNbIIIX
JOCTIIKeHb y0auaeMo B PO3MIMPEHH] MPEAMETHO-00pasHIX MO,
TOJATIBILION TeHE3H TBOPYOCTI CoLlianbHO-TckxonoriyHoi Temn E. Tpi-
oIle y MexKax 3apyOikHoi Ta YKpaiHCHKOT TTepaTypH i KysTypH.
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Prikhodko V., Gulich O. Aggravation of feelings in
E. Triolet's trilogy “Nylon Century” in the context of
current war

Summary. The article is devoted to the events of the trilogy
«Nylon Century» by the French writer Elsa Triolet (1896-1970).
Addressing the socio-psychological, anti-fascist theme unites
the literature of that time with modernity. Elsa Triolet is known
as the author of a number of interesting works: the novel “Nylon
Century”, the novel of the fantasy utopia genre “The Red Horse”,
the novel “Anne-Marie”, the novel “Lovers of Avignon”, which
was printed in an illegal press, a number of short stories. The
purpose of the article is to analyze the evolution of the main
characters in the tragedy “Nylon Century” by Elsa Triolet
and to characterize the anti-fascist phenomena in the reflection
of reality. The writer's work calls us to open communication,
which in the state of the russian-Ukrainian war of 2022—
2023 revives in the defenders and participants of the defense
of the Ukrainian people the atmosphere of the people's defense
of their homeland against the fascists. In the depths of the soul
of the Ukrainian people is love for the homeland, resilience,
courage, which opposes selfishness and vanity. As we enter
the world of Elsa Triolet's stories, we are gradually freed from
self-love and arrogance. The work emphasizes that during
the period of the Resistance, when popular France fought against
the fascist invaders, Elsa Triolet reveals two main themes:
the tragedy of the deceived and betrayed people and the theme
of resistance, revenge against enemies. The often-repeated motif
of the silent participation of the dead in the affairs and destinies
of the living is an appeal to cultural and historical experience
in highlighting the character of the literary hero. In the trilogy
of her novels, Elsa Triole touches on such issues as: family
crisis, inseparable and unhappy love, the tragedy of loneliness,
personal responsibility of a person for his actions. Trying to
penetrate human psychology, the writer E. Triolet exposes
a world in which relations even between close people become
distorted and dead due to the destruction of spiritual values.

Key words: French emigrant literature, novels “Roses
aCredit”, “Luna Park”, “Soul”, war, Resistance, spiritual confusion,
spirituality, occupation, victory.
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doyenm Kageopu yKPAIHCLKOL ma THO3EMHUX MO8

Xapkiscvrol Oepoicashol akademii giauuHol Kyibmypu

Conowenkxo-3adninposcvra H. K.,
Kanouoam iios02iuHuX HaYK, 00UeHMm,

douenm Kageopu meopii i NPAKMUKL AH2JITICOKOL MOBU
XapKiscvko20 HALIOHAIBHO20 Nedazo2iuno2o yHigepcumemy imeni I.C. Crosopoou

MOJEPHICTCbKA ROHLIEIIIIA MUPY
TAJIIOAVHN ¥ TBOPYOCTI JEBIJIA CTOPI

AHoTamisi. Y TmomaHiil cTarTi pPO3IISLIAETHCS MOJEp-
HICTChKA KOHILICHIIisI MHPY Ta JIFOJAWHU Yy TBOpuocTi [lemina
Cropi — BHAATHOTO AHMIIHCHKOTO JpaMarypra, ClieHapucTa
ta pomanicta. OCHOBHOIO METOK POOOTH € aHali3 XymI0XK-
HIX 0COOJIMBOCTEH 300paKCHHSI HETHIIOBOI ITOBEIIIHKU TepoiB
y TBOpPYOMY JOPOOKY MHChbMEHHHUKA. J[eTaqbHO aHali3yeThCs
HuU3Ka pomaHiB («Take cnopTuBHE )KUTT», «BTeua B Kemaen»,
«Peaxiipd», «Ceism Ta iH.). AKIEHT 3p0o0JICHO HA TOMY, 110
y cBoiit TBopuocTi eBin CTOpi akTHBHO 3BEPTABCS 10 TEMH
«JIBIMHMIITBA» ¥ «MaJICHBKOT JIFOMUHWY», K1 € TpaauliiHIMA
JUISL TBOPYOCTI HU3KHU MHUChbMEHHHUKIB; aBTOP JOCIHI/DKYE MPO-
11eC MOPAJILHOTO 3JI0MY Ta KaJII[TBa JIFOJIHH, 1110 B110yBa€ThHCS
B IIEPEJIOMHI MOMEHTH, KOJIU Tepoi poOJIsITh CIPOOH TepexoLy
3 OJIHOTO CTaHy B IHILIHWH, 1110 pOOUTH TBOPYICTh JOCIIIKYBa-
HOTO NMUChMEHHHUKA aKTyaJIbHOI) 1 CYy4aCHOK B ChOTOJHIIIHIX
peainisix. AKTyallbHICTh PENpe3eHTOBAHOT pOOOTH BOAYAETHCS
TaKOX y A€TAJLHOMY IPOYUTAHHI Ta HOTPAKTyBAaHHI TBOPUYOTO
JOpOOKY MHCBMEHHMKA KpPi3b NPU3MY aHAIli3y «IBIMHHUIITBA»
B KOHTEKCTI MOJICPHICTCBKUX TEHJCHIIIH, TOIIYKY HOBHX
(dbopm BHUpakeHHS y PiIOCOPCHKOMY CKIIQJHUKY JITEPaTypH.
JleTanbHO aHANI3yHOThCS TBOpPYI 3B’SI3KM aBTOpa 3 IHIIUMHU
MIMCEMEHHUKAMH, 30KpeMa, YCIIaAKOBYBAaHHS TpajauIii cori-
aJIBHOTO crpsiMyBaHHs TBop4ocTi E. BpoHTe; MuTenp y cBoiit
TBOPUYOCTI MONIMOIIOE Ta OTOJIFOE MPOTECT I'ePOiB MPOTH CyC-
MJIBHOTO YCTPOIO Ta HOTro Tpaauiliit. 3po0iieHO BUCHOBOK, 1110
Juis TBopuoro opooky [esina Cropi XxapakTepHe Harpyxe-
He (i10COPCHKO-1ICOIOTIYHE OCMHUCICHHS KPH30BUX SIBHIIL
JIFONICHKOT JyIIl Ta CYCIUJIBHOTO JKUTTS, 110 i 3yMOBIIIO€ Hal-
BaXKJIUBIIII €JIEMEHTH Y TBOPYOCTi. ¥ pOMaHax MUCbMEHHHKA
CBOEPIJTHO PEIPE3CHTYEThCS 17€aTiCTUYHA AyMKa PO Kpacy,
MTOKJIMKAHY BPATYBATH CBIT, JI¢ IPEBAIOIOTH MaTepiasibHi ILiH-
HOCTI, Y KOHTEKCTI 3Ha4ylIOCTI JyXOBHOTO TOYaTKy y CBITI,
«BIYHMX» TeM — JIFOOOB 1 cMepTh, cBOOOIA, O0OB'SI30K, CCHC
xutTs. TBopuicTh JleBima CTopi Ha CyyacHOMY €Tarli € aKTy-
QIBHOK JUUISI CyYacHOTO CBiTy, a MpoOJieMH, sIKi MOpyIlye
MHUTEIb Y CBOIX TBOpaxX, MPUBAOIIOIOTH CyYacHOTO YHTAaya,
MMUCHbMEHHUKIB Ta J0CITiTHUKIB.

Kurouosi caoBa: [lesin Cropi, KOHIICTIISE MUDY, KOHIIETI-
1isl JFOJMHHU, MOTHUB «JBIHHUIITBAY, Apama, KpH3a, iHTepCeK-
CYaJIbHICTb.

IoctanoBka npo6aemu. Ha 11i Biiiau B Ykpaini mpocimimko-
BYETHCA OkKaHHA AEAKHX (DaxiBIiB YMOBHOTO IiTCHHS TepoiB Ha
«TUTYNBHUX» 1 «IPYTOPSTHUXY, 11 BIJUI3EPKATIOETHCS TeMa «PO3JI-
BOEHOCTI» JTIOMMHH B CYCILTBCTBI. AKTYaJIbHICTh HAYKOBOT PO3BIIKH
TOJIATAE Y TIMOMOMY TIPOYHTAHHI POMAHIB Kpi3h IPU3MY aHANI3Y
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«TBIHHAITBAY B KOHTEKCTI MONEPHICTCHKHUX TEHACHIIIH, MOMYK
HOBHX ()opM BHPa3iB y (imocoderkiil ckmanosiii ireparypu. [pu
JOCTIIKEHH] MPoOIeMH MOTIEPHICTCHKOT KOHIIETIIIT CBITY 1 MIOMMHI
BKITHBO PO3TITHYTH MEPETUTETIHHS TPAIMITI] Ta IHIUBITyaTbHOCTI
y TBOPUOCTI OyIb-TKOTO aBTOPA, 1 B 3B'I3KY 3 UM TIPOCTEKUTH HOTO
TBOPYY €BOMIOMO [1].

MogepHisM y #oro cydacHAX (QopMax «TOCTABAHTAPIH3MY),
«KOHKPETHOI T0e3ii», CIOppeai3My T03HAYHB TOCTPi TPOTHPITUS
HUHIITHBOTO CBITY, TTOTTHOMB IPOTIEC B3aEMOJIIi MOIEPHI3MY Ta pea-
Ti3My, 3adikcyBaB Xi0a mo CIiTbHICTs OyTTA V Jiteparypi. [Tuc-
MEHHAKH-TIOCTMOJICPHICTH 3BEPTAIOTh YBATY Ha CTOCIO BUPaKEHHS
CBOIX YMOK 4epe3 CBOEPIIHY (JOpMY, HAZIAFUH BETUKOTO 3HAUCHHS
YMOBHOCTI, 3MIMIYBAHHS B TEKCTi Pi3HUX cTWiB [2]. [TuchMeHHH-
KH-peaicTd BUKOPHCTOBYIOTh y CBOIX KHWTAaX MOIEPHICTCHKI
TIpAHOMH, TMCHMEHHAKH-MOJIEPHICTH CTBOPIOIOTH  PEaiCTHYHI
TBOPH, TOOTO HE MOKHA ITHOPYBATH MPOIIEC B3AEMOJIii MOTIEPHI3MY
Ta Peaismy, Mo MPUBOJUTh 10 CTBOPEHHS HOBATOPCHKHX TBOPIB,
K BUKOPHCTOBYFOTH IIiKaBi MUCTEITbKI prifomut i y XXI cTomiTTi.

3BepHEMOCS Y SKOCTI MPHKIATY IO aHDTIHCHKOI JTiTeparypu
MEHYJIOTO CTOJITTA, e 0COOTHBE MiCITe 3aifMana TeMa «po3IBOE-
HOCTI» JTIOMHHN B CYCTIILCTBI Ta HEOE3TEH] HACTIIKH TAKOTO POTY
«mpiitanTBaY [3]. Jliteparypua noms Jlesiga Ctopi, aHTiifChKOTO
THChMEHHNKE, Jpamarypra Bussuiacs Henpoctoto. [lein Cropi
HapomBeA y ciM'i maxraps. IMOBipHO, He 6¢3 BILTHBY 0aThka BiH
3axommBes mpodeciitanm hyToooM i cTaB mpodeciitaum hyToo-
TICTOM, TIOTIM XYTOXKHIKOM, POOITHHKOM, BUMTENEM, i, HAPEIIT,
TTHCEMEHHIKOM [4].

BuToKH «IBIAHMITBAY, HEPIBHOCTI B CYCHITHCTBI, PO3IBOE-
HOCTI Jfoiei THChMEHHUK TT00aqHB Y BIKOBIif CHCTEMI Oy Mparti
Ha (i3U9HY 1 PO3YMOBY, IO TaK ICTOPUYHO CKMamacs y Bemmkiit
Bpuranii, i BiOMB 1€ B eMigHOMY UK poMaHiB «Take CIIOpPTHBHE
KUY, «BTeua B Kemuemy, «Pemxiddy, «CeBimmy Ta iH.

Jlo TeMH «IBIHHHMITBA) 1 «MaJCHBKOT IOMMHIY aHTIIHCHKAM
maceMenHnK Jlein CTopi 3BepTAeThCA K JO CTANOi TEMH, IO
OTpUMana BifoOpaXkeHHsS B JiTeparypi. Y BCix Bumamkax JleBin
Cropi yBaKHO TOCTIIKYE TMPOITEC MOPATBHOTO KaJliueHHS JTIOTHHH,
o Bif0YBAETHCA B MOMEHT CTPOOH IMEPEXOMy 3 ONHOTO CTAHY
B {HIIHH, 10 POOMTH HOTO TBOPYICTh AKTYATHHOIO 1 CYIaCHOIO ChO-
romui. Metarasg @M. JIocTo€eBCBKOTO B KPAIHOCTI «00p0-3710,
«Bipa-HeBipay, «cMupeHns-OyHT» Jlein CTopi, Ha HAI MOTIAL,
(imoCO(CHKH YCBIIOMAB Y CBOIX TBOPAX Uepe3 MPH3MY KYJIBTYpH,
dimocodii, pemirii. JI. Cropi mikaBuTh, Hacammepes, He TOOYT,




a €BOJIOLIA IYMIEBHAX ApaM IepoiB; HOTO MCHXOMOriYHHMH JHCT
HocuTb BiuyTHI puc BBy ®.M. JloctoeBchkoro [5].

MeTo10 cTaTTi € OKpeCTeHHs XyIOKHIX 0coOnMBOCTEH 300pa-
JKEHHS HETUTIOBO] TIOBEIiHKH TepoiB y TBopuocTi [leina Cropi.

Bukuaa ocaoBHoro marepiany. [Tucomennuka [leina Cropi -
dinocoda, mcuxonora Ta MUCITUTENS — MIUOOKO LIKABUTH €BOMIO-
1[isl TymeBHUX apam repois [6; 7]. [Ipoananizyemo ioro repois Ha
TMPUKIai KUTbKOX poMaHiB. Y foro Haiikpamomy pomani «Take
CTIOPTHBHE JKUTTS» 00pa3 TONOBHOTO TePOs CIIOpTCMEHa-perdicTa
Aprypa Meitunsa po3kpuTHii yepe3 Kiibka 00pa3iB-IBIHHHKIB —
TpenepiB komanau Jikki Ta Mopica Bbpeityeiita. Xurresy mep-
CIIEKTHBY, 110 K0T ParHe Tepoi, yocoOMOI0Th TaK 3BaHi «rocmofapi
TpH» K «TOCTIONApI KUTTAY, Oarati MiANPHEMI KOMaHIM — YiBep
ta Croymep — 3pasku /IS HACTiIyBaHHS 4ecTONOOHOTO ApTypa
MeituuHa, siKi yOCOOMIOKOTH HOTO KUTTEBY NIEPCTICKTHBY.

JIBiiiHuKaMH, SKi BUPAKAKOTH i1eabHe YSBICHHS TPO XKHUTTA,
CTaIoTh A1 ApTypa K1iIoBani 00pasu cynepmenis — 6oxcepa Tena
Binbsmca Ta xonrpadasmucta kamitana Cammepca, MOYepIHYTI
HUM 13 MacoBOTO «4THBaY, OYIbBAPHUX KHHUKOK, SIKi € aHIIOCAK-
COHCBKHM KymbToM Tpy0oi cumd. Haii0inbin macmusi rpasi, ski
BTUIOIOTE Y MpisX ApTypa MaifOyTHe, crpapkHe 3a0esmeucHe
KHUTTS B JIOCTATKY, CJIaBl T 313HAHHI, CTAIN 30ipHUME 00pa3aMi.
AHTOTOHICTAMHU-/IBI{HIKAME B POMaHi € cTapuil JUKOHCOH, SKuM
BIIAIITYBAB CIIOPTHBHY Kap'epy ApTypa, HOro KBapTHpHA TOCHO-
muHs Banepi XeMmMoHJ, ane BOHM CTOSTh HWKYE COLIATbHAMH
CXOZIaMH.

Mumyne KuTTS, 3aiiIene 1 BiAKUHyTe ApPTYpoM, YocoOmo-
I0Th 10T0 0aThKH, SIKi HE BIJITOBIAI0TH PArHEHHIO CHHA po30ara-
TiTH Ta HOTO HOBOMY CBITOIVISY, BOHH 30eperin y co0i cpaBikHi
TOACHK] AKOCTI, BOHH YOCOOMIOKTH COOOK0 MUHYIE XKHUTTS repos,
BinKkuHyTe HUM. [loBHA PO30DKHICTb KUTTEBUX HIHHOCTEH ApTypa
Ta Horo koxaHoi AiBunHM Bamepi XemMMOHZ 3ymoBHIa TIHOOKY
JyIIeBHY ApaMy 3aK0XaHHX, 10 i MPU3BENO JI0 iXHBOTO MPOTHCTAB-
JIEHHS BiJl «ITF000BI-HEHABUCTI) JI0 TFO0OBI-Tpare/ii».

Y BiaTBopenHi wiei aymesHoi apamu J{. Cropi ycnajkoByBas
TpauILii comianbHOro cpaMyBanns TBopyocti E. bpoute, norm-
OMmoroYN 1 OTOMIOKYM TPOTECT MPOTH 3a0000HIB CYCHiNbCTBA
Ta ioro ycrpoto. Kongmikr pomany HaOyB cOLiaNbHO-€THYHOTO
XapakTepy, 1 aBTOp MEPEeKOHINBO PO3BIHYAB «(Di3HUHY» CYTHICTH
Tepost, KM TparHyB BiAMOBUTHCA BiJ MOYYTTIB Ta MOPATIBHHX
TPUHIMIIB, 1 HAJaB PAA JOKA3iB y HEMOMPABHOCTI MOPATbHHX
BTpaT ApTypa.

B MOTEpHICTChKOT KOHIIETINT CBITY 1 JIHOJIMHU Y TBOp-
yocrti Jlesina Cropi 3HaimoB BigobpaxkeHnns B pomManax «[lacmopy»
(1972), «Tumuacose xutts» (1973), «Cesinm (1976). Y npobie-
MaTHIIi Ta IpaMaTH30BaHii CTPYKTYpi TBOPIB BUPA3HO MPOSBUIIACH,
K HaM 371aeTbes, Tpaauuii E. bponte y mocninoBHiil aBTopehKii
nonemiti J{. CTopi ik 3 MOJIEPHICTCHKO KOHIIETIIIEI) CAMOTHOCTI,
HIOUTO HOPMAJTBHOT IS JIFOJMHH, TaK i 3 TEHJCHIIIEK) BUXOBAHHS
0cOOMCTOCTI B Jyci MpakTHIM3MY Ta eroismy. Ham 3maetbes, 1m0
y TBopax E. bpoHTe Hemae BiTUyTTS HEBUHHOCTI 3714, HEMHHYYOCTI
TIOPA3KH JIOTHHH Y 3ITKHEHHI 3 I07IEI0.

Kongnixr repois J. Ctopi meperykyeTses, Ha Hamry JIyMKY,
3 xoudmiktom [xen y «[pozoBomy mepesani» E. bpoute y kon-
TeKcTi cycminbeTsa: y E. BpoHTe 1e 1071 CHpiTKH, CKPUBIKEHOT
Mayyxolo, K OKpeMUil BUIAJIOK, SK AOMS «MaleHbKOD) JTIOTHHH.
He Bumajkosi it nentpanshi repoi JI. Ctopi, 60 Horo Tpu pomana
arato B 4OMy OTHOTHIIHI, Y HUX CXOXIi JIOJi i HABITH OJHAKOBI
imena — Komin. Ane Jlesin Ctopi qocnimkye BIacTuBy iM «IyXoB-

HICTB» 200 «0e3MyXOBHICTb» BHILIONO CYCHiNbCTBA, Pi3Hi CTajil
JYUIEBHOTO CTaHY Y CTAHOBIICHHI 0COOMCTOCTEH «OY/IHUX CHHIBY
(poman «bmynuuit cuny, 1984).

Konin [pacmop — «Ilacmop» (1972) — Buxomeup i3 mpoctoi
pobodoi cim'i, 3100yBILIH BHILY OCBITY Ta OCA/TY BUK/TaAa4a icTopii
B KOJIEJIKI, 3pIKAEThCA PITHUX Ta MOMEPEaHBOTO KUTTS. [lcnxivnmii
3aHEMa, 10 PANTOBO CIIITKAB HOTO, I0BOAUT HOTO JI0 TPAHUYHOT
cutyarii caMoTHOCTI i BiTyar. Buxix i3 kpuTHUHOT cCHTYaIIii, 110
sarpoxye Kominy [lacMopy Oe3ymcTBOM, TOBHMM PO3MazioM CBi-
JOMOCTI, THCMEHHUK 0a4UTh Y MOPATBHOMY BiIpO/KEHHi CBOTO
Tepos Ha MUIAXY JTHOJCHKOTO TTOPO3YMiHHA Ta €AHAHHA B ciM’i IIpH
JOTIOMO3i OTOUYIOUHX.

Konin ®picroyn — «Tumyacose xutts» (1973) — Buknagay
KMBOIUCY, HETIOMITHHH, BiH — «MaleHbKa JHOMMHA) Y CBITCHKOMY
CYCIIITBCTBI, TI0-CBOEMY HAMATAETBCS CAMOCTBEPIHTHCS, TIEPECTY-
TAl04H 32 PAMKH BCTAHOBJEHHX MOPAIbHUX TMPABHI 1 HOPM, CKaH-
JATBHO 3HEBAXKAIOUM 3aTTbHOTIPUIHATI «3aKOHM) CEPEJ] «TOCTIO-
JapiB KUTTS, Kupatoun iM uM BuKIHK. J{. Cropi mokasye nume
JeAKI eTi30H KUTTS MPOTATOM 0araTbox PoKiB.

Y pecrexrabenbHiil Bitanbhi HbtokoMoB 300pakyeTsest dap-
coBo-TpariuHe mepecnizyBanns Komima [lacMopa «cuibHUMH
IBOTO CBITY», AKi MCTATH [lacMopy, CTaBIIM Ha LITAX BiKE BIAKPH-
TOro amopanismy. «CTOBMHN CYCHUIbCTBA» HEBETUKOTO MiBHIYHOTO
MicTeuka McTATh KomiHy 3a MOpyIeHHS BCTAaHOBNEHOIO CTOMIT-
TAMH iX 0€3TypOOTHOTO JKUTTS 1 CLIOKIHHOTO ICHYBAHHSI.

Be3ymoBHO, CHbHA CTOpOHA LIBOTO TBOPY — Y 3aCyIKEHHI
JefapeTBa «3070T01 MOMOJD), Y TOKa3i KOHQMIKTY MIK KUBAMHU
TIOACKKUMH TIOYYTTSMU T4 BiICTATMM CEpEOBHUILEM, KOH(IIKT
OTOIIOE MApHICTh 3YCHIb «MANEHBKOI JIOMMHM» 3MIHUTH CBOIO
00, 3 XYOKHIX 0COONMBOCTEH MU BiZI3HAYAEMO IHTOHAIIIF 0CO-
OucTol CMOBizi, KPACHOMOBCTBO IYIIEBHHX XBUIMIOBAHb, SIKi TIEpe-
JIa€ aBTOP, PO3KPUBAE MPOTHPIYS JIHCHOCTI «3CEPEIMHI) — MHIC-
TEITBO 1 T1000B MOEAHYIOTH Y CO01 «TEMHE) 1 «CBITIIEY, PUHOCUH,
3 OHOTO OOKY, pajiicTh 1 IACTA, a 3 IHIIOTO — CTPAXKIAHHS Ta MYKH,
TIOJOJIAHHS 3712 y caMoMy o0

[TrcbMeHHNK, Ha Halll TIOTYIS, IOKA3aB OJIMH 13 BUTOKIB arpecii
TIPOTH CTIPABKHBOI KPacH Ta TyMaHi3My — MOYYTTS BIACHOI HETOB-
HOL[IHHOCTI «CHJTBHKX CBITY LIbOTO», UyKOPITHOCTI Y CBITI CIIpaBk-
HBOT KyTbTypH. [IpH IbOMY MHCEMEHHHK OTOMIOE MAPHICTh 3YCHITb
«MAJIeHBKOI JIOTMHI» 3MIHHTH CBOKO JIONIO 1 3acTepirae mpoTH
MOpANBHO HECTIPOMOXKHHX (OPM CKaHAATbHOTO OyHTY HbI0KOMOB.

Ax i Gpancyasa Caran y pomani «31pactyii, cMyToK» 300paxkye
KUTTS 3a0€3MeUCHO, PECIeKTa0eTbHOT «3010T0I MOJOJI», MYCTHX
«CBITCHKIX JTIOJIEH, OTOMIOE MAPHICTh 3yCUITb 3MIHUTH CBOE KHTTH,
3HEBIPY Y MOXIMBICTH MOpaibHOro mporpecy, Tak i Jeix Cropi
CTBOPIOE TBIp, HATIOBHEHHH MIECHMi3MOM Ta CKETICHCOM.

Konin Cesinn y pomani «Cesimmy (1976), — Onuckyde pocmi-
okenns eroismy. Jomst Konina CeBiina, skuil Ma€e OETHYHKH Jiap,
y poMaHi kopotka. EBomtoriis repost TpaiuiiiiHa: BiH, SK 1 Horo
OJIHOJITKH, TIPOHIIOB WIUIAX Bill AUTHHH JIO XJOMYMKA, BiJ OHAK